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تصدير 


ی تصديرئ ' ASS‏ « ساقونارولا : الراهب الثاثر » الذى نشرته دار 
الكاتب الصری ف القاهرة سنة ۱46۷ عبرت عن اعتزای وضع بعض الكتب 
عن الراث الإيطالى وحضارة عصر الیضة ‏ والآن أقدام للقارئ العربى بعد 
سنوات من البحث والشواغل ترجمة « لمتحم » وهی النشيد الأول من « کومیدیا 
دانی آلیجیبری الشاعر الأعظم ۾ » وأحد عظماء الرجال فى تاريخ البشرية ».ورائد 
par‏ الهضة الأوروپية . 

وترجع بداية Be‏ بدانتی وآثاره إلى سنة ۱۹۳6 ۰ Lo‏ كنت أدرس 

فى ایطالیا اللغة والأدب والفن والسياسة ولتاریخ . وکان دانی من أهم 
الشخصیات الى أثارت إعجانى واهیای . وکنا نجتمع کرفاق فى قاعة الدرس 
وخارجها لدراسة بعض oT‏ وتذوقها > كنا من جنسیات  gh‏ مختلفة : من 
Lebel‏ وفرنسا ونیا وسویسرا ورومانيا وتركيا وأمریکا واليابات ومصر . . . 
ومنذ ذلك الوقت أخذت أقرأ له وعنه قليلا وكثيراً » وأحذت آقترب منه وأبتعد 
عنه لكى آعود al]‏ حسب الشواغل والظروف . وفكرت سنة ١44١‏ فى أن 
Cale Us ce?‏ يصو ر حياته ومؤلفاته » ولکنی وجدت. الأمر غير هين 
فارجات: ذلك الستقبل > وأنا غير حریص على أن أتعجل الكتابة حى 
أستزيد من الدرس والتحصيل . ومضيت فى على » وتوليت تدريس بعض ٠‏ 
gh‏ من d. G^‏ نطاق gate‏ أوصع . » ف كلية الاداب بجامعة 
( الإسكندرية) تار » وف كلية الآداب dele‏ «القامرق) قارة” أخرى » 
فما بین سنة ١4417‏ و سنة ۱۹۵۰ . وقمت بتدريس شى ء عنه فى مدرسة الألسن 
بالقاهرة سنة ۱۹۵۳ ۰ ونشرت بعض مقالات عن Gil‏ وعن بعض شخصيات 
« المحم » مع ترجمة بعض أبياتهاء فها بین سنة ۱۹٤۸‏ و سنة۱۹۰۰. وكنت أنوى 
الضی فى كتابة مثل هذه CONUM‏ والرجمات الى تتناول بعض شخصيات 
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A 
ذلك حیعا قوی‎ ge عدلت‎ uS c فى كتاب‎ el الکومیدیا » لأجمعها‎ « 
MIS » منى العزم فاتجهت فى ۲۱ أكتوبر سنة ۱۹۵۱ إلى ترجمة الكوميديا‎ À 
وأدبية وشخصية ر « شحذتی جميعاً إلى ارتیاد هذا الیدان االحصب»‎ bale tibi 
وارتحلت ولا زلت أرتحل إلى الواطن الى عاش‎ ON cool وتزودت یعض‎ 
بعض الصادر والمراجع‎ «Ade فہا دانى » أو الى جد فيها له وعنه » فى أقطار‎ 
وأفهم وأتأمل . ووجدت نی ذلك‎ dH الوسيقية » لكى‎ OLY, والصور والرسوم‎ 

كله معتصماً آمناً ومتعة" عظيمة وروة لا تقدر . . 
وأرجو أن ضیف hip‏ العمل جهداً إلى ابلهود الى بذلا السابقون من 

أبناء اللغة العربية ‏ قدر ع كنا سأوضح d‏ المقدامة التالية . 
وكذلك أرجو أن db‏ فى الستقبل من" يفعل فى هذا الصدد fun‏ مما فعلناه 
dd dis‏ بالشکر والإعزاز للأساتذة والأصدقاء والزملاء الذين كان 
لم على فضل d"‏ تعلم وتوجيه » أو wl Um‏ » أو شرح سألة . 
أو معارضة فكرة » أو dile]‏ بعض الکتب ؛ أو توفير مکان, مناسب M‏ 
أو تيسير أسفارى للخارج » axi‏ بالشكر إلى الأساتذة وال دکاترة dest‏ شفیق : 
غربال » وإرنست هاتش ويلكنس » ومحمد عوض. محمد ۰ وبونيفاتشو دی 
ماركو » وحسن محمود » ومراد كامل » وإبراهم رزقانة » وأوميرتو ريتزيتانو » 
وکامل محمد على ۰ ومحمود نبیه صلاح » ولشاطر ene dee‏ 


ووليام مرقص . 
وأشكر بكل إعزاز 8 اكور عبد ال الجر s‏ تفضل به من 
مراجعة هذه الرجمة cM‏ بالرجوع إل “yas‏ الإيطالى ر cx‏ بم » مع مقابلته 


ببعض الرجمات الانجليزية والفرنسبة » ولا آبداه من Agit m nal‏ 

حى آمکن الوصول إلى هذه الصياغة . 
وكذلك آشکر من لا أذكر cael‏ وقد كان له d dbs "de‏ 
li]‏ على ترجمة « الححم » > ربما دون أن يعرف فضله الحقيى » ولکتی 
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- من صاحبه‎ dye أعرفه وأذكره بالاعزاز ولتقدیر . ورب فضل‎ ul 
. أفعل من فضل معلوم‎ 
وأشكر دار العارف لا بذلته من رحابة الصدر والحهد والعناية فى سبیل‎ 
. تقریب دانى إلى قراء اللغة العربية » بإخراج هذا الکتاب فى الثوب اللائق به‎ 
ولعل هذا العمل يحد بعض القبول لدى قراء العربية والمشتغلين بالدراسات‎ 
. الدانتية . وعفواً ومعذرة عا أكون قد وقعت فيه من أخطاء وأوجه نقص‎ 
مما عملت فى الاضی » ولعلى أستطيع یوم‎ as فى المستقبل‎ gel وأرجو أن‎ 
. أن أنجز ترجمة « المطهر » و « الفردوس » إن شاء الله‎ 
معهد الدراسات الأفريقية‎ 
Ole مجامعة القاهرة حسن‎ 
) شارع شجرة الدر - الژءالك (سابقاً‎ + 
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نظرة عامة إلى العصور الوسطى — حياة دانی — 
شخصيته ‏ بعض مؤلفاته الصغری — أصول الکومیدیا — 
الكوميديا ‏ ترجمة ابلح ولدراسات ld‏ 
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یتشابه EW‏ من عظماء العام فى قوة الروح e‏ ولطف الحس. > وسعة 
الأفق » والثورة على القدم ‏ وق التطلم إلى بناء مجتمع إنسانى مثالى » وان 
احتلفت أداة padl‏ عند c M n to‏ > الذى أراد فى 
« الکومیدیا » أن بقم عالاً جديداً » آساسه العدالة والحرية والنظام والوحدة » 
والتطهّر والصفاء والحب والأمل . والثانى میکلانجلو بونارونی : الذی عبر d‏ 
تماثيله الشاهقة وصوره الإلمية عن بناء عصر جدید » تسوده القوة à y‏ 
والصدق والذوق الرفيع . والثالث لودفیج فان ies‏ » الذى GPs‏ آخانه 
الرائعة إلى اقامة cs de‏ قوامه ای والفن واحرية qe‏ » وبلغ به 
^M‏ أن تطلع إل rd‏ جديد ! ف کل من هؤلاء TE ia‏ 
وسذاجة” وحكمة »وبراءة” وإدراك GF‏ وأسبى ونیران" ودموع » وسخط 
ويأس ومرارة .» وفلسفة وصوفية» وحب وصفاء وأمل” وإيمان . خرج ec‏ 
من الأسى والشجن بالصبر علهما » وظفروا بالإبداع » وحلقوا فى أجواز 
الفن الرفيع » با لم يصل all‏ غيرهم . صوروا الطبيعة » ورسموا الإنسان » 
ووصفوا الأرض والسماء » بالقلم والريشة والإزميل واللحن » وأخرجوا للإنسانية 
UE‏ الخالدة . 
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عاش . دانیی أليجييرى فى النصف الثانی من القرن الثالث عشر» والربع 
الأول من القرن الرابع عشرة d‏ عهد بدأت العضور الوسطی تخفض فيه أشرعماء 
وينبثق خلاله فجر عصر جدید » عهد شهد. ظهور الیوتوپیات c‏ وتمثلت فيه 
آثار الماضئ ووميض المستقبل . وکان ذلك عهداً بشبه من بعض الوجوه 
oa‏ الثامن عشر ق فرنسا الذى alps‏ لعصر الثورة الفرنسية الكبرى . وإذا نحن 
ألقينا ~ dale‏ إلى العصور الوسطی وجدنا إيطاليا والعالم قد تناولتهما حداث" 
وظر وف شملت ختلت. أوجه النشاط الانسانی ۰۰ ومهدت جميعاً لظهور دانی 
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وعصر الهضة والعصر الحديث . 
فى میدان السياسة نجد الدولة الرومانية الغربية — بعد انقسام الامبراطورية 
القديمة إلى شرقية وغربية - قد سقطت de‏ آیدی البرابرة الحرمان سنة £V‏ . 
وأدى تدفق مولاء الغزاة إلى إحداث UT‏ عميقة فى آوروپا وابطالیا . وتعرضت 
ایطالیا لسيطرة Lyall‏ واللمبارد والفرنجة والألمان »فسادت بها حالة” من الفوضی 
والإضطراب: by‏ ليس بالقصير . ول یستمر الأمر على ذلك النحو » لذ" 
قامت ote OLE‏ نوع من الاستقرار السیاسی » مثل ظهور الإمبراطورية 
الرومانية المقدسة » على أكتاف البرابرة الحرمان c‏ الى شملت مناطق واسعة 
فى آوروپا » وكانت إيطاليا جزءاً مها . ولكن سرعان ما أصايما التفكك 
والانقسام c‏ وأصبح سلطانها Cert‏ » وعمل الملوك والأمراء على تحقيق مصالحهم 
الشخصية . 
وف السياسة الداخلية نجد أن نظ الحكر قد تفاوتت فى Us]‏ بين 
الدیعوقراطية Soy‏ الفرد . ونری d‏ فلورنسا He‏ وض ۳۹ حماية الشعب 
سليل اللاتین من طغيان النبلاء سلالة الغزاة الحرمان » ومن أطماع البابوية 
والامبراطوزية على السواء . ونجحت فلورنسا فى إقامة دستور ديموقراطى » 
كا فهمت الديمقراطية نی ذلك العصر c‏ وأصدرت ما يشبه إعلان حقوق 
الانسان » وألغت رق الأرض » وأعلنت أن الحرية حق طبیعی للانسان » 
Y‏ ینازعه فيه منازع c‏ ولا يستند إلى إرادة الغير > وقالت be]‏ مصممة لیس على 
احافظة على الحرية فحسب » بل على السمی إلى الزید مما والتوسع فیبا . وبذلك 
كانت فلورنسا سابقة ‏ منذ القرن UE‏ عشر للميلاد » على الثورة الفرنسية الكبرى . 
وامتازت البندقية بدستورها الذی pt‏ بين عناصر امهورية والارستقراطية 
والملكية »وذلك عجلسپا الكبير » وجلس الشیوخ » وجلس العشرة ‏ والدوج 
الذى بنتخب لمدى الحياة . ونجد à 4592 d‏ میلانو مثالا و الفرد الذی يستند 
إلى قوة السلاح > على عهد آل فیسکوتی ۰ وقد ظهر کل" من هذه dd‏ 
وتطور متأثراً بالظروف الحلية » وأدی واجبه C‏ روح العصر . 
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وفضلا" عن ذلك فقد تعرضت الحكومات الإيطالية فى الداخل والخارج 
نزاع بين colt!‏ أنصار الامپراطور GUY‏ أنصار البايا » وارتبطت به 
المصالح الشخصية والاقتصادية . وتدخل doi M‏ شوون Ulaj‏ تبعاً 
لصالهم . وقام CUS‏ مرير بين حكومات إيطاليا » مثل الكفاح بين فلورنسا 
وبيزا » وبين پیزا وجنوا » وبين جنوا والبندقية . 
وى Ulla]‏ ارتبط الدين بالسياسة » كما لم حدث فى ab‏ آخر . وذلك أن 
البابوية حاولت أن Jis‏ جهد المستطاع » ale‏ حالة من الاستقرارنی إيطاليا 
المضطربة . وقامت البابوية فى ذلك يعمل خيرئ ۰ ولكن أعوزتها وسائل 
eet‏ الزمبى » أعوزتها فكرة الوراثة وما يرتبظ بها من ٠ AA‏ وأعوزها 
نظام الحكم والقوة العسكرية . وبذلك وجدت فى ظروف لا تحسد عليها 3 
فاضطرت إلى استخدام ابلند واصطناع السياسة » وآزرت حزباً de‏ حزب 
وحكومة” على أخرى » ووقفت تعارض آطماع الإمبراطورية y.‏ هذه 
الظروف إلى أن تخرج البابوية على واجبها الديى » كا انغمست ف الحياة 
الدنيا » وخرج بعض رجال الدين على قواعد الدين ۰ فأثار ذلك السخط d‏ 
نفوس الخلصين للدين » وزعزع مركز الكنيسة فى المجتمع الایطال . 
عانت فلورنسا أهوالا” جساماً بسبب الكفاح الذى استعر بداخلها . 
واشتعلت يها نار الصراع الحزبى > يسبب مسألة زاج ين آل بوونند لونی 
الحلف وآ ل آمیدی ont‏ . وتداول OLLI‏ النصر والمزيمة . فى سنة ٠١١۸‏ 
هزم ALL‏ وطردوا من Lady‏ » وق سنة ۱۲۵۱ عاد di Meu‏ 
فلورنسا . م انتصر ابلحلف مرة" آخری وطردوا الحبلين ن فوا era on‏ 
فاریناتا دلى آوبرنی . وف سنة ١7٠١‏ تجد د القتال وانتصرت سيينا اببلينية 
بتأبيد مانفريد بن فردريك الثانى ۰ نى موقعة مونتأبرق . وعنقد "eet‏ من OAM‏ 
الخبليئية » وقررهدم فلورنسا » ولكن فار يناتا دای أو برق عارض هذا القرار 
بعزم شديد » dul‏ فلورنسا من الدمار » وآثر بذلك مصلحة الوطن على 
مصلحة حزبه السياسى. . ثم انتصر ابللف على الحبلين مؤازرة الفرنسيين 


۱1 
ف موقعة بنیفنتو فى سنة ۱۲۹۸ الى هزم فيها مانفرید وقتل . 

ونلاحظ من الناحية الاقتصادية أن إيطاليا SA‏ موقعها ابلغرافی كانت 
Ta‏ لتجارة العالية بين الشرق والغرب . وکان للإيطاليين فى الشرق مراکز 
تجارية هامة . ولقد أدات الحروب الصليبية إلى نمو العلاقات التجارية بين 
الشرق ولغرب . Coby‏ ابحمهوریات والدن الايطالية محتفظة” عکانها 
التجارية حى كشف البرتغاليون طریق الرجاء الصالح » نى النصف الثانى 
من القرن الحامس عشر . ولقد ol‏ تجمع الثروة المكتسبة من التجارة d‏ 
آبدی النبلاء c‏ إلى انصرافهم عن واجبهم الحرلى » فاتخذوا لأنفسوم جنداً 
من EM‏ .. وعندما ضعفت قوتهم الحربية تأختر نفوذهم السیامی ‏ وبذلك 
Bi.‏ الفرصة أمام الشعب ed‏ علیهم . وکذاك رفعت الروة آفراد 
الشعب إلى مرا كز متازة » فتغلبوا على النبلاء » أو عاشوا معهم Ue‏ إلى جنب » 
قزال بالتدریج اد" الفاصل بين النبلاء والشعب . وعلی هذا نجد أن الروة 
كانت "من العوامل الفعتالة فى تغیبر الیزان السیاسی والاجماعى فى ایطالیا . 
وفضلا عن ذلك فقد أتاحت البروة الفرصة NES‏ والأدب والفن . ومن 
الفریب فى ذلك العصر أن آغلب التجار الأثرياء کانوا .اب فن وذوق » 
فعنوا بالثقافة والآثار ؛ واقتنوا Ger‏ ولعادیات € وشجنعوا رجال العلم والفن » 
عن إعجاب Gale‏ وإيمان صحيح . 

ومن الناحية العلمية العقلية » نجد أهل العصور الوسطى عامة" قد آثروا 
الإعان على الفهم » ولثقل على العقل » ول يعرفوا فى الغالب الابتكار 
AY‏ على أن هذا لم cic‏ بعض أنصار العقل من الدرس والبحث فى نطاق 
تعالم الكنيسة . ظهر مثلاً القديس أوغسطين ف القرنين الرابع واللحامس » 
ودعا إلى التعقل لبلوغ الإيمان c‏ وان كانت مدينة الله عنده هی السماء والكئيسة 
ومدينة الشيطان هی الارض . ولكن ما إن بلغت العصور الوسیلی فى أورويا 
القرن dU‏ عشر » حى Ad‏ الفكر المسيحى یتخیتر ویتشکتل » تتيجة” 
لهدوء والاستقرار النسبى ٠»‏ ولتطور الطبیعی » SE,‏ بالفلسفة البونانية > 


۱۷ 


الى كانت الكنيسة قد وقفت ف سبیلها » والى بدأت بأفلاطون cQ‏ إلى 
أرسطو . وقد ساعد فلاسفة العرب والهود على تقريب هذه الفسلفة اليونانية إلى 
العقل الأوروف c‏ بفضل حركة الرجمة من العربية والعبرية إلى اللاتينية » 
Ule] d‏ وإيطاليا على الخصوص ۰ فضلاً LE‏ قدموه من نتاجهم "e Sa‏ 
T‏ الشرق والغرب . وق القرن الثالث. عشر - عصر 2 ودواثر المعارف — 
ظهرت ثمرات Sal‏ الوسيط c‏ باتجاهاته المتنوّعة . نادی الغزالى St.‏ بالتصرّف 
والاعان » FT es‏ ابن رشد العقل والمنطق » فى سبیل الوصول إلى الله . 


LÀ 


"o 9 ew x. 


وظهرت leg‏ قوية ‏ تسایر ما وجد من قبل - للتوفيق بين العقل والدين . 
وأسهم فى ذلك ابن رشد وابن میمون . وأفاد ألبرتوالكبير من شروح ابن سينا 
وابن رشد لأرسطو » وحاول أن یکمّل قلسفته عستکشفات للم » واستخدم 
الفلسفة فى فهم اللاهوت . وکذاك تأثر القديس توماس الا کو یی - زعم 
الفلسفة المدرسية - بروح العصر ۰ JE‏ على التوفیق بين العلم والدين ۰ وقام 
بتنصير فلسفة أرسطو وجعلها ملائمة” لتعالم الكنيسة » وان كان قد خالف 
ابن رشد وعارضه فى بعض نزعاته العقلية . ثم جاءت جهود طائفة من أحرار 
E‏ روجر بيكون الإنجليزى » الذى دعا إلى التجربة فى ال » 
ویعتبر él Ul‏ الحديث . وظهر أبيلار الفرنسی » الذى قال ub‏ لا جوز 
للإنسان أن يؤمن دون أن ینهم € وبذلك جعل العقل قبل الإيمان بشکل, 
صريح . ووجدت هذه الاراء Aia‏ صاحة" فى إيطاليا » ]5 كانت قد نشأت بها 
أقدم جامعة فى العالم بالعی الحديث» فى بولونيا ءتى النصف الثانى من القرن dll‏ 
عشر » کا ذاعت هذه الاراء فى ابحامعات الأخرى الى نشأت ف إيطاليا 
وأورويا » مثل پادوا ونايل وفلورنسا وباريس وأكسفود وکبردج » وأسہمت 
جميعاً فى بعث الحركة العلمية فى إيطاليا وأورويا . 
ومن الشخصيات البارزة فى هذا العصر » الإمبراطور فردريك dil‏ « 

من أسرة هوهنشتاوفن » الذى ترك أملاكه فى أورويا وعاش فى نايل وصقلية . 
کان Sey one‏ واسع ol‏ متعد د coal ET‏ وسماه دانى بالرجل العام . 
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سعاه أهل العصر « أعجوبة الدنيا » . حاول فردريك توحيد إيطاليا والسيطرة على 
البابوية » فلعنه البابا واعتبره el‏ من الشيطان . «التتى فردريك برجال AMM‏ 
الكامل فى الشام سنة ۱۲۲۹ ۰ لا للحوب والقتال » بل لعقد معاهدة تجاه 
أعدائهما من المسلمين والمسيحيين على السواء . ويعتبر ذلك نقطة تحول ف العقلية 
الأوروبية » فى عصر الحروب الصليبية . وى ناحية العلم » كان فردريك يجمع 
حوله العلماء من کل جنس ودين » ودرس بنفسه علوم العصر» lady‏ العربية » 
وتأثر بآراء ابن رشد ۰ وقام بتجارب ف النبات والحيوان والفلك والإنسان . وشهد 
عهده فترة" هامة" فى ظهور اللغة الإيطالية الوليدة . ویعده بعض المؤرخين أول 
رجل ی العصر الحديث . 

ومن الناحية الروحية النفسية » اعتير أهل العصور الوسطى عامة” الحياة 
على الأرض حياة مؤقتة عادمة الأهمية » ومرحلة” للحياة الآخرة السعيدة » 
وأعوزنهم الشجاعة والثقة القائمة على الادراك الصحيح » فخضعوا للخرافات . 
dy‏ يتذوقوا جمال الطبيعة » وعدوا الحياة من أسرار الله الى لا يحوز الكشف 
عنها » وکانت الغابات وابطبال عندهم مأوى للشیاطین . ول يعرفوا الفيض 
والزيادة عن الحاجة » ولم یسخرو العلم فى سبیل الحياة المادية » فعاشوا على 
الکفاف » loeo‏ بالتبرم والسخط . ودفعهم ذلك إلى qo DE‏ على الحياة الى 
عاشوها » کرد فعل طبیعی لا سيطر على نفوسهم زمانا طويلاً . وتفاوت ما دار 
مخلد الناس من الخواطر والاتجاهات d‏ سبیل الحروج على تقاليد العصور 
الوسطى ٠‏ ولیجاد مجتمع جديد . 

ظهر فى القرن الثافى عشر فى تسكانا ولبارديا » وق أنحاء من أورويا » 
جماعة من المبنهجين الممتعين بالحياة » الذين تأثروا بالأبيقورية » ودعوا إلى 
القتع بملذات BI‏ على الأرض لا فى ملكوت السماوات » وأظهروا روحاً وثنية 
وجدوا AT‏ اليونان » وامتازوا بالابتکار والسخرية » وحملوا على تعالم الکنيسة 
وهاجموا الفلسفة الدرسية وتقالید العصور الوسطى. » وبذلك کانوا رواد لأحرار 
الفكر فى العصور الحديثة . 7 | 
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وظهر أنصار پیت و والدو فى فرنسا وایطالیا» الذين دعوا إلى الرجوع بالسيحية 
إلى نص" الكتاب القد س» وقالوا بأنه لا جوز أن تکون هناك صلة "بين الانسان والله 
عن طريق رجل الدين . وقام فى Gum‏ إيطاليا الراهب بوا کیمو دا فلورا € 
الذى AG‏ يثقافة اليونان وبيزنطة والعرب والنورمان » وعامل الناس على اختلاف 
ديام بالعطف والرحمة والتواضع » وقال إن حرية الإنسان من روح الله . 
ess‏ بروح يسودها pU‏ > وأعلن أن العام تنتظره أيام حالكة السواد c‏ 
وأنه يسمع نذیر العاصفة من بعيد » وأن ضمير الانسان سيتغير ویتطور 
بااتسای Spel‏ » وسيكون الرهبان الخلصون على رأس «Xe dE‏ 
الذىسيتصبح أمل الإنسانية المرتقب . وظهر فى وسط [بطالیا Mall‏ يس فرنتشسكو 
الأسيسى » الذى لم يعرف السخط ولتشاؤم وم ous‏ العالم بالويلات » 
بل cad‏ جمال الطبيعة» az,‏ الله فى کل عاوقاته من إنسان وحيوان ونبات» 
وامتاز بشعوره ob » GUyl‏ الناس جميعآ حى آولئك الذین کرههم 
امجتمع » وعامل الأخيار والأشرار والأغنياء ولفقراء بالبر والرحمة » ودعا 
إلى إصلاح e‏ على أساس من التفاؤل CL‏ والصفاء والأمل . 

ob‏ کل" هذه الاتجاهات المتفاوتة لتدل بوضوح على ما ساور نفوس 
أهل العصر من اليرة والقاق ۰ مع التطلّع إلى بناء fle‏ جديد . 

Vgl نلاحظ أن اللغة والأدب الإيطاليين قد تأختر ظهورهما عن‎ D 
عند سائر الم الأوروبية . ويرجع ذلك إلى أثر اللغة اللاتينية 4 الى لم تستطع‎ 
» بحکم كربا مهد الحضارة الرومانية  أن تتخلص مها بسهولة‎ - Ula] 
کا فعلت سائر أنحاء الإمبراطورية الرومانية . وکا يرجع هذا اتأختر إلى‎ 
ظروف إيطاليا السياسية » وما نالا من "الاضطراب عقب غارات البرابرة‎ 
الحرمان » والذی استمر عدة قرون . منعت هذه العوامل الإيطاليين من ابتکار‎ 
لغة جديدة فى وقت میکتر » ولکنها احتجزت تلك المعانى الإنسانية الى جاشت‎ 
عما فى نفوسهم + وكان ظهور‎ sul لم فرصة‎ ck فى صدورم » حی‎ 
. صورةر فجائية متدفقة‎ de والأدب الإنطاليين‎ aul 


ف القرن الحادى عشر کتب الایطالیون er‏ باللغة الفرنسية € کتبوه 

بلخة الر وئنس 3 eol, kel, st ni‏ شعراء pl‏ وبادور » بما NEXT‏ 
عناصر الراث Gall‏ الشرق c‏ والذی تناول الطبيعة Cables‏ الانسان « 
وما كان WE‏ لتقاليد العصور الوسطى . ٠وبذلك‏ ساعد شعراء الروبادور 
فى Uus]‏ على prd" de ole}‏ الإيطاليون خلال جما يدور بين جوانحهم . 
p T‏ القرن OU‏ عشر وأوائل القرن الثالث عشر > ols‏ تظهر اللهجات 
العامية التعددة » الى كانت as‏ من اللاتينية ولمجات الغزاة البرابرة 
والتطّرات المحلية . 

وجدت بعض مراحل مرت خلاغا الفة والأدب yl‏ الوليد . قال 
المنشدون الدينيون ألا شعراً Cao‏ باللهجات العامية فى بعض أنحاء Ul]‏ . 
وظهر شعر يواكيمو دا فلورا الذى بهدد العلم بالويلات LTC‏ نادى من بعده 
القد يس فرنتشسکو الأسيسبى فى شعره LG‏ والصفاء والأمل . وی ذلك كله سيلا 
سهلاً إلى قلوب الإيطاليين c‏ الذين وجدوا فيه Luis‏ عا جاش بين جوانحهم . 

ثم جاءت المدرسة الصقلية » فى النصف الأول من القرن اثالث عشر > 
وقد تأثر أدبها بالتراث اللاتینی واليونائى وبثقافة الشرق والعرب والنورمان . وبدا 
فى شعر هذه المدرسة gu‏ تقليدى » يتناول. قصص العصور الوسطی,وخبار 
الفرسان وأساطير الشرق والأخلاق db‏ » کا اشتمل على عنصر dbi]‏ نجدید 
يتناول بعض خفايا النفس اليشرية » ومن شعرانها پيير دلا فينبى . 

وانتقل شعر المدرسة الصقلية إلى مدرسة بولونيا » فى النصف الثانى من ذلك 
القرن c‏ فاحتوی شعرها على كلا العنضرين» التقليدى والعاطیی" الإنسانى » ومن 
شعرائها جویدو جوینتزلی. واتخذت مدرسة بولونیا مجة تسکانا أداة طا» وهی 
اللهجة الى ستصبح اللغة الابطالية - ويرجع تفوق هجة تسکانا إلى أنه 
كانت بحکم موقعها التوسط فى إيطالياء. أبعد عن التأثر بلهجات الغزاة البرابرة». 
فأخذت تنمو وتتطور eed‏ اخلية تطوراً Besar‏ أقرب إلى الاستقلال « 
= وصلت إلى مستواها «الرفيع . , يرجع هذا التفوق أيضاً إلى مركز'.تسكانا 
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السياسى db‏ اجتمع الإيطالى c‏ وبظهور شعراء متازرین من التسکان MU‏ 
الشعر بلهجهم العامية . 

والمرحلة الأخيرة فى هذا التطور اللغوى do M‏ هی مدرسة aill‏ الحديث فى 
تسكاناء الى نجد فيها كذلك آثار الشعر اتقلیدی » فضلاً عن شعر الطبيعة 
والعاطفة والإنسان . _وكان من شعراء هذه الدرسة جويدو کافالکانی ودانی 
أليجييرى . ۱ مه 
هذا هو fae‏ الأحوال السياسية: والدينية والاقتصادية والعلمية والنفسية 
والأدبية الى سبقت ظهور دانتی » وامتزجت كلها وتفاعلت + وعبترت جميعاً 
عن الاتجاه إلى تغيير الجتمع الإنسانى وتطوره . وقد أدات العصور الوسطی 
واجمها وتطورت خلال هذه العوامل إلى عصر البضة فالعصر الحديث . ولقد 
كان لظروف يا الإيطالية العنيقة ded‏ المتعارضة المتفاعلة الختلفة c Add‏ 
بحسناتها وسيئاتها » آثرها JOE‏ فى خلق أجيال من العباقرة الإيطاليين » 
كانوا ثمرة العصر وبناته على السواء » وأخرجوا نتاجهم الرائع في الفكر e‏ 
والأدب والتصوير والنحت والعمارة والسياسة واحرب . . . ومن هؤلاء دانی 
أليجييرى » الشاعر » الفنان » wath‏ ؛ السياسى c‏ المصلح c‏ التصوفب . 
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معلوماتنا عن حياة دانیی قليلة » وتواجهنا فيها فجوات ومتناقضات . وقد 
GE‏ بعض الکتاب حوله جوا من انلیال .والقصص ۰ وتعسّف بعضهم فى 
دراسته . ولکن هناك من حاول فهمه على حقيقته ۰ أو ما يقرب منها.؛ ووصل 
بقدر المستطاع إلى دای الح الواقع . 

ولد دانی نی.فلورنسا فى أواخر مايو ۱۲۹۵ LÉ.‏ باسم دورانی آلیجیری» 
ومن المعانى الى تقال فى تفسير امه حامل الحناح الباق على الزمن . وهو ینتمی 
p di‏ يقال إنها تنحدر من أصل رومانی نبيل » وتدعی أسرة vidl‏ الى 
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ترجع إلى عهد يوليس Jas . pad‏ إن جده کاتشاجویدا d»‏ إليزنى 
قد اشترك فى الحملة الصليبية الثانية فى القرن الثانى عشر . d»‏ وقت ميلاد 
دانی كانت أسرته أسرة” متواضعة » ملكت بعض الأرض ف ريف فلورنسا . 
وماتت ad‏ مونا Hy‏ وهو فى سن مبكرة . وتزوج أبوه آلیجییرو دی بلنتشوق 
امرأة” أخرى c‏ وكان يعمل مسجل عقود واشتغل بالربا . ويظهر أنه لم يول ابنه 
العناية الكافية » أو على الأقل كان هذا هو شعور الابن نحو أبيه . ومات 
الأب ü,‏ يكتمل دانى دور الشباب بعد . 

ih Col‏ ف سن التاسعة بياتريتشى ابنة فولكو بورتينارى من أثرياء 
فلورنسا » ويقال ai]‏ رآها بعدئذ لى سن الثامنة عشرة c‏ ورعا شاهدها d‏ 

بعض أماكن من Ligh‏ + فى حديقة أو كنيسة أو فى بعض الحفلات . 

وتزوجت بياتريتشى سيمون دی باردی الری » ثم ماتت d‏ شرخ الصبا » 
فحزن beh Gib‏ حی مرض . 

انصرف دانی إلى الدراسة ۰ وتلى التعلم السائد فى عصره » واختلف 
إلى دير الفرنتشسكان فى فلورنسا : حيث درس تعالم القد یس فرنتشسکو » 
کا ترد د على دير الدومنیکان > حيث درس تعالم القد يس توماس الأكويى . 
ودرس بعض الوقت ی جامعی پادوا وبولونيا . وعكف دانی على دراسة القانون 
والطب والموسيى والتصوير والنحت والفلسفة والطبيعة والكيمياء والفلك والسياسة 
والتاريخ واللاهوت .۰ ودرس تراث اللاتين » ول بئراث اليونان والشرق بطريق 
غير مباشر » وعرف ثقافة العصور الوسطى ۰ وتعلم الفرنسية ولغة الر وفنس » 
ودرس أدب sl‏ وبادور > وأدرك آ ار الأدب الإيطالى الولید . 

ونشأت صلة ود وصداقة بين دانى وبعض البارزين فى فلورنسا ومن 
هؤلاء برویتو لاتیی . وکان M‏ موظفاً فى isd‏ » وقام پسفارة لدى 
i‏ الحكم ملك قشتالة » وطرد من فلورنسا بعد موقعة مونتأيرق » وعاش 
ف پاریس بعض اوقت » ثم عاد إلى فلورنسا حيث شغل بعض الوظائف . 
وکتب لاتيى فما کتب قصيدة إيطالية تسمی « الکنز الصغير » وتعد دائرة 
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معارف صغيرة » وتحوی 3,55 الکومیدیا » وفيا الغابة الوحشة » وأحاديث 
عن الله Gly‏ الانسان والکوا کب وعن الفضائل » ویقابل فيها المؤلف 
عدداً من اللساء اللاثى بوجهن إليه الحديث والتصح.» ویصحبه بعض الوقت 
آوفیدیوس الشاعر GoW‏ » الذی يشرح له TU‏ الب وأخطاره . وکان. 
لاتیی أستاذ il‏ الروحی » وهو الذی شجعه على دراسة الراث اللاتبی 
وفرجبليو مخاصة » وعلمه كيف يطلب ay adl‏ اسمه . ومن أصدقاء داننی 
فى فلورنسا جويدو کافالکانی » الذى وضع شعراً رقيقاً فى الب » يتفق مع 
أسلوب مدرسة الشعر التسكانى الحديث . وعلم كافالكانتى دانیی أسرار الشعر € 
وه أن الب والقلب الرقيق PC‏ 4 . 

e كان دانی رجلاً واسع الثقافة » دژوباً على القراءة والدرس‎ lisa 
کبری فى هذه الدراسات التنوعة ۰ وق قول الشعر + واستعان‎ “EU ae وکان‎ 
حياته‎ d بذلك. على مواجهة کثیر من الصاعب وحن الى انصبت عليه‎ 
. ما ناله من الوبلات‎ ET القاسية » فوجد فيه ملجأ”‎ 

dy‏ يقتصر دانى على حياة الدرس والشعر » بل اشترك فى الحياة العسكرية» 
وکان. فارساً ومقاتلاً شجاعاً . وحدث فى سنة ۱۲۸۰ أن تجداد توتر العلاقات 
بين الحلق واملبلین نى إيطاليا » وتدخحل فى السياسة الابطالية شار الثانى 
الفرنسى انذی زر الحلق على الحبلين . وتجمّع ابلحلف بزعامة فلورنسا » 
وتكتل cold‏ بزعامة آریترو » ول ابفانبان فى موقعة کامپالاینو فى سنة 
۹ . فى هذه المعركة قاتل دانی بشجاعة فى .طليعة فرسان فلورنسا » 
p‏ هجوم فرسان آریتزو العنیف » chy‏ تراجع فرسان فلورنسا خلف 

مشانهم لإعادة تنظم صفوفهم c‏ وشهد تأرجح المعركة وتطورها » شارك T‏ 
إحراز pall‏ الفلورنسى . وكذلك اشترك دانتى فى القتال ضد بيزا » وأسهم 
فى حصار قلعة كايرونا » الذى انہی بسقوطها فى أبدى القوات الفلورنسية € 
فكان دانی ق ذلك Éx‏ لا يتأخر عن أداء واجبه وقت الخرب . 

واشترك دانى فى حياة المجتمع » واختلط بالشباب الفلورنیی » وتمتع 


۳۹ 
علذات الحياة . ثم تزوج جیما دوناق . ولا نكاد نعرف Lt‏ عن حياته 
فى آسرته » AS]‏ يكد يشير فى آ ثاره إلى الحياة الزوجية . ولا dei‏ هل فعل ذلك 
على طريقة شعراء التروبادور » الذين آثروا أن یبقوا حياة الأسرة بعيدة عن 
الشعر والأدب c‏ أو أن هناك من الأسباب Zoll‏ ما حمله على ذلك . des‏ 
کل" حال op‏ جيمًا كانت امرأة” صا حة” من أسرة طيبة ذات نفوذ فى المجتمع 
الفلورنسى . وأنجب دانتى نى نحو عشر سنوات من الحياة الزوجية ثلائة أبناء 
على الأقل : پیترو وجاكوبو وبباتريتشى . وعاش ف أسرته حياة" معقولة . 
ولكن يظهر أن داتی لم ينغم بالسعادة فی أسرته « رما o‏ جیما لم تقد ر 
إحساسه الشاعرى c‏ ولم تدرك ما انطوى عليه من عبقرية » وان كانت سرعى 

مصالح الأسرة عندما یتعرض دانی للأذى وحياة المنى والتشريد . 

سجرّل دانی اسمه سنة ۱۲۹۰ فى نقابة LLY‏ والصيادلة » الى كانت 
تشمل تجارة ابلواهر والصور والكتب » وان لم عارس هو إحدى هذه المهن . 
وبذلك أمكنه أن يدخل الوظائف العامة واحياة السياسية » تبعاً لقوانين ذلك 
العهد . واشترك داتى فى بعض اللجان والجالس الحكومية » فأصبح عضو 
فى مجلس قبطان الشعب c‏ ثم عضواً فى مجلس UL‏ .. وأرسلته حكومة فاورنسا 
فى سفارات إلى بعض المدن الإيطالية . ذهب مثلاً إلى سيينا لتسوية بعض 
مشاكل الدود » وسافر إلى بيرودجا لکی يعيد بعض المواطنين الفلورنسین 
إلى وطہم » وذهب إلى فرارا لکی يهى“ الرکیز دیست يزواجه » وقصد إلى 
سان جیمینیانو ندعم حلف GUL‏ ضد ابلیلین . وظهر اسيم دانی ف 
سجلات الحكومة » يبدى UY‏ » أو یدافع عن فكرة » أو يستدين مبلغاً من 
JUI‏ لعدم كفاية إيراده . ولا عرف أنه رجل” مفكر » وشخص des UF‏ 
صلات طيبة بأفراد ممتازين ۰ وأنه شاعر alee‏ » اختير عضرا فى مجلس 
الستيوريا » الذى e‏ سلطة الحكومة العليا فى فلورنسا ء من ٠١‏ يونيو إلى 
۵ أغسطس سنة ۰۱۳۰۰ تبعاً للدستور الفلورنسىء الذی اقتضى هذا التغيير 
السريع متعاً من الطغيان السيامى . وأبدى دانى ف.الوظائف والهام الى ee‏ 
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بها إليه رجاحة” العقل وشجاعة الرأى والوطنية » وکان يثثر. الصلحة العامة 
على المصالح اللخاصة » واعتبر من UST‏ رجال السياسة فى زمنه . 

كانت فلورنسا فى القرن الثالث عشر مدينة” ناجحة ذات قوّة حربية » 
وثروة متزايدة » وأحذ نجمها السیاسی يعلو فى الأفق » ومع ذلك فقد سادها 
a gH e‏ بين JT‏ تشيركى زعماء الخلف ST,‏ دوناتی زعماء الین . 
وكانت پستویا تعانی من شقاق داخلی » شطر CAT‏ إلى حزن البيض والسود . 
ودعت پستویا فلورنسا أن تتول حکمها بعض الوقت » على طريقة العصر »> 
لتوطید ابسلام والأمن بها . ونقلت حكومة فلورنسا بعض ام ابلانبین من 
پستویا إلى فلورنسا » للعمل على استتباب وسائل الأمن . ولکن نتج عن ذلك 
إذكاء التزاع این العنیف ى فلورنسا ذانبا » وانضم JT‏ تشیرکی إلى البيض c‏ 
وآزر آل Se‏ السود » الذين کانوا أقرب إلى مسايرة السياسة البابوية »ع 
وبذلك أصبحوا یاب النفوذ فى روما . وحدث بين البيض والسود فى فلورنسا. 
صدام مسلح » وحاول السود القيام بانقلإب لتول الحكم » ولكن حكومة 
فلورنسا سيطرت على الموقف » وقرّر مجلس السنيوريا c‏ ودانى عضو" فيه » 
نى بعض زعماء ابحانبين BS‏ من الزمن » تخفيفاً من حدة النزاع ٠ >» GA‏ 
وكان من بين المنفيين جويدو کافالکانی صديق دانتى » الذى مرض باللار با 
ق منطقة ساراتزانا » ورجع بتدخل دانی إلى فلورنسا » حيث مات بعد 
لم يسكت السود على هذه SH‏ « بل عملوا على إعلاء pele‏ » وزاد 
del‏ بالبابا ق روما . وحدث أن طلب بونيفاتشو الثامن » على عادة ' 
البابوات فى ذلك العصر c‏ أن نقد م حكومة فلورنسا Ble‏ فارس لاقيام بالدمة 
العسكرية على الحدود التسكانية . واتجهت الحكومة كالعادة إلى be]‏ طلب 
البابا. . ولكن دانى وقف يعارض أغلبية أعضاء مجلس الستيوريا » وخاول 
الدفاع عن مصالح فلورنسا فی وجه الطامع البابوية » الى كانت آحذة d‏ 
الازدیاد . وعمل دانى على أن بوجد الوحدة السياسية فى فلورنسا » وبذل 
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الستطاع لکی fot‏ مواطنیه على تناسی اللخلافات والأحقاد فى سبیل مصلحة 
الوطن » ولکن دون جدوی ۰ وذهبت دعوته c CLM chal‏ واتسعت شقة 
الحلاف بين فلورنسا وروما » فأرسلت حکومة فلورنسا وفداً إلى روما » للوصول ٠‏ 
مع UU‏ إلى اتفاق يصون الصالح ۰ وکان من عضائه دانی . 

واجه دانی البابا بشجاعة dy ٠‏ یذعن لطالبه » وبذلك أخفق الوفد فى 
أداء مهمته . واستبی LUE‏ دانی بعض الوقت » لکی یبعده عن مسرح 
الحوادث d‏ فلورنسا . وخاطبت روما دانی ف وحدته بكلمات العظمة المسطرة 
على آثارها » ولى تحفظ ذكريات قیصر وأغسطس وشهداء المسيحية 
الأوائل . وكان البابا قد طلب وقتئذ إلى شارل دی الوا الأمير الفرنسى أن يسر 
إلى فلورنسا » لكى يعيد لپا السلام . وانضم السود إلى شارل » pyas‏ البيض 
المتحمسون لقضية فلورنسا : وشوهد ohl‏ وانلوف والخنوع » والتحوّل السريع 
لإرضاء السيد الحديد . وسيطر السود على الوقف بعونة شارل . وصدرت أحكام 
JS‏ بالبيض ومن eet‏ دانی . امهم دانی d‏ يناير سنة ۱۳۰۲ بمعارضة قدوم 
شارل دی MU‏ إلى فلورنسا » وبارتکاب الخش" والسرقة c‏ وباستخدام سلطان 
وظيفته فى ابتراز الأموال عندما كان عضواً d‏ مجلس السنیوریا . وفرضت ade‏ 
غرامة” قدرها خسة آ لاف من e? SORT‏ فى ثلاثة أيام » وتقرر عزله 
من الوظائف ونفیه مدة سنتدن . وعندما وصل دانى إلى سينا عرف عا ناله» 
فلم يدخل فلورنسا . وصدر فى مارس سنة ۱۳۰۲ حكم جدید یقضی بصادرة 
أملاكه c‏ وبإحراقه حًا إذا وقع فى يد الحكومة . وكان ذنبه الحقيق معارضة 
سياسة البابا والدفاع عن مصالح فلورنسا » GB‏ جزاء ذلك حكم الى والقتل c‏ 
T‏ عليه إلى الأبد رؤية وطنه. الذى هو نصف الحياة لمن" له قلب . 
co»‏ بباصرة دانی رؤى الصبا » وذکریات الب والأهل والاصدقاء » 
وذ کریات فلورذسا بقصورها وجسورها وطرقها ونواحیها النعزلة . وبدأ حياة 
المنى والتشرید . 

d‏ یتادر إلى ذهن دانی لأول وهلة أنه لن يرى فلورنسا إل ASI‏ . وکان 


v4 


حکمها عليه بالخشش والسرقة «الرشوة أسواً عنده من الوت . ولتی دانی 
بالنفیین من فلورنسا من آل تشیرکی وآل أوبرتی وآل UE‏ » الذين اجتمعوا 
ف آریتزو ابلبلينية c‏ الى عطفت على هولاء GLI‏ النفیین » ورحیت 
بمحاربة فلورنسا من جدید . وف تلك الأثناء عرف. Bb‏ عمدة آریتزو 
أوجوتشونى د لا" فادجولا » ونشأت بين الرجلین صلة وطيدة » فأهدى إليه 
« الححم » . واختار المنفيون من pte "o prz‏ عضو » مهم دانی » 
ليعملوا مجلس يدبر شؤيتهم . وقرر المنفيون مهاجمة فلورشا » ووضعت 
تفصیلات الخطة لتنفيذ ذلك اشجوم . وتجمعت قوات من ایطبلیین والبیض 
من پیزا وبولونيا وبستويا » وكان علا أن تجتمع فی مكان قريب من فلورنسا 
فى تاريخ محداد . ولكن تقدام بعضها وتأخر بعضها الآخرء وهجم الفلورنسيون 
البيض قبل وصول الإمداد الضرورية » ودخلوا فلورنسا من باب سان der‏ € 
ووصلوا إلى سان جوفانى . ولكن هذه القوات التقدمة من البيض لم تستطع 
الصمود أمام الفلورنسيين السود » فانسحبت بعد أن تكبدت خساثر فادحة . 
ووجد دانی أن الفلورنسيين المنفيين لا تسودهم خطة” موحدة » ويعوزم 
الإدراك الصحیح » ورأی النافسة تدب بيهم وبين حلفائهم من ابلیلین . 
"y‏ مواطنوة المنفيون لصدقه وصراحته » وربا فکروا فى قتله » وکان یتمی 
أن يزول هذا الشقاق كله » وأن يعود السلام إلى وطنه ۰ فابتعد عن هؤلاء 
المنفيين c‏ وجعل من نفسه حزباً هو العضو الوحيد فيه ! 

حياة دانى غامضة بعد هزية الفلورنسيين المنفيين . يقول عن نفسه إنه 
انتقل من مكان لآخر » كسفينة دون شراع أو ملاح وسط العاصفة اموجاء . 
ومن العروف أنه ذهب إلى يرونا سنة ۱۳۰۵ ۰ حیث أحسن بارتلوميو Ya‏ 
سكالا استقباله . ولکنه غادرها بعد قلیل » ولا یعرف خط سيره على وجه 
التحقیق . يقال نه قضی بعض الوقت فى لوكدًا » e‏ ذهب إلى وادی A‏ جانا » 
وزار فورل » ورعا تول التدریس العام أو الخاص فى بولونيا » وزار پادوا ؛ 
حيث التتى مجوتو ۰ وأوحى کل منهما للآخر ببعض آثاره . وریا انتقل بعض 
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الوقت إلى منطقة ليقورنو وجنوا . ويقول بعض الباحثين » ومن بيهم بوکاتشو 
c GUS‏ إنه ذهب إلى پاریس ودرس ف السوربون فى الفترة من سنة ۱۳۰۸ إلى 

سنة ۱۲۳۱۰ . ويذهب آخرون إلى أنه بلغ أكسفورد فى أسفاره » وإن كانت 
الأدلة على هذه الرحلات خارج ایطالیا غير وافية . i‏ 


تولى هنری السابع عرش الإمبراطورية الرومانية القلسة سنة ۱۳۰۹ .. 
وكانت تراوده مطامع وأحلام سياسية o‏ وراد أن يحقق السلام d‏ آوروپا » 
وقرّر أن يعبر الألب لزيارة إيطاليا » بعد انقطاع الأباطرة عن زيارتها منذ 
زمن غير قصير » وشوج فى ميلانوبتاج ملوك اللمبارد الحديدى سنة ٠۳١١‏ . 
عندئذ costes‏ آمال دانیی فى إقرار السلام فى إيطاليا » وف العودة إلى وطنه 
فلورنسا . كان دانی يؤيد فكرة الإمبراطورية العالمية لتوطيد السلام وتحقيق 
السعادة على الأرض » فكتب رسالة” إلى أمراء إيطاليا وشعوبها » prát‏ فيها 
de‏ الانضواء تحت لواء الامبراطور ۰ ولكن لم ینصخ إليه أحد.» بل أخذت 
الدن الإيطالية تقف فى وجه الامبراطور ۰ وعملت فلورنسا على تکوین الحزب 
GUL‏ لمقاومته » وألغت أحكام النىعلى اللحصوم السياسیین لکی تتألف القلوب » 
باستثناء أقلية كان مهم داتى . واستولى الإمبراطور على بريشا » ils del‏ 
يحرضه على أن يضرب مباشرة" فلورنسا رأس الأفعى » ولكنه لم يستطع . وسار 
الامبراطور بإزاء الشاطئ حى بلغ روما + حيث توج بتاج الإمبراطورية 
سنة ۱۳۱۲ . وأخيراً قرر مهاجمة فلورنسا فى أغسطس من تلك السنة . 
وتجمعت لديه CA‏ من ابلبلین والبيض . ولكن فلورنسا لم تستسلم » ونبضت 
للدفاع عن ELS‏ » وجمعت قرات من مدن الحلف الحلى » ووقفت d‏ 
وجه الإميراطور . وظل" هترى متردداً آمام المدينة » وتفشى المرض بين قواته » 
فاضطر إلى الرحيل عنها دون قتال فى أوائل سنة ۰۱۳۱۳ واتجه صوب بيزاء ولكنه 
أصيب بالحمى على مقربة من سيينا » ومات » ودفن باحتفال مهيب d‏ 
كاتدرائية زا . وبذلك أخفقت فكرة الامبراطورية العالية » ویکی. دانى 
بدموع الليبة والغضب معا . 
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وأخيراً سنحت الفرصة سنة ۱۳۱۵ لعودة دانى إلى وطنه » عندما وافقت 
حكومة فلورنسا على ارجاع بعض النفیین إليها . وکتب أحد أصدقاء دانی 
إليه بذلك c‏ ولكن على شرط أن يعترف. بأنه dat‏ » ويدفع غرامة مالية 
ويطلب الففران فى حفل ccm)‏ حيث يسير النادمون فى موكب على وهم 
حفاة الأقدام إلى معمدان سان جوفانی . وععيح أن العودة إلى الوطن » ورؤية 
ضفاف الأرنو » ولقاء الأصدقاء > كان حلماً جمیلا" لم ينقطع عن مراودة 
دانی » ولكن نفسه الأبية لم تقبل هذه الشروط المهينة . فكتب إلى صديقه 
يتساءل » أهذا هو النداء الجيد الذى يرجع به دانی إلى وطنه » بعد أعوام من 
حياة التی » وقال إنه من العار على من قضى وقته فى الدرس الطويل أن 
يستجدى مثل هذا العطت والرحمة » وإنه إذا وجدت طريقة أخرى dp‏ 
مستعد" لسلوكها بکل" سرور للعودة إلى وطنه » Wy‏ فإنه لن یدخل فلورنسا 
ds . Tad‏ بمرارة إنه سيرى الشمس والنجوم فى کل" مكان ! عندئذ حكمت 
فلورنسا بقطع رأس دانتى إذا هو وقع فى يدها » وذلك فى الوقت. الذى كان 
يطلب فيه أن تضع فلورنسا على رأسه كليل الغار ! 

مضى دانى فى حياة النی والتشريد . وامتطى أحياناً دابة" » وعبر Jc‏ 
والتلال » وسار Bhat‏ على قدميه » وقد تفقّد دراهمه » وهو يحمل أوراقه 
وحوائجه القليلة . وسافر تارة” SU‏ وتارة" أخرى b‏ » وارتحل طوراً فى رفقة 
بعض الأمراء أو التجار أو عامة الناس » وسافر أحياناً وحيداً » دون أن بحسن 
معرفة الطريق ۰ وربما اعتدى عليه بعض الرعاع » وكان من الحتمل أن 
يبلك فى بعض de‏ وترحاله . وانتقل gb‏ فى شمال إيطاليا . ولی أحياناً 
الرحاب وحسن الوفادة عند الأمراء » ول بعض الوقت سكرتيراً وندعاً 
وديلوماسيًا ومعلماً لكى يكسب القوت . وعاش أحياناً أخرى فقيراً مشرداً » 
وجاع ۰ وطلب المأوى ald cau.‏ » وما كان آشق" على نفسه أن يرتى 
سلالم الغير Lb‏ لطعام » وما كان أشد ما جد من ملوحة فى خبز الاخرین ! 

عاد دانتی إلى قيرونا حول سنة ۱۳١١‏ » وقضى بعض الوقت فى ضيافة كان 
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معجباً بالعبقر يات » واجتذب إليه الشعراء‎ Ge جراندى د لا" سکالا» وکان أميراً‎ 
والفن. وتوطدت الصلة بين الأمير وداننی » حى أهدىإليه «الفردوس»»‎ piae f 
وکان هو أول مسن يطلعه على أناشيد « الكوميديا » » ثم یستنسخها وینشرها‎ 
بين الناس . وكان الأمير الشاب صاحب مغامرات فى الحرب والحب » وكان‎ 
دانتى‎ yd Els أحياناً يبدو متغطرساً لا یبال بشعور الآخرين . ول يرتح‎ 
واعتزازه بنفسه . وصدرت عنه أحياناً بعض أقوال وتصرفات جرحت شعور‎ 
دانى . وعهد إلى دانى بتسوية بعض الشکلات البسيطة الى تنشب بين‎ 
Sie أهل فیرونا » وكان عليه أن يفرض عليهم بعض الغرامات « وكان ذلك‎ 
قليل الأهمية بالنسبة لدانى . واحتمل داننی ما ضايقه إلى القدر الذی‎ 
وشعر أن الوقت قد حان‎ » wi على‎ e أنه أصبح‎ T استطاعه . وأحسس‎ 
لکی يضرب فى الأرض مر" أخرى » وأصبحت فيرونا سجناً له بكل ما فيها‎ 
بذكرى القصر الذى‎ Ba فغادرها . ولكنه ظل‎ c وذوق وجمال‎ ٠ من فن”‎ 

آواه وأحسن إليه » وبی على تقديره لکان" جراندى Yo‏ سكالا . 


انتقل دانى بين بعض المدن مثل مانتوا وجوبیو وأودينى . وما إن اجتاز 
حدود رومانيا حوالی سنة ۱۳۱۷ حبی سارع أميرها جويدو SLRS‏ دعوته إليه فى 
راقنا » وجنبه مؤونة السؤال » لانه كان رجلا کرعاً شاعراً يدرك ما يحول 
بنفوس العظماء من الأسى عند طلب المعونة . وكانت رافنا وقتئذ تعيش على 
mod‏ > وتضم ذكريات فرنتشسكا دا guy‏ » الى كان الأمیر من 
أسرتها . وقرر الأمير لدانتی مکاناً ستقلا لإقامته » وعهد إليه بالعمل أستاذا 
وسفيراً » حى لایمیش dle‏ على آحد . وأصبح لدانتى فى رانا أصدقاء” 
وتلامیذ . ومن أصدقائه جوفانی دل فرجیلیو الأستاذ d‏ بولونيا » وراينالدو 
کونکوریدجو أسقف VL‏ » وپییرو جاردینو . وجاء إليه ابنه پیترو الذی 
كان Tle‏ » وجا کوپو الذی تتلمذ عليه » وجاءت آسرتا الابنین » وقدست 
عليه aul‏ بباتريتشى » الى أصبحت راهبة فى دير سان استیفانو دل آرلیشا 
فى راقنا . واعتاد دانی أن يسير طوبلا فى غابة راقنا » des‏ شاط s‏ الأدرياتيك » 
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ویصغی إلى صوت الریح بين الأشجار العالية » ویستمع إلى صفق الأمواج e‏ 
ويفكر ويتأمل . وهكذا َضفّت رافنا على داننی السلام والهدوء فى آواخر أيامه . 

وحدث عراك" فى البحر بين تاجر رافى وسفينة بندقية ۰ انى بقتل 
القبطان Gall‏ وبعض رجاله . فأدى ذلك إلى أن تقطع البندقية علاقتها 
السياسية برافنا » وهد دت بإقامة حلف عسكرى محاربة راقنا . عندئذ ۸ بر 
جويدو نوفاو بدا من أن يرسل سفيره دانى إلى الإندقية Jes‏ على تسوية 
الوقف . ونجحت سفارة دانى فى تخفيف حدة التوتر فى العلاقة بين البندقية 
وراقنا » وأصبحت أساساً لمفاوضات مقبلة بين الحانبين . ورجع دانی وزملاژه 
إلى رافنا بطريق البر » وعبروا منطقة” ملأى بالمستنقعات » فأصيب دانی 
بالملاريا : ووصل رافنا مريضاً » ولم محتمل جسده وطأة الحمى € فأسلم الروح 
فی YE — ۱۳ a‏ سبتمبر ۱۳۲۱ . ومات دانی ویداه فوق صدره » وکانت 
عيناه مغلقتين ووجهه متصلباً . مات ول يكن يبدو أكان Cr‏ أم & ؛ a‏ 
كان ينام على هذه الصورة . وهكذا استراح i‏ دانى العظم . 

وش تلك الليلة لم يم ولداه وابنته » ول يم al‏ راقنا » do‏ يم مریدوه 
وأصدقاژه . وأعلن جویدو نولو الخداد العام » وألى رثاء مؤثراً آطری فيه 
مزايا الشاعر العظم 1 ووعد باقامة قبر یلق عقامه c‏ ولکن حال عصف 
السياسة محکمه دون تنفيذ ما وعد . وحمل جمان دانی صفوة من أهل راثنا 3 
ودفن ی كنيسة برانشافورتی للفرنتشسكان . 

ويقص بوکانشو رواية لا نعرف مداها من الصحة . يقول إن « الفردوین » 
ظل" عدة: شهور بعد موت Gil‏ ینقصه الأناشيد الثلاث عشرة الأخيرة . 
وبحث علها آولاده.ومریدوه دون جدوى . وظن بعض أن دانی ل یکمل 
« الکومیدیا » وفكر ابناه فى تكملها على أحسن وجه ستطاع . وبعد عدة 
شهور ظهر الشاعر لابنه جاکوپو p d‏ - كنا يروى بوكاتشو — وأخيره 
عکان القصائد الناقصة فى حائط عنزل کان.قد سکنه جاردینو + وهناك 
آمکن العثور عليها > وبذلك CUT‏ « الکومیدیا » ! 
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أدركت فلورنسا بعد أكثر من نصف OF‏ من وفاة دانی › ما ارتکبته 
فى Ge‏ ابنها العبقرى من الظلم والححود . وآرادت أن تكفّر عن خطيثتها » 
فعهدت إلى بوكاتشو ثم إلى بيترو بن دانى بدراسة « الکومیدیا » للجمهور . 
وذاعت بالتدريج بين c Coll‏ وانتشر صيتها فى أنحاء من ابطالیا » فدرست 
فى أماكن كثيرة مثل بولونيا وبيزا والبندقية وبياتشنزا . . . وكشف الناس d‏ 
أبياتها ما خالج نفوسهم واضطرم بين جوانحهم » فجرت على آلسنهم وتخنوا 
بها . وزاد إحساس فلورنسا جحودها » فحاولت أن تنقل رفات الشاعر لکی 
تدفنه فى وطنه فى حفل مهيب . ولکن رافنا عارضت أشد المعارضة . وبذلت 
فلورنسا جهوداً طويلة” فى هذه السبيل . وتدخل البابا ليو العاشر الدیتشی 
ف النصف الأول من القرن السادس عشر لنقل جدث الشاعر إلى فلورنسا » 
وسعى ميكلأنجلو لتحقيق هذا الغرض . d,‏ تستطع رافنا أن ترفض طلب 
البابا » وأوشك المسعى على النجاح . ولكن عند فتح مقبرته فى Ub‏ وجد 
التابوت فارغاً إلا من بعض عظام . ووقفت المساعى عند ذلك الحد . 

وى سنة ۱۸٠١‏ فى فرة الاحتفال بعيد ميلاد دانی السهّائة » أقيمت بعض 
إصلاحات d‏ كنيسة براتشافورق » وظهر فى MT‏ تابوت خشى داخل أحد 
الخدران » كان مكتوباً عليه أن الأب أنطونيوسانى كان قد أخفاه سنة۱7۷۷ » 
ووجد به هیکل" عظمی » وافق قياس جمجمته قناع الوت لدانتى » کا 
اتفقت بقایا العظام الى وجدت ف عهد ليو العاشر مع هذا افیکل المستكشف . 
وهذا يعبى أن :أحد القسس — وربما كان رئيس دير الفرنتشسكان ‏ كان قد 
أخفاه فى مكان ما فى age‏ ليو العاشر » ثم وضعه الأب سانی سنة ۱5۷۷ 
حيث كلشف عنه سنة ۱۸۲۵ . ووضعت بقابا داننی هذه فى تابوت من البور 
ثلاثة أيام » ثم نقلت فى حفل مهيب إلى كنيسة براتشافورقی؛ وحضره مندوبو 
فلورنسا » وقش على تابوته : « ليست فلورنسا بل أهواء الحزبية هی الى 
cas‏ عليه بالنى lull‏ . وأقامترافنا برجا تذكارينًا به ناقوس من البرونز 
والفضة c‏ أسهمت بلدیات ایطالیا نی نفقاته » وكانت فلورنسا قد شيدت قرا 
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É‏ لدانتی ف كنيسة سانتاکروتشی ٠»‏ أقامه ریتشی سنة ۰۱۸۲۹ ویتکون 
القبر من تابوت فارغ c‏ یعلوه JEE‏ جالس للشاعر » وقد تنوج بإكليل الغار» 
(M,‏ بين التابوت SEE‏ سيدة ins‏ > ترم لایطالیا وتشير بیدها إلى الکلمات 
امحفورة أسفل تمثال دانتی » والى تقول : «جدوا الشاعر الاح «t‏ تلك الکلمات 
J‏ جعل دانتی هومير وس بقوفا فى فرجيليو» ف الأنشودة الرابعة من«ابمححم» » 
فاستعارتها إيطاليا لتقوفاً فى دانی . ول يسار التابوت تمثال سيدة آخری» ترمز 
إلى فلورنسا » وهی منحنية أسفل التابوت » وبیدها إكليل الغاز الذی كانت 
تود أن تضعه على رأسه Ee‏ ؛ وهى وة تبکی » وستظل" داتعا تبكى » جزاء 
ما ارتکبت فى حق ابنها العبقرى من جحود ونکران اجمیل ! 
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يقول بوكاتشوإن داتىكان ذا وجه طویل وجبهة عريضة وأنف أقى » 
وعینین لامعتین واسعتين » وذقنر v‏ ‘ وکانت شفته Xr de‏ قليلا من 
العليا c‏ وکان آسود الشعر » أسمر c agli‏ متوسط القامة . وعندما تقدمت به 
Ss‏ فى انحناء قلیل » وکان فى مشيته وقار واتزان » dy‏ مظهره 
رقة” وعذوبة . وتبدو عليه علائم الحزن ولتفکیر ولتأمل . وکانت ملابسه 
نظيفة” مناسبة : وإذا تمرّقت فى أوقات الشدة أصلحها بنفسه . وکان عتدح 
الطعام الطیب ٠‏ ولکنه يقنع بأبسط الغذاء » ويأكل SA‏ و میعاد محداد . 
وکان قلیل الکلام : وکانت قوته فى الکلام والصمت على السواء » وکان 
يكرت اقينة الكلنه qc‏ يكن RISE. desc‏ سئل » فکان يجيب 
T‏ أدب ١‏ ورقة . وكان يتكلم tii‏ بطلاقة وفصاحة . 

5 درسنا شخصية دانيئ- وجدناه رجلاً متعد د الحوانب» تبدو فيها أمارات 
التعارض . كان یدرس » ویغخی » ویعزف الوسیی ی » ویرسم » ویقول الشعر » 
ویشتفل بالسياسة » ویتمتع LLL‏ ویزهد فما » ويبدو خجلاً صامتاً » ومع 
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ذلك فهو جری» ge‏ لا برهب [C‏ . يبدو أحياناً Caw‏ وأحياناً i‏ 3 
وتارة بابويًا وطوراً Cy soln‏ . والمرأة عنده نصف ab]‏ تقوده إلى الفضياة óh‏ » 
tal »-)‏ صخرة” آذلت کبریاءه وقادته إلى الشيطان . ويبدو صارم المظهر 
جاد cM‏ ( ویلوح شاعا متکراً مشغولا بأفكار عالية e‏ ذاك فهو 
وديع متواضع دمث p‏ . كان یقفی الساعات الطوبلة عا Us‏ على القراءة: 
فإذا تعب خرج إلى حضان الطبيعة » ومثيى مسافات طويلة . ونظار إلى السماء 
الصافية والسحاب التغیر والرج الأخضر . وکان مجلس تحت a‏ العالية » 
وینظر إلى أسراب الطير ۰ ویلهم الفاكهة الناضجة » ويقطف الأزهار 
الحميلة » ويرتشف النبيذ العتق » ويعطف على الأطفال والرضی واحتاجین؛ 
PEF‏ ما gis‏ فى الصباح إلى نوافكٌ الحسناوات : وترقتب العذاری فى الکنائس . 
ob‏ ما يبدو Gib de‏ من التعارض ما هو إلا مظهر خارجی c‏ ولعباقرة 
فوق التقسیات والفارقات « وتتعاون „lois ero e‏ ہم de‏ خلق 
تراہم . کان فى دائی عنصر من كل” PITE‏ ع احاسيسه 
احتلفة وما دار بين جوانحه مادة" GE‏ « الکومیدیا » . 
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الحب عند دانی هو hhl‏ . وما حياة ZU‏ بغير حب ۲ وکان 
أهم حب عنده هو حب shi fly‏ — وهوضع الکلام عنها فى الفردوس الأرضى 
من « المطهر ۷ وق «الفردوس  »‏ ولكن بیاتریتشی لم تستطع أن تشارك دانى 
ف شعوره + بل سخرت من صدقه : وتقوات عليه مع أترابها . وبدت له 
بیاتر يتشى ف حياة gill‏ كنجمة الصبح فى صعراء الحياة . وقد بلغ حب دانى 
لبیاتر یتشی حد الاعجاز » m»‏ له ینابیم الشحر والفن . وهی عنده امرأة 


ناضجة ‏ مکتملة . كا أنها مصدر الوحی والاهام . وهی تطهر نفسه من الأدران» 
وتجعله 0 عل رؤية الله . وتحبله إلى Es‏ متصوف عاشق يقرب من 


ومع E‏ دانى غيرها من النساء . بكى عندما ماتت بیاتریتشی . 
ولكنه كان فى حاجة ملحة إلى الحب . والتتى عن طريق دموعه بغيرها من 
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النساء . وربما لايؤدى شیء إلى الحب كا تودی الدموع مع الدموع والزفرات مع 
الزفرات . أحب دانی جنتوكا العذراء الصغيرة الحذابة . وأحب فیولیتا الى 
جعلته يتنهد .عند مرأى الورود . وأحب ليزيتا القوية الوائقة من نفسها . وأحب 
ED‏ الصخرة وارگی تحت قدميهاء 'وظلت باردة” أمامه كالصخر الذی يغرقه 
نی أعماق البحر .بعد النوء الشدید . وبذلك نحس صدی الحب وشذا النساء 
فى آ ثاره الرائعة . هکذا كان دانی يعشق الحمال ed‏ ونجد » ویستجیب لنداء 
القلب . وما قلبه إلا جزء من الطبيعة » يطير مع الرياح Fes‏ مع النسم € 
وينساب مع منحدرات الیاه ٠‏ ويشارك الثلج فى نصاعته فوق قم JU‏ 
العالية » ويستيقظ مع الر بيع الضاحك المزدهر . 

وكان دانی صاحب إحساس مرهف ۰ جعله شديد التأثر قادراً عل 
البكاء حی يفقدالوعى . وکان له BA‏ يسميها غرفة الدموع . ويقول إن 
البكاء يجعله هش um Sle‏ لا يكاد يعرفه أحد”. ومن فرط Ses OH‏ 
رأسه كأنه T gt‏ ثقيل لا حياة فيه . وتتعب عيناه من البکاء حى تعجزا عن 
البکاء . یکی Gil‏ عندما أحب بیاتریتشی : وبكى عندما فقدها سريعاً . 
وعندما تقدم ف السن لم ينقطع عن البكاء'» فكان يبكى فی كهولته Led‏ کا 
كان يبكى وهو طفل . یکی Lace‏ أهين شرفه » وعندما جاع وطلب الأوى c‏ 
وعندما عجز عن تحقيق أمانيه . وبكى عندما کتب « الکومیدیا » . وبکی 
عندما شارك العذ بين آلامهم EE‏ ابلحم ot‏ وبكى عندما عاتبته بیاتریتشی 
ف «الطهر » . وبكى عندما سمع غناء الملائكة فى« الفردوس » . استخدم 
دانی . حساسیته المرهفة ودموعه المهمرة فى خلق « الکومیدیا » . والیکاء I‏ 
ونعمة . ولا عکن أن یکون البکاء غير جدیر بالعظماء . ولکن ما أقسى بکاء 
الرجل المتكير ! 

امتاز دانتی بالکبریاء ومدح النقس . كان معترًا بنفسه إلى حد. جعله 
لا يحقد على الاخرین » وارتفع إلى الستوی الذی لم يجد عندهفی البشر ما يحسدهم 
عليه . وكل رجال الفن الذين أهينوا وجرحت نفوسهم » عملوا لتأكيد ما منع 
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عهم » وكسبوا AR‏ هائلة بنفوسهم : واعتزوا بعلكاتهم ۰ وأعلنوا عنها بالقول 
والعمل والابداع > وكأن الفنان يقول لمن أساءوا إليه : إنكم لا تریدونی 
ولا تقدرون قدرى . si ily‏ أمامكم شخصاً نکرة » ولا due‏ ولست , 
من أسرة بارزة » ولا سلطان لى » ومع ذلك فسيأت اليوم الذى ترغمون فيه على 
إجلالى ۰ وتسعون إلى" سعياً » وسوف أقوم git‏ ما تعجزون عنه Aa‏ 
وتدركون أية رسالة انطوت علا نفسى . هكذا آحس دانی عندما عاش d‏ 
cg‏ وعندما أخذ يكتب « الكوميديا » . آحس" داتى بالتفاوت افائل بين 
عبقريته وبين حياته الواقعة . وأخذ بمدح نفسه بنفسه . وان كان قد اعرف 
ol‏ هذا لا يرضيه کل" الرضا . قال دانتی إنه نابغة : وان أسلويه الحميل 
يضعه فى مستوى هومير وس وفرجیلیو 6 ون كلماته ستصبح غذاء للناس € 
وإنه be YL‏ بالمصاعب . وإنه يتشرّف محياة المننى . ونعت « الكوميديا » 
بالمقداسة » ونمي نفسه بالحمل وسط الثعالب » وتكلى عن شجاعته فى معركة 
كاميالدينو . كان دانی يطمع فى أن تتوجه فلورنسا بتاج الشعراء . وبدا كأنه 
نی" أعزل وملك" بغير عرش . كان بحس" أنه أعلى من الملوك والبابوات الذدين 
عجزوا عن أداء واجبهم : وأصبحوا لا يصلحون للقيام بالهام الحطيرة .الى 
ألقيت على کواهلهم . تكلم دانى كإمبراطور وبابا » ولعن الملوك والبابوات . 
وتكلم باسم Ulo]‏ والعالم . فعل ذلك لامانه المطلق بأنه شاعر عبقرئ + واعتر 
أن مجد الشعراء أعظم من se‏ الملوك والبابوات . واعتنق sh‏ أرسطو القائل 
بسيادة مسن" له التفوق العقلی . 
ونجد دانی ساخطا أشد السخط على (E‏ الذى عاش فيه . وكثيراً 
ما بدا له العام Ele‏ بالأخطاء وخلواً من كل فضيلة . واعتبر أعمال أكثر الناس 
تود ی إلى انيار اجتمع . وأثارت أعمال الملوك ورجال الدين فى نفسه الاشمئزاز 
والسخط . واعتبر دانى أغلب الرجال متخير ين متقلبین ۰ و کترهم حیوانات بهيمية 
وأشبه i‏ . والبشرون والوعاظ کانوا عنده كا حيوانات» والقسس لاون بطونهم 
ی A BEY‏ والبابا مرتش وخارج على تعالم الكنيسة . والإيطاليون عنده لصوص" 
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سفلة وعبيد أذلاء » والفرنسیون متخطرسون والإسبان مخلاء . . . وبذاك لم يكد 
برضیه شی * فى aly‏ » واللتاضر عنده شر وفوضى ومدعاة للخجل . وكان 
دانتى يتطلع إلى ملجأ آمن فى زوايا الاضی ونیا المستقبل  .‏ يرض عظماء 
الرجال عن الواقع لأنهم أدركوا بإحساسهم المرهف ما لم يدركه غيرهم » ورأوا 
(orm‏ الصافية ما عجز أهل العصر عن رؤيته . وليس من الإنصاف أن 
Jal‏ 7 دانی متشاعاً dh.‏ بنا آن ota‏ فوق gest‏ والتفاؤل i 51 c‏ يكن 
سخطه تشاؤماً ویأساً من الحياة » ولکنه كان حافزاً على الإصلاح والتغیبر . 
وسيحاول داننی ۰ على طر يقته » اصلاح الناس واجتمع بالشعر الرائع والفن 
الرفيع . 

كان شعور العنف والقسوة جزءاً من شخصية دانی التعد دة ابلوانب c‏ 
إلا أن ذلك كان شعوراً قوامه الرحمة ویهدف إلى الخير والصلحة . وهو لم يكن 
يقسو على آحذ نى الحياة الواقعة » ولكنه اتخذ من شعور القسوة عنصراً 
فى axo‏ الأدلى» وقد عبر عن ذلك فى آثاره الرائعة . عندما قست عليه 
يرا و م تبادله Ce‏ جب » قال VL‏ إذا وقعت فى يده فان يكون رحیما بها » 
وسیعاملها کالدب عندما e. C‏ « الحم » عامل بوک دلى Li‏ بعنف 
وقسوة » وانتزع شعر رأسه ona ay‏ الحلف . وعندما سأله ألبر يجو 
دی مانفریدی أن يزيل عن ane‏ الثلج المتجمد > حى تجد دموعه ها 
BY‏ » سخر به ولم يحب JE‏ »> واعتبر أن من الكياسة ولذوق أن یکون 
[Nr‏ معه » لأنه غدر بالأصدقاء . ó‏ ) الفردوس ) امتدح دانی Ml‏ یس 
دومنیکو uS‏ كان قاسياً على أعدائه . 

وكذلك كان حب الانتقام عنصرا عنصراً Cla‏ فى شخصية clo‏ > وان لم ينتقم 
من أحد فى aL‏ الواقعة . i‏ الل 
Ju‏ إن الانسان ينال شرفاً عظيماً إذا Ti‏ . وتكلم d‏ المحم » عن الانتقام 
dy. AY‏ مجحل فى « المطهر» امرأة ثكلى تطلب العدالة من الإمبراطور تراجان» 
بل جعلها تطلب الانتقام من قاتل ابنها » OY‏ العدالة قد فات أوانها نها » ولن 
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یعوضها شی ء عن موت ابنها . وف « الفردوس » يجعل دانی الامبراطور جستنیان 
ينطق ol‏ الانتقام مجد . وتتكلم بياتريتشى فى السماء عن عدالة الانتقام . 
وارتفع دانى بالانتقام إلى الله ذاته » الذى یخضب من خطايا البشر » فيسلّط 
علهم عذابه وانتقامه . وتحوی «الكوميديا » كلها معبى الانتقام . فهی 
انتقام مثالى قد مه الفنان لنفسه وللناس . وان كان دانتی قد امتدح فى« الطهر » 
من" صفح وعف عن الانتقام » وعذب النتقمین وطهرهم من الرغبة d‏ 

الانتقام . 

وکان شعور الأبوة والبنوة جزءاً واضحاً فى شخصية دانى . وهو قد فقد 
عطف الأمومة والأبوة فى سن مبكرة . وجرب حياة الأسرة » وعاش GN‏ 
بعيداً عن أبنائه . وشعر Ulo‏ أنه فى حاجة إلى أن ينطق بلفظ الأم «uy‏ 
وأن يسمع نداءهما له . وقد عوّض فرجيليو دانی قدراً كبيراً من الحنان الأبوی 
الذی افتقده فى أثناء حیاته (ed.‏ يناديه فرجیلیو بيا ابی » ويا بی" 
الصغیر ۰ ويا ابى الحلو » وینادی دانی فرجیلیو بیا آبی HEITE‏ البیب » 
ويا T‏ الحلو العزيز » ويا مسن أن تأ كر من أب . وهو gt‏ عليه ويرشده 
ويقبله ويحميه من الأخطار . واعتبر Gib‏ فرجیلیو عثابة الأم » عندما 
تفزع على صوت النيران cups‏ بولدها بعيداً عن ألسنة اللهب . وكذلك بعل 
برونيتو لاتیی يناديه بأى بی . وهكذا ينطق كاتشاجويدا وآدم والقديس 
بطرس ف « الفردوس » . 

كان داتی شجاعاً f e‏ لا برهب GES‏ حياته العملية . فقد عارض 
سياسة بونيفاتشو الثامن وحاول الدفاع عن مصالح فلورنسا . وبذلك وضع 
add gil‏ آمامقة Els‏ یک بستطیع اا أن يقف فى سبيلها . ول تكن 
هناك موازنة بين قوة الرجلین فى اجتمع . ومع ذلك فقد وقف الرجلان وجهاً 
الوجه » ونظر كل" مهما للآخر Wyle‏ تغليب فکرته . وقف LUI‏ غاضباً LS‏ 
ووقف دانیی جريئاً شجاعاً . قال البایا « لاذا أنتم معاندون € احضعوا d‏ » 
۳ لا غرض لم سوى توطيد السلام فى فلورنسا » . ولکن دانی كان .یعرف أنه 
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يريد توطيد السلام البابوى c‏ فلم يسم - يذعن . alas‏ الرجلان فى الصلابة 
on‏ والکبر یاء » ولكنهما ا ف كثير من التفصيلات . كان بونيفاتشو 
Ls Sey‏ ع رکزه وسلطانه un‏ پالذهب » وحوله الامراء والنبلاء » de‏ حين 
لم يكن لدانی ثروة ولا سلعطان . كانت قوة glo‏ لا تزال خافية" فى عقله وقلبه 
وفنه . أراد بونیفاتشو أن يسيطر على الملوك والأمراء » على حين سيحكم دانی 
من عليائه على اللوك والأباطرة ولبابوات . وكان کل" مهما Éile‏ . آراد 
بونيفاتشو أن بحقق الثالية الدينية الى ur‏ إلى شخصه » ويجعل فى يده السلطة 
الدينية والزمنية على السواء . بيا كانت ترى مثالية دانتى إلى أن تجعل الإمبراطور 
صاحب السلطة الزمنية والبابا صاحب السلطة الدينية . وشعر کل مما أنه 
ee‏ من الله » بوتيفاتشو كبايا ؛ ودانی كشاعر . احتقر بونيفاتشو رجل” 
الدين والسياسة والال صفة" الشاعر فى دانتی . ول يعترف دانیی لبابا ارتشی 
بصفته الاينية والسياسية . لم يعرف دانی بغير قوة الروح ولفن . وا 
كل مهما بصفات موطنه . امتاز بوزیفاتشو ULL‏ والصرامة والغلظة والتعصّب 
السائد ی رومانيا » على حين امتاز دانی بصفات الفلورنسی » رجل الثقافة 
والأدب والذوق والفن . وكذلك اختلف الرجلان فى الظهر . كان بونیفانشو 
طويل القامة متلی" ابلسم > ea‏ كان دانی متوسط القامة نحيفاً : ecl‏ الاثنان 
بالرشوة » وان كان بونيفاتشو وحده هو الرتشی . ول يتصور البابا أن دانی 
سيضعه فى « احم t‏ وسيقول عنه میکما إنه القسيس الأعظ » thy‏ مختصب 
الكرسى البابوى » وبأنه رجل" جشع منافق . هكذا وقف دانی أمام بونيفاتشو 
بعزم لا يلين وشجاعة لاتوصف . ولى دانی جزاء ذلك الاهانة والنی والنشرید» 
ثم كسب الود . 

والوطنية. من صفات دانی البارزة . تكلم دانی عن إيطاليا iS. Tes‏ 
عن مدا وقراها وأنپارها Ulay‏ وكنائسم ا وأبراجها وأهلها » وأعطی صورة” 

جغرافية لكثير من مناطقها » وحداد ارتباط الأشخاص بها . ولم حب gb‏ 
tis.‏ فى الأرض كا أحب إيطاليا وفلورنسا يخاصة . فإيطاليا عنده حديقة 
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الإمبراطورية ومرکز العام . وفلورنسا هى الوطن النبيل والمدينة العظيمة على مير‎ 
الأرنو الحميل . وهى المكان اللحميل الذى نام فيه كالحمل . ومع ذلك لم‎ 
NA وفلورنسا . قال عن‎ Ul] کا تكلم عن‎ Anh cen يتكلم دانی‎ 
مليئة باحسد والكبر ياء والبخل > وحكومنها ميئة"‎ Che بائسة‎ "iu j> ele 
مضطربة" » وأهلها لصوص " ووحوش”» وقد أحبوا الذهب حى أصبحت فلورنسا‎ 
تسمی مدينة الشیطان . ویقول إن نساء فلورنسا الفاجرات رجن‎ Ob جديرة”‎ 
ولا حياء طن" لاغراء الناس بابراز دیتهن » الى ينبغى أن تحفظ لارضاع‎ 
€ هری السابع آمام آسوارها ازداد غضب دانى‎ Gel أبنائين” الابریاء . وعندما‎ 
ونعتها بذئبة الارنو . والافعی » والعنزة الريضة . وكذلك لعن كثيراً من آنحاء‎ 
ایطالیا . ولا يكاد يوجد مکان" بها إلا ويثير غضبه : ویفتح ف جسمه جرحاً‎ 
والاثام .. وهی‎ eb قديماً . وأرض إيطاليا عنده ملأى بالأشواك والعواصف‎ 
الحسود العاصية . ويقول إن لوكا ماأى بالمزيفين‎ REL الأرض الحائنة‎ 
» و پستویا موطن الوحوش » وأهل بيزا ذتاب. وبولونیا غاصة" باليخلاء رالوصوليين‎ 
. وأهل جنوا خلو من کل" كياسة » ويستحقون الإذلال‎ 

رعا لم وجد من لعن شعبه وبلاده كا فعل دانتی . ون من Gl‏ هذه 
اللعنات لابد أن يكون قد قد تألم كثيراً فأفرغ ما فى نفسه على ذلك النحو . 
والسباب واللعنات فن" ولغة يفهمها الشعب الفلورنسی صاحب العواطف 
الخارة والتعبيرات العنيفة . على أن اللعنات لا تدل Glo‏ على البذاءة والسفه 
بقدر ما تدل على Godly HI‏ على المصلحة . ف الحقيقة لم يكره دانتی 
فلورنسا وایطالیا c‏ بل کره مساوئهما وأخطاءهما . كان حبه هما e‏ من 
أن abe‏ على الوقوف آمام أخطائهما موقف التفرج الحايد . أحب دانى 
بلاده » وساءه ما كانت عليه من الفوضی والانقسام » ولم یستطع السکوت 
CE‏ كانت تعانيه . واستمد" دانی من ويلات إيطاليا Ley vus‏ لشعوره 
الوطى الصمم » وصدرت عنه فى سبابه ولعناته روح وطنية” عالية . خاطب 
دانی إيطاليا بلفظ إيطاليا c‏ ورعا كان هو أوّل من أدرك قيمة وحدنبا 
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السياسية . نادی دانی (یطالیا بالعبدة الذليلة » ونعنها بسفينة بغير شراع 
ولا ملاح وسط العاصفة الموجاء » ودعاها إلى أن تنظر إلى سواحلها وأطرافها 
وأن تجمعها إلى صدرها » UL‏ هل یعرف cel‏ جزء فما معى السلام واشدوء . 
واتجه إلى الله طالباً الصفح والغفرة c‏ وسأله هل آدار نظره عن Ulla]‏ » وماذا 
خیء فا فى طيات المستقبل من الأحداث ! ويبذا أصبح دانی نى إيطاليا » 
وأعطى وطنه حلماً سياسينًا مستمد"ا من الواقع ومن غير الواقع » من الاضی 
والحاضر والمستقبل » من الدموع والأسى والزفرات الممتزجة بالرجاء والأمل . 
وظلت صيحاته تجرى فى دماء الإيطاليين » وأصبحت كلماته إنجيل الوطنية 
الإيطالية ف القرن التاسع عشر . | 

وعلی الرغم ما نال دانى من الالام وحن والحياة الصعبة الى عاشها € 
e de‏ من روح الصرامة anl‏ الذی ساده » فقد توفر فيه روح ae‏ 
والسخرية . ويظهر أن الذين يتعرضون للريلات والعذاب یصبحون أكثر الناس 
LSE‏ وسخرية . امتاز دانى الصارم بالقدرة على القارنات ابپجة واستخراج 
المشاهد المضحكة من نفسه ومن وجوه الناس ومن آعبنهم وحركاتهم . وعرف دانی 
وسط آلامه كيف يبتسم ويضحك » وكيف يبعث الاخرین على الضحاك . 
کان یبتسم عندما يسمع القيل والقال عنه فى فرونا . وكان يتخلشص بسرعة 
بدیپته من بعض الواقف الحرجة . وکان يقابل السخرية بالسخرية » حى 
مسن" أحسنوا إليه . واعترف Gh‏ بميزة الضحك لانفس . وك على جات 
إيطاليا التعددة » وسخر من البالغة فى صناعة الشعر وتزیینه . و « الکومیدیا » 
مليئة” عواقف السخرية » الى صاغها دانى حى فى مواضع الأسى ولعذاب . 
سخر دانی فى «ابفحم » من فلورنسا ومن بونيفاتشو الثامن ون الشياطين 
ومن المالكين العذیین . وسخر من فرجیلیو . وسخر هن نفسه » وصور 
آخطاءه وخوفه وترد ده وشعوره باجل . وق «الطهر » سر دانی من 
استاتزییس » وحمل آرواح EW‏ على الضحك » وسخر من ابلشعین حیعا 
جعل بعضهم JUS‏ عن ab‏ الذهب فىفه . وق « الفردوس » سخر من ESN‏ 
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وسخر بجر يمجوريو الکبیر وجعله يشعر بالندم . وتأثر دانی فی سخریته بصفات 
مواطنیه » ولکن مكمه وسخریته كانت مدودة معتدلة ARA,‏ دون ضوضاء 
وضصجیج : 

ds‏ حرص دانی على جمع امال أبداً » ورعا وصل شعوره بازائه إلى 
حد" الكراهية فى بعض الأحيان . وهو إن لم يكن من أسرة معوزة إلا آنها كانت 
أسرة محدودة الوارد . وكانت SU ALS‏ من‌عوامل إخفاقه فى الزواج من بیاتریتشی 
الى انتمت إلى أسرة تتمتع بالراء والحاه . وبذلك ارتبطت قلة ale JUI‏ 
العاطفية منذ سن" مبكرة . وکان أبوه يشتغل بالربا -- كا رأينا ‏ ولذلك عير 
بعض الناس دانتی أحياناً بأنه كان يعيش على أموال غيره » فزاد ذلك من 
عزوفه عن الال . وق الوظائف والسفارات الى تولاها لم يكن يكى دانی 
مال الحكومة الفلورنسية : فكان ينفق من ماله القليل » وبلغ به الأمر حد" 
الاستدانة أحياناً لتغطية النفقات الضرورية . وكان TY‏ عجيباً ذاك الذى 
وجهه إليه خصومه السياسيون من حزب الحلف السود » واعتبارهم إياه مرتشياً 
مستغلا وظيفته لابتزاز أموال الناس . SH‏ مصيره إلى الى والحكم عليه بالموت ! 

وماأشق أن ينهم بالرشوة والسرقة الرجل الأمين الذى يبذل من ماله ویکلف 
نفسه فوقطاقتها فى سبيل الصلحة العامة ! وصحيح أن دانى أحس بالفاقة path‏ 
ق بعض فيرات من حياة gl‏ الى عاشها . ولكن ذلك لم جعله حرص قط 
على جمع الملل . ولم Sites‏ فى سبيله أبداً » بل كان ينأى عن سبل جمعه 
ویکتی بما يصله منه لقضاء حاجاته الضرو رية . واعتبر دانتی أن ذهب الدنيا 
كله منذ أقدم الأزمنة حى عصره ء لا يستطيع أن يريح Lai‏ واحدة" أضناها 
فى سبيله الكد والتعب . وما ارتبط JUL‏ من جاه وصيت dc‏ يساو عنده 
آکتر من RÀ‏ ريح تغير اسها إذ' تغير مكان هبوبما واتجاهه ely.‏ مال 
أو جاه أو صيت كان من شأنه أن يغرى دانتی العظم ؟ 

آحس" دانی : ككثير من العباقرة » بشعور العزلة والوحدة . ولم يطل 
حمر والدیه حى يتمتع بحياة الأسرة . ول تدرك بیاتریتشی قدره » ول يكن له 
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من بين رفقاء الشباب صدیق حقيق » وکان یقضی الوقت معهم فى جياة 
اللهووالمرح دون أن ینهمه أحد” على حقيقته . ونعرف أن أخاه فرنتشسکو غير 
الشقيق قد عاونه بعض الوقت € ولكن لا يعلم أحد طبيعة العلاقة بينهما . ول 
تطل حياته الزؤجية » الى لم یذ کر شيا عنها . وقد عاش ولداه پیت و وجا کوپو 
على مقربة منه فى أواخر حياته » وقالا بعض الشعر . ولعل دانى تألم عندما 
وجد مستواهما UST‏ من المتوسط . وق LAL‏ السياسية وجد دانی أن أغاب 
الناس يعملون لصاهم الذاتية » وتعوزهم حرارة القلب وصفاء النفس والإخلاص 
للوطن » فتأى عنهم جمیعاً . وعلی الرغم V‏ لقيه من الصعاب فى حياة cM‏ 
فقد أحسن بعض الأمراء استقباله » وقد ره بعض رجال السیف والقلم coe‏ 
له فى رانا صدقاء ومربدون کا رأينا . ولکن ۸ يوجد era‏ منن" فهمه حق" 
الفهم . كان آصدقاژه ومعارفه جتمعون من حوله هنا وهناك فى شبه حلقة» وکان 
هو یدنو مهم وینأی عنهم c‏ دون أن عترج بهم تماماً » حى لو dos‏ 
محيطهم . وقلائل Pa‏ آولئك الذين آصبحوا له صدقاء حقيقيين . ورعا لم 
يوجد له أصدقاء فى فلورنسا سوى برونیتو لاتیی وجويدو کافالکانی وفوريزى 
دوناتی . وربا لم يفهمه فى حياة المنى سوى جوتو وجويدو نوفلو . 

dy‏ يكن gl‏ یکره الناس أو بترفع عنهم . وبالعكس فقد آحب دانی 
الناس على طريقته» ولكنه كره مساوثیم . وعلى رغم ما لقیه على أيدى مواطنيه من 
العنت والإرهاق وابمححود » فإنه بذل من ابر لمواطنيه وللبشرية كانها ما يستعاع 
أحد أن يبذله فى سبيله . وهل استطاع دانتی أن برفع آبناءه وأهله ومریدیه إلى 
المستوى الذى تطلع إليه» فى الذوق والإحساس وسعة الأفق والكيامة والسلوك ؟ 
ومن" من الناس آمکنه أن حس احساسه ویری ما رآه ؟ وک شارك الناس 
آلامهم Aub‏ » على حين لم يكد بشارکه أحد نی آشجانه وآمانیه وک ancl‏ الناس 
بما ليس فیه» على doe‏ يکد ينهم أحداً فى الحياة.الواقعة بما ليس فیه! ds‏ حاول 
بعض أهل العصر إهانته وإذلاله مع أنه لم بهن وم يذل أحداً ! آحس" 
بكدب الناس وتناقهم وخداعهم » على حين d‏ يكذب هو ول ينافق وم حلع 


ta 
! أحداً أبداً ! وم اشمأزت نفسه عندما رأى الأعين الشرهة على مائدة الطعام‎ 
وک سخر دانی ور عندما سمع أحكام الناس فى الناس وف الوجود » دک‎ 
ab حيها سمع بعض معاصریه ید عی العلم بكل شیء ويحاول أن یفرض‎ $ 
وميزانه على الآخرين » وكأن كلا مهم وحده صاحب الرأی الصائب والفهم‎ 
! الصحیح‎ 

حاول دانی كثيراً » فى حدود معرفته واستطاعته » أن يفسح صدور 
الاخرین ؛ ويبعد بهم عن صغار الأمور ولغو الکلام » وعمل على أن یسمو 
بلوقهم ٠‏ ویزرع فى نفوسهم العرفة والحكمة والحب والصفاء والأمل » ولکن 
دون جدوى . ومع ذلك فلم ییأس . إن كان قد يس من قومه ومعاصريه » 
ap‏ لم uly‏ من الإنسانية ف مجموعها . وحاول أن يسجل إحساسه وميزانه 
وأمله فى تراثه الحالد » لعل" بعض الناس يدركون يوماً بعض ما رآه وأحسه 
وتطلم إلى تحقيقه . أوليست « الكوميديا ؛ كلها محاولة هائلة الجمع ألوف العناصر 
احتلفة . المتعارضة › المؤتلفة » فى الواقع وغير الواقع » وصياغتها فى بناع كم 
oo‏ متآلف لبلوغ هدفه الأعلى! ومن" من قومه استطاع أن يدرك هدفه eol‏ € 
هكذا كان de‏ دانی أن يعيش آغلب حياته وحيداً حى بين جموع الناس c‏ 
ویش بوحدته ويسعد . ول ينقطع دانی عن الناس : بل اختلط بهم . 
وتغلغل ق نفسهم : وضرب صفحاً عن التفصيلات الصغيرة » وأدرك من 
خفايا البشر والوجود ما لم يكد يدركه غيره. دون أن عتزج بالناس أو عتزج به 
الناس ۰ وربا على غير ما كان يرجو ويأمل . 

على أنه لا لوم على أحد » ولا على دانى ذاته . فى هذه العزلة الروحية الى 
عاشها » ولا ذنب لأحد أنه لم یعرف قدره الحقيى . ولم عترج بنفسه الصافية . 
وهذا هو بعض ان الذى تدفعه العبقرية » لكى تبلغ أسمى ما فى الوجود . 
وأقرب الناس إلى عصره » والذى فهمه وأشرب روحه العبقرى ولكن بعد فوات 
الأوان » هو ميكلأًنجاو « الذى شاببه وأحبه » وأراد أن یشید له قبراً من 
الرخام » عند محاولة نقل رفاته إلى فلورنسا » ولكنهلم Fa‏ . وبا دای نی 
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وحدته الروحية إلى محراب الفن » فکان له خير معتصم . 

كانت الشدائد الى انصبت على دانی هى بوتقة العبقرية . فعندما تعرتض 
دانى لصنوف العذاب » وعندما عاش بين الطامع والأحقاد » وعندما فقد 
الأهل والوطن وسلام النفس c‏ وعندما تبخرت آمانیه » أصبح Blo‏ هو دانتی * 
d,‏ أعماق بؤسه استطاع أن يكشف عن روته الى لا تنقدر . وصحيم أن دانى 
لم يكن فى حياته صاحب سلطان » fy‏ يملك سلاحاً یموض به فى مدان الحياة 
العملية » مما أصابه من جحود أهل العصر . واكنه ماك سلاح الفن . وأی 
سلاح أقوى : ابلهل المطبق » والحسد البغيض : واللقد القاتل Gud c‏ 
المهين » والزهو الفارغ » والطبل الأجوف ۰ وابلحاه الكاذب c‏ والسلطان الزائل » 
والمال ÓA‏ أو الفن العبقرى انلالد ؟ وإنه لمن سخرية القدر أن جعل 
بلهلاء الأذلاء من أنفسهم ELAS‏ ليحكموا على دانتى aS‏ العام ota‏ ! 
ديح أن بعض المعاصرين قد حاولوا أن يحكموا على دانی € ویقیسوه عقایید,بم 
التافهة » ولکن كانت أحكامهم فى القيقة حکماً edo‏ لا عليه . وصميح 
أن دانی قد خسر فى أثناء حياته وأخفق . ولکنه حبر وأخفق SI‏ یکسب 
مالم يكسبه أحد . خسر Glo‏ أشياء تافهة « ولكن بى له العلم والتجربة والفن 
والإيمان . وإذا كان glo‏ قد أهدر دمه » وخلعت عنه أرديته » فقد تسربل 
من جديد بأثواب لا تبلى من الفن الرفيع . 

آحس" دانی محاجته إلى أن يواجه ما ناله من انحن GEL‏ والإبداع . وهكذا 
JF‏ دانی ليل مهار » وضرب وطرق » وکتب ثم مزق الورق » زبکی » 
ونفث روحه فيا کتب ۰ وبذلك انتقم للفسه الأبية العزيزة التکبرة ‏ الشخنة 
بالحراح . خسر دانى أشياء زائلة » ولکنه ظفر با لم AS,‏ یظفر به إنسان . 
dy‏ يكن لظفره حد عندما أكسبه فنه الحلود . وماذا فعل العجزة من معاصر Gay‏ 
ch‏ شی ء کانوا يستطيعون أن یفعلوه ؟ إن هؤلاء العاصرین الذين حکموا عليه 
PS‏ » وبالحديد تارة” أخرى » فى فترة سنوات قلائل ‏ قد ماتوا و 
cle‏ وأصبحوا تراباً تذروه الریاح . آما هو فقد "JB‏ وحده » على èN‏ من 
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کل شىء ۰ شاعا حالداً منتصراً على الانسان الغادر وعلى الزمان الفانى 1 . 
هذه جواف وصور من حياة دانی وشخصيته 6 PN‏ تساعدنا على ee‏ 

عبقریته الفذ ة » وتذوق آثاره الرائعة : ونقدیر ثمراته الرفيعة » elo‏ من نبعه 

الفیاض الصاف . وسوف نعرض Co‏ أخرى من شخصیته عند ترجمة « الطهر € 

€ » الفردوس » . 


(t) 

کتب دانی عدداً من الژلفات الصغرى e‏ تعد" مراحل فى وه الأد »› 
ax Jak,‏ الکبری « الکومیدیا » . أولها « اللياة الحديدة » الى كتبها id‏ 
تسکانا ‏ العامية) نحو سنة ۱۲۹۳ ۰ وهی عبارة عن قصة شبابه . والقصود 
بالعنوان آنا ey‏ جدید بسبب الب الذی آحسه نحو بیاتریتشی . وتحوی 
شعراً وناراً . فیسبق القصائد الظروف الى قيلت فيها » ويليها شرح وتعليق lle‏ 
حى تصبح أقرب إلى الفهم . وهی تحتوى على عنصرى القصّة ولیوبیات . 
cle Sas‏ فما بنصف صوت 6 فلا يفصح Tels‏ عن القصود . وفيها تصوير 
لبعض مظاهر الحياة ى فلورنسا » بقصورها وشوارعها وكنائسها » والريف 
dl‏ بها . وتشمل عنصراً من الصناعة والافتعال » ما أورده فما من المناقشات» 
وتأثر d‏ ذلك بتقاليد العصور الوسطى . ولکنه بذل جهده لکی یبی ويرسم 
PT‏ بفن رقيق. وتسرد « SLEI‏ ابلحديدة » ثلاث مراحل d‏ تاريخ حب دانى : 
الاول مرحلة الشباب الباكر » ويتغى فما UGE‏ بياتريتشى . وف الثانية يبدو 
أكثر جدًا > ويشيد بالفضائل الى تشع مها . وق الثالثة يفقدها بالوت . 
بشرح دانى ف الرحلة الاول كيف سيطر الحب على قلبه عندما ch‏ بیاتریتشی 
فى سن الثامنة » وقد بدت وهی تلبس ثوباً بسيطاً أحمر اللون . وعندما يتصِور 
موبها يأخذه الزن » ويدعو العشاق إلى البكاء » ویبکی ويطلب الرحمة > 
ويتام کطفل أفحمه البكاء . ويذكر أثر التحية المرفوضة فى نفسه . ويروى 
ذهابه إلى حفلة ساهرة » رعا كانت حفلة زواج بیاتریتشی » وكيف استند 
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إلى جدار حى لا يسقط . ويذكر لبعض من سألنه عن حبه أنه لا يقصد به 
لا دح ببياتريتشى وتمجيدها ! وعنده الحب والقلب الرقيق شىء" واحد" . 
وتحمل محبويته الب ق عينيها » فتجعل من ينظر إليها رقیق الشاعر e‏ وعندما 
تحبى الآخرين تبدو رقيقة” نبيلة » وتعقل الألسنة » وتظهر pl‏ جاءت من 
السماء إلى الأرض لكى تقوم بالعجائب . وعندما ماتت حزن عليها حزن 
شديداً » وأصبحت فلورنسا عنده كأرملة . ولا ماتت أصبحت ملكا له 
لا يشاركه فہا أحد . ولا یذ کر دانی ما مجعلنا نتصور أنه کان محبوباً لدا c‏ 
وهو لا يكذب » ولا يتظاهر بغير الحقيقة » ويذكر المواضع الى تعرض 
فیها السخرية يسبب حبه العنيف . وأخيراً يروى أنه رأى بیاتریتشی فى رؤيا » 
ووعد — إذا مد" الله ى. أجله ‏ أن يقول عنها مالم يقله رجل ف امرأة من قبل . 
وف « الحياة ابلحديدة » نواة « الكوميديا » بما فما من ألم وبكاء : وها تحویه من 
25 وتصوّف ۰ وما تتضمنه من أرواح الملائكة ورژی السماء . 

وکتب دانی « الولمة » باللهجة التسكانية » فى الفمرة بین ۱۳۰۲ و ۱۳۰۸ 
على وجه التقریب . والکتاب ولعة d‏ ومعرفة aly c‏ طابع دواثر المعارف پالنسبة 
للعصر . وقصد دانی أن يضع هذا الکتاب فى أربعة pte‏ فصلا » واکنه 
d‏ يتم منه سوى أربعة فصول . وهو يحتوى على ثلاث قصائد » يتلوها شرحها 
اللغوى ثم الرمزى » ثم آلوان المعرفة الى بسطها دانى . و «الومة » نوع ٠ن‏ 
« الحياة االحديدة » إلى حد ما » ولکن باعنها ليس الب » بل الفلسفة والمعرفة . 
والفصل الأول عبارة عن مقدمة يذكر فا أن کل إنسان بالطبيعة صديق 
لكل إنسان » ob‏ هذا الشعور الانسانی يجعل من الحم على من نال Ci‏ 
من المعرفة أن يقد م هذه العرفة إلى سائر الناس . وهذا شعور Us]‏ نبيل € 
يوضح ما انطوت عليه نفس دانی من حب الحير ٠‏ والرغبة فى رفع مستوى 
امجتمع . ويتكلم دانی عن. اللغة الإيطالية » ويدافع عا كلغة جديدة € 
وكتعبير عن إحساسه بوحدة الوطن الإيطالى . ويتناول الفصل Ul‏ خلود 
النفس c‏ وتقسم السماوات › متبعاً de‏ . الفلاك عند اليونان والعرب . ویذ کر 


oy 
أنه قد تعزی بقراءة بعض کتاب اللانين : وأنه أحب الفلسفة الى ظهرت له‎ 
وطبيعة‎ c ف ثوب سيدة رقيقة . ویتناول الفصل الثالث الفلسفة : والنفس‎ 
3 والصداقة » والشمس كرمز لله‎ c dut d وم ركز الانسان‎ c والعقل‎ c -— 
ومشکلة الشر . ویبحث الفصل الرابع فى الأخلاق » ومعى النبالة الى تقوم‎ 
على الحلق والعرفة » لا على أساس التروة أو النسب . ويتكلم عن مپراطورية‎ 
الرومانية وضرورة إقرار السلام على يد الإمبراطور » ويذكر استقلال البابا‎ 
والإمبراطور » كلا فى النطاق احخصص له . ويشير إلى اللحياة الفعالة وحياة‎ 
فى مواضع متفرقة من‎ Gh للإنسان . ویذکر‎ Lye اتأمل « وأهمية كل‎ 
>» مسائل تتعلق بشخصه والظر وف الى تعرض ها » وبأحوال فلورنسا‎ t الوليمة‎ « 
والتراكيب‎ BWI والحوادث العاصرة . ويلاحظ على آسلوب الكتابة أثر‎ 
» ومع ذلك فإن هذا الکتاب يعد أساساً للثير الإيطالى الفتی والعلمی‎ c اللاتينية‎ 
» والفلسفة والنفس والأخلاق والسياسة‎ b gu وقد عبر به دانى عن مسائل‎ 
. والتلوين‎ alH وهو لا يلو م من‎ c بوضوح وصدق وبساطة‎ 

TI eon‏ کتابه «عن اللغة العامية » » فى sadi‏ الى کتب فما 
٠ c Ag Ji»‏ وضع .هذا الکتاب باللغة اللاتينية لخاصة التعلمین "m e b.‏ 
إلا الخزء الأول وقسما من e‏ الثانى « ولا نعرف مدی الکتاب الذی كان 
ینوی أن يكتبه . آظهر دانتی فى هذا الکتاب أنه رائد فى میدان اللغة . تک T‏ 
ابلزء الأوّل عن الفارق بين اللاتينية والعامية » واعترف بالعوامل الأساسية فى 
تغير اللغات المستمر » ثبعاً لزمان والکان . وهو يتناول الأسرات اللغوية الرئيسة 
d‏ آوروپا d‏ الشرق والثمال والغرب » ويقول بوجود ثلاثة فروع كبيرة للأسرة 
اللغوية الغربية » وهی اللغات الر وفنسية والفرنسية والايطالية . ویعرف دانی 
ol‏ لغة الروفنس هی sl‏ لغة MET.‏ بها الشعر الغنائی ۰ وأن اللغة الفرنسية 
امتازت LES‏ النثرية ابحميلة » وأن الإيطالية قريبة” من اللاتينية » وظهر بها 
شعر DUE‏ رقيق . ويميز دانی فى إيطاليا بين أربع عشرة لهجة محلية . ويقول 
إنه ليس من بيا لحجة واحدة تصلع لأن تكون لغة أدبية رفيعة . ويتكلم عن 
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خصائص اللغة الى تحدد وحدة إيطاليا العقلية . وى الحزء الثانی یبحث 
استخدام اللهجة العامية فى الشعر c‏ ویذکر أمثلة” من الشعر الروفنسی 
والفرنسى والایطای . ثم يتكلم عن كتابة القصائد » عن الوضوع ولوزن والقافية 
ول ركيب والأسلوب واللغة » لکی بصبح الشعر جديراً بالاسم . 

وآعر کتاب نعرض له من مولفاته الصغری هو کتاب « الملكية » » الذى 
کتبه فى الفترة من ۱۳۰۹ إلى ۱۳۱۳ على وجه التقریب . وانبى من وضعه بعد 
أن تبد د حلمه السیامی c‏ الذی كان يأمل فى تحقیقه على يد الامپراطور 
هری السابع . وكتبه باللاتينية لانه لم يقصد أن يكون Gus‏ لعامة الناس . 
وتأثر فى كتابته بدرجات متفاوتة » بفلسفة أرسطو » وباراء الرومان » وبالكتاب 
المقدس c‏ وتعالم توماس الأكوينى . وبشیء من فكر ابن رشد . 

يقول ls‏ الكتاب الأول من « الملكية » : إن الله قد زود الناس جميعاً 
بحب الحقيقة » وان علیهم أن يعملوا تحير الأجيال القادمة» وأن ید وا ها ما آد اه 
لم أسلافهم . وإنه يتتصد بكتابته خير الجتمع الإنسانى» ويقول إن الغرض من 
الحضارة استكناه العقل الإنسانى : واستنباط الملكات للعمل على أساس من 
العلم والمعرفة . ويتكلم عن السلطة الزمنية الملكية أو الإمبراطورية العا مية » 
ويسوق الأدلة على ضرورتها SUE‏ البشر . ويقول إن الحنس البشرى يصح 
آقرب إلى الله إذا زاد اتحاده وترابطه . 

ويذكر دانتی الحرية الى يتكلم عنبا كثير من الناس بألستهم + ولكن 
Y‏ يفمها إلا القليل . ولا تقوم الحرية عنده على المصلحة الذاتية أو الشهوات. 
وإلا أصبح الناس فى مستوى الوحوش الضارية . والحرية عنده أساس لتحقيق 
السعادة فى الدنيا والآخرة . وعنده أن الدموقراطية والأوليجاركية والدكتاتورية 
تحول الناس إلى عبيد بحماعة أو طبقة أو فرد . ويرى أن ليس الشعب للحا كم » 

ويقول دانتی d]‏ يصلح الحکم من daas‏ من الآخرين أحسن ما فيهم» 


E: 
. أن یفعل ذلك ينبغى أن نتوفر فيه صفات انلیر البى یتطایها من الغیر‎ «Sc ولکی‎ 
ویقول إنه لابد م نالعمل بدلا من‌الکلام وإنه تلزم ياة اجتمع الوحدة والنظام‎ 
ية والسلام. وعنده أنه لامحقق ذلك سوی ملك أو إمبراطور‎ Ab والعدالة وحب احير‎ 
» عالی واحد ۰ يحقق الانسجام والتناسق العام » ونع طغيان الأمراء الحليين‎ 
الانسانية من‎ che دانی على ما‎ ole. ex eck, الذين تتفاوت‎ 
. عندهم‎ ANE العواصف والز وابع ۰ لتعد د الحكام فى العالم > وجشمهم 6 وشهوةٍ‎ 
» وق الكتاب الثانى من « الملكية » يتكلم دانی عن الامبراطورية الرومانية‎ 
. الذى هو رادة الله‎ c قامت على الق‎ » xA الى كانت عنده إمبراطورية”‎ 
. والرومان عنده أنبل شعوب الأرض : وقد نشأت إمبراطوريتهم ععجزة ساوية‎ 
والشعوب ع‎ SELL وقضى الرومان بفتوحهم على التنافس والصراع بين‎ 
eil وحققوا ار ية والسلام . ویقول إن الطبيعة تحقق آهدافها عن طریق‎ 
وکلهم يؤدون‎ » ge N يملكة الحكم » ودسن یولد‎ UE عديدين » وسهم من‎ 
یم المنتصر کم الله‎ pail دورهم الطبیعی فى الجتمع الانسانی . ویذ کر أن‎ 
» وقضائه » وعنده أن التبارزین ینبغی ألا یتبارزوا بدافع من الكراهية أو الحب‎ 
(aio وينداد‎ . Gy FI بل للتعاون على تحقیق العدالة . وكذلك الال عنده ق‎ 

بالبابوات الذين تدخلوا فى أعمال الأباطرة وأضعفوا الامبراطورية . 
وف الكتاب الثالث من « الملكية » یعرف دانى ol‏ مقدم على ما قد 
— بعض الناس : ولكنه لا يضحى بالقيقة فسبيل الأصدقاء » ويستمد 
الشجاعة من أرسطو والکتاب القدس" ع O3‏ من" یدافع عن GALI‏ تحرسه 
قوة الله . ويتكلم عن الشمس ( رمز البابا) والقمر ( رمز الامبراطور) . ویقول 
إن للقمر دورته المستقلة عن الشمس » وإذا استمد منها ضوءاً فهذا مجعله يؤدتى 
دورته بطريقة أفضل . وأوضح he‏ الفكرة القائلة ob‏ الإمبراطور يستمد سلطته 
من البابا » OS‏ الإمبراطورية وجدت وازدهرت قبل ظهور البايوية » وعلى ذلك 
فالكنيسة ليست مصدر سلطة الإمبراطور . ويقول إن الإنسان هو الكائن 
الذی يتميز بجسم مادى قابل للفساد مع روح باقية » وإن غرضه الزدوج هو 


السعادة فى الأرض c‏ والسعادة ی الحياة الآخرة . ولذلك يلزم الانسان دلیلان : 
البابا الذى يقوده إلى السعادة فى الا خرة بالدین والإيمان» والامبراطور الذی يقوده 
إلىالسعادة فى الدنيا بالفلسفة واحكمة والقانون Aly‏ ية . وللبابا ميدان السلطة الروحية 
وللإمبراطور Jie‏ السلطة الزمنية . وعنده أن IS‏ من البابا والإمبراطور یستمد" 
سلطته من الله مباشرة . ولا جوز عند دانتی أن یتدخحل البابا فى الشؤون الزمنية » 
ولا أن بتدحل الامبراطور ف الشؤون الدينية . وليس معبى هذا أن تنقطع الصلة 
بینهما » بل على الإمبراطور أن مخضع للبابا كأب روحى » يستمد منه الضیاء 
والرحمة » الى تعينه على أداء واجبه الزمی . 

gl abf‏ بالفصل بين السلطتين احافظة عليهما » OV‏ خروج إحدى 
السلطتين عن ULE‏ بهدد مصلحة الجتمع . والوصل بینهما قائم” فى استعانة 
الإمبراطور بسلطان البابا الروحی . وهدف دانی بذلك إلى حماية إحدى 
السلطتين من طغيان الأخرى » مع ote]‏ التفاهم ولتوافق bene‏ . وهنا نجد 
أصالة الفكر السياسى عند دانى » وخروجه على الفلسفة السياسية فى العصور 
الوسطى . 

هذه صورة عن بعض مؤلفات دانى الصغرى ۰ MU‏ الختلفة من عاطفةر 
AM de, EC‏ وسياسة . ونعد" كلها كإعداد: وتمهيد ومقدامة لاثره الرائع 


« الکومیدیا » . 
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لم يكن دانى بطبيعة الحال JÍ‏ من تناول فى « الکومیدیا » dle‏ ما بعد 
الحياة . ولقد تناولت ثقافة البشر هذه الناحية منذ آقدم العصور EI c‏ 
شاسعة امتدت‌من‌سیبر یا إل الصين والمند و بابلومصر وسوریا وفارس والیونانوروما 
و اسکندناوة وأيرلندا والأندلس . نجد مثلا الصریین القدماء قد عرفوا فى ديانهم 
out‏ الظلمة بما تحتویه من ألوان العذاب» وتصوروا الفردوس مما فيه من أنواع 


an 
dl tt ویدفع‎ » til أعمال‎ Oy pad. os 4 والسعادة الابدية‎ e 
حیث عذاب‎ » ep إلى‎ cy pte البابلين هبیط‎ dibs الحزاء العادل . وق‎ 
وعند الود أرض‎ . AN الزمهرير وامحوع والعطش والبرص» لتبعث تاموز إلى‎ 
الا حیار والأشرار على السواء . وف ديانة‎ gly . الى تقع تحت الارض‎  مالظلا‎ 
الفرس " ومطهر_وفردوس "» والانسان میدان معركة بين أهورا مازدا له انعر‎ 
یودهیشتیرا إلى‎ day وأهرعان ملك الظلمات ولعالم السفلى . وق ديانة الهند‎ 
والدیدان واهوام والطیور والکواسر وأمواج‎ CALL حيث رائحة الإثم‎ e 
ویصعد البطل أرّجنا إلى السماء مأوى الژمنین » حیث الأزهار الحميلة‎ c اللهب‎ 
Dee تحت الأشجار الحضراء » والأنغام السماوية » ویصل البطل‎ by tl 
d بالملائكة وصفوة البراهمة إلى حضرة رب الأریاب . ويذكر هوميروس‎ 
السماء ونعم الفردوس‎ cM > ell والأبالسة وأنبار‎ Gl dle الالپاذة‎ 

ف الأوديسية عن زيارة أوليسيس للعالم السفلى وحدیثه مع أشباح JM‏ . 
وف بعض محاورات أفلاطون مثل فيدون وفيدروس وابلمهورية » کلام" عن 
مصير الأشرار الذين يلقون العذاب فى مهاوى ابشحم » وعن مصير الصا حين 
الذين ينعمون عباهج الفردوس . وتحتوى ثقافة الإتروسكيين على dle‏ ما بعد 
احياة > وما بشمله من الشیاطین والرعب والفزع . وبعض رسوم مقابرهم تعد 
EOS‏ مات et‏ دانى . ویذ کر فرجیلیو فى الانيادة هبوط إيتياس إلى العام 
السفلی » ویصف ما شهده فى مدينة ديس من وحوش خرافية وشیاطین وأنبار 
ونیران وعواصف ‏ و یسرد آنواع TS os JI‏ خطایا الحسد والبخلاء والذین 
حاربوا أولياء نعمتهم aile‏ + ثم Jis‏ إلى أرض " خضراء سعيدة » là‏ رقص 
وغتاء dels‏ > وهی di^‏ من جرحوا ded!‏ آوطانیم » ومكان الرهيان 
والصادقین ومن" بذلوا خدمانهم BPN‏ ويشير d IS‏ فارسالا » 
واستاتز يوس فى ١‏ آنشودة m‏ » وأوفيديوس ف « التحولات » إلى die‏ اموق . 


وكذلك نجد تراث المسيحية فى العصر القدیم وى العصور الوسطى مليئاً 
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الغامرین عن ذلك العام . فنجد فى «الکتاب القدس » ALE‏ متعددة" 
متفرقة عن العالم ME‏ . ونجد الرؤيا فى آنحر « العهد الحديد» » الى ترجع 
إلى أواخر القرن الأول الميلادى » وتنسب إلى القدیس يوحنا الإنجيلى › 
نجدها تشتمل على عذاب OV‏ وسط Atm‏ من الوحوش والحيوانات 
الحرافية . ونجد رؤيا القديس بولس الى وضعت ف القرن الرابع ثم نمت 
حی odi‏ الثالث عشر » قد وصفت عذاب OM‏ فى ابلحم بين النيران 
والأفاعى ولزمهربر » وسجلت مسير السعداء الذاهبین مع اللائكة إلى 
نعم الفردوس . وللأيرلنديين رحلات خيالية إلى العالم ded‏ » مثل رؤيا 
(أو مطهر) القديس باتريك فى القرن اللحامس ۰ الى زار فيها ابحم وشهد 
الأفاعى والوحوش Oley‏ ونبر العدن السائل بالغلیان » chy‏ الشياطين 
على abis‏ تطعن الآثمين بحطاطيفهم » ورأى بركة الكبريت » ولعذبین 
الصلویین على الأرض c‏ وعذاب الزمهرير » ولقبور الى تندلع مها ألسنة 
اللهب . ومن ذلك أيضاً رحلة القديس براندان فى القرن السادس الذی وصل d‏ 
سفينة مع بعض الرهبان إلى منطقة اللعونین » حيث شهد يهوذا فوق صحرة وسط 
احیط . ونجد رحلة الحندى الراهب توندال فى القرن الثانى عشر » الذى زار 
العالم الآحر » ورأی عذاب النار والثلج » وشهد الشياطين بخطاطیفهم وبر 
الكبريت » ورأى لوتشيفيرو - إبليس - مقیدا بالأغلال باخام رارق 
الفردوس ينشدون الرانم العلو ية » والملائكة عقون ف المماء . وقد ترجمت هذه 
الرحلات إلى أكثر من لغة أوروبية فى القرن الثانى عشر . 

وفضلاعن ذلك فقد وجد فى إيطاليا فى القرنين الحادى عشر ولثانی عشر » 
جماعة”من كتاب الرؤيا ( المشاهدة) وصفوا الحياة فى dle‏ ما بعد الحياة » 
مثل الراهب يوا كيمو دا فلورا الذى رأى نهر الكبريت احترق يعلوه جسر 
يؤدى إلى حديقة الفردوس . وتكلم الراهب ve E‏ عن عذاب الحليد والأفاعى 
وبحيرة الدم GM‏ والتبران » والشیطان القید بالأغلال d‏ مركز da‏ 
والحسر الذی بودی إلى السیاء . وکذاك تناو القدیس توماس الا کوبی 
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enl‏ والطهر والسماء » ووفنق فى ذلك بين السيحية وفلسفة أرسطو . ووضع 
بوزفوزین دا ریفا من میلانو « کتاب الكتب الثلاثة » > الأسود الجحم 
والاحمر لعذاب السیح والذهبى للفردوس . وكذلك شاعت فى فلورنسا أسطورة 
الرکیز أوجو دی براندبرج » الذى ضل السبيل فى غابة مظلمة : وشهد 
ot VI‏ ينالون العذاب » وعرفت أيضاً رؤيا ماتيلدا دی مجديورج عن ابلحم 
والمطهر والفردوس . وتداول الفلورنسيون رؤيا ماتيلدا دی هاكتبورن عن 
el‏ والفردوس . ١‏ 

وتراث الاسلام ملىء” بصور متنوعة عن العالم MI‏ . يذكر « القرآن 
الكريم » والحديث وکتب التفسیر > وفقهاء الاسلام وعلماژه : ومتصوفوه 
وأدباؤه ٠‏ ماذج شى عن dle‏ ما بعد الحياة . ویتناول ذلك فى جموعه درکات 
c ep‏ وعذاب الا تین بالناز» والصدید c‏ ولا فاعی وشواظ اللهب ‏ والقطران 
الان وحطاطیف الشياطين ٠‏ ولبرص th‏ ولزمهریر : والریح العاتية » 
والصراط : وابلسر » والبرزخ » والأعراف » والشوق إلى الله c‏ والتطهر « والتوبة 
ومعارج السهاوات. ۰ ووردة السعداء » وصفاء الفس ۰ ولنور الإلمى ع 
ونعم الفردوس . ومن ذلك أيضاً القصص الاسلای الذی تناول رحلات الأبطال 
المغامرين إلى العوالم اجهولة » وما فیبا من الأخطار والعجائب » والى انتشرت 
d iols‏ القرن العاشر الميلادى » فى الخليج الفارسى والمحيط الهندى » وبلغت 
العراق ومصر : ومن ذلك النوع بعض قصص ألف US‏ وليلة . 

ولقد انتقل هذا الراث الاسلای عن fle‏ ما بعد الحياة ودنيا الغامرات 
والعجائب ٠‏ إلى أورويا من عدة طرق : عن طريق الحضارة العربية فى 
الاندلس : الذى كان کعبة العلوم والفنون نی آوروپا . وعن طريق العرب 
d‏ صقاية وجنوب إيطاليا . وعن طریق الحروب الصليبية» الى أذكت الل ركة 
التجارية والثقافية بين الشرق ولغرب . وظلت صقلية فى عهد النورمان 
ob‏ عهد ابلرمان : وعلى الاخص زمن الإمبراطور فردريك » .5 de‏ 
والعرفة . ودرس بعض الرهبان المسيحيين الاغة والثقافة العربية : وعرف العام 
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الأوروبى آراء السلمین فى fle‏ ما بعد الحياة منذ القرن التاسع الیلادی . 
انتشرت هذه المعرفة نی Gl]‏ وفرنسا وإيطاليا وإنجلترا » ودرست أقوال 
المسلمين فى هذا الصدد » des‏ الأخص آزاء ابن رشد وابن سينا . وترم 
القرآن الكريم لأول مرة ترجمة ملخصة إلى الاغة اللاتينية فى النصف الأول 
من القرن الثانى عشر . وعرفت صور من الاسراء والعراج الإسلاى بلغات 
حتلفة ى آوروپا » منذ القرن الثالث عشر . وظلت هذه الصور تتواتر نی 
کتابات العلماء ورجال الدین والأدباء فى آوروپا حى أواخر القرن انحامس 
عشر . ومثال ذلك کتابات رودريجو [كزينيز أسقف Wad‏ » فى النصف 
الأول من القرن الثالث عشر . والرحلة SIAL‏ كتبها رایعوندو لولیو القطلوفى 
ی النصف الثانى من القرن الثالث عشر » عن البعث والعقاب والثواب ونعم 
الفردوس ف الاسلام . والتاريخ الإسبانى العام الذى أمر بكتابته ألفونسو الحكم 
ملك قشتالة . وما كتبه ريكولدو دا guts‏ الراهب الدومنيكى الفلورنسی عن 
العرب » فى مطلم القرن الرابع عشر . وقصيدة فاتزيو Gash So‏ بالإيطالية 
عن معراج النى محمد عليه الصلاة والسلام» بعد زمن دانى » بعد منتصف القرن 
الرابع عشر . وكذلك ما دونه الاب روبرتو كاراتشولو عن ذلك بالإيطالية 
فى أواخر القرن اللحامس عشر . 

وف أثناء القرن GH‏ درس بعض المستشرقين مسألة العلاقة بين « كوميديا » 
دانی والتراث GLY‏ . ومن الأمثلة على ذلك ميجويل آسين پلائیوس 
المستشرق الاسپانی: . الذى وضع سنة ١414‏ کتاباً بالإسبانية عن « العلم 
الاسلای!ا بعد الحياة فى الكوميديا الإلهية » ثم وضع له ملخصاً بالإسبانية ترجم 
إلى الإنجليزية » وكان هناك اتجاه لنشر ترجمة الأصل الإسيانى الكامل إلى 
الفرنسية » ولكن ذلك لم يم بعد » لحلاف بين ورثة المؤلف والناشر بول جوتغر فى 
يازيس . درس هذ العلامة موضوعه نحوعشرين سنة » ووازن بين « کومیدیا » 
دانى ومؤلفات بعض متصوق الإسلام مثل حي الدين بن cO je‏ ورسالة الغفران 
uS‏ العلاء العری » وکتابات ad‏ ثين والمفسرين » وبعض صور الإسراء والمعراج 
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النبويين .وتكلم عن أوجه الشبه بیپا وبين cory the‏ والمطهر والفردوس » 
عند دانی . وقال پلائیوس ai]‏ من احتمل أن برونيتو uM‏ - أستاذ دانى 
وصديقه ‏ الذى انتقل بين قشتالة وفلورنساء قد حمل إلى دانی بعض المعلومات 
الشفوية أو iht‏ عن وصف الإسلام والمسلمين الحياة الاخرة . وقد أثارت 
نظريته مناقشات فى الحو العلمى » وأيده بعض الباحثين وعارضه آخرون . 

و سنة 1144 آصدر [نریکو تشيرولى» الستشرق الإيطالى وسفير بلاده فى 
طهران ٠‏ مؤلفاً بعنوان « كتاب العراج ومسألة الصادر العربية - الإسيانية 
الكوميديا الإلهية » . ونشر تشير ولى فى كتابه الترجمة اللاتينية والفرنسية القديمة » 
لاحدی صور العراج الاسلای . وتلخص قصة هذه الترجمة فى أن ألفونسو 
العاشر ملك قشتالة » أمر بترجمة هذه الصورة من صور العراج الاسلای من 
العربية إلى القشتالية . وقام بالترجمة إبراهم الحكم الطبيب الهودى سنة 1154 . 
م طلب آلفونسو إلى بونفتتورا دا سيينا الإيطالى ترجمتها من القشتالية إلى 
اللاتينية والفرنسية القديمة » فى نفس السنة » لإذاعتها فيا وراء الحدود 
الإسيانية » وكان ذلك متمشياً مع سياسة الملك ألفونسو فى تشجيع العلوم 
والقنون . وبذلك أيد تشيرولى فكرة بلائيوس فى احمّال نقل برونيتو S‏ 
لدانی يعض العلومات عن الإسراء والمعراج الاسلایی . 

كانت الفرصة T5]‏ سانحة أمام دانتی لكى يلم بعلم ما بعد الحياة عند 
المسلمين بطريق غير مباشر » ما كان معروفاً لدى علماء الغرب » فى العصر 
الذى عاش فيه . ومن امحتمل أنه اطلع على الترجمة اللاتينية والفرنسية للمعراج 
الإسلاى المشار إليه » ولا يبعد أنه استمع إلى بعض ارهبان الذين كانوا على 
" برأی الإسلام وعلماء المسلمين عن عالم الآخرة . وأقرب الشبه بين داننی 
والإسلام eo‏ فى بعض الصور القرآنية » وبعض آراء الفسرین » وبعض 
أفكار التصوفین الاشراقیین كابن doo‏ » عن بعض صور « الححم والمطهر 
والفردوس » . والصلة ضعيفة بين دانى ab‏ العلاء العری فى « رسالة الغفران » 
لاختلاف الطريقة والضمون العام فى کل مهما i‏ 
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هذه فكرة عاجلة عن dle‏ ما بعد الحياة قبل دانى فى الشرق والغرب . 
ولا ريب أن دانى الرجل المثقف قد اطلع على کثبر من هذه العناصر التنوعة . 
ولکن هذا لا ینقص من أصالته شيئاً . وإذا کان فى الکومیدیا » آوجه شبه 
عا سبق دانی من الأفكار عن die‏ ما بعد الحياة» منذ أقدم العصور حى ps‏ 
فإنها تختلف وتتميز ببنائها تفصیلاا ومضمونها وهدفها . وحیح أن دانی قد 
استخدم الادة الى وصل إليباء فى de‏ الآخرةء UC‏ فى ساثر فروع dell‏ والمعرفة» 
واقتبس من هنا وهناك » وتأثر بهذه الناحية وتلك » إلا أنه أضاف « وحور « 
وغیتر » ولون » c cli‏ وخلق » وفاض بفنه الرائع فى بناء « الکومیدیا » . 
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يقال إن دانی بدأ بكتابة بعض أناشيد « الححم t‏ ف فلورنسا باللغة 
اللاتينية » ثم أعاد کتابنها بلهجة فلورنسا » وهو فى حياة gM‏ . ويقال إنه 
انهی من كتابة « الححم » سنة ۶ . ويظهر أنه uel‏ « المطهر » نی حدود 
سنة ١115‏ . وكتب « الفردوس » فى رافتا . وأطلق دانى لفظ « الكوميديا » 
على قصيدته الخالدة » وهو لفظ مأخوذ عن اليونانية القدبمة » ععیی أغنية 
تغنى بلغة العامة » ونجری على الاسان دون تكلف وتصنع . وكذلك قتصد بیذا 
dall‏ آنا fag‏ فى غابة موحشة مظلمة وتنهى إلى السعادة الإهية . ble‏ 
الدارسون والناشرون فيا بعد « الكوميديا «TAY‏ ومن هؤلاء بوكاتشو فى كتابه 
عن « حياة دانی M‏ وناشر « الكوميديا AMI‏ » فى البندقية سنة ۱۵۵0۵ . 
والقصود بذلك ما تناوله دانی فيها » ما هو فوق متناول البشر . ويقول دانى 
فى کتاب إهدائه « الفردوس » إلى کان جراندی دلا سكالا إن لقصیدته 
ثلاثة معان : العی اللفظی وموضوعه حالة الروح بعد الوت » والعی الرمزی 
وموضوعه الانسان بما يناله من جزاء على ما فعل » والعی الصوق وموضوعه 
الحروج بالناس من البؤس ف الحياة الدنیا c‏ وقيادسبم إلى طریق احلاص 
والسعادة بى MI SLL‏ 8,7 . 
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« الکومیدیا » نوع فرید من الشعر » ولیس ها نظير فيا سبق وفیا تلا من 
القصائد الطويلة » من ناحية بناثها العام > ومضمونها الشامل النوع » وهدفها 
فى الدنيا BON,‏ . وعکن أن تسمی ١‏ الدانتيادة » على غرار تسمية « إلياذة » 
هومیر وس و« إنيادة » فرجیلیو . وینتظمها العدد ثلاثة » رمز الثالوث القد س . 
وهی تنقسم ثلاثة أناشيد : « الححم والطهر والفردوس » . وو الحم » مقسمة 
إلى مدشل وتسع حلقات c‏ و «الطهر » “pals‏ إلى تسعة آفاریز والفردوس 
الارضی » و ١‏ الفردوس t‏ مقس" إلى تسع سماوات وساء السیاوات . ویتکون 
كل نشيد من ثلاث وئلائین أنشودة » يضاف إليها مدخل « المحم » ۰ فتصبح 
كلها GL‏ أنشودة » أى مر بع رقم عشرة » وهو العدد الكامل » ورمز الوحدة 
واللانهاية فى العصور الوسطى . Vol‏ ثلاثيات » وكان دانتی أول من ابتدع 
طريقتها » وأناشيدها متقاربة الطول » وأقسامها الثلاثة متساوية الطول على وجه 
التقريب . وتبلغ « الحم » ۰ أبيات » و « المطهر » £Voo‏ وه الفردوس » 
۸ وجموعها Ey ۱١۲۳١۳‏ . « والكوميديا » رحلة" خيالية إلى العام الآخر » 
استغرقت نى نظر أغلب النقاد سبعة أيام » وبدأت فى مساء الحميس ليلة 
ابلمعة ۸-۷ أبريل سنة ۱۳۰۰ وانهت يوم الحميس ١4‏ أبريل . واستخرقت 
زيارة دانى « للجحم t‏ حوالى OU‏ وأربعين ساعة» و زيارة « الطهر » أربعة أيام» 
واستغرقت زيارة « الفردوس » DE‏ واحداً » وكان الزمن الباق للعبور بين 
ez »‏ والمطهر والفردوس » . 

وإذا نحن وقفنا قليلا آمام آقسام « المحم » » موضوع هذه الترجمة » 
وجدنا أولا الأنشودات الثلاث الأول تشمل القدمة والمدخل . ثم GE‏ حلقات 
(gol‏ التسع . والحلقة QUSE‏ اللمبو c‏ الذى يعد كقدمة الجحم 
الحقيقية » ويشغل الأنشودة الرابعة . وتبدأ المحم الحقيقية من الحلقة الثانية » 
وتنقسم قسمين : ابلحم العليا واب لمحم الدنيا أو مدينة ديس . وتتكون الحم 
العليا من أريع حلقات » من الثانية إلى انحامسةء ونشمل الأنشودات من الخامسة 
إلى الثامنة » وهی موضع عذاب من" ارتکبوا الحطيئة » dee‏ یتمالکوا 


ar 


أنفسهم أمام الظروف والمؤثرات » وخطاياهم cal‏ من ex‏ . وتتكون eh‏ 
الدنيا من أربع حلقات » من السادسة إلى التاسعة » وتشمل الأنشودات من 
التاسعة إلى الرابعة والثلائین » وهی مكان عذاب من" ارتكبوا نخطايا أكير 
لانطباع نفوسهم .على الشر والفساد . 

تمثل « ابحم » الشباب ال الطليق SAN‏ الثائر > وتصور الفطرة 
والغزائز الإنسانية لإشباع ce‏ وهی اللخطيئة والعذاب والمأساة والحياة الدنيا . 
و عثل « الطهر » التجربة والنضج والفكر » والتؤبة والتطهر والأمل . ويصور 
« الفردوس » الكهولة والطهارة والصفاء ؛ والحرية والخلاص ولنور الإفى . 
وه الكوميديا » كلها مرآة الحياة وقصيدة الانسانية الكبرى . وهی فن" رفيع 
بهدف إلى تغيير الانسان وإصلاح الجتمع . وقتصند" دانى أن يجعل من بداعق" 
لعصرجديد ٠‏ وكأنه آراد بذلك أن يضع tts.‏ مقدساً جديداً يبدى البشر 
إلى سواء السبيل . وبدا فيها دانى كأنه أورفيو جدید" did‏ جديد . 

ولكن كيف السبيل إلى تغيير النفس البشرية ؟ وما الوسيلة إلى إصلاح 
e‏ ؟ وجد دانتی أن تغيير العقائد والقوانين والنظ والطبقات والحكومات 
والظاهر لا تؤدى إلى اصلاح حقیئی" » وأدرك أن العظات الدينية وتعالم الفلسفة 
لا تکی أغلب الناس لسلوك الطريق القويم » بل ينبغى تغيير روح الإنسان 
فى باطنه . ووجد أن الإنسان OST‏ وعين.وذوق» وخوف ورغبة » وحب وکراهيق 
eb,‏ وأمل . وينبغى TB‏ تصوير الحياة » وإيضاحنخفايا النفس e‏ ونشر العام 
والعرفة . وأراد دانتى بهذا أن يكون مصلحاً ومعلماً للبشر . وقد حمل.معه کرسی 
الأستاذية فى کل مكان : فى البيت والخامعة. والقصر والكنيسة والحديقة 
والطريق . وهو نفسه كان يطلب العلل والمعرفة على الدوام . ولكى يم نشر المعرفة 
بين الناس وتتغير نفوسهم c‏ كان لابد من أن يلجأ إلى أداته السحرية : الفن . 
eua,‏ الفن الحياة كلها » qo‏ العارف ولوقائم والأحلام والأمانى والمثل » 
dis,‏ عن طريق الإبداع إلى النفوس » ويأسرها بالحمال والقوة والإحساس € 
ویربی ء ومذب € ویعلم c‏ ويصقل . وهكذا آمن دانى برسالته العليا - 
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الكوميديا » إحدى الحاولات افائلة » الى قام بها شاعر‎ « op وعلى ذلك‎ 
لإصلاح الانسانية . وهى معجزة من الشعر أراد واضعها أن بقوم بمعجزة روحية‎ 

لاصلاح البشر . 

و الکرمیدیا » كاتدرائية” ضخمة وعارة شاهقة » متناسقة البناء مترابطة 
الأجزاء » يعتمد فيها السابق واللاحق بعضه على بعض . وجعل دانی فا 
الانسان والدنيا والآخحرة والعالم والله فى بؤرة واحدة . و وضع نی اطارها S $n‏ 
العارف وا-زئیات الدقيقة المادية والمعنوية . واستمد. دانی ذلك من Ub‏ 
الواسعة » من الميتولوجيا » وحضارة القدماء » وتراث المسيحية » ومن 58 
وأفريقيا وآسيا » ومن الشرق والغرب » ومن ظروف LLL‏ الى عاشها € 
إحساسه المرهف الذى لم يکد dnt‏ إنسان . 

all‏ دانی فى « الكوميديا » فوارق الزمان والکان c‏ ومزج بين الأسطورة 
والتاريخ » وبين الواقع SLL‏ . وقد'م بريشة الفنان صوراً مأحوذة” من BLL‏ 
الواقعة . ومن ذلك ما نجده فى « ابلسحم » موضوع هذه الرجمة مثل: صغريات 
الزهور الى تنحى بصقيع الليل ثم تقف على سیقانها عندما تکللها أشعة 
الشمس » وتساقط أوراق الشجر فى الخريف » ونظرات الحكماء الهادئة وكلامهم 
النادر الرقيق » والعاصفة االحهنمية الى لا تدأ آبداً » والحمام الذى يطير بأجنحة 
ثابتة إلى العش اسبیب» tly‏ مین اللذين يذو بان وجداً وهیام والکلب ابلائع 
الذى یلیم الطعام ولا جد" إلا ی افراسه c‏ والوحش الذی la.‏ كا تسقط 
الأشرعة بقوة الربح » وسريعى الغضب الذين يتضاربون بالأيدى والصدور 
والأقدام وقد غمرهم طين المستنقع » ولقارب الذى ينطلق فوق سطح الاء 
بسرعة فائقة c‏ والضفادع الى تختى من الأفعى وتخطس إلى قاع المستنقع e‏ 
وشهب النار الى تسقط على الرمل سقوط الثلج فى جو دون رياح » eU,‏ 
العجوز الذى يحملق فى سم sy » LXI‏ السفن الذين يعكفون على عملهم 
d‏ مصنع سفن البندقية » والطهاة وهم يطهون C‏ فى القدور »والزارع الذى 
یستریح على سفح التل ویرقب الباحب فى آسفل الوادی c‏ والراعی الذی 
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يتولاه اليأس لسقوط i‏ » والفى الذی يبرول فى تسريح ALI‏ وسیده ق 
انتظاره » والأم الى هرب آمام النیران وتأخذ ولیدها بین ذراعها وهی شبه 
عارية » ولعظاية الى تنتقل من عوسج لاخر زمن الصیف ‏ ولسائر dà‏ 
الصخور الوعرة » ومرضی الاستسقاء واللاریا والبرص والخرب > ولراقصين 
والصارعین والبار زین . 

ورم دانی فى « الكوميديا » السپل والحبل » والصحراء والغابة » والندول 
واذهر والبحر » ومطلع الشمس وغرویها : والنجوم » Ob th‏ » والنبات . وم 
یفلت جزء” من ex‏ البشری من الحارج والداخل» ال رسمه أو آشار إليه . 
وصور البكاء والعویل وضربات الا کف acd‏ : «البسمات والضحكات 
والترنم بالأغانى . وريم طبائع البشر : شهوة ابلسد gibh c‏ والشره » والأمومة 
والأبوة » والکذب c‏ والسرقة » والبخل : والاسراف » والحقد » والأنانية € 
والغضب ‏ ولتفاق » والغدر » Ctl‏ . والصفح » ولتوبة » ولتطهر € 
والصفاء » والأمل c‏ وخلاص اللفس ‏ والسلام . 

» الکومیدیا » موق وأحياء » وفقراء وأغنياء » وأشرار وأطهار‎ « dy 
cie وأباطرة > وأطفال ونساء : وداعرون وقدسون » وشعراء‎ E وبابرات‎ 
¢ p › تحس‎ cA وفلاسفة وموسیقیون » وأبالسة ومللائكة . وبا شخصیات‎ 
» وتأمی » وتبكى » وتتطهر .وتبنهج وتسعد . وفبها الصبر وابلد» وانلوف والرد د‎ 
یی » وقوة النتفس الى تظفر فى کل معركة .. وفیپا الحكمة البالغة » والثل‎ 
€ والعنف» والسخرية واللمكم‎ c السائر : والعظة والعبرة » والثورة » والرقة ولد عابة‎ 
. والأمل‎ ote ys 

ویتکوّن کل بيت d‏ الكوميديا» من أحد عشر مقطعاً » lili‏ فى 
الغالب هی أب أ » ب جب » ج د ج . . . وسر أبياتها الثلاثية کوحدات 
وموجات مترابطة متتابعة الواحدة فى إثر الأخرى . ولا زرف ولا صناعة فى 
شعره » ولغته دقيقة محددة » وكلماته مختارة » وأسلوبه موجز مركز » Crab‏ 
لغته أحياناً لغة إشارات . وكثيراً ما تبعث كلماته القليلة أمواجا طويلة من الفكر 
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والتأمل . ویصنع bel‏ تمثالا ضخماً فى ألفاظ موجزة . وليس مثل دانى من .. 
بحس الحقيقة » ویعبر Ve‏ بأمانة وسهولة » حى ليبدو أحياناً حيها یکتب 
كأنه يتكلم . وعتاز أسلوبه علاعمة كل الواقف . وعنده الأسلوب العالى 
الرفيع » p‏ العامى البسيط الذى ce‏ على ألسنة الناس .. وهو يكتب 
أقوى الشعر وأفخمه » کا يكتب أجمل الشعر وأرقه . وتصبح لغته Blot‏ 
كنقاب من البلّور » أو كنيران متأججة » أو كوسيى عذبة ترفع الانسان إلى 
أسمى الوجود . ونجد عنده GUT‏ رقيقة كحركة الطير » وأخرى Xe‏ كغضب 
الوحش الثائر » وغيرها حزينة كالدمع المهمر » وأخخرى سعيدة كأنغام القيثارة . 
ونجد UT‏ بطيئة » وأخرى سريعة » وغيرها قوية قاسية » وأخرى راقصة 
كالأهازيج . وتیدو كلها متسقة متا لفة كألحان السيمفونيا » وتنساب روح 
دانتى بين الأفكار والمعانى والصور » وتتسلل فى V‏ الكلمات والقاطع 
والحروف الساكنة والتحركة» الى تشبهالأ OU‏ الحريجورية تارة » OUS‏ بالسترينا 
أو باخ أو هيندل تارة” أخرى » وتشبه أحياناً موسیتی bye‏ أو اجار . 

ويجعل Lab eas Sh‏ باطياة : بالمفاجأة » والاقتراب التدريجى من 
الهدف ¢ وبالضوء » واللون » والصوت » والحركة e‏ واخوار . واستخدم 
الاستعارة والتشبيه والرمز يفن” عظم . ول يتخذ. رموزه من المعانى od‏ » بل 
من الأحياء الذين يشعرون ويتكلمون ویتحرکون » ومن الحيوان والنبات ومظاهر 
الطبيعة » الى تخلق الحو المناسب وتحدد المدف المقصود . ودانی نحات» 
وحد اد » ومصور » ورسام € وبهندس » pe‏ ؛ ق وقت واحد . واستخدم 
للمجة فلورنسا العامية » Gul‏ اللاتينية القديمة والوسيطة c‏ وفجات ابطالية 
أحرى » وفجات فرنسية ‏ وخلق لنفسه I‏ عظيمة . ومع أنه من died‏ شعراء 
الأرض c‏ فإنه كثيراً ما يعرف بالعجز : ویصمت ‏ ویستنجد AI‏ الشعر . 
وقد قام دانتی بعمل بساوی خلق لغة جديدة » عندما جعل لهجة فلورنسا العامية 
^x‏ غنية » فبيلة » ناضجة » قوية » CUS,‏ سخية e‏ قادرة على التعبیر 
عن کل شىء . وبذلك أصبحت لغة الحديد» والنار » والعاصفة c‏ والذهب € 
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والصخر » والشمس ۰ والزهر » والطير » والموسيى : 

aoe‏ أن « الکومیدیا » ثمرة العصور الوسطی وعنوانها » من حرث هیکلها 
العام » وتقسيمها c‏ وقواعدها الحلقية » ومعى العقاب والثواب » ومن حيث 
تأثرها بفلسفة الدرسیین » وتمشيها مع جغرافية بطلیموس ٠‏ وتصویرها لکثیر من 
أحوال الجتمع العاصر . ومع هذا فهی بداءة للعصر الحديث . وذلك OF‏ دانتی 
cs o lb on‏ الوسطی ۰ وضرب معاول فى قیودها 
وأوضاعها c‏ وحطم خلاها أيا امول » وتخلغل فى صم الحياة الواقعة . ومن أمثلة. 
ذلك أنه وضع البابا فى e vets‏ أنه مقداس عند المسيحيين ومکانه d‏ 
« الفردوس SN  »‏ هداد مصالخ فلورنسا ولم برع روح المسيحية . ووضع 
مانفرید فى « الطهر » BV‏ أبدى الشمامة والنخوة » وکان جديراً بسلوکه 
وباحیته أن يوضع ١ ei d‏ . وجعل سيجر دی براینت » ell‏ بالحرطقة » 
فى « الفردوس ۰4 ay.‏ مات فى de‏ الدفاع عن الرأى . وأراد دانی e ol‏ 
إمبراطورية Ale‏ محکمها [مبراطور .واحد . وقصد أن يحقق السعادة فى BLL‏ 
الدنیا بالحكمة والعدالة والحرية والسبلام » وق الا خحرة بالتطهر والصفاء والإيمان . 
دردم الطريعة والانسان . وخاق باذج بشرية” حية” تصور شى العراطف 
AUAM‏ . معلق ف « el‏ » مواقف العطف والرحمة وق « الفردوس » مواضع 
الہک وإلسخرية . حطم دانى خلال ١‏ الکومیدیا » الارض قطعاً صغيرة » 
وشيد مہا alle‏ الضخم c‏ ولكنه fle‏ قديم جدید » کشف فيه أسار النفس » 
واختلطت السماء بالأرض » وامتزج الأحياء بالأموات » واقترب الإنسان من 
الله » وانسابت أصوات الدنيا الصاخبة » فى أعطاف « الفردوس » المادئ 
الصاق . 

أراد دانیی بپذا كله أن مخلق عالاً جديدا تسوده الوحدة والصفاء والسلام . 
وکان ذلك حلماً رائعاً وأملا عریضاً » عى دانى إلى تحقيقه فى السياسة والفن 
والحياة . وقد راود decanter‏ والفلسفة والسياسة والفن c‏ السايقين 
واللاحقين » ولا بزال براود الإنسانية حى اليوم . ولکن دل سيفطن البشر 


VA 
وهل مكنم أن يبلغوا مثل‎ » EL ويعترفون‎ ٠ إلى مواطن العجز والقصور‎ 
هذا العام الخال » أو ما يقرب منه . بوسائل دانى أو بغيرها ؟ أم أن هذا‎ 

شى ء سيظل » ربا لصالح البشر . أملاً لا بترتجی ! 


«eV» 


ليست ترجمة « الکومیدیا » هى الکومیدیا ذانبا . ولا عکن أن تؤدى 
الرجمات ما آراد دانى التعبیر عنه تماماً . وقد آعرب دانتی نفسه عن عدم 
اعتداده برجمة الشعر . الى تضیم موسیقاه ونغمه . ومع ذلك فقد عکف 
کثیر من الدارسين على نقل « الکومیدیا » إلى ٠ ec‏ ليشيرك أكبر عدد مکن 
من الناس فى تذوق العی وافدف الذی قصد aJ]‏ داتی . فقد كان هو نفسه 
حريصاً على نشر المعرفة والفن والذوق بين الناس. ax‏ کتب «الكوميديا» بلهجة 
فلورنسا . حى يقرأها من لا يعرفون اللاتينية e‏ الأ كثرية . ومن أهداف 
ترجمة « الکومیدیا ٠‏ على العموم ٠‏ توجیه بعض الناس إلى e‏ اللغة الإيطالية c‏ 
لقراءة « الکومیدیا ۲ فى نصها . و بذلك تتاح الفرصة اتذوقها وفهمها على حقيقهاء 
والمتع با فيها من جمال رائع وف عظم . 

ولقد اعتمدت d‏ ترجمة ec ١‏ » على sue‏ طبعات إيطالية . OY‏ 
دانی d‏ يرك من « الکومیدیا » نسخة واحدة daz‏ يده » وترجع آقدم NE‏ 
خطية إلى نحو آریع عشرة أو مس عشرة سنة بعد وفاته ( ۱۳۳۵ أو >۱۳۳) . 
OR‏ ففد اعتمدت على ثلاث طبعات إيطالية رئيسة : طبعة اللجمعية 
الدانتية الإيطالية ‏ وجعلت ها المقام الأول . وطبعة أكسفورد ۰ وطبعة ماریو 
کازیلا . ها رجعت إلى طبعات إيطالية آخری . نشرها بعض الختصين نی 
الدراسات الدانتية . وكذلك رجعت إلى بعض‌الترجمات الانجليزية (والأمربكية) 
والفرنسية شعراً ونراً » للاستتناس بطريقتها فى التغلب على صعوبات الترجمة . 
كا اطلعت على الترجمتین العر بيتين السابقتین « للکومیدیا » و« e^‏ ) . وقد 


55 


مر عمل فى هذه الترجمة با کر من‌دور . حاولت أولا أن أكون قريباً من النص 
الإيطالى» ثم حاولت القيام ببعض التصرف» ثم رجعت إلى الاقتراب من النص 
الإيطالى» ولم تصرف إلا فى أضيق الحدود؛ وأشرت إلى ذلك غالبا فى الحوائى . 

ویظلم دانتی من بحاول ترجمة « الكوميديا » إلى لغة أخرى بأسلوب فصیح 
موحد . وهناك ترجمات عظيمة فى حد ذاتها تمتاز بالفصاحة والفخامة » وتعد” 
صیاغها ف اللغة الأجنبية فوزاً كبيراً » وقد تؤدى خدمة” جليلة لنجاحها نی 
تقريب داتى إلى أهل تلك اللغة . ونرى ذلك ف ترجمة فرانسیس کاری 
الإنجليزية الشعرية مثلا الى اتبع فيها أسلوب میلتون » فوجدت آذاناً صاغية 
عند الإنجليز فى القرن الاضی . وكذلك نلاحظ على الترجمة الإنجليزية 
الشعرية الى صنعتها دورو سايرز للجحم «المطهر قوة الصياغة وفخامة 
الأسلوب فى كل بيت » ولا شك أنها ترجمة” عظيمة » ولکنها تخالف أسلوب 
دانی وطريقته . وأفضل ترجمات « الکومیدیا » هی الرجمات الى 
dil‏ مبرجموها التجاوب والموج مع دانی والانتقال معه من الشعر الفخم والقول 
dH‏ إلى الكلام البسيط العامی الذى يجرى على ألسنة الناس فى الشارع والبيت» 
وذلك مثل ترجمی سنکلیروآیرس الإنجليزيتين التریتین » وترجمة تشاردى 
الإنجليزية الشعرية. و محسن يمترجمى دانتى إلى إحدى اللغات الأجنبية أن يراعوا أن 
ما دحل على اللاتينية القديمة الصافية من الألفاظ الغريبة وما حدث من انفروج 
على أصالها هو الذى أوجد لاتينية العصور الوسطى ؛ وبا أصاب iz‏ 
القديمة ولاتينية العصور الوسطى من الحروج على القواعد والتأثر بالألفاظ 
الغريبة وبالألفاظ والتعبيرات العامية هو الذى ساعد على لق اللغة الإيطالية » 
حي اکتملت لما عوامل التطور الى حولنها إلى لغة جديدة . 

ولذلك حرصت قدر المستطاع على متابعة أسلوب دانى بوصفه Trae‏ 
Ve‏ تناوله بأساليب متنوعة » وباعتباره خارجاً على سلطان اللاتينية حى أصبح ' 
ite‏ خالق للغة جديدة mc‏ جعل e‏ فلورنسا ( العامية) جديرة بالقول 
العظم «وجعلت' وضع الأبيات قريباً من الأصل الإيطالى بقدر الستطاع » ون 


5 
كنت قد كتبت أبيات كل ثلاثية دفعة واحدة عند الطبع . واحتفظت بكتابة 
ael‏ الأعلام U‏ وردت ف لغاتها الأصلية فى الغالب » إلا ما أصبح مشهوراً 
فى إيطاليا » أو كان أخف نطقاً فى الترجمة c‏ فقد کتبته بالنطق الإيطالى . 
ولعلى أكون قد جعلت النص الإيطالى واضحاً مفهوماً للقارئ العربى . ولقد 
بذلت جهد المستطاع لكى أبلغ هذا المستوى » وعلینا أن نراعى اختلاف النصوص» 
وتطور اللغة » واختلاف الشراح وغزارة ما كتبوه » ولا e‏ أن هذا هو أفضل 
ما عکن فى هذا الصدد ولکی لم آل جهداً فيا فعلت . وتستلزم قراءة gil‏ 

الآناة ccu y‏ والرغبة فى c Ball‏ والقدرة على الاستیعاب والتذوق . 


وما من أمة متحضرة إلا وبها مختصون فى دراسة Glo‏ . ولقد Cas‏ 
دراسة حياة دانی وآ ثاره بعد موته فى القرن الرابع عشر » فى فلورنسا وأنحاء 
من إيطاليا . وانتقلت هذه الدراسة إلى خارج إيطاليا منذ أواخر القرن الرابع 
عشر . وظلت هذه الدراسة مستمرة » تنشط تارة وتفتر EU‏ آخری . ue‏ 
النصف الثانى من القرن الثامن عشر » زاد اهمّام الباحثين بالدراسات الدانتية غ 
ولا Jig‏ هذه العناية قائمة” حى اليوم . وف النصف الثانى من القرن التاسع عشر 
cast‏ الجمعيات الدانتية فى كثير من دول الغرب » مثل جمعية دانی " 
فى درسدن سنة ۰۱۸۱۵ وجمعية دانى فى أكسفورد سنة ۱۸۷۹ » وجمعية 
دانی d‏ كبردج فى OLY!‏ التحدة الأمريكية isl c ۱۸۸۳ Xe‏ 
الدانتية الإيطالية فى فلورنسا سنة ۱۸۸۸ . وعنيت ابلامعات الغربية Ulaj‏ 
وغير إيطالية ‏ بالدراسات الدانتية . وعكف الباحثون ‏ وبعضهم من رجال 
الدين ‏ على دراسة Ble‏ دانى ۰ de‏ تحقیق نصوص مولفاته الابطالية 
واللاتينية » وترجمت مؤلفاته إلى اللغات الأجنبية » وكتبت الشروح والتعليقات» 
والمؤلفات العامة والتفصيلية » ووضعت العاجم والفهارس c‏ ونشرت الدوزيات 
الدانتية c‏ وكتبت المقالات فى الدوريات الختلفة c‏ وطبعت القراءات الخاصة i‏ 
ووضعت كتب المراجع » وعنيت دور الكتب وابلحامعات الأوروبية والأمريكية 
يجمع المؤلفات الدانتية . 
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ومن نتسع d‏ الفرصة لقراءة دانى » يجتذب إليه » و یصیح تلمیذاًله» 
بل تلميذ؟ فى ميدان dell‏ والعرفة على وجه العموم . ولدانی مثات الألوف 
من الدارسین والتلامیذ والمعجيين ف آنحاء العالم التحضر كافة » لأنه شاعر 
فنان حکم صوق c‏ عبر ael‏ التعبير.عن كل ما يقع تحت أعين البشر 
وإحساسهم . ومن العلماء والأدباء الأعلام فى الدراسات الدانتية : ياسكول » 
وكاردوتشى ۰ ودی سانكتس » ودوفیدیو » وزنجاريلى e‏ ودل لونجو € 
وپیر وبونو » وپاپیی » من الإيطاليين ؛ وشلویس » وباور » وبومر » وفيجلى c‏ 
وفوسلر » من t OU‏ وبارلو » ومور» وتوینی » وجاردنر » وتوتزر € وسايرز c‏ 
من الإنجليز ؛ ولونجفلو. » ونورتون », واوول. » وهوايت ؛ وویلکنس > 
وتشاردى ‏ من الأمريكيين ؛ وأوزانام» وأوفيت + ولونيون » وجييه » وماسيرون € 
من الفرنسيين ؛ وپلائیوس الاسپانی » وسكارتاتزيى السويسرى . . 

ورجح إدوارد مور فى أواخر القرن المافى: » أن طبعات کتابات Gils‏ 
وترجماتها والمؤلفات والبحوث الدانتية d QU c‏ الرحلة الثانية بعد الكتاب 
المقدمل فى طبعاته احختلفة والبحوث المتعلقة به . وسواء Geel‏ هذا الترجیح 
فى زمنه أم لم يصح ETE‏ بالنسبة للوقت UH‏ أم لم يصح » فان e‏ 
والمؤلفات الدانتية من أعمق وأضخم ما أنتجته العقول . ومن الأمثلة على ضخامة 
الثزاث. الدانى أن نسخ « الكوميديا » الخطوطة فى العالم يتراوح عددها بين 
۰ و ۰۰ Bad‏ . وعندما أراد ويلارد فیسکی أن يضم بغض الولفات 
والمراجع الدانتية إلى مكتبة جامعة کورنیل بالولايات المتحدة الأمريكية 
— عناسية جمعه مكتية خاصة عن پرارکا - توقع أنه سیجمع عن دانی 
نحو ۳۰۰ أو 4۰۰ کتاب . ولکنه عندما قضی بعض فرات Us By‏ فى 
إيطاليا وخارجها عن هذه الکتب هاله ما تجمع لدیه cle‏ ]3 بلغ ۷۰۰۰ eale‏ 
ووضع ها تیودور كوخ فهرساً طبع فى نيويورك ۱۹۰۰-۱۸۹۸ ۰ ويقع 
d‏ مجلدين يبلغ عدد صفحاتهما أكثر من ٩۰۰‏ صفحة بالحجم الكبير! وأصدرت 
مارى فاولر ملحقاً بالإضافات الدانتية > سنة ۰۱۹۲۰ وبذلك بلغت هذه 


۷۲ 
انجموعة وقتئذ ۹۷۷۵ كتاباً ! وحتوی مثلا کتاب باسير یی وماتزی عن الراجع 
والبحوث الدانتية فى الفترة من سنة ۱۸۹۱ إلى سنة ۱۹۰۰ على ۵۹6 صفحة 
ویشمل ٤۳۹۲‏ رقماً أى ٩۳٩‏ رقماً فى السنة مع إغفال الستخرجات! وبلغ الراث 
الدانتى الذى صدرف النصف الأول من لقرن SU‏ أكثر من ۲۲۰۰۰ رقم ! وأورد 
ابشولای کتابه عن الراجع الدانتية من سنة ۱۹۲۰ إلى سنة ۱٩۳۰‏ آورد ۳۷۵۳ 

رقماً ! 
Bugs‏ مولفات دانی uan dé»‏ « الکومیدیا € إلى كثر من لغات 

c i‏ مرات عديدة فى كللغة . ترجمت « الكوميديا » مثلا إلى الإنجليزية 
أكر من ۷۵ ترجمة جزئية وكاملة PIS MEE PE II‏ وترجمت 
t eot‏ وحدها إلى الانجلیز ية أكثر من ۲۱ ترجمة » ونر ترج « الطهر » وحده 
أكثر من ۸ مرات ۰ ترج « الفردوس » وحده أ کر من ه مرات . ومن. أحدث 
الرجمات الإنجليزية «للكوميديا» ترجمة دورو سایرز » al‏ ترجمت اب tert‏ 
شعراً > وصدرت فق طبعة پنجوین ست مرات من سنة ۱۹4۹ إلى سنة ۱۹۵۵ . 
وأصدرت ترجمة « الطهر » شعراً ق الطبعة ذاعها سنة ۱۹۵۵ . وهی تعمل OV‏ 
ف ترجمة «الفردوس». ومنذ سنة ۱۹4۸ ال‌سنة ٩‏ نشرت ترجمات «الكوميديا» 
أو جزء مها إلى الإنجليزية شعراً أو نرا » لستة من الأساتذة والشعراء القداى 

واحدئین ف الولايات التحدة e ean‏ ريت وأدرس وبرجن وتشاردى 
وهوس ونورتوب » وقد عمل کر" مهم مستقلا فى ترجمته الخاصة ۰ ولا بزال 
تمل من یکملها مهم جاریاً ! وتبجمت ١‏ الکومیدیا » ترجمة كاملة إلى 
الفرنسية أكثر من ۲۲ ترجمة » عدا الترجمات الحزئية . وأحدث Aem‏ فرنسية 
هی ترجمة آلسکندرماسیرون النثرية» ull‏ طبعت فى پاریس ۱۹۵۰-۱۹4۷ 
وترجمت « الکومیدیا » كاملة إلى اللغة الألمانية أكار من ۲۲ مرة . وترجمت 
إلى الاسپانية أكثر من ۸ مرات » ومرتین — على الأقل ‏ إلى gl‏ الحديثة . 
Shay‏ ترجمات « للكوميديا » إلى لغات آخری كالروسية والبولندية والسويدية 
وارومانية واخجرية والرتغالية والعبرية واليابانية والفارسية . وترجمت « الكوميديا » 
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t‏ مرات إلى اللغة اللاتينية » وترجمت إلى أكثر من ۱۱ مجة من فجات 
إيطاليا امحلية , 

وکان متوسط طبع « الکومیدیا » فى نصها الإيطالى فى أثناء القرن التاسع 
عشر أكر من 4 طبعات فى العام » فى أوساط الدراسات الدانتية فى 
Ml‏ . وق القرن نفسه يلغ متوسط طبعات مولفات دانی کاملة وجزئية والقالات 
والبحوث فى الدوریات الحتلفة SS‏ من ۲۰۰ فى العام » فى إيطاليا والأراضى 
الى نتكلم الإيطالية . 

هذه بعض أمثلة عن مدى عناية العام المنثقف بدانی والدراسات الدانتية » 
الى لا تزال ماضية” إلى الأمام حى اليوم c‏ بعناية فاثقة وصبر عظم . 

وكذاك وجد دانی: عناية كبيرة من جانب رجال الفن . فقد تناول دانى 
وبعض نواح من مؤلفاته الرسامون والمصورون والنحاتون والموسيقيون » الذين 
وضعوا رسوماً كروكية » أو صوراً ملونة وغير ملونة » وصنعوا القائيل » وألفوا 
الألحان الى تعبر عن بعض ما جال فى ذهن Ji‏ أو جرى به قلمه . ومن 
هؤلاء جوتو » وسنيوريل c‏ و بوتتتش ى » وميكلاًنجلوء وتزاندوناى » من الإيطاليين ؛ 
وديلا کروا » ودوریه » ورودان ؛ من الفرنسيين ؛ وبليك ووسها کوت وهولیدیی » 
وروسى € من الانجلیز + ولیست Gal‏ + وفاجنر GUS‏ ؛ وتشایکوسکی 
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ومع أن حظ دانی مع أبناء اللغة العربية قلیل جد" c‏ إلا أن Ne‏ 
من بعض الدارسين الراغبين فى المعرفة » الذين تناولوا بعض نواح _منه » أوترجموا 
شيئاً عنه . ومن هؤلاء قسطاکی الحمصى الذى كتب تسع مقالات فى مجلة 
c?‏ العلمى العربى بدمشق سنی ۱۹۲۷ و ۱۹۲۸ ۰ عن الوازنة بين 
( الألعو 4( الإلهية ورسالة الغفران » وجعل فيها دانتى سارقاً لأفكار SA‏ 
وصوره ۰ وقال إنه كان جديراً بدانی أن يتخذ العری - ولیس فرجيليو ‏ 
دليلاله ومرشداً فى رحلته الحبالية » وأظهر بذلك أنهلم یستطع أن یتذوق ما عند 
دانی من فن” عظم! وقد تأثر ف ذلك با کتبه قلة من الكتاب الذين لم يستطيعوا أن 
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یتنوقوا أدب دانی وفنه c‏ وعل ue M‏ برتون راسکو الأمريكى » الذى مسخ فن 
es py‏ من «عمالقة الادب» ! وعندما نشرکامل GS‏ رسالة الغفران 
للمعری ق القاهرة سنة ۰۱۹۳۰ تحص فى آخر کتابه e‏ دانی تلخيصاً وافی 
وأشار إلى أثر المعرى فى داتى » دون أن یناقش الوضوع . وکتب محمود أحمد 
النشوى عشر مقالات فى de‏ الرسالة فى القاهرة سنة ۱٩۹۳4‏ ۰ بعئوان بين 
المعرى ودانى » Gat‏ فیها « ابلحم والطهر » » وتكلم عن بعض أوجه الشبه 
والحلاف بين الکومیدیا والغفران . وكتب درينى خشبة ست مقالات فى de‏ 
الرسالة فى القاهرة سنة ١975‏ ۰ عن دانی والكوميديا TAY‏ والعری ورسالة 
الغفران » تحص فیها حياة دانی : وأشار SEL‏ إلى مؤلفاته الصغرى + وأورد 
ملخصاً « لجحم والمطهر والفردوس ٠»‏ وكذلك تحص الفصل السادس من إنيادة 
فرجیلیو » ونى تأثر دانى بالعری » وأشار إلى أثر بعض الصور ATA‏ والاسراء 
والعراج الاسلای ف كوميديا دانى . ونشر عمر فروخ فى بيروت سنة ١444‏ 
كتاباً عن حكم العرة » أورد فى آخره فصلاً موجراً عن دانتی والكوميديا 
الإلهية c‏ وتأثرها بالعری والتراث الاسلای . 
وکتب محمد مندور فى کتاب ماذج بشرية: فى القاهرة سنة ۰۱۹۵۱ مقالین 
عن بیاتریتشی ۰ وعالج dà‏ الأديب الفنان دورها فى « الحباة اللخديدة » وكيف 
كانت مصدر الافام لدانى ‏ وشرح مكانتها فى « الکومیدیا » وعلى الأخص نی 
« الطهر » وكيف VE‏ كانت وسيلة لبلوغ دانى مراتب السعادة الأبدية . وكتابة 
محمد مندور تدل على تمق الفكر ورفعة الذوق ودقة الس" . ونشرت مجلة كتالى 
ف القاهرة سنة ۰۱۹۵۳ ثلاث مقالات قد مت فما موجزاً عن حياة دانتی ونلحصت 
gl‏ والمطهر والفردوس ١‏ . وكتب محمود محمد انلضیری فى ie‏ رسالة 
الاسلام فى لقاهرة سنة ۱۹۵۳ : مقالا عن أثر الاسراء والعراج الاسلای فى 
کومیدیا دانی ۰ بناء على نظرية آسين بلاثيوس بژیدها إنريكو تشير ول بکشفه 
الحديث عن إحدى قصص العراجالاسلایالبرجمة إلى اللاتينية والفرنسية القدعة» 
والى سبقت الاشارة إليها . ووضعت عائشة عبد الرحمن ( بنت الشاطرء) كناب 
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عن الغفران المعری ف القاهرة سنة ۰۱۹۵۶ GOST‏ آخره تأثر دانی بالاسلام 
بعامة وبالعری بخاصة € وقصرت تأثره على تراث العصر القديم ولعصور 
الوسطی » ون كانت قد قست فى وزما لآراء آسين بلائيوس دون مبرّر . 
وهناك صفحات ide‏ عن دانی وآثاره باعتباره أحد قادة الفكر . المصلحين 
d‏ کتاب هربرت فيشر عن تاريخ أورويا » ف القسم الثانى من تاريخ العصور 
الوسطى » الذى اشيرك ف ترجمته ومراجعته محمد مصطق زيادة والسید اباز 
العریی وإبراهم أحمد العدوی وطيع فى القاهرة سنة ۱۹۵6 . ونشر محمد 
العزب موسى نی مجلة الرسالة الحديدة فى القاهرة سنة ه116 » مقالا عن دانی 
أليجييرى شاعر ایطالیا » تناول فيه حیاته ومولفاته الصغرى exl ) uel‏ 4. 
dy‏ كتاب آنخل “جتثالث Wh‏ عن تاريخ الفکر الأندلسى » الذى نقله 
حسين مؤنس عن الإسيانية مع الإضافة والشرح والتعليق »فى القاهرة سنةهه ۰۱۹ 
فصل" عن دانی والاسلام > تناو شرح نظرية آسين بلائیرس فى تأثردانتی 
; فى ١‏ الکومیدیا » بالراث الإسلاى. الدیی والصوق والقصصى . 

ولم يعتمد أغلب هؤلاء الكتاب.ف دراستهم على اللغة الإيطالية E‏ ۰ 
1 و لم يعتمذوا عليها اعمادا كافياً » y‏ وك الم إعطاء 
صورة عامة عن دانی وآ ثاره . 

وكذلك کتب‌طه فوزی — وهو من خبرة العارفين باللغة الإيطالية ‏ 
الکتاب a,‏ الوحید — فا أعرف حى iu yh‏ ۱۹۵۵ عن دانى ألبجييرى 
فى القأهرة سنة ۰ . وهو کتاب موجز جیدء أعطى m‏ الکاتب صورة” 
واضحة عن حياة الشاعرء وقد م ملخصاً حسناً « للجحم والطهر والفردون » | 
كنا أشار إلى مؤلفات دانى الصغرى »وان كان قد اعتمد فى وضعه إلى حد كبير 
على كتاب ١‏ . یانی بعنوان « جولة فى قارب صغير E‏ ار أولية بدانى » 
المطبوع فى. میلانو مبنة ۱۹۲۷ . 

وهناك بعض جهود d‏ ترجمة بعض آثار دانتق إلى اللغة العربية . ومن 
ذلك ترجمة عبود al‏ را راشد « الکومیدیا » نيراً بعنوان « الرحلة الدانتية فى المالك 


YA 
الإهية » فى ثلاثة أجزاء « المحم والمطهر والنعم » : ونشرها فى طرابلس الخرب‎ 
. ومع أن الممرج كان من العارفين باللغة والثقافة الإيطالية‎ . ۱۹۳۳ - ۰ 
فإنه لم يعبر عن‎ : d n وعلى الرغم من الجهود الکبیر الذی بذله ی‎ 
. داتی بأسلوب عرلى ملام . وكذلك ترجم أمين أبوشعر « الشحم » فيراً‎ ad 
ونشرها فى القدس سنة ۱۹۳۸ . ولغته لطيفة مقبولة : ولكنه تصرف ف الترجمة‎ 

دون ضرورة » واعتمد إلى حد كبير على ترجمة کاری الإنجليزية . 
وقد حاولت أن أسهم فى هذا الميدان : فنشرت مقالا عن حياة دانی 
وشخصیته . فى dle‏ الكاتب الصری نی القاهرة سنة ۱۹٤۸‏ . وترجمت فصولا 
تتناول بعض شخصيات من جحم دانی مع التحليل ولتعلیق: نشرت فى مجلة 
كلية الآداب يجامعة ( القاهرة) ۱۹۵۰-۱۹4٩‏ . وأخيراً قمت ez oip‏ 


"o للجحم‎ ) 

هذه جهود قليلة جدً! فى هذا Jil‏ . ومع ذلك فهی أفضل من لا شىء . 
ولعله Sl‏ يوم قريب أو بعيد » يدرك فيه الناطقون بالضاد أهمية دراسة دانتی 
وآثاره . لاسا إذ" كان أسلافنا فى الحنس واللغة والدين ولعلم قد أثروا » ولو 
بطريق غير مباشر ۰ فى بعض إنتاجه العظم . وجدير بنا أن يظهر فينا من 
يتتبع هذه العلاقة المثمرة » كما فعل بعض علماء الغرب . وفضلا عن ذلك 
Ob‏ دانی ثروة إنسانية هائلة » S)‏ مهّد الخروج من العصور الوسطی إلى عصر 
الهضة والعصر الحديث:» وأفاد منه أهل الغرب - بل الشرق Lal‏ كاليابان - 
على اختلاف لغائهم . ودانتی - کا رأينا وکا سترى بقراءته - ينشر العلم . » 
ويصقل النفس » ويرلبى الذوق ۰ ويعلم السياسة » ويؤيد العدالة والحرية > 
ویقوی الروح العنوية » ويدعو إلى التضحية ولوطنية . ویزرع الإيمان 
والصفاء والأمل . gle,‏ فى أجواز من السعادة الروحية . ويخلق Guy CS‏ 
لا يدانيه فيه إنسان . وجدير بنا أن نشارك فى الافادة بپذا الثراث الإنسانى 
العظم » ونسهم فى دراسته وتعميمه بين قراء اللغة العربية . 

وبعد alg C‏ نواح' من دانى : عن عصره » وحياته وشخصیته » ومؤلفاته 


۷۷ 


الصغری » وه الکومیدیا » » ويعض الدراسات الدانتية . ولم أقصد فى هذه 
القدمة أن أ فصل [وأوى کل ناحية حقها من البدث والاستقصاء » زذ" أن ذاك 
يقتضى by‏ طويلا” وجهداً كبيراً » ليس فى استطاعة دارس بعينه أن يؤديه کفرده 
الأداء العلمى المناسب . ولكنى تصدت أن أقدام من العلومات ما قد يساعد 
القارى العربى - ویساعدنی Val‏ — على فهم « ابلحم t‏ واستيعاب ترجمنها : 
ولعلى أكون قد بلغت بذلك بعض" ما راودنى من أمل . 
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الا نشودة الأول“ 


آفاق دانی فى منتصف طریق حياته فوجد نفسه فى غابة مظلمة ضاله 
سواء السييل : حيث قضى ليلة d‏ عذاب شدید . ومع ذلك اعتزم أن یقص" 
علينا ما لقیه فیها من خير وشر . تقدم دانی فرأی جبلا آضاءت الشمس قمته » 
فانجه نحوه محاولا أن برتقیه . ولکن اعترض طریقه ثلاثة وحوش » رمز الخطايا 
الى تحيد بالبشر عن الطریق القويم c‏ فتولاه رعب شدید » واوشك أن برچ 
القهقرى . وق aul, ibl.‏ ظهر أمامه شبح بدا من طول صمته .أبح .الصوت 2 
وكان ذلك شبح فرجيليو شاعر اللاثين . علا وجه دانتى الحياء » عندما آدرله 
أنه أمام ذلك الروح العظم . عطف فرجیلیو de‏ دانتى وأزال مخاوفه » وأوضح 
له أن من المتعذر عليه سلوك الطريق الذى أراده لارتقاء ذلك ابلبل c‏ ما دامت 
هذه الوحوش واقفة له بالمرصاد » وم تظهر يعد القوّة الى سوف تقضی (Me‏ 
وتنقذ إيطاليا المهيضة . وأشار إلى أنه لابد من اتباع طريق آخر » حنی یری ف 
e‏ نفوس EM‏ يلقون صنوف العذاب: » ويدرك أصل الشقاء فى الدنيا » 
ويشهد d‏ الطهر عذاب النفوس التائبة الى تأمل بلوغ الفردوس بعد تطهرها » 
وقال إنه بعد اجتیاز الححم SLY‏ الأكير من الطهر سيتركه فى رعاية من 
هو أجدر منه بالصعود إلى مدارج الفردوس . وتقدام فرجیلیو إلى الأمام 
وسار دانی من ورائه . 
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فى منتصف طریق حياتنا"' ۰ وجدت نفسی فى غابة مظلمة » |3 
ضالت n‏ ال . 
of‏ » ما أصعب وصف هذه الغابة الوحشة الكثيفة القاسية » الى 
تجد د ذکراها UEM‏ ! 
اما شديدة الرارة حى لا یکاد الوت يزيد عنها » ولکن لکی أتناول 
ما وجدت هناك من شير (*۱: سأتكلم عن آشیاء أخرى رأيتها فيا . 
لا آحس أن أقول كيف دخلها » فقد كنت مثقلاً بالنوم فى اللحظة 
الى vu‏ فما عن طریق الصواب ۱ . m‏ 
ولکن بعد أن Cal‏ آسفل تل ۲ ues‏ عنده ذلك الوادی » الذی 
T aly oy‏ من ual‏ 3 
نظرت إلى أعلى ۰ ورأيت منکبیه وقد كسما آشعة الكوكب الذی 
يهدى الناس" فى کل طریق 1٩‏ | 
عندئذ هدأ a Sus‏ فى ببحيرة قلبى LO?‏ الليلة الى 
قضيتها فى أسى.شديد . 
وکمن خرج لاهث الأنفاس من البحر إلى الشاطىء c‏ فيلتفت إلى 
المياه الرهيبة » ویتأمل OV‏ 
هكذا التفتت دوحى إل الوراء وكانت لا تزال لائذة بالفرار UP‏ 
لکی تحملق فى الطریق الذى لم يداع OES Sua] al‏ 
وبعد أن آرحت Sus‏ جسدی الکدود » Cae‏ إلى البر فى 
المرتى القفر *۱۱: وکانت قدی الرتکزة هى السفلی دواماً!*۱. 
وانظر c‏ عند وشك بداية المرتى فهدة "ا حفيفة” سريعة اطرکت 
كانت مغطاة ملد ارقط . 

D . z - 5 i: t. "E 
اتجهت‎ um » من امام وجهی بل عاقت طريق طويلاً‎ cm i 
. عديدة لکی آرجع القهقرى‎ Oly 
الصباح > وقد صعدت الشمس إلى أعل مع تلك‎ JÅ كان الوقت‎ 
ONT الى صاحبتها حيما حرك الحب الإ‎ cen 
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i LM فى الغابة‎ ila س‎ ۳ 


Ao Vo = 4۰ : ١ 
وهکذا كانت ساعة النپار‎ cO تلك الأشياء اللحميلة‎ C09 مرة‎ US 
es dal أن‎ doa ات‎ juli 
"mdi فى ذلك الوحش ذى اللون الزامى " ؛ ولكن لیس‎ 
S09 d بدا‎ Lu رأيت‎ ee » من انلوف‎ uU يغلب عنده ما‎ 
» مرفوع وجوع غاضب‎ uty e قادم نحوی‎ ail وظهر هذا‎ 
. يرتعد منه‎ eb Al حی بدا‎ 
QUIS. ضمورها مليئة” بکل الشهوات » وقد جعلت‎ Fy وذثبة"‎ 
OP) بعيشون فى شقاء‎ 
كثيراً » بالرعب الذی شح من عینها » ففقدت‎ e “Ue call 
. بلوغ القمة‎ d CUM 
» وحن الوقت الذى ینصیبه بالحسران‎ OO حرص على الکسب‎ us 
(0 فتصبح کل أفكاره بکاء وحزنا‎ 
الذی دفعی وهو يتقدم‎ CT eS الوحش عدو‎ ler هكذا‎ 

- ال الوراء قليلاً «SA‏ حيث تصمت الشمس 9 

(uo كنت أهبط 'مندفعا إلى الموضع انلفیض ۰ ظهر آمام‎ yy 
. ۳ مسن )بدا لطول صمته أ ب لسوت‎ 
» كن رحيماً ی‎ ١ DOD, رأيته لي الکبیر صحت‎ Uy 
» ! Ce من" كنت » شبحا أو إنساناً‎ Ge 
لست إنساناً » وکنت من قبل إنساناً »> وکان آبوای‎ « : um 
من لباردیا ۰۱۳۱ وكانت: مانتوا وطنهما معا‎ 
d وعشت‎ (UP ولو أن هذا كان متأخراً‎ OP فى عهد یولیوس‎ cul 
. ۳! الزیفین الکاذپین‎ BV روما أيام أغسطس الطیب ۰۱۳۶۱ فى عهد‎ 
ذلك العادل ابن أنكيسيس "'» الذى‎ ork وتيت‎ COUT eus كنت‎ 
. ۲۳" النيران إليوم الشاة‎ cadi جاء من طروادة » بعد أن‎ 
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۱۱۱ — كلا‎ : ١ 


ولکن لم تعود إلى مثل di Ma‏ .ولاذا لا ترتی EET‏ السعيد » 
الذی هو Bole JS‏ مدا e ca‏ 

أجبته cue‏ علاه الحياء ۷۱ : «زذاً أفأنت حقنًا فرجيليو » ذلك 
ea‏ الذى يفيض بالكلام Lo‏ كبيراً ؟ 

يا من CUT‏ لسائر الشعراء فخر ونبراس » عسی أن ينفعنى الآن الدرس” 
الطويل والحب الشديد الذى جعلیی eui‏ فى کنايكا*۱. 

GN am آستاذی ومر‎ cl 
. UP aat على‎ gel الحميل » الذی‎ 

انظر إلى الوحش EE)‏ الذى أرجعى القهقری . أ Ade‏ آبها الحكم 
aga‏ » لاله يبعث الرعدة" e deed‏ 
آجابی ]5 GT‏ آجهش باکیا*۱: ١‏ إذا آردت النجاة من هذا الکان 
المىحش » فأجدی عليك أن تسلك طريقاً غبره ۱۹ ؛ 

9 الوحش الذی يبكيك Y:‏ يدع إنساناً ue‏ فى طریقه » 
بل یعوقه كثيراً » إلى أن يقتله ؛ 


> وأنت وحدك من" قبست عنه الأسلوب 


وله طبيعة” Ten‏ ملتوية 3 حى إن شهوته ae A-‏ لاتشيع Tul‏ 
ويصبح بعد الطعام أجوع من ذى قبلا“ . 

والیوانات الى يلها E‏ > وسیزید عددها Wo‏ ۰ حی 
dl‏ السلوق cull eu‏ سیقتله وهو ى غمرة E‏ 

إنه لن یتغذ ی بالارض ولا الذهب ‏ ولکن بالحكمة والحب والفضيلة » 
وسیکون شعبه بين الفلترو والفاتر و (OP‏ 

Sos eie ub کی‎ essi] فک‎ 
۰ pu o^? وتورنوس ونيز‎ OO العذراء °“ 5 وأوير يالوس‎ 

وسیطارده $ فى کل" الدائن > حی يضعه من جدید els‏ » الذى 
أطلقه القد" منها OMT‏ 
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AV ۱۳۰ - ۲۷ |‏ 
لذا أعتقد وأرى احير لك ف أن تتبعنى : وسأكون دليلك » وا خرجك 
E‏ هنا خلال cO call tle‏ 
حيث ball lag‏ البائسة » 0 النفوس 7 القدبمة العذ ر e CUE‏ 
GA‏ کل مها OVAS 3l "UL‏ 2 
E‏ تری آولئك الذين برضون بين اللهب : لام يأملون أن يأتوا 
يومآ إلى زمرة السعذاء" . 
فإذا آردت Üa‏ الصعود OM)‏ » فستجد نفا أخرى ا مى بذلك : 
وسأدعك TR d‏ عند رحيل (UD‏ 
eun oy‏ المطلق cel?‏ م هناك فى العلياء» لا يريدآن E‏ 
عن طریی إلى arate‏ ۴ لذ كنت خارجاً ae de‏ 
إنه بحكم. d‏ فى کل" OV SIS,‏ ويسيطر هناك CP‏ ؛ 1 عالمه وعرشه 
a‏ ما d‏ او ا ا ; 
قلت له : «أيها الشاعر ۰ إنى أستحلفك باسم ذلك الاله الذى 
d‏ تعرفه 1110 , ولکی ن هذا الق ' ۲ وما Im EL‏ ف 5 
أستحلفك أن تقودنی إلى الکان الذی حد ثتی عنه OV‏ حى wl‏ باب 
بطرس المد GAA [4 E a‏ الذين تجعلهم يذوقون سوءالعذاب of (P‏ 
Tte‏ تحرك هو » وبقیت من ورائه ۱۹ 
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١ حواشی‎ AA 


)1 ( الأنشودنة الأول مقدية الكوميديا 3 all Lolas co»‏ وهدفها الأسابى ¢ AA,‏ 
القدمات الوسيقية الى مهد للحن الموسيق كله . l‏ 

: دانی عن ذلك ف کتابه « الولمة»‎ ney. والئلائن‎ s UE T یقصد سن‎ (v) 

Conv. IV. 23. à 

ولا كان Glo‏ مولوداً à‏ ۵ فیکون قد بلغ هذا العمر فى ۱۳۰۰ . یری ب ض النقاد أن دان 
بدأ رحلته الليالية مساء الحميس ليلة المعة ۸-۷ أبريل ۰ واستترقت الرحلة سبعة أيام . 

LAPSI أى أن داتی ضل طريق الامان والفضيلة فى الغابة المظلمة » رمز الحياة‎ (r) 

die (1)‏ دانی بهذه الأوصاف أن يعطى صورة حقيقية للغابة » وترمز إلى صدوبات 
الحياة وخطايا البشر . 


( 0( يقصد فرجیلیو الذى سيلاقيه Le‏ قليل . 

٦ (‏ ) أى الوحوش الثلاثة الى ستعترفن سبيله . 

(v)‏ آی أن ارتكاب الخطيئة jal‏ أجفانه فضل السبيل القويم . وف الكتاب المقدس النوم 
رمز 'لخطيكة : ۱ 

Isaia, XXIX. 10; Gerem. LI. 39; Rom. XIU. 11. 

(۸) التل أو الحبل رمز الحياة الفاضلة » فى مقابل الغابة رمز المياة ال 42 . ويذكر الکتاب 
المقدس جبل الرب : 
Gen. XXII. 14; Sal. XVI; Gerem. XXXI. 23.‏ 

و ورد هذا المعى فى التراث الإسلاى : 

القرآن : سورة البلد : ۱۱ - ۱ . 

أبن الليث السمرقندی : قرة العيون ومفرج القلب امحزون ( مطبوع je‏ حاشية مختصر تذكرة 
القرطی الشعراف ( القاهرة ۸ .۶ . ص ۷۵ . 

)4( أى الشس : كا يةول بطليموس . والقصود أمل الم فى أن ي'ال غفران لله . 

d )۱۰(‏ النص بحيرة القلب » والقصود صمم القلب أو الفؤاد . 

(۱۱) أى يتأمل ett‏ الذى نجا منه وقد أوشلك أن يقضى عليه . 

( ۱۲ ) كان دافى من فرط الرعب لا پزال يشعر أن نفسه تحاول اطرب . 

. أى الغابة‎ (vy) 

)١4(‏ هناك طريق عیل إلى الارتفاع بين الغابة والتل » وهو رمز الطريق بين حياة الحطيئة 
(ati)‏ وحياة الفضيلة (التل) . وهذا طريق مقفر e‏ لأن أفراداً قلائل يحاولون المروج من 
الخطيكة إلى الفضيلة . ويشير الكتاب المقدس إلى هذا الطريق : / 
Matt. VII. 14; Rom. III. 12.‏ 

ly (v2)‏ دانی السير فى هذا ااطریق القفر الرتئع فلیلا بقدمه الیسری أى العلیا » و بذاک 
تكوب القدم الثبتة إلى يرتكز bale‏ هی القدم المنی أى السفل » وهی الى یمتمد Cela‏ ى تحرياك القدم 
اليسرى . 

. الفهدة رمز ملذات اد‎ (Y) 

وتوجد صورة للفهدة تنسب لأندریا دی بوذایوتو والذى یلقب بدا فيزتزه ( سنوات نشاطه ۱۳4۳- 
۷) »وهی ف الکامپوسانتوق بیزا . 

(v)‏ يقال إن الشس كانت ى برج الحمل عند بده ا لخليقة . والقصود ليلة ۷ - ۸ آبریل 
LAYS:‏ 


M ۱ حواشی‎ 


. أى اس ذاته‎ (1A) 
أى عند ما بعث الب الإلمى أولى ذيضات المياة فى الکوا کب والنجوم € عن طريق‎ (14) 
. اللائكة‎ 
. تسمى الكواكب والنجوم بالأشياء أو الکائدات الحميلة لا من أعجب ماف الوجود‎ )۲۰( 
. فيبدد محاوفه ويبعث فى نفسه الرجاء‎ c يؤثر منظر الطبيعة زمن الربيع ق نفس دانى‎ )۲۱( 
. الأسد رمز الكيرياء‎ (vv) 
. ویوجد نحت مصنوع من البروئز للأسد ويرجم إلى ۱۲۸۱ وهو ق القصر المام فى بير ودجا‎ 
الذئية رمز اشع . وترءز الوحوش الثلاثة إلى | لطایا الى تيعد الإنسان عن الحياة‎ (vv) 
الفاضلة » وکانت أليوانات الفتيسة ترف ی العصور الوسعلى ى قصور النبلاء وأمام دور الحكوية‎ 
: » المعى الذى قصد إليه دانی ق د الكتاب المقدس‎ Up LAs وتوجد صوزة‎ 
Gerem. V. 6. 
: ف التراث العری الاسلای مثل‎ > c» ووردت صور الوحوش » مع اختلاف‎ 
القاهرة‎ (+ ple المعرى » أبو العلا : رسالة النفران : تحقيق وشرح عائشة عبد الرحمن ( بنت‎ 
5 YAN ۶ ۲۱۸ : ض‎ ۰ 
البی عمد‎ iby وجاء ى بعض صور المراج الإسلاى € عقبات فى صور أصوات تعترض‎ 
: وکانت مارجمة إلى اللاتيئية والفرنسية القديمة ى عهد دانى » كا ورد ی کتاب تشیر و‎ c إلى السیاء‎ 
Cerulli, E.:Il Libro della Scala e la Queatione delle Fonte Arabo-Spognole della Divina 
Commedia, Roma, 1949. pp. 44-47. 
. سیینا‎ d ویوجد نحت من البروذز الذثبة ویرجم إلى القرن ۱6 وهو ق القصر العام‎ 
یوازن دافى بين من حرص على الکسب فیخسر کل شیء ویذاله الأمى والزن. » وبين‎ (Y) 
. نفسه عند ما كان يأمل الوصول إلى قمة التل » ففقد هذا الأمل بظلهور الوحوش الثلاثة‎ 


, منهی الم‎ liag ‘ أى أنه يبكى دون دمع‎ (Yo) 

(Y3)‏ يفسر dy no le‏ تعبیر (sanza pace)‏ ) بمدو السلام ویری غيره أنه یمی من لا يعرف 
السلام أو المدم السكون .. 

(۲۷) أى ق الغابة الى یسودها الظلام . 

(Maro Publius Virgilius . ق . م‎ ۱٩ -۷۰( هذا هو ماروپویلیوی فرجرلروں‎ (vA) 
. ولد عل مقربة من مافتوا » وعاش لى كر عونا ومیلانو وروما . ودس | لطابة والفلسفة والأدب‎ 
» شمراء اللاتین‎ del من القریین إلى أغسطس قیصر . ودفن على مقربة من نابل . وهومن‎ cb 
درس‎ . (Georgics) وأناشيد الریف‎ (Æneid) و مثل العصر الذهى . ومن مقلفاته الانيادة‎ 
isl. ex! واستمد من صوره وخراله وقنه » وون فكرته عن زيارة‎ mes UT دانی‎ 
دانی من فرجیلرو دلیلا له فى المحم وأكثر الطهر » وکان له مثابة القائد والدلیل والعلم واحکم‎ 
iilo والآأب العطوف ¢ فساعده على اشتراق الصماب وأنقذه من انلطر » وثجمه وعلمه € وجعل‎ 
. من #رجيا.و صورة من نفسه تتجاوب أفكارهما ى هذه الرحلةا لخيالية‎ 


۱ حواثى‎ c qe 


وفكرة دانى عن فرحيايو كدايل له تشیه Ale‏ فرجیار و jazi ial Sl‏ الى cas‏ ایئیاس dnc‏ 


: إلى المحم‎ doo 


: الصور الوسطى مثل رژیا القديس بولس‎ S هذا بعش ما ورد ق تراث المسيحية‎ gig 
Miguel Asin Palacios : Islam and the Divine Comedy. Eng. Trans. by H. Sunderland, 
London, 1926. p. 183. 
اث الاملای مثل ما جاء ی المدراج الشار إليه » حیث‎ E وهناك شبه أيضاً هذه الذاسية ی‎ 
دانى‎ ed النبوی‎ cont كان جبر یل یقود النی محمد » وتقترب طريقة الشرح والحديث التبادل ق‎ 
۱ : وفرجیلیو‎ 


Viriglius : Æneid, VI. 


Cerulli (op. cit.) p. 158, 166, 174, 181, 192.‏ 
(v4)‏ أصبح فرجيليو منسیاً ق العصور السطى » واذلك بدا أنه لا يكاد يسمع له صوت .- 
(y+)‏ ما إن db‏ دانی شبحاً آمامه حى صاح l MOT‏ 
(۳۱) ل يذكر قرجيليو اسه » بل ترك هذا لدانی واکتی بذ کر وطنه . وهذه طريقة لإثارة ' 
رغبة القارئ ف العرفة » وإشراكه ی التفكير والاحساس بالقصيدة . ويلاحظ أن هناك (be‏ 
تاريخ » OF‏ اسم لمبارديا | يكن معروناً d‏ زيمن فرجیلرو » وعرفت لمبارديا باسها بعد ذلك مخمسة 
قرون » عند غزواانچوبارد لثمالى إيطاليا . 
asi )۳۳(‏ قیصر £t - yer)‏ ق . م. Julius Caesar‏ ) من diel‏ قواد الرومان: 
وأصبح: قنصلا 6 وجعله e‏ بلاد الغال ممیود الشعب db, Ji‏ ۲ وخرج عليه DP eet‏ الرب 
بیهما بانتصار E M‏ 5 موقعة فارسالا pa jns‏ إلى d f iss c 6 as‏ روما 
فتآمر عليه أفصار المهورية وقتلوه . l‏ 
ويوجد UE‏ خصى لیولیون قيضر من العصر das JE‏ وهو ق التحف BUS lol‏ . 
(rr)‏ ولد فرجيليو فى ۷۰ ق . م . وتوطد سلطان قیصر متأخراً ۰ 
(rt)‏ أغسطس قيصر ( 1۳ ق.م.- C, Augustus Caesar , tit‏ أصبح آحد أعضاء 
dag‏ روما الثلاثية بعد مقتل پولیوس قیصر . وهزم ماركوس آنماوتیون وکلیوپاترا ملكة مر ى 
موقعة أكتيو م . ويعتير عصر الإمبراطور أغسطس pandi‏ الذدى لروما . وهو معامر لشرجیلین 
ونقل قيره من برندیزی إلى قرب ناپل . 
ویوجد مدال لأغسطس من العصر الرومافو«و ق متحف الثاتیکان . 
وتوجد صورتان قدعتان ایولیوس قیصر وأغسطس past‏ وترجمان إلى القرن ١4‏ ق کتاب جوستو 
دی مینابووی 6 d‏ متحف کورسیی فى روما . 
(ro)‏ آی ف عهد الوثنية الرومانية القدمة . ; 
ویوجد po‏ لروما من عمل تاديو بارتولو ( doe — ۲ dhe‏ ۱4۲۲ ) وهو فى القصر العام 


فى سيينا . كا یوجد ها رسم آخر من صنع تلاميذ جيرلاندايو ف القرن Vo‏ وهو فى مكتبة الإسكوريال 
ف إسرانيا . ۱ . 


۹۱ ١ : حواثى‎ 


. صفة ف فرجيليو هی شاعريته‎ e (ra) 
. آمام قصر بر وليتو ف مانتوا‎ iE ودو‎ | dl,- إلى‎ en adn قاعم‎ Jic و یوجد‎ 
ملك الدردانین وأحد أبطال‎ (Anchises) بن آنکیز یس‎ (Aeneas) هو إينياس‎ (rv) 
حرب طروادة . وقدم إلى إيطاليا بعد خراب طروادة . ویمده دانی - والأساطير القدمة - مومس‎ 
. الانيادة عله‎ ad الامبراطورية الرومانية وکتب‎ 
وقد صنم برثیی ( ۱۰۹۸ - ۱۱۸۰ ) مثالا یرمز لاینیاس وأنکیز یس وهو ف متحف بورجیزی‎ 
. ق روما‎ 
dlvam قلعة طروادة فى آسیا الصغرى ۰ الى هدمها الاغریق بعد‎ (Ilium). الوم‎ (ra) 
. ق . م‎ VY دام ۱۰ سدوات ق القرن‎ 
. ای الغابة المظلمة‎ (ra) 
. فجأة‎ glial توك دانی امجل عند مواجهة هذا الشاعر‎ ) 4٠ ( 
آثار فرجیلیو . وتتکون من أكثر من‎ el وهی‎ (Æneid) يقصد الایادة‎ (£1) 
بيت من الشعر » وتروی أسطورة ایئیاس ۰ وتقص مخاطراته و وصوله إلى قرطاجنة وقصته‎ ۰ 
مستعمرة فى لاتدوم بإيطاليا » الى تعد أصل‎ anl] » المحم‎ fle ديدو الملكة » وهبوطه إلى‎ 
PE الدولة الرومائية . و متاز أسلوب فرجيليو بالنقاء والسلاسة ودقة التعبير » وصوره حية غنية‎ 
, والطبيعة وما بعد الحياة » واستمد منه دانی مادة دسمة‎ ihly الأساطير والقصص‎ ۰ 
. الأثر‎ fied الذى كان له عليه‎ ag! أى‎ (tr) 
. هذا اعتراف دانی بالحميل‎ (er) 
. أى الذئبة‎ )+4( 
. كسبوه من التجر بة والعل‎ U الحكيم من ألقاب الشعراء‎ (ie) 
1 . هکذا بلغ ا وف والفزع بدائی‎ (£1) 
۰ الس سوی البكاء من فرط ا دوف‎ wha LI ails يستطم‎ d (tv) 
. أى يتبع طریق المحم وا'طهر لکی يبلغ السمادة العلوية‎ (EA) 
ولا يزيد على الطعام إلا جوعاً . وق «الکتاب القدس»‎ fad لا يشبع الوحش المفترس‎ ) ۹ ( 
Eccles. V. 10. : ما يشبه هذا العی‎ 
0. . أى أن الوحوش الفترسة سيزيد عددها وتنتشر صفة ابلشم بين اللاس‎ (o ( 
ومعناه کلب الصيد اللوق . ومختلف النقاد ق‎ (Veltro) لفظ‎ ils یذکر‎ (ot) 
Can Grande) سكالا‎ Yo تحدید المقصود مذا اللفظ . یری بعض أن دانی قصد به كان جراندی‎ 
إليه دانى بعض الوقت . ويرىيعض أنه الإمبراطو رهرى السابع‎ u قير ونا» الذى‎ nal ( della Scala 
ليحقق السلام » ويقول آخرون إن القصود به أحد البابوات‎ ۱۳۱۲ Us] النی قدم إلى‎ 
. القدس . وهذا یمی أية قوة عکنها أن تعيد السلام إلى إيطاليا الهيضة‎ c) المصلحين أو‎ 
345 یری بعض أن القصود به جبل‎ . (Feltro) تلف النقاد ی تفسير لفظ‎ (ov) 
القماش المشن رداء‎ "m al رومانیا بایطالیا. و يعتقد بض‎ el à موتتفلار و‎ nn منعلقة البتدقية‎ J 
l . الزاهدين الصاخین‎ 
الى ماتت وهی تفاتل‎ c ملك الأولشرين بإيطاليا‎ a! ) Cammilla) العذراء كيلا‎ (or) 
: الطر واديين كنا ذكر فرجیلیر فى الانيادة‎ 
Virg. En, XI. 759 ... 


۱ حواشی‎ AY 


: طروادی مات وهو یقاتل الشب الثولشى‎ (Euryalus) أوير يالوس‎ (e£) 
Virg. JEn. IX. 179 ... 


(o9)‏ تورنوس (Turnus)‏ ملك الروتولیین فى إيطاليا » قتله إينياس 
Virg. /En. XII. 919 ...‏ 
)01( نيزوس (Nisus)‏ يطل طروادىمات وهو يقاتل الشعب الولشی وکان مع أويزيالوس 
ف رحلة إيئياس إل إيطاليا : 
Virg. JEn, IX. 179 ...‏ 
oll (ev)‏ الشيطان بعث المد من el‏ إلى الدنيا لإغراء الناس و إفسادم ٠.‏ 
gl (0^)‏ سيقوده خلال المحم الذى سيلى فيه o2‏ العذاب الأبدى . 
)04( أى نفوس ال مین قبل Sls‏ الذین یلقون العذاب ق ابلحي منذ بداءة Gl‏ . 
Cae)‏ الوت الأول عنده هو موت السد ق الأرض . والوت الثانى هو موت الروح الذى 
تطلبه النفوس المعذبة » لى تخلص من آ لامها الحائلة فى grid‏ : 
)81( أى نفوس المعذبين فى الطهر » الذين يعذبون Gig.‏ وسینتقاون بعد تطهرم إلى الفردوس . 
(t)‏ أى السعود إلى الفردوس . 
( ۱۳) يقصد بپاتریتش . 
(t)‏ ف الأصل لفظ إمبرأطور » أى ال . 
٠١ (‏ ) المدينة هنا تعى الفردوس . يشبه هذا ما جاء فى » الكتاب القدس » : 
Ebrei, XI. 10, 16; Apocal. XXII. 14.‏ 
)11( مات فُرجیلیو وثنياً AD,‏ فهو خارج على المسيحية . 
(av)‏ آی ق الما كله , 
(ua)‏ أى ف الفردوس . جاء هذا المعنى فى ,الکتاب المقدس : 
Isaia, LXVI. 1; Reg. VII. 27.‏ 
)0( لا يقبل دانی اقتراح ثرجیلیو فحسب ‏ بل پستحلفه بالله أن ینفذه فوراً . 
(ve)‏ أى اللطيئة فى الانيا . 
J (vy)‏ عذاب المحم . 
(vr)‏ أى باب الطهر : ... 76 Purg. IX.‏ 
(vY)‏ يقصد المعذبين فى المحم . 
(V1)‏ هذا تعبير عن BIS‏ ثرجیلیو عند Gila‏ واحترامه إياه . 
وقد أ لف جادجی (من القرن ۱۹ ) GL‏ موسيقياً عن هذه الأنشودة : ۱ 
Gaggi, Adauto (Sec. XIX.) : I 1° canto dell’ Inferno musica su parole.‏ 


الأنشودة الثانية o‏ 


» وسکنت کائنات الأرض واستراحت من عنائها‎ c الیل يرخى سدوله‎ à 
بيها ظل دانی يستعد وحده للاقاة أعباء رحلته الى تکتنفها الصعاب » وساوره‎ 
al, الشك ق مقدرته على احهال مشقات الطريق » وطلب إلى فرجيليو أن‎ 
وذكر رحلة إينياس والقد يس بولس إلى‎ c من قدرته على احهال أهوال الرحلة‎ 
من قبل » وقارهما بشخصه فخانته قواه» وآثر العدول عن هذه‎ P العالم‎ 
الثقة إلى‎ iste] يزيل مخاوفه » وعمل على‎ del الرحلة الشاقة . ولكن فرجيليو‎ 
نفسه » وقص عليه كيف أن بياتريتشى عندما علمت با حاط به من‎ 
الصعاب هبطت إليه من السهاء وسألته أن يسارع إلى نجدة دانى . وكان.‎ 
كيف تركت السماء إلى هذه اطاویت‎ uL. لتلبية أمرها ولكنه‎ we فرجیلیو‎ 
فأخبرته بعا كان من وقوف العذراء ماريا على ما صاب دانتی من المخاطرء‎ 
فنادت لوتشیا » وحرجت بذلك على قوانین السماء وأعلمتها بالأمر » فانتقلت‎ 
Ab الذی حلص‎ (Silo 303] أن تعمل على‎ tly ۰ لوتشیا إلى مکان بیاتریتشی‎ 
الحب . وبيما كافت بیاتریتشی تقص على فرجیلیو هذا ابر اغرورقت‎ 
عیناها بالدمع » فا كان من فرجیلیو الا أن سارع إلى نجدة دانی . وما زال‎ 
وعادت إليه شجاعته وثقته بنفسه فتجد دت‎ c فرجیلیو بدانی حی بد د محاوفه‎ 
رغبته فى القیام بهذه الرحلة الخطرة» ومضی دانى فى صحبة دلبله وأستاذه تحدوهما‎ 
. رغبة واحدة‎ 


ar 


YA— ۱ : ۲ 

كان النهار d UT‏ ال وال : وأراح المواء القام ٠"‏ کائنات الأرض 
من ur 3 © Lelie‏ وحدی 
آستعد لاحال حرب au‏ الرحلة ٠“‏ ویبعها cue MI‏ وهذا ما 
سيرويه عقلى الذی لا بخط Mp‏ 
يا ربات الشعر ۰ با أيتها العبقرية العلیا . الان ساعد نى ! 
وأنت أيتها الذاكرة الى سجلت ما cul‏ » هنا سیظهر نبلك ! 
بدأت : teli‏ الشاعر الذى تقودنی : اختبر طاقى » أهى Ep‏ 2 
قبل أن تعهد نی إلى ا العالية ۷۳ ! 

تقول MET ul o]‏ 4« ذهب dant‏ إلى العام الحالد » وهو 

. Gu 6L. eras 

ولکن إذا كان عدو کل" شر ("رقیفاً معه» وهو Si‏ فى طبيعة m‏ 
العظم oil‏ كان ينبغى أن بصدرعنه » وذوعه » 
فلا يبد ون" هذا غريباً على إنسان یفهم ؛ لأنه اختير فى السماء 
العلیا » لکی يكون آباً لروما الجيدة ومبراطوریته : 
و c‏ لیقال [s‏ قد حص صتا للمکان القد س (OV‏ 
وش هذه E‏ > الى من ا “ast‏ المجد » أدرلك أموراً 
كانت سبباً فى إحرازه النصر "وف الرداء البابوی 
ثم ذهب هناك" الإناء الختار «C9‏ لیحمل إلينا الثقة فى ذلك 
الاعان ؛ coll‏ هو بداءة" نحو طريق PYE‏ . 
PE‏ أذهب هناك ؟ من" ذا الذى يمنحى هذا ؟ d]‏ لست 
ol‏ ولا بولس By.‏ ولا غبری بعتقد الى بهذا QM pAr‏ 
ولذا إذا اال لك فى المسير € gel‏ آن یکون gis‏ جنوناً : 
إنك حكم 3 وتفهمی خيراً مما آتکل (0v‏ 


وكالذى يرغب عا كان برغب فيه € وبأفكار جديدة بغیار قصد ه » 
حتى يصدف ماما LE‏ کان فيه e OVa‏ 
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 ركفأ‎ US Sheed > كذلك أصبحت على الشاطئ الظلم‎ 
. عن الحخاطرة الى. كانت سريعة فى بداعتها‎ 
* أجابى شبح ذلك العظم : «إذا كنت قد أحسنت فهم" كلامك‎ 
e bos نفسك يشينها‎ Of 
. حتی يصرفه عن جلائل الأعمال»‎ TES الذى يسيطر على الإنسان‎ 
LON اللحيوان النظر حیعا يجفل‎ taz كنا‎ 
وماذا سمعته»‎ cal سأقول لك‎ c ولكى تحرر نقسك من هذا الفزع‎ 
. ۱ لظة تألمت فيها من أجلك ؟‎ JU نی‎ 
OM كنت بين أولئك المعلّقة نفوسهم ۰۱۳۰۱ وناد نی سيدة” جميلة مباركة‎ 
۱ UD تأمرنی‎ of فسألها‎ 
وبدأت تخاطبنى فى رقة‎ CUP تألقت عیناها أكثر من النجے‎ 
١ : ١ صوت اللائكة‎ YS ولطف » وف‎ 
d GU ”أيها الروح الكريم من مانتوا » الذى ما تزال شبرته‎ 
uo Ue de الدنيا » ولى‎ 
6 nun "us [4 القفر‎ T de 
آن یکون ضلاله قد بلغ حد" ء يجعل نبوضی لنجدته‎ tob 
OU ALII G حسيما سمعت عنه‎ » Tok. 


۱ تحر له ov‏ ¢ وعاونه بکلامك الفصیح 4 ky‏ هو ضروری لنجائه» 


حتی c‏ بذاك راضية اللفس OY)‏ 
آنا بیاتریتشی » الى diet‏ إليه » إفى آتية من مکان أرغب d‏ 
العودة 01 ¢ ad‏ حرکی الب الذی eet lee‏ . 
eo‏ أصبح فى حضرة السول» سا cob‏ لدیسه فى HON ee‏ 
وعندئذ سکتت عن الكلام » فبدأت” : 
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c يسمو الحنس الانسانی‎ ode, بفضلها‎ ici" الفضائل‎ x 5b” 
c "" على کل ما تحویه اسیاء ذات اللقات الصغريات‎ 

إن أوامرك تسعدنى كثيراً : وحى لو كنت قد أطعتك فعلاً لبدوت. 
Toke‏ ؛ وليس لك سوى الإفصاح عن as,‏ 

ولكن آخبریی عن السبب فى أنك لا تحذرين امبوط إلى هذا المركز 
هنا أسفل H‏ »من المكان الفسیح الذى تتحرقين شوقاً للعودة إليه £109 
فأجابتى : ” مادمت تحرص على العرفة إلى هذا “abl‏ » فسأخيرك 
یکلمات PER‏ لا آخشی الدخول هنا . 

يحب أن نخشی — حسب - تلك الأشياء الى ها القدرة على الاضرار 
بالناس + آما غيرها فلا ؛ S‏ لا تبعث اللو OU‏ 

لقد خلقی الله برحمته بحيث لا عسبى من بؤسكم Yy J‏ ینالی 
من öll oda‏ هيب UM‏ 

وف السماء سیدة رقيقة” als‏ هذه العقبة ۲۳۲ الى أبعثك من أجلها » 
وبذلك خرجت على الحكم الدفیق هناك فى العلیاء . 

aa‏ نادت لوتشیا C‏ لکی 3" أمرها وقالت : — ” إن الخلص لك 
c‏ إليك OW‏ وزنی أوصيك به خيراً *- 

فهضت لوتشیا » عدوة کل be‏ القلب en‏ وجاءت إلى الوضع 
الذی كنت فيه -جالسة” مع را راحیل العتيقة UD‏ 

وقالت ta ile:‏ ۰ يا جد الله TH‏ لم لا تسعفین ذلك الذى 
أحبك کر حى خرج ف سبيلك من غمار الناس ED‏ ؟ 

ألا تسمعين الأسى فى بكائه ؟ ألا ترين الموت الذی يصارعه فوق 
eue‏ لا يبزه البحر فى Sal‏ 09 “ . 

€ erem آذی‎ ber فى الدنيا قوم" إلى خيرهمء ول‎ Tal يسارع‎ d 
OU كا فعلت بعد النطق ذه الكلمات‎ 
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فجثت هنا أسفل ‏ من مقری السعید » وقد وضعت ثقتى d‏ 

كلامك op MI‏ » الذى يشرفك ويشرف من" سمعوه © 

بعد أن قالت لى هذه الكلمات » لفتت نحوی عينيها Cott‏ 

بالدمع فجعلتی بذلك إلى المجىء أكر سرعة . 

وهكذا cul‏ إليك كا ux,‏ » وأخذتك من أمام ذلك البحش » 

الذى منعك من سلوك الطريق القصير إلى الخبل اللحميل 09 

ما الأمر fj‏ > ولاذا » DU‏ تتوقف Jf‏ م يسكن قليك" كل هذا 

اور £4 2e‏ تعوزك الشجاعة والعزم » 

ما دام مثل هؤلاء السیدات البارکات الثلاث » يرعين أمرك فى ساحة 

السماء ۰۱۹۱ وتعد اد" کلمای خر d ee‏ 

وکا تتحی صغریات الزهور بصقیع الیل وتضم " آکامها » ثم تستوی على 

سيقاما وقد تفتحت كلها » حينا تکسوها "d‏ اللون” الأبيض (m‏ 

هكذا صنعت پشجاعی C 3 tap‏ فى قلى شجاعة" الشجعان » 

حی clu,‏ -کانسان, تحرر من 2 

ap‏ أيتها “aes‏ عاونتی » وأنت آیها السكريم الذى أطعت 
on G7‏ الصدق الى أفضّت با إليك9" ! 

لقد مجهت T ٤‏ بكلماتك إلى الرغية فى المسير » وبهذا رجعت 

إلى قصدى OSS‏ 

o‏ سره c‏ فان لكلينا رغبة” واحدة ۲ : يا (OP s‏ وسیدی ۷ں 

وأستاذی «OP‏ . هکذا dabis‏ > ولا تحرّك للمسیر 

دخلت الطریق" الوعر القاسی 0 
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حواشی الأنشودة الثانية 


)1( الا فشودة الثانية عشابة مقدعة ل 

. أوشك عل الملول‎ MNT (x) 

(۳) یضم الیل Tae‏ لتاعب shell‏ ومشاغله . 

( + ) أعطى الیل الفرسة لدانی التفکیر فا هو مقبل عليه » و کیف يتغلب على مشقات الررحلة . 
(o)‏ هکذا كان (BL, Gils‏ بمقله النی لا مخعلی* . 

)1( يساور دانى الشك فى قدرته على مواجهة الصماب القبلة : و Jule‏ أن يستمد الثقة 


من أستاذه . 
(v)‏ يقول فرجيليو d‏ الإنيادة إن إينياس والد سيائيوس هبط إلى السیم وکان لا يزال 
Guy‏ حيا : 


Virg. JEn. VI. 763-766.‏ 
ويوجد رسم لاینیاس فى کتاب جوستو دی مینابووی من القرن ١4‏ وهو ق متحف کورسیی 
ی روما . 
(a)‏ أى ال , 
)4( أى الإمبراطورية , 
(v)‏ یمی روبا . 
(Y)‏ یقصد الفاتیکان » مقر البابوبة . 
( ۱۲) عرف اینیاس بن آنکیسوس عظمة السلالة الى سيؤيستها » كا جاء فى الانيادة : 
Virg. JEn. VI. 756-892.‏ 
(ar)‏ أى ذهب إلى السیاء . 
(1t)‏ الإناء انحتار هو القديس يولس كما ورد فى « الكتاب المقدس » 0 
Apos. IX. 15.‏ 
ولد يولس ق طرسوس حوال ۳ م . و يقال إنه قتل ق روما حوالى ۸٩‏ م . وله ربحلة إلى العام 
الآخر وضعت ف القرن ۽ م . ودخلت علبا تعديلات وإضافات ue‏ القرن ۱۳ م . 3b,‏ ذكره 
A‏ الفردوس à H‏ 
Par. XXI. 127; XXVIII. 198.‏ 
. و یوجد حفر بارز مثل رأمى القدیسین بطرس و بولس و يرجم إلى القرن ۳ وهو ق التحف القدس 
ف OS UM‏ . 
dye (10)‏ دانی إنه غير جدير عثل هذه الرحلة » ويراوده الشك ی مقدرته على القیام بها 5 
(15) عكذا يحلل دانى نفسه ويشرح ما خاله بشأن الرحلة ى صدق و بساطة . 
(1v)‏ يعير دانی عا أصابه من التردد . 
4A‏ 


44 Y حواشى‎ 


)1( يعارت دانی بين صفات الانسان واطیوان . وهو alls‏ مهد - بالشعر — الطريق 
el‏ رجال الأدب والفن فى عصر البضة » الذين سیمزجون فى كتاياهم وصورم بين الما والصقات 
الى يستخلصونها من الانسان والحيوان . ويحاول رجیليو بهذا الکلام أن يزيل مخاوف دانى . 

)14( آی عند ما جاءت إليه بیاتریتشی . وهذا إسساس رقیق أبداه فرجیلیو نحو دافی . 

)٠١ (‏ المعلقون مكاتهم فى اللمبو » ولیس لمم أمل فى الصعود إلى السماء : 

In£, IV. 25-45. 

. بیاتریتی‎ ol (11) 

(vv)‏ آی أن Ul‏ وما Ge‏ من أمارات السعادة Ul‏ فى فرجیلیو فأصبح مستعداً للمسارعة 
إلى تلبية أوامرها . 
العصر لمال المرأة . i‏ 

(v1)‏ یتک دانی - على لسان ثرجیلیو - عن بعض صفات yt sly‏ : الوداعة والرقة 
وصوت الملائكة . 

۱ . هکذا مجد دانی فرجیلیو‎ (re) 

(v1)‏ تبدی بیاتریتشی جزعها بشأن دانی » وهذا عطف من انا . والعطف لیس مكانه 
المحم » Cs‏ لتقالید السيحية » ولکن دای WE‏ من وقت لآخر هذه التقالید . ويمزج بين 
العطف والرحمة والححيم > وهو بذلك محاول التوفیق بين الساء والأرض وبين e‏ والفردوس . 
وهذا خروج على تقاليد العصور الوسطى وأوضاعها . 

( ۲۷) يجعل دانى بیاتریتشی - الى لم تحفل به ق الدنيا - pe‏ به فى 'الآخرة . وهذه سنة 
رجال الأدب والفق . 

(YA)‏ بیاتر (Beatrice Jeta‏ ابنة فولکوپورتیناری ( (Folco Portinari‏ سيدة فلورفسية 
Lol‏ دانى فی طفولته » ولكها لم تحفل به » وتزوجت من سيمون دی‌باردی (Simone de Bardi)‏ 
وماتت فى شرخ‌الشباب فی ۱۲۹۰ وبقیت بیاتریتشی عند دانی رمزاً لفضيلة وطریقاً للوصول إلى الله 
c‏ هذا فإنها تظل إنسانا سيا . ویتضح ذلك ى ءواقف عديدة من الكوميديا . استمد دانی صورنها 
من الواقع ومن الخيال » ومن الأرض dels‏ . وستأق دراستبا فى الفردوس الأرضى فى الطهر وق 
الفردوس 3 إن شاه al‏ 5 

وقد وضع بنيامین جودار الفرنسی ( ۱۸4٩‏ - ۱۸۹۰) مؤلفاً موسيقياً غنائياً بعنوان دانی 
(وبیاتریتشی ) : ' 

Godard, Benjamin: Le Dante, opéra-comique. Paris 1899 (Delta). 
Cd ستذکر بیاتریتشی فضائل فرجيليو ی حضرة الله لى عنحه النعمة‎ (14) 
: » دانی بپاتریتشی ملكة الفضائل ف « الياة الحديدة » و « الطهر‎ E 
V.N. X. 2; Purg. XXXI. 107-109. 

ul (11)‏ عن طريق الب والكة الى تثبرها بياتريتشى فى قلب الانسان فترفعه فوق ساثر 
الکائتات . 1 

. اء القمر آقرب ااماوات إلى الارض ولذلك فهى عند دانی السياء ذات احیط الأصفر‎ (vv) 
۱ . والقصود پذا الأرض وما حوطا‎ 


Y حواشی‎ jee 


ol ul (vv)‏ رغبتها مثابة عنده يسارع إلى تلبیته c‏ ويشبه ذلك الروح الى سادت فى 
اب الوجداف النبيل فى عصر الفروسية . 
(re)‏ آی المحم . 
al (Yo )‏ آلفردوس . 
)1*( هذه فكرة أرسطوق کتابه عن الأخلاق : 
Aristotle, Etica, III.‏ 
(vv)‏ أى بؤس المعلقين فى الیو . 
el (ra)‏ نيران المحم . 
(Ya)‏ يعى العذراء ماریا . 
) ۰ هی القديسة لوتشیا ) Lucia‏ ( الى عاشت ی b S be‏ ف عهد الامبراطور دقلدیانوس 
ف القرن الالث الیلادی . 
)£1( اشتبرت لوتشيا Leb‏ شفيعة مرفی البصر » وهی بذاك رمز رحمة الله الى تضیء الطريق 
أمام ox YI‏ . وکان دانی يشكو من مرض عيتيه لكثرة القراءة . ومكانها فى الفردوس : 
Par. XXXII. 136-138.‏ 
وتوجد صورة من عمل بيترو لورنتزیی من القرن ۱4 وهی ف كئيسة سانتا لوتشیا ترا dU d‏ 
ف فلورنسا . 
(tr)‏ هی عدوة غلاظ القلوب لأنها لقيت موتا قاسياً . 
(tr)‏ راحیل (Rachele)‏ ابنة GLY‏ والزوج: الثائية لیمقوپ » وأنجبت منه یوسف 
و بنيامين 5 وهی رمز alt‏ التأمل . ووردت ف ١‏ الکتاب القدس 4 : 
Gen. XXIX. 15-30.‏ 


` الفردوس‎ d مکانپا‎ wile وجمل‎ 
Par. XXXII. 7-9. 


)4( بفضل الب اخلس كسب Gils‏ من الفضائل ما جمله #تلفاً ge‏ غمار الئاس . 

. الپر ذو العواصف کالبحر 3 رمز للحياة االحاطئة مغل الغابة المظلمة‎ (te) 

)£0( أى الکلمات الى قالتبا لوتشيا لبیاتریتشی . 

(tv)‏ تأثرت بیاتریتشی حی بکت من أجل دانی الآخرة » وهو الذى بكى من أجلها 
MET EC‏ 

( 4۸ ) هذه أوصاف دقيقة للإنسان فى حالات MEE‏ ویرسم داقى بريشته صورة الانسان 
UH‏ . وفرجیلیو یشجم دانى ويشد من عزمه ody.‏ الكلمات . ١‏ 

ada (44)‏ الأستلة c 6 Aio Sl‏ تقریع فرجیلیو لداانی سیب XLI‏ الذی استول عليه x‏ 
تعطی الخرارة للموقف . وهذه هی فصاحة الشاعر . 

٠١ )‏ ) أى العذراء Lab‏ ولوتشیا و بیاتریتثی » ودن فى مقابل الوحوش الثلاثة الى اعترضت 
ریق دانی من قبل . نمثل ماریا النعمة GAY!‏ وتمثل لوتشیا النعمة المضيئة وتمثل بیاتریتشی القيقة 
العليا » وهذه كلها ضرورية لک خرج الانسان من حياة الحطيئة » oS,‏ الانسان لا بستطیم أن 


EE ۲ athe 


يفعل ذلك بدوپا . تأثر دانى فى هذه الفكرة برأى القدیس توباس الأكويى فیلسوف المصور 
الوسطی فى اللجموعة اللاهوتية : 
Tommaso d'Aquino : Summa Theologica, Ia. IIae, CIX. 7.‏ 

)01( هذا وصف دقیق لبعض صور الطبيعة » وهذه بداءة الخروج عل تقالید العصور 
آلوسطی الى لم تكن تحفل بصور الزهور والطبيعة BLL Ly‏ على oS‏ 

(ov)‏ يعمل دانی على ate]‏ السلة والتجاوب بين الانسان والطبيعة . وهو ی ذلك سباق 
على رجال الأدب والفن نى عصر البضة . 

‘ ex الرحمة والكرم والکلمات الصادقة » ولیس هذا موضعه‎ es يتكلم داني‎ (er) 
. ولکن دانی یوفق بين الخير والشر والسیاء‌والارض‎ 

. أى بده الرحلة مع رجيليو‎ (ot) 

. على مخاوفه وانتبت مقاومته ل#رجیلیو و بذلك آصبحت رغبهما واحدة‎ ils تغلب‎ (ao) 

)05( ثرجیلیو دليل دانی وقائده ى الرحلة . 

. سیده > لاله سیصدر لیه بعض الاوامر‎ gas (av) 

(o^)‏ وهو أستاذه لأنه سیعلمه و يرشده و یشرح له ما paf‏ عليه . وهذا اععراف دانی يفضل 
فرجیلیو عليه . 

)04( أى الطریق الومر المؤدى إلى باب المحم . 


ai الانشودة‎ 


وصل الشاعران إلى باب li, > etl‏ دانی فى أعلاه وصف ما بداخله 
من العذاب ۰ وعل فرجیلیو على مبدئة روع دانتى c‏ ودخلا معا إلى de‏ 
الحقايا والأسرار . سمع دانی صرخات العذ بين وعویلهم » وقد أحدث دویا 
آشبه بعاصفة هوجاء : فبكى من هول ما مع . عرف دانی أن هؤلاء هم 
الذين لم تكن للم ى الدنيا الشجاعة لسلوك طريق الخير أو الشر » فلم یعصو الله 
dy‏ يطيعوه » وم يعملوا فى الدنيا إلا لمصلحتهم الذاتية » ولذلك طودتهم السماء 
> لا ینقصوا من c Whee‏ ولفظهم أعاق المحم حی لا يكون لرتکی 
الاثام إلى جانبهم سبيل إلى التقاخر عليهم . ولهذا erp‏ یبقون فى مدخل 
eed‏ > وهم بحسدون الناس على الحير وعلى الشر : ويحسدون من هم سو 
مهم Ve‏ : ولذلك فهم لايستحقون الذكر فى الدنيا وتحتقرهم العدالة RAYI‏ . 
يطلب فرجيليو إلى دانتی أن يكف عن الكلام عنهم : ويسأله أن يتابع 
gull‏ . ورأی دانى fo‏ من هژلاء الطغام بجرون öle‏ الاجسام 3 أوسع 
دواثر الححيم . وقد طبقت pre‏ الحشرات فتلسعهم وتدی وجودهم € 
ويختلط دمهم بدمعهم . ویسیل على الارض : فتلهمه دیدان كريبة مزعجة 
عند أقدامهم > وهذا هو gie‏ . م رأى gh‏ حشداً من افالکین عند 
ضفة بر أكيرونتى : chs‏ کارون أول حراس ٠ ew!‏ يعبر بهم الهر . 
واعرض کارون على وجود دانی الانسان الحى ۰ فأوضح له فرجیلیو أن هذه 
هى إرادة السماء . وشعر دانی بزلزال عنیف وهبت ريح عاتية تخللها برق 
ملهب ففتد مشاعره وسقط على الأرض كن أخذه النوم . 


۱۳ ۳۹۱-۱ ۳ 


« هنا الطریق إلى مدينة العذاب » هنا الطریق إلى الألم الأبدئ > 
هنا الطریق إلى الوم افالکین "۲ . 
لقد حر کت العدالة صانعی الأعلى : وخلقتی القدرة. LAY‏ والحكمة 


oF - 


العلیا Cy‏ الأول" . 


dé dE‏ شیء "سوی ما هو آبدی c ٩‏ ول باق إلى الأبد. 


أمها الداخلون c‏ اطرحوا ani‏ کل امل » . 
هذه الکلمات رأینها مکتوبة" ox‏ داکن ۱۳ فى ذروة باب فقلت : 
« أستاذى c‏ إن معناها LER y‏ 
dca dD: (9 e le te‏ شك؛ 
die‏ ينبغى أن يموت ur‏ خورا 

قد doy‏ إلى الکان الذی أخبرتك أنك سبری فيه القوم" 
العذ بين . الذين فقدوا غاية العقل ۱۱ » 
وبعد أن وضع بده فى يدى بوج بشوش ء فهدأ بذلك من حاطری 05 
دخل بی إلى de‏ الأسرار 09 5 
ie»‏ هناك تهد" وبكاء وصراخ" عال ء فى جو بِغير نجوم 
Ju‏ ذلك SF‏ وهلة مدامعى ٠"‏ . 
AL hd‏ » وصرخحات رهيبة» وکلمات Cul‏ وصيحات” غضب t‏ 
صماء عالية » ولطمات ES‏ تصاحها > 

ثت ضجيجاً يدور على الداوام > فى هذا الحو الأبدی الظلام » 

9 الرمل حين تعصف بها 073,5 
قلت وقد حف برأسى الرعب ١4‏ : « أستاذى » ما هذا الذى أ 
ومن هؤلاء القوم الذين يبدون وقد غلبهم الألم USA‏ 09 ؟ » . 
أجاينى : « هذه الصورة اليائسة c‏ تتخذها النفوس التعسة » لأوليك 


الذين عاشوا دون خزى أو 3 EUNT‏ 


۱۰ 


۳۳ 


۱۹ 


۳۲ 


Y^ 


YA 


Yt 


۳ : لا سس ۷۲ 
إنهم ختلطون بتلك الزمرة الطالحة من الملائكة » الذين لم يكوزوا 
ثرين ولا خلصين لله » بل كانوا لأنفسهم OV‏ 
لقد ea‏ السماء كى لا ينقص جماها ؛ ولا تقبلهم godt‏ العميقة € 
حى لا حرز uas ede OF‏ الفخر ۱۸ . 
قلت : «أستاذى ! ائ ۲ مرير يحملهم على هذا البكاء العنيف؟ ». 
فأجابی : «سأقول لك هذا بکل إيحاز . 
ليس لمؤلاء فى الموت p‏ 097 » وحیانهم العمياء شديدة الضعة" € 
فهم محسدون کل المصائر الأخرى UP‏ 
لا يدع اال م ذکراً ۲۳۳ ۰ وتزدريهم الرحمة ٠"‏ والعدالة OO‏ 
رھ و ار واذهب » . 
ul,‏ الذى كنت أنظر »ریت علا یری بسرعةر ABS‏ وهو يدور (""» 
> بدا لی أنه یعاف کل سکون ؛ 
وش إثره جاء من القوم TR‏ > ۸ أكن أعتقد أبداً أن 
الوت قد أهلك مهم هذا العدد(۳).. 
وبعد أن تعرفت على بعضهم ۳۷۱ ۰ رأيت وعرفت شبح ذلك الذى 
اقرف الرفض الا كبر جينا SORTIE,‏ 
وسرعان ما أدركت” فى ثقة > أن هذه كانت جماعة الأشرار € 
المكروهين من الله ومن أعدائه UM‏ 
هؤلاء التعساء الذين لم يكونوا آحباء" OTT‏ كانوا عراة” وأمعنت فى 
لسعهم الزنابير وذباب الد واب الذى كان هناك . 
وأسال على وجوههم الدام” الذى اختلط بدموعهم » وجمعته دیدان" 
مزعجة” عند أقدامي OY‏ 
وعندما مددت نظری إلى Cul, qui‏ قوماً de‏ ضفة کبیر ۳۲ 
cl‏ : «أستانى » ue OW‏ أعسرف من AT‏ وی 


ty 


£" 


£4 


oY 


oo 


e^ 


5١ 


“é 


۷ 


E ۱۰۸ —NY : Y 


قانون يجعلهم يبدون مهافتین على العبور هکذاء کا أتبين فى حافت 
الضوء » . 

آجابی : «ستصیح الأمور معروفة" لك » m‏ نوقف خطواتنا على 
ضفة أكيرونى الزینة ۳۳ » , 

وبطرف غضیض ساده الحياء » tts‏ أن “Als‏ کلای‌علیه» منعت 
تفسی عندئذ من الکلام ‏ حنی بلغنا ذلك النهر . 

وهناك al;‏ شا NT‏ ذا شعرعتیق dl qu‏ فى سفینةر نحونا » 
وهو یصیح LO‏ «ویل لکما ‏ أيباتان النفسان ot,‏ 1 
لاتأملای رؤية لسماء Taf‏ » إنى آت لکی أقودكنا إلى الضفة الأخرى '» 
فى الظلمات الأبدية » فى الثيرات UT ULIS‏ 

وأنت أيها الإنسان الحى deh UU‏ نفسك عن هؤلاء UP GUI‏ ». 
ولكن ke‏ رآنى لم حرك ساکنا» . . 

قال : « بطريق غيره hrs‏ آحری‌ستبلغ uel‏ ۰ وان يكون هنا 
Le‏ 935 : إن زورقاً C»‏ ينبغى أن MEO‏ 

قال له دليل : ولا تغضین" يا كارون » هكذا آرید" هنالك حيث 
يمكن أن aids‏ ما پراد ۲۹ ولا تسلیی على ذلك مزيداً » . 

عندئذ سكنت الوجنتان اللتان حفهما الشعر OY‏ من الملاح dà‏ 
المستنقع الکفهر A‏ الذى كانت حول عينيه حلقات من لهب . 
ولكن تلك النفوس الى كانت مضناة وعارية غيرت لوا واصطکت 
أسنانها c‏ حا معت الكلمات القاسية » 


ولعنت الله وأهلها ٠‏ ولنوع البشرى c‏ ولکان" «الزمانة « 
dae‏ وجودها ومیلادها CP‏ 
ثم تلا صقت كلها معا » وهی تبکی Ehe‏ عند الضفة «Xll‏ 


الى ترتة تقب کل oui]‏ لا عاف الله UD‏ 


۷۳ 


۷٦ 


۷۹ 


^Y 


Ao 


AA 


۹۱ 


4t 
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۱۳۱ ۱۰4۹ : ۴ 


وکارون الشیطان » بعينين من ابلمر ۰ يمجمعهم كلهم باشارةر 
واحدة » ویضرب عجدافه من en‏ مهم" . 

وكا تتساقط أوراق انلریف واحدة" بعد آخری » حى يرى الغصئ” 
de‏ الارض کل" آوراقه 0 c‏ 

كذلك تقذف سلالة آدم الحبيثة بأنفسها » من هذه الضفة واحدة" 
فواحدة” ۰ باشارات کارون cM‏ کطیر سمع النداء UU‏ 

هكذا يسيرون على الموج الداكن « وقبل أن ينزلوا هناك » يتجمع 
هنا GU‏ حشد جديد . 

قال أستاذى الرفيق : « يا بى" » آولئك الذين عوتون : والله CoA‏ 
ede‏ » يجتمعون كلهم هنا من کل حدب وصوب ۱*۱ 

e‏ متحفزون لمبور الهر ؛ OS‏ العدالة الإلهية ٠ P‏ فيتحول 
ey‏ عدم إلى رغبة UP‏ . 

لا تمر من هنا نفس" طيبة” آبداً ؛ My‏ إذا كان کارون يشكو منك» 
تستطیع OW‏ أن تعرف جيداً مغزی کلماته "» . 

وعندما انہی قوله » اهتز السپل المظلم بعنف شديد » حى إن 
ذكرى ما نالی من فزع ۰ تجعلى بعد أتصبب عرقا ۱*۳ . 

لقد Cty‏ أرض الدموع cisle Tey‏ أبرقت ضوً قرمزی اللون ۱08 
غلب عندی کل الشاعر > 


۱۰۹ 


۱۰۹ 


۱۱ 
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1۲۱ 


۱۳ 


۱۳۷ 


۱۳۰ 


۱۳۳ 


۲ فسقطت کرجل يأخذه النوم ٠‏ . 
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" حواشی الأنشودة الثالثة 


) \ ( الأنشودة الثالثة هى de‏ اليم 3 وتسمى قصيدة كارونى 7 

)*( يبدو تکرار آوائل الأبيات الثلاثة الأول كأنها ضر بات ناقوس رهیپ . وهی PÄ‏ 
بالتدريج ما وراء هذا الباب » وتنتقل من ألم إلى ألم atl‏ . ویقول النص : عن طريق أو dae‏ 
يذهب d]‏ .... 

(v)‏ يشبه هذا dis‏ القديس توماس الأكويى بأن القوة والمكة والحب هی عناصر الثالوث 
المقدس : 

D'Aq. Sum. Th. I. IX. al, XXXIX. 8. 

٤ (‏ ) يريد دانی أن يقول إن السماء والملائكة خلقوا قبل الحم . 

(o)‏ هذا من أشبر أبيات الكوميديا . وليس هناك من عذاب أشد من أن يفقد الانسان 
كل أمل . وجعلدا فى باب المحم ينطق Le‏ بداخله . وأخذ فكرة الكتابة ی أعلاه من شیوع الکتابات 
على الأبواب ى العصور الوسطی . 

استوحی رودان ) ۰ - ۱۹۱۷) مصادر AR‏ قدمة وحديثة » استوحی الفن القویلی € 
واستوحی جحم دانى » وفن عصر Vell‏ ون میکلانجلو » واستوحی دیوان بودلیر « أزهار الشر » » 
کیا استویحی ذاته ق صنع « باب الحم a‏ الذى کلفته بصنمه b‏ الفنون الحميلة ی پاریس ی \AAe‏ 
d,‏ يكن قد ثم صبه عند موته d‏ ۱۹۱۷ » ولکنه صب من البر ونز فى ۱۹۲۷ . وکان رودان من بين 
الكثير بن من رجال الفنون التشكيلية المقدرين لأدب دانی وفنه » وكان عتفظ فى جيبه بنسخة من 
ترجمة ۱ . ريشارول الفرنسية الثر ية جحي ial.‏ رودان من جسم الانسان فى أوضاع Ae‏ € 
ومن ذوازعه وعواطفه ومآسيه وأحلامه مادة eu BE‏ من [SUH‏ البارزة والقائعة Up lly‏ » الى غطت کل 
آجزائه وعلت ذروته . والباب‌موجود الآن فى حديقة متحف رودان d‏ پاریس € ویبلغ ارتفاعه 4۸ 
وعرضه ۱۵۰۷ وعمقه ۳۵ مم . وتوجد له ماذج مصبوبة, من البروتز ق کل من متحف رودان ق 
فيلادلفيا ف الولايات المتحدة الأمريكية < وق متحف oll‏ زودیخ ¢ وق متحف gil‏ الحديث ف 
طوكيو . 

0 6 الاون الأسود یناسب المحم 5 

. أحس دائی بقوة ما كتب على باب املسم‎ (v) 

. عرف فرجیلیو أفكار دانى بالعجربة » كا رأينا فى القصيدة السابقة‎ (A) 

)4( يشبه هذا قول فرجیلیو عن شجاعة إينياس : 


rac 


Virg. 4b. VI. 261.‏ 
(۱۰) آی الذین فقدوا معرفة الق أوالته . يشبه هذا قول أرسطو ob‏ الق هو غاية العقل 
فى کتاب الأخلاق > وق « الولمة » تعبير عن القصود : Aris. Etica, VI.‏ 
Conv. 11. XIII. 6...‏ 
( ۱۱) وضع اليد ق اليد و |شراق الوجه من مظاهر عطف فرجیلیو je‏ دانی . 
۱۹ 


۳ حواشی‎ Vie 


d è (t)‏ دانی الرهف المس سوی AS‏ عند ساعه هذه الأصوات الألمة ويشبه 

هذا ما ذکره فرجیلیو»: 
Virg. JEn. VI. 665 ۰‏ 

كنا يشبه يعض ما جاء فى التراث الاسلای عن عواء أهل الثار * 

علاء الدين المتى بن حسام الدين اطندی : كتاب كنز المال فى سان الأقوال والأفمال. 
ديدر ge : CR ۷ € oll‏ ۲۸۰ رقم ۳۰۸۹ 

(۱۳) يعمل دانی ببذا التشییه على ole]‏ الصلة والتجاوب بين الانسان والطبيمة . وتشبه 
أصوات المعذبين بعض ما ذ كره ارجیلیو : 

Virg. JEn. VI 557. 

: يشبه هذا قول فرجیلیو‎ (E) 
Virg. JEn. 11. 559. 
Virg. Æn. VI. 560. 

el ۱‏ الذين عاشوا ولم تكن لم الشجاعة ليعملوا ابر أو الشر » و بذاك Y‏ يستحقون 
سوه السمعة ولا حسن الأحدوثة . 

(ww)‏ تأثر دانی فى هذا يبعض القصص الشمی » كا درد ق رحلة القديس براندان فى 
العصور الوسطى 5 uos‏ کتب دانی هذا وق ذهنه ذکریات الفاو رنسیین ou‏ الذین ظلوا 
منعزلین do‏ ينضموا إلى أى حزب سیاسی فى أثناء الكفاح الداخلى فى فاورنسا ق عصره . 

)14( الآثمون أفضل منم لأنه كانت لم إرادة الشر على الأقل . 

. آی فقدوا الامل فى موت نفويهم‎ )۱٩( 

prb )۲۰(‏ دئيئة لالم سيبقون ad‏ فى ابحم ولن تكون فى الدنیا أية ذ کری . 

.. يحسدون مصائر الناس جميعاً » حى آولتك الذين يلاقون عذاباً أشد‎ (Y1) 

( ۲۲) هذا لأنهم | یار کوا أثراً من خير أو شر . 

 ءامسلا أى رسمة الله فى‎ (vt) 

M" .| أى عدالة الله فى‎ (vt) 

. العم المتحرك على الدوام رمز لنفوس المعذبين الذين ترددوا فى حياتهم دائماً‎ (vo) 
وقت انتشار الثقافة الإسلامية فى‎ Blo الصورة ر ما عرفها‎ oly توجد صورة إسلامية ذات شبه‎ 
: ق آورو ما ءصره‎ 

أبو زيد عبد الرحمن بن مخلوف > كتاب العلوم الفاخرة فى النظر فى آمور الآخرة . القاهرة 
۷ «.ج ۱ : ۶ ج ۲ : ص : و ؛١.‏ 

(Y)‏ عذاب مولاء أن يددروا de‏ الدوام » ولا تجوز لم راحة لأنهم لم يحفلوا فى الدنيا بغير 
الا کل والنوم » کالیوانات . والدائرة الى يدورون فيا هى آ كر دوائر المحم عند دانی oY‏ 
e‏ حر وطية الشکل . 

. لا يستحقون ذلك‎ ec) eel "Ne (rv) 

PIENE V. ) دما يشير دانی بهذا إلى تشیلیستینو انلامس‎ (YA) 
, بوفیفاتشو الثامن عدو داني اللدود‎ ULM وترك مركزه بعد بضعة شهور‎ ١١54 البابوية فى‎ 


۱۱ Y حواثی‎ 


. هر مکروهون من الله ومن أعدائه » ولا يرشى عهم أحد ق الوجود‎ (v4) 
. یکونوا كذلك لأنهم | يقعلوا فى حياتهم خيراً ولا شراً » والعمل هو الياة عند دافی‎ d )۳۰( 
دانی هذا العذاب أن یسور ما تستحقه التفس الى تشمر بدناءها والی تحسد‎ abl (v) 
. الناس جميعاً‎ 
: من قول فرجيليو‎ gall استوحی داتی هذا‎ (eY) 
Virg. JEn. VL 295-330, 384-410. 
مياهه من دموع‎ dis, « وأكيرها‎ elle! هو أول‎ ( Acheronte ) آ کر ونی‎ (rr) 
: المعذبين » وسنعود إليه ق موضع مقیل‎ 
Inf. XIV. 94-120. 
l : ويوجد هذا اهبر فى الإنيادة‎ 
Virg. Zn. VI. 295. ١ 
d شيطان خرای وأحد حراس المحم . وورد هذا الشيطان‎ (Caron) GIS (rt) 
: : الانيادة‎ 
Virg. Zn. VI. 298-301. 
: التار‎ lel أو الزيانية أوالملائكة‎ er و يشبه هذا بعض ما جاء ق التراث الاسلای عن حزنة‎ 
۳۱ : القرآن : الدثر‎ 
Cerulli (op. cit.) pp. 56-57. 
. الأخرى‎ yell یوجه کارون کلامه إلى جماعة النفوس المالكة على ضفة‎ (Yo) 
. (5م) آی إلى آشد آنواع العذاب‎ : 
. دانی‎ d] یوجه کارون کلامه‎ )۲۷ ( 
. لیس مهم‎ SY يطلب کارون إليه أن یبتعد عن الموق‎ (YA) 
یقصد کارون أن هذا لیس طریق عبور الأحياء من الدنيا إلى الآخرة . والنفوس‎ (v4) 
: الطيبة تذهب بعد الوت إلى الشاطىء بالقرب من مصب التیبر » و حملها الملاك إلى جزيرة المطهر‎ 
Purg. II. 101... ; XXV. 86. T 
: نلاق هذا الزورق انلفیف فى الطهر‎ )4۰( 
Purg. II. 41. 
. أى إرادة الل‎ (1) 
: یقرب هذا من قول ثرجیلیو‎ (tv) 
Virg. JEn. VI. 102. 
: يتحول اهر فى بعض الواضع إلى مستنقعات مغبرة . يشبه هذا قول فرجیلیو‎ Ctr) 
Virg. En. VI, 320. 
. هذه اللعنات تعبير عن متهى الا‎ (tt) 
. أى من لم مخشوا الله ى حياتهم‎ (to) 


۳ حواشی‎ Mr 


E (#1)‏ يكن من الستطاع أن یتحرکوا جميعاً فى وقت واحد لكثرتهم » فضرب کارون 
التباطئین حى يسرعوا الخطى . 

Virg. En. VI. 305-312. : یشبه هذا قول رجیلیو‎ (1v) 

)14( پشبه هذا قول فرجیلیو : .310-312 Virg. JEn. VI.‏ 

00 هذه إجابة فرجیلیو عن سؤال دانی فى البیت e‏ ۲ . واتتسى الروقف آن یتأخر 
فرجيليو ف إجابته . 

)01( عند ما يفقد مرتکب اللطيئة الأمل فى الحلاص > عحس ق نفسه بضرورة LAS‏ 
الک الذى يقضى به الله » فيتحول خوفه من العذاب إلى رغبة ف لقاء قصاصه ‏ 

(ov)‏ آی أن الححيم ليست مكان دانى صاحب النفس الطيبة » وسيذهب إلى طريق الخلاص 


فما بعد . 
Gils (ov)‏ صاحب الس الرهف يتأثر بعوامل الرعب والفزع » وان جرد ذ کری مشهد 
مفزع doe‏ يتصيب عرقاً . 


. القرمزی اللون مصدره نيران المحم‎ spall (ot) 

)00( پتکرر سقوط دانی فاقداً وعيه آمام مواقف الا لعل ilo‏ يصف بهذا ما شهده 
أو ما چربه بنفسه ف أثناء الحياة . 

وألف إميليو بوتزانو ( ۰ ۱۸4 - ۱۹۱۸) EL‏ موسيقياً غنائياً عن هذه الأنشودة : 


Bozzano, Emilio: Il 3° canto dell'Inferno di Dante, musica su parole (1874). 


الأنشودة الرابعة O‏ 


أفاق دانى من نومه على صوت dey‏ قاصف eb c‏ يدور opan‏ 
فها حوله لكى يعرف أين هو . وجد دانی نفسه على حافة وادى العذاب 
السحيق » وحال الظلام دون أن يرى أعماقه . دخل الشاعران الحلقة الأول من 
حلقات get!‏ » ومع دانى تهدات المعذبين الى ارتعد لها المواء Gp‏ 
Lo,‏ » وكان ذلك هو اللمبو » مقر عظماء العام القديم الذين ماتوا قبل 
ظهور المسيحية » ومقر من ماتوا ولم ينالوا التعميد السیحی » وعذابهم أن 
يعيشوأ gue‏ الرغبة Ue» d‏ دون أمل TI‏ الحصول عليه dil,‏ دانی 
عن احهال خروج بعض هذه النفوس من هذا اللمبو » فأخبره فرجيليو أن 
السیح كان قد شيط هنا لإنقاذ dal! er‏ بين مثل آدم wr)‏ وداود وراحیل ¢ 
وأدخلهم فى زمرة السعداء . وی أثناء المسير رأی دانی HU‏ تضیء الظلام « 
وهذا استثناء فى go dle‏ » وذاك OY‏ الشاعرین کانا مقبلین de‏ جماعة 
من عظماء العالم القديم . رأى Glo‏ هوميروس وهوراس وأوفيديوس الذين 
قابلوه cote Ju‏ وأعدوه fal‏ مهم » فاعتز بذلك . وتقدامت هذه الجماعة 
حى وصلوا إلى قاعة et‏ ذات سبعة آسوار » وهناك رأى دانی بعض شخصیات 
الأساطير القديمة مثل إليكترا وهیکتور و[ينياس» وشبد بعض أبطال dii‏ القديم 
مثل قیصرولوتشیوس بر وتس وصلاح الدين . وكذلك رأى بعض فلاسفة العالم القديم 
وعلمائه مثل سقراط وأفلاطون ودیوسقوریدس وبطلیموس وجالینوس ؛ورأی 
ابن سينا وابن رشد . وأخيراً خر ج الشاعران إلى مكان أعوزه ما يدد الظلمات . 


11۴۳ 


YN — 4 ۶ f 


« النوم" العمیق" فى رأسى رعد" ثقيل ۱۳ » حى هاجى الفزع‎ e 
. کشخص حا بعنف واستبقظ‎ 

c de حرکت عیی الرتاحة فيا‎ EU استوبت‎ Gey 
. لکی أعرف الکان الذی كنت فيه‎ eb ونظرت‎ 

Ad ti‏ وجدت نى على الحافة من وادی à Jl‏ لالم ۰ الذی 
a‏ دوی صرخات Y‏ تنهى . 

كان مظلماً عميقاً ملد بالسجب » حتى m dl‏ حداقت ببصری 
فى أعماقه ۰ لم أتبين فيه شي . ۱ 

وبوجه CHL‏ بدأ شاعری : «الان dab‏ هنا أسفل ‏ فى 
العالم الأعى ۲ وسأأکون آنا الأوّل » وأت ul‏ "ا م ٠,‏ 

قلت وقد لاحظت لون وجهه : « كيف ual‏ وأنت خائف » 
وقد اعتدت أن 'تطمئننى عند الشلك() ؟» . 

آجابنی : « إن عذاب القوم الذين هم هنا ى آسفل deem > M‏ 
وجهى ذلك الأمى (4) | 
دعنا نذهب, OV‏ الطريق الطويل یدفعنا إلى ذلك" » . هكذا دحل 
وجعلی أدخل إلى الحلقة الأول Qi.‏ تحيط ON 8 UU‏ 

لم يكن هنا بکاء جسبما پسمع e‏ واکن كانت تنهدات COM‏ 
جعلت اطواء الأبدى يرتعد مها . 


لذى تحسيه خوفاً . 


وصدر هذا عن di‏ بغير تعذیب eic OP‏ حشود كانت 3 
وكبيرة” » من الأطفال والنساء والرجال . 

قال أستاذى الطیب : « إنك لاتسأل: pp “al‏ هذه نی تراها e?‏ 
الآن أريد أن تعرف c‏ وقبل أن Jes‏ المسير c‏ 

أنهم لم eb‏ » ولذا pr‏ فضائل » iuo!‏ لبم لم Mt‏ 
التعميد ۰۱ الذی هو باب للعقيدة التى تین 


1¢ 


١١ 


M 


\4 


۳۲ 


Yo 


YA 


۳۱ 


۳ 


110 VTS ۳۷ : & 


وإذا کانوا قد عاشوا قبل المسيحية » dec]‏ یعبدوا الله ها ينبغى : 
UF‏ نفسى واحد" من بين هؤلاء 177 . 

عثل هذه العيوب أصبحنا من المالكين » لا عطيئة أخرى » وعذابنا 
الوحید ol‏ نعيش d‏ شوق لا حدوه آمل on‏ (. 

أخذ بقلی “ay ol‏ حيها سمعته » GN‏ عرفت أن قوماً ذوی قد ر 
عظم > کانوا معلقين فى ذلك اللمبو OP.‏ 

بدأت » US‏ راغب فى الوثوق من ذلك الإعان الذى يغلب کل خطأ : 
) قل” ل b‏ سیدی € SP‏ أستاذى » 

ii‏ حرج aol‏ من هنا ful‏ 3 جدارته أو بفضل ont‏ ( فأصبح بعل" 
سعيداً ؟ ». وذاك الذى فهم كلا CONT 7L‏ 

أجاب : « كنت جديداً على هذه الخال » حا رأيت hoe‏ بأتی 
هنا c‏ متوجاً بعلامة SEHE sell‏ 


" (4) 


وانتزع منا شبح أبينا الأوّل (OP‏ وشبح ابنه قابيل T‏ وشبح نوح 
c5‏ الشرع الطیع «C9‏ 

والبطريق c MUS‏ والك‌داود ۱۳۷۱ » وإسرائيل ۰۱۳٩‏ ومعه والده 
وأولاده c‏ وراحیل c0‏ الى فعل إسرائيل من أجلها الكثير "" ؛ 
وكثيرين غيرهم 6 وجعلهم سعداء ؛ وأريد SEP‏ تنقذ من 
قبلهم d‏ بشرية ) . 

لم توقف. عن السیر بيا كان يتكلم » ولكنا مضينا فى disi‏ 
الغابة url cO‏ غابة الأرواح الزدحمة . 

لم يكن طريقنا ة قد استطال بعد » منذ أن dial‏ الوم » Ve‏ 
أت c Bu‏ تغلب Whe‏ من الظلمات OY‏ 

وکنا لا نزال نبعد عنا قلیلا "۰ ولکن إلى جد oes‏ ن أن آتبین 
نوعاً أن Gs‏ أمجاداً شغلوا ذلك الوضع ۳۶ . 


۳۷ 


۳ 


3 


£4 


ev 


oo 


oA 


‘i 
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۷ 


Ve 


4 : ۷۳ - ۱:۸ 
قلت : «آت‌پا من "Sind‏ کل de‏ وفن "۰۱۳ مدن" هولاء یاب 
مثل هذا c dahl‏ الذى ejs‏ عن حال الاخرین ؟ » ١‏ 
أجاببى : ١‏ إن TE‏ الى son‏ صداها فىحياتك فى أعل (UD‏ 
تكسبهم فى لسیاء لفضل الذی ex‏ مكنا" . 
معت bye did‏ يقول "۱۳ : « مجرّدوا الشاعر dae‏ ۱۳۱ : إن شبحه 
يعود وکان قد ارتحل ED‏ 
وبعد آن Jy‏ الصوت وسكت رأيت أشباح عظماء EE‏ قادمین 
نحونا » b‏ يكن لم مظهر oj‏ ولا الببشر ; 
بدأ أستاذى الطیب يقول : «انظر إلى من" حمل بيده ذلك 
السيف c‏ ويأنى أمام ثلاثة كأنه السید) . 
ذاك هومير وس أمير الشعر ؛ والآخر الذی Gk,‏ من بعده هو هوراتيوس 
الساخر CU‏ والثالث أوفيديوس ua MUT‏ لوكانوس S69‏ 
oS,‏ کل" مهم يشرك معی d‏ الاسم sill > ٠٤١‏ نطق به الصوت 
لوحید ۰۳۳ e)‏ يشرفونى c‏ وبذا مسنون UP CIS‏ 
هكذا رأيت المدرسة الحميلة جتمعة : مدرسة ذلك السید صاحب 
القصيدةالعظمى OY‏ ۰ الذی GIA‏ فوق الآخرين كالنسر . 
وبعد أن تحادثوا معا Sus‏ التفتوا di‏ باهساءة تحية » فابتسم 
أستاذى لذلك SP‏ 
وأضفوا على فوق ذلك der ecl gael fue‏ واحداً من er‏ > 
فأصبحت السادس بين هولاء الحكماء 09 , 
وهكذا ذهبنا حی ذلك النور c‏ ونحن نتحد عن أمور بحسن السكوت 
عا" » كا حسن" الكلام هناك حيث OES‏ 
Ue‏ إلى Jud‏ قلعة نبیلة > able‏ سبع مرات de‏ عالية ع 
وتحمية من حوفا يدول جمیں ٠‏ . 


۱۱۹ 


۷۳ 


۷۹ 


۷۹ 
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۰٩ : ۶‏ - ۱۸۱ 1¥ 
هذا عرنه AS‏ صلبة )6( ووو خلت سبعة ٠ cl‏ مع هوّلاء el SLI‏ 
ووصلنا إلى مرعی ذى خضرة نضرة . 
كان هتاك قوم Bole p‏ وقورة » وف وجوههم آمارات oui.‏ 
عظم eso:‏ ناد » و بأصوات y‏ رة OY‏ 
وهكذا انتحينا إلى أحد يلزانت > فى مکان مكشوف مستشرف 

ىء : عکن أن ven‏ دنه ON eT‏ . 1 

7 قبالتنا فوق خضرة منقوشة » تبدات لى النفوس العظیمة COV‏ 
الى شعرت فى نفسى بالفخر لرؤياها 0. 
ریت 7" MUSH‏ مع رفاق كثيرين » وعرفت من بينهم هيكتور (OD‏ 
واا pu OU‏ اللخ ا فى الصف AO‏ 
Monica,‏ وپانتسیلیا "۱۳ ف ابحانب الآخر » ورأيت لاتينوس 
اللك COT‏ الذى جلس مع ابنته OD UY‏ 
ورأيت بروتس ۰۱۲۷ هذا الذى طرد تارکوینوس COP‏ ولوكريتزيا ۱۷۳ 
وجولیا VO‏ > ومارتزیا C?‏ وکورنبلیا CP‏ »وق m‏ ریت صلاح 
الدين وحيداً WANT,‏ 
e‏ رفعت Ge‏ إلى أعلى قليلاً » رأيت أستاذ الذين یعلمون c‏ 
مجلس PI v‏ فلسفية ۲۸۱ , 
وكلهم ينظر إليه » وعجده quel‏ : وهنا رأيت سقراط ON‏ 
وأفلاطون OM‏ اللذين وقفا أقرب إليه من الآخرين ؛ 
ودعوقر يطس "۲۳ ۰ الذى جعل العام وليد” الصدفة » ودیوجنیس 00( 
وأناجزاجوراس (* “اء وطاليس " . وإبمييدوقليس AY)‏ وهيراقليطس UP‏ 


AAA) &‏ 
و زینون 


ورأيت ذلك الطیب جامع اللصائص : أعى دیوسقوریدس CO)‏ 


(45" ۳ ۳ AY) H AY) 5 3 S Tut 
£O ES uy COD ولینوس‎ CUP وتوليوس‎ COT ورأيت أورفيوس‎ 


۱۹ 


۱۱ 


۱۱۵ 


۱۱4۸ 


۱۳۱ 


۱۳ 


۱۳۷ 


۱۳۰ 


۱۳۳ 


۱۳۹ 


۱۳۹ 


۱۵۱ iY : 4 11۸ 


و 
وجالینوس CY‏ ۰ واين رشد » الذی صنع التفسير الكبير O‏ 

» الوضوع الطویل یدفعی‎ o3 z" كلهم‎ e ولا أستطيع أن أصور‎ ٥ 
"ار‎ TEA حی إنه كثيراً ما بقصر الکلام عن‎ 

۸ جماعة الستة تنخفض إلى اثنين ٠"‏ . وف طریق آ خر یقودنی الدلیل 
c SH‏ خارج منطقة االسكون > إلى الطواء الرتعد OCT‏ 

019, ليس به ما یضی‎ GIS tr, ١ 


حواشی الانشودة الرابعة 


١ (‏ ) هذه أنشودة من ماتوا دون أن ینالوا التعميد أو أنشودة اللمبو . 
)*( یقول بعضى النقاد إن هذا الرعد ole‏ عقب dd‏ الذی ذ کره دانی فى آخر القصيدة 
السايقة . و یری آخرون أنه كناية عن صوت العذبین النی سنلقاه بعد قلیل . 
cu (Y)‏ داني فى tal‏ النوم الذی Jat‏ أجفائه . 
d (E)‏ يتبين دانی شيا لعمق ابلحم . 
) 0( شحب لون فرجیلیو لتأثره وعطفه fe‏ العذبن . 
)3( يسار رجيليو ويتبعه داتى » وق هذه الألفاظ تعاطف وولاء بين الشاعرین . 
(v)‏ حمل الشك هنا معی اللوف « ob gil o3‏ آن فرجیلیو قد ساده ا موف والفزع ء 
وهو بهذا Rx‏ عليه حکه على نفسه . 
(A)‏ يقصد العذبین فى اللمبو Limbo)‏ من ليوس — Limbus‏ — اللاتينية) أى الانة 
أو الطرف أو المنطقة الواقمة عند الحدود وهذه هی اللقة الأول فى المحم . 
(9) شرح ثرجيليو أن تغير لوه كان بسبب عذاب رفقائه فى اللمبو . ولكن سؤال ila‏ 
رده Jl‏ القیام دواجيه کدلیل oda d‏ الرسلة الطويلة 5 
(v)‏ یستحث رجیلیو دانی للسير يسبب طول الرحلة . 
(۱۱) هذا هو اللمبو مکان من ل ینالوا التعمید السیحی . خالف داتى الفكرة السيية 
من اللمبو عند القديس توباس الأكويى الذى جمله على مقر بة من ابلحیم وليس جزءاً منه ومقدمة له : 
D'Aq. Sum. Th. III. Sup. 9. LXIX. 5.‏ 
(۱۲) | تكن هناك وسيلة سوی السمع لعرفة ما بداحل e‏ « وذلك لتعذر الرؤية . 
usd (1۳)‏ هوّلاء جميعاً du‏ التفس دوت e ol‏ تعايب am‏ 
)١4(‏ هذا یمی أن داتی كان يسر فى صمت . ور ما سكت للرهية الى استولت عليه . 
وأدرك ثرجیلیو ما مر مخاطره ¢ cr isl,‏ له الأمر " 
d (Yo)‏ ينالوا التعميد لبم ماتوا قبل ظهور السيحية » أو ماتوا و | يعمدوا ق العهد 


(15) هذا تعبير عن Cel‏ فرجیلیو OY‏ حرم من الفردوس عند داتی . 

. عاش هولاء دون آمل فى الللاص‎ (vv) 

وهناك بعض الشبه بين Jal‏ اللمبو وأهل الأعراف فى التراث الإسلاى » الذين يطمعون و يتشوقون 
إلى الحنة » Je.‏ أطفال المشركين والعلماء الذين ضیموا ثمرة علمهم والملائكة الذكور : 

القرآن : الأعرات : 48 . 

علاء gil‏ بن محمد البغدادى المعروف بانلازن : تفسير القرآن الیل السمی لباب التأويل 
ف dle‏ التئز یل : القاهرة ۱۳۱۲ ه. ج : ۲ ص : SAY‏ 

۱۱۹ 


۱۲۳۰ حواشی 4 

محمد بن محمد الحسيى الز بیدی PC‏ عرتضی : کتاب إتحاف السادة التقین بشررح atl‏ 
إحياء علو م الدين > لاف dle‏ الغزالى . القاهرة ۶ Aree‏ : ص 1۵ . 

. تأم دانى لمصير هولاء المعذبين المعلقين فى اللمبو‎ Oa) 

wl (v4)‏ الكلام المستتر . | يشأ دانى أن يظهر شكه فى هروط المسيح إلى اللمبو لإنقناه 
بعض النفوس . فألق بهذا السزال . 

3. Pietro, III. 99. ¿< 4 الکتاب القدس‎ » à السیح . وورد هلأ‎ f Y (v) 

وقد رسم أندريا دی بوتایوئو ( ۱۳4۳ - ۱۳۷۷) صورة لنزول السیح إلى اللمبو وهی فى مصلل 
الإسيان فی كنيسة سانتا ماريا نوفيلا فى فلورنسا . 

وألف sal‏ سالییری( ۰ = ۱۸۲۰ ) oU‏ أوراتوريو عن نزول السیح إل to»‏ 

Salieri Antonio : Gesù nel Limbo, oratorio. Vienna, 1803.‏ 
(v1)‏ يقصد هالة مثل الصلیب 3 وهی صورة السیح ف فن العصور الوسطی 95 


: مکانه فى الفردوس و کذاك« الکتاب القدس»‎ KINO آدم الاب‎ ex (YY) 
Par. XXXII. 120. 
Gen, III. 22-24. 


. الإبن الثاف لادم‎ (Abel) Jal (vv) 
esils وجعل‎ "ent هوصاحب الطوفان 5 1 و زد 3 رالکتاب‎ (Noé) c» (re) 


مکانه ق الفردوس : .13-17 Gen, IX.‏ 
Par. XXVI. 82 — 142.‏ 
(vo)‏ موسی ( Moisé‏ ) هو ذی إسرائيل ومکانه الفردوی : .130-192 Par. XXXII.‏ 


Matt. XVII. 3-4; Gerem. XV. 1. 


)1( إبراهم sil ( Abraam)‏ آراد التفحية aul‏ إسحق : Jos. Y. 1,2, 5, ec.‏ 
ویوجد eo‏ لإبراهيم — ومعه إقليدس — من Je‏ آندریا دی بونایوتو ( ۱۳۶۳ - ۱۳۷۷) وهو 
فى كنيسة سانتا ماریا AB‏ نی فلورنسا . 
(rv)‏ دود ) David‏ ( ملك إسرائيل ومكانه Par. XXV. 72; XXXIL ir. : ull‏ 
Sal. I. 16; XXIL 1.; CXII. 6-7.‏ 


Par. XXXII. 68. : بن اسق مکانه الفردوس‎ (Jacob) يعقوب‎ (Y^) 
Gen. XXXII. 28. 


iY راحیل زوجة پعقوب . انظر أنشودة ۲ هامش‎ (ra) 

+ يعقوب ( الذى تسی بإسرائيل ) من راحیل خدم آباها عدة سنوات‎ ena n) 
Gen. XXIX. 20, 30. 

(v1)‏ كان ازدحام النفوس مثل غابة كثيفة و بهذا یقارب دانی بين الانسان واللبات:, 


۱۱ ۽‎ gle 


. فى صورة مخروط‎ dS » المحم - له شکل دائرى‎ gl - du هذا‎ (vv) 

. أى على مسافة قليلة من النار‎ (vv) 

)1( يعى اللبمو . 

. يريد أن یقول إن فرجیلیو جد الم والفن بمؤلفاته‎ (ro) 

. یقصه ذ کری الأمجاد الى يتردد صداها ی الدنیا‎ (r1) 

. الذ کری الطيبة فى الارض تنفعهم فى السیاء‎ (ev) 
wl صاحب الصوت . ری بعض النقاد أنه صوت هومر وس‎ el یذ کر دانی‎ (ra) 
. لشعراء‎ 

وسم دوجین دیلا کروا ( ۱۷۹۸ — ۱۸۱۳) صورة اللمیو d‏ جحيم دانی » ویظهر US‏ 
فرجیلیو وهو يقدم دانی Jus d]‏ وس ورفاقه c‏ والصورة n‏ قبة المكتبة بقصر اللکسپورج 3 T‏ 
اللاتیی فى پاریس . وکان ديلا کروا من القدرین لعبقرية دا نی والمتأثرين بشعره . 

. نفسه‎ gila آی فرجیلیو . وستطلق الأجيال التالية هذه الکلمات على‎ (va) 

: gla SLBY أى أنه كان قد ذهب إلى الغابة المظلمة‎ (e+) 

Inf. I. 61 ... 

)11( ومر وس ) Homerus‏ ( أمير الشعراء صاسعب الإلياذة والاوديسة c‏ أكير T‏ 
الاغریق فى الشعر . و عتاز شمره بالقوة والسفاء ودقة التعبير » وقد صور الیتولوجیا القديمة » 
درم حياة ANI‏ والانسان 2 يعرف دانی هومير وس مباشرة » ولکنه عرف آشیاء عله ءن van‏ 
ملخصاتلاتينية ومن مؤلفات أرسطو وهوراتیوس . ويسير الشعراء الأربعة وعلییم آمارات العبقرية 
و ملأون المكان enis‏ الرفیم . 

ویوجد JLE‏ نصق من الرمر طومير وس c‏ من القرن .Ó A‏ 1 ۰ وهو ق التسف الوطی ق ناپل ۰ 
وله رسم من عمل رمبرانت ) 0 —1414 ) وهو ف متحف gil‏ ی لاهای . 

(؟:) هذا هو كوينتوس هوراتیوس .)19 — ۸ ق .م . (Quintus Horatius‏ 
شاعر لاتیی امتاز بالشعر الهکی والغنای وله كتاب عن فن الشمر . 

(Publius Ovidius Naso . م — ۱۷ م‎ . J £v) دوبليوس آوئیدیوس نازو‎ (er) 
وعل الا خص کتاب التدولات‎ ila شاعر لاتیی امتاز بکتابته عن الیتولوجیا القدمة الى آفاد مها‎ 
. ( Metamorphoseos ) 

( Marcus Annaeus Lucanus . م‎ o — Y4) ماركوس أنايس لوکائوس‎ (£t) 
الى تعناول الكفاح بين قيصر دچوبی 6 واستمد منه‎ ( Pharsalia ) شاعر لاتيى کتب فارساليا‎ 
. دانی بعض معلوياته‎ 

. يقصد لقب الشاعر الأعظم‎ (to) 

)11( يعى صوت هومير وس الذى نطق بذلك اللقب بالنسبة لفرجيليو . 

l . یفخر دانی بأنه فى مستوی هؤلاء الشمراء العظام‎ (1v) 

(£A)‏ هی مدرسة هومروس وتسمی الدرسة الميلة GY‏ الفن هو JULI‏ . وتقابل الأسرة 
القلسفية الى اچتمعت حول أرسطو كا سياق بعد . ۱ 

)14( أى الإلياذة . 
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. تحدئوا عن دانی‎ ol (oe) 
تلمیذه من رفعة القدر‎ JU U ابتسم فرجیلیو علامة الرضا‎ (01) 
یلاعظ الناقد فرنتشسکو دوفیدیو أن دانی قد ذکر ف الطهر أسياء بعض شمراء‎ (ov) 
gil» ol cun من آهل اللسبو مثل تير ينتيوس و فلاوتوس وثارو » ولکن‎ e| de اللاتين‎ 
Purg. XXII. 97-100. : GT e نفسه السادس بعد العظماء الذين‎ acl 
. تکلموا عن الشعر والفن‎ (or) 
كان يؤثر دانی أن يكون الحديث عن الشعر والفن حیث لى جماعة الشمراء ولیس‎ (ot) 
. فى الطريق‎ 
محوطها سياج العاوم مثل الثثر وانلطاية واتدسة‎ Jal القلعة رمز‎ ol یری"بض النقاد‎ (ao) 
والموسيى ء والهير رمز لاستعداد العقل لتلی الم . ويرى غيره أن القلعة رمز لفلسفة محوطها.سیاج‎ 
الطبيعة وما و راء الطبيعة والأخلاق والسياسة . . . ووصف القلعة وأسوارها مأخوذ من صور القلاع‎ 
» القدع وشعرائه وفلاسفته‎ dE فى العصور الوسطى . وجملها دانى موطن النفوس العظيمة من أبطال‎ 
. التفوس ون كان موضعها ق مقدمة المحم‎ ol وهی فوع من المطهر الدائم‎ 
: بيانية أسوار‎ thle الإسلاى بعض الشبه بقلعة فى الفردوس‎ SLA وق‎ 
SOW : ص‎ Y : الدين ين عرلى : کتاب الفتوحات المكية . القاهرة هاج‎ ue 
Palacios Op. cit. p. 84. . OVA 
. یمی آم مروا يأرض صلية ما يجملالسير علها سبلا‎ (o1) 
هکذا سم دانی صفات عظماء الفلاسفة مهذه الکلمات القليلة . واستماه دانی ذلك‎ (ov) 
الناس وأصواتهم . وكان هو نفسه قليل الكلام . ش‎ OSL من ملاحظته‎ 
. يقصد الجتمعين ق القلعة وسيأق ذ کرم بعد‎ (oa ( 
: الأقسين . وموضعهم على التوالى‎ folly أى أيطال الام القديم وعظماء الفلاسفة‎ (04) 
. ۱44 — ۱۳۰ 6€ YYA - ۱ 
. بالفخر عندما رأى حولاء العظماء‎ Sila آحس‎ (4+ ) 
. طريقة تعداد آمياء من يراهم الشاعر مقتبسة عن الشعر القصصی القدم‎ (11) 
من شخصیات الاساطیر اليونانية وهی اينة أتلاس وزوجة‎ (Electra) USA] (v) 
: أهل طروادة‎ UT جوثيتر زعم الآلمة عند الرومان » وولدت داردانوس‎ 
Virg. Zn. VIII. 134 ۰ i 
: ألحان أويرا إليكترا‎ ) ١44 — ۱۸۱۶ ( وقد ألف ریتشارد شتراوس‎ 
Strauss, Richard : Electra, opera. Dresda, 1906 — 1908 (Cet). 
ملك طروادة وذوج أندروماخ ونعم‎ ual JA أكير أبناء‎ (Hector) هيكتور‎ (Y) 
الطر وادییین عند ما حاصرها الاغریق ق سرب طروادة » وقتله أخيل بطل الاغریق 6 وجده هومیر وس‎ 
Virg. JEn. II. 281. : وثرجیلیو . ووضمه داتى ق اللمیو وذ كره ق الفردوس‎ 
Homérus, Ill. II. 816; VI. 394...; XII. 727; XXII. 35-404; XXIV. 14 .. 
Par. VI. 68. 
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ویوجد رم میکتور ی کتاب جوستو دی مينابوي من القرن ۱4 ردو ق متحف كورسيى ف 
روما . 
(14) اینیاس أحد أبطال طروادة وميس روما كا تقول الأساطير وسبقت الإشارة إليه 
فى الأنشودة ۱ سطر ۷4 حاشية ۲۷ . l‏ 
)10( قیصر من pol‏ قواد الرومان ويعد أول أباطرتهم . سبقت الإشارة إليه فى الأنشودة 
۱ سطر ۷۰ حاشية ۳۲ . 
)11( يعى أنه كان متاز بعينين واسعتین مليئتين باليوية . 
( ۷ ) سبق الکلام عن کامیلا فى الأنشودة ۱ سطر ۱۰۷ حاشية ۵۳ . 
)14( پانتسیلیا ) il ( Pentesilea‏ مارس c PR‏ واشپرت بالشجاعة c di Ll‏ 
وکانت ملكة الأمازون c‏ وساعدت الطروادیین بعد مقتل هکتور وقتلها أخيل : 
Virg. /En. I. 490-493.‏ 
و یوجد رمم لبانتسيليا ق کتاب جوستودی‌مینا بووى من‌القرن 4 اوهو فى متحف کورسیی فى روبا. 
وألف sled‏ شيك (ya ov — yaar)‏ ألان Ll‏ عن پانتسیلیا : 
Schoeck, Othmar : Penthesilia, opera. Dresda; 1927.‏ 
)34( لاتینوس (Latinus)‏ ملك لاتزیوم وأبرولائینیا : .72 Virg. JEn. VII.‏ 
(Lavinia) Gui (ve)‏ زوجة إينياس WU‏ » وکان أبوهاءلاتينوس قد وعد بزواجها 
من تورئوس ملك الروتولیین » و يسببها وقعت الحرب پینه و بين إيياس . 
وتوجد صورة صغيرة مثل الملك لاتيئوس يزوج ابنته لاثينيا لإينياس وترجم إل القرن ۱4 وهی ف 
مكتبة کیدجی ق روما . 
وقد وضع مونتشردى ( ۱۵۰۷٩‏ — ۱۱۳ ( مؤلفا موسیقیا عن زواج اینیاس ولاثينيا : 
Monteverdi, Claudio : Nozze d'Enea Con Lavinia, opera. Venezia 1641 (perdute).‏ 
) 1 ) لوتشيوس ۰ يروتس (Lucius Brutus)‏ الذى طرد تاركو يغوس المتغطرس ell,‏ 
io sell‏ ق روما فى أواخر القرن السادس قبل الیلاد : .821-022 Virg. VI.‏ 
( ۷۲ ) لوتشيوس تاركو ينيو التنطرس )£ ۱۰-۵۳ 3o‏ .م (Lucius Tarquinius Superbus‏ ¢ 
حم GU,‏ مستبداً واشترك اوتشیوس بر وتس ف التآمر عليه وطرده من روما . 
(vv)‏ لوکرینزا (Lucrezia)‏ هی زوجة تارکوینیوس کولانتینوس الأى اعتدی علا 
ابن تارکوینبوس DLN didi‏ کر . 
وتوجد صو رة صغيرة للوكر Vs‏ وطرد الملك تاركو ينوس وترجع إلى القرن 4 ١‏ وهی فى مكتبة كيدجى 
ف روما . وما صورة من عمل ۱۹۹۹٩ — ۱۱۰۹ ( ess‏ ) وهی ف التحف الوطى ف واشنجطون . 
(vt)‏ جولیا (Julia)‏ هی ابنة #وليوس pad‏ وز وجة ببومی الکییر : 
Lucanus, Pharsalia I. 119-118.‏ 
vo )‏ ( مار قز یا ) Marzia‏ ( ھی inl‏ ماركيوس فيليوس وزوحة کاتوف H 4st‏ 
Luc. Phars. IL, 320...‏ 
(vx)‏ کورئیلیا (Corniglia)‏ هی ابنة شپیوی الافریی وزوجة تیر یوس جرا کوس . 
ex J^) os‏ الرومانية فى e c?!‏ 5 وسيذ کرها کاتشاجویدا 3 الفردوس 3 .129 Par. X V.‏ 
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(vy)‏ هذاهوسلاح الدين الأيولى ( ۱۱۹۳-۱۱۳۷ م Saladino.‏ ) مومس الدولة الأيوبية 
فى مصر والشام و بطل الحروب الصليبية ..آثار إعجاب العام للسیحی بشجاعته وفروسیته وتساحه 
وسعة أفقه . ووضع صلاح‌الدین ی هذا الوضم لا یمی عدم تقدیر دانى له » وبالعکس Ad‏ آبدی 
دانی إعجابه به وتحده على طريقته » بوضعه فى هذا المكان فى اللمبو مع حکاء العام القدم die,‏ 
وأبطاله ؛ الذين نمی أن يكون هو نفسه ق زمرتهم فى الحياة الآخرة . 
E‏ ويوجد رسم لصلاح الدين ق کتاب جوستودى مينابووى من القرن ١4‏ وهو فى متحف کورسیی 
ف روا . 

) ينتمى إلى عقيدة تخالف المسيحيةء أو رما لأنه‎ dS وقف صلاح الدين بمفرده ر ما‎ (VA) 
يكن ر ومانياً » ولعل دانی آراد أن یصوره كأحد أيطال الأساطير . وهو رمز للمثل الأعلى الاسلدی عند‎ 
: دانى‎ 

(v4)‏ أرسطو Jal‏ الأول Yat)‏ - ۳۲۲ ق . م . (Aristotle‏ تلميذ أفلاطون وس 
الإسكندر و زعم فلاسفة الیونان » وأثر ف مجرى التفكير الفلسى والعلمى فى العالم . وكتب ف 
الأخلاق والسياسة والطبيعة . وأصبحت له شهرة فى العصور الوسطى » وترجم الإمبراطور فردر يك 
GUI‏ مؤلفاته إلى اللاتينية عن العربية » وتأثر به توماس الأ کویی فى وضع الفلسفة المدرسية . 
oles‏ داذى فى و الولمة » for‏ الفلاسفة وأستاذ العقل البشرى والفيلسوف الممجد » وأشار إليه و إلى 
مولفاته فى أ كر من موضع من الكوبيديا وساثر کتاباته . واطلم دانی على آ ثاره الترجمة إلى اللاقينية 
de‏ ترجمة غير جيدة لعل الأخلاق باللهجة الفاورنسية , 

(۸۰) استوحی الفنان رافایلو ( ۱۸۸۲ — (Yo‏ من وصف دانی صورة مدربة أثيئا 
الموجودة d als SUM d‏ روما 6 T‏ ثل الفلاسفة والعلماء الأقدمين وقد "m‏ 3 أوضاع محتلفة ¢ 
وتعبر عن عقولم وعلومهم . 

(A1)‏ سقراط )£14 - ۳۹۹ ق . م Socrates.‏ ) بدأ سياته GLI‏ ثم اشتغل بابلندية 
والتدريس . كان اک أهل عصره وامتاز بعقله المبدع و عبه المعرفة . وم حفل بممتلكات الدنيا » 
وسعى إلى استكال المقل والروح » وحث الماهية » وسعى إلى الاستدلال القیاسی والاستقرا » 
وأعترف det‏ فى سبيل البحث عن الحقيقة . وهاجم السفسطائية الى تجعل الفرد حور الوجود © peels‏ 
بإفساد الشباب الیوناف وإنكار Sos. UY!‏ عليه بالإعدام وقبل اكم ول هرب . و يعد الشهيد الأول 
للعقل . لم یزلف كتباً ولكن بعض آرائه قد و ردت فى مؤلفات تلميذه أفلاطون . 

. تلميذ سقراط وأستاذ أرسطو‎ (Platone . أنلاطون ( 4۲۷ — ۳۸۷ ق . م‎ (ar) 
المثل الأعلى » وأسس الأكاديمية . وكتب الحاو رات ومنها فيدون والممهورية‎ ds تسوده روح إلمية‎ 
. کتابه الأخير على الأخص » عن طر يق تشيشير ون وتوباش الا کویی‎ Gils والتماوس وعرف‎ 

Cav)‏ دموقريطس ( 1۱۰ - ۳۹۱ ق . م . (Dimocritus‏ فيلسوف diss‏ وأول من 
5 عن نظر ية الذرة . عرفه دانی عن طريق تشيشير ون : .24 Cicerone, De Natura Deorum. Y.‏ 

YYo ¬ tet) om (At)‏ ق . م . (Diogenes‏ فیلسوف JU:‏ « كان حتقر 
متع الياة . عرفه دانى ge‏ طریق القدیس أوغسطين , 

(Ac)‏ أناجزاجوراس ) ore‏ ۲۸ ق . م. Anaxagoras‏ ) فیلسوف یونانی آمن بعقل 

واحد Ke‏ العا . عرفه دانی عن طریق تشيشير ون : 
Cic. Academica, I. 13; Il. 31; Tusculan Disputations,L.43.‏ 
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iis سس المدرسة‎ GU, فیلسوف‎ (Thales . ق . م‎ ٥٤٦ — ۱۳۹ ( طالیس‎ (A1) 
. ف الفلسفة والرياضة . واعتقد أن الماء أصل الوجود‎ 

dpi € فیلسوف صقل‎ (Empedocles . امپیدرقلیس )£41 — ۳۰ ق . م‎ (av) 
. أن الوجود يرجم إلى العناصر الأربعة . عرفه دانی عن طریق تشيشير ون‎ 

(AA)‏ هيراقليطس (مات ٠.٠ dhe‏ ق . م . Heraclitus‏ ) فيلسوف يوناف یری أن 
التار أصل الوجود . عرفه Gila‏ عن طریق تشيشير ون : .36 Cic. Acad. IV. 37; Tusc. V.‏ 


(A4)‏ زیدون (ولد فى آواخر القرن o‏ ق . م . (Zenon‏ فیلسوف Us‏ له محوث فى 
حقيقة الحركة . ور عا قصد دانی زینو الفیلسوف اليوناف الذى ولد فى أواخر القرن 4 ق . م . 
وهو مؤسس الدرسة الرواقية . 

)+4( ديسقوريدس (عاش ف القرن الأول ق . م . (Dioscorides‏ طبيب Alisa‏ وضع 
کتاباً ى خصائص الأعشاب الطبية . 

)41( أوفيس (Orpheus)‏ شاعر ومسي من شخصيات الأساطير اليوذانية » ويقال 
إن موبیقاه كانت تجذب الأحجار وایوانات من ورائه . تزوج al‏ یدیس الى ماتت بلدغ آفمی e‏ 
فهبط إلى العام الأسفل باحثاً عها » وأثرت موسيقاء فى پرسیفون إطة ذلك HU‏ » فیعث إيريديس 
إلى الحياة واشترطت عليه ألا ینظر GJ]‏ وهی تسبر وراءه ق العام الأسفل » ولکنه نسی ونظر lell‏ 
فذهبت إلى الأبد . وقتلت الانیادیات من Jal‏ تراقیا آورفیوس وطاف رأسه على الماء حى وصل إلى 
: جزيرة لسبوس حیث دفن . وعرف دانی آورفیوس عن طریق Ov. Met. XI. 1... : osisdil‏ 
و یوجد رم بالوزایکو على الأرض Jis‏ أورفوس يعزف على القيثارة وون حوله اجتمعت الحيوانات » 
ویرجم هذا الم إلى القرن الأول الميلادى » وهو ق التحف الوط ق باليرهو . وكذاك يودد حفر من 
المرمر مثل أورفيوس وأيريديس » ویرجع إلى القرن 4 ق . م . وهو فى التحف الوياى فى ناپل . 


وقد وضع أكثر من موسيق aut‏ آوپرات أو GILT‏ غنائية عن آورفبوی » فنجد مونشردی 

(yey — ۱۷۹ (‏ وضع أويرا عنه يصور هيوطه إلى lel‏ المحم لكى db‏ بأويريدين » وكاد 

ينجح فى نيل بغيته بفضل حر موسبیقاه للك المحم » yy‏ أنه d‏ يسمع نصحه ونظر إلى CALL‏ فذهب 

سمیه سدی . وألف رامو ( ۱۹۸۳ — ۱۷۹4 ) GL‏ غد ٹیا عن آورفیوی . ووضع جاو ( ۱۷۱ - 

vay‏ ) نان آوپرا آورفیوس وأویریدس » gone, DECRE eu‏ بته إلى الأرةن عمونة 

له الب . وألف پرلیوز ( ۱۸۰۳ - 18154 ) مؤلفاً موسيقيا Giles‏ عن أورفيوس . وكذلك وضع 
pos‏ ( ۱۸۱۹ - ۱۸۸۰) أطانأوييريت عن osdal‏ ق الحم : 

Monteverdi, Claudio : Orfeo, opera. Mantova, 1607 (Vox). 

Rameau J. Philippe : Orphée , cantata. Paris prima del 1772. (DGG ARC). 

Gluck, Chr. Willard : Orpheus and Eurydice , opera. Vienna» 1762. (Decca). 

Berlioz, Hector : La Mort d'Orphée , musica vocale. Paris, 1827. 


Offenbach, Jacques: Orphée aux Enfers , operette. Paris, 1858 (Telefun ken). 


۱۳۹ حواشی 4 


(Marcus Tullius Cicerone, م‎ . ã ۳-۱۰٩ ( هو ماركس تولیوس تشیشیر ون‎ (Y) 

کاتب وفیلسوف سياس روماف » وهو من أتباع URL‏ الحديدة » آمن باه وحرية الارادة » 

isl,‏ عن فلاسفة الووذان ما وافق عقله ۰ وحاول التوفیق بين الذاهب التمارضة » وکتب فى اللطابة 
والتکهن بالثیب والاً كادىية والواجب والصداقة , 

(Ar (‏ لیوس (Linus)‏ شاعر وموسيق من شخصیات الأساطر الیونانية وهو أستاذ آو رفیوس 


Virg. Ecl. IV. 55-57; VI. 67. : دانی عن طریق رجیلیو‎ dyes 
Lucius Annaeus Seneca (089 — e دم‎ ae) لسيوس آنایس سینیکا‎ (At) 


شاعر وفیلسوف dlgs‏ - كان معلم ذيرون . وکتب فى الأخلاق والفلسفة ووضع تراجیدیات . 
وقتله نير ون . 

و رم ديلا کروا ( ۱۷۹۸ - 1858 ) صورة لوت سینیکا بأمر نہر ون وهی ق مکتبة قصر 
البر بون ق پاریس . 

) 6 ) اقلیدس ( عاش ف الترن ۽ ق ۰ Euclid‏ ) الر یافی الاسکندری» کتب ف ash M‏ 
والعدسات واهندسة والموسيق . 


AUI SLALI ( Claudius Ptolemaeus . م‎ Y ONS كلاوديوس بعاليموس ) عاش‎ (a1) 
وتقوم نظر په‎ 5 awl J! والمغرافيا من العر دية‎ Un الرياضى المصرى 5 ترجمت مولفاته عن‎ 
وعنده أن الأرض ثابتة ومركز الكون » وتدور‎ e فى القلك على أساس الركة الظاهرة لا الحقيقية‎ 
. ثقله » ویملوه الاء والنار واطواء والأثير‎ Re واتخذ اليابس أدق المواقع‎ c Uy الكواكب‎ 
الزهرة وسیاء الشمس وساء‎ sets sike القمر وسماء‎ ole aM ۰ clle تمان‎ odas أو‎ EX و دوجد ی‎ 
أو‎ Js! الاعتدال وساء الورك‎ Ac أضيفت‎ ê ۰ an ll زحل وساء النجوم‎ sles الشری‎ sles ga 
ساء السباوات . وأخذ دانی بنظريتم بطليموس الى ظلت سائدة فى العصور ااوسطی » سى ظهور‎ 
مها الارض.‎ ur کوهرنیکوس وجالیلیو الذین أثيتا ان الشمس مرکز تدور من حوله کوا کپ‎ 

ودوحد لحت be‏ بطايموس "RP‏ الكرة الأرضية وغو من صئع أندريا دزا » ) حوال ۶ ۲ سب 
۱۳:۸ ) وهو مما زین به برچ الکاتدرائية فاورنا : ١‏ 

(av)‏ هیچوقراطیس ) 4۱۰ — Yo‏ ق - ¢ . (Hippocrates‏ الطبیب اليونانى و يعد Ul‏ الطب 
واشهر بتشخیص الأمراض » و یعرف بأبيقراط . 

(aa)‏ حسین عبد الله بن سینا ( ۶۰ — ۱۰۳۱ ¢ . (Avicenna‏ الفیلسوف والطبیب 
الاسلدی . ولد فى يخارى وعاش ی فارس € ومن مؤلفاته النفس والقاذون فى الطب والشفاء » واشهر 
بالتعليق عل آرسلو وجالينوس » وترجمت مؤلفاته إلى اللاتينية . وتأثر دانی ببعض ge SUT‏ أثر 
الكوا كب فى tke‏ الناس وعن الطریق اللبى d‏ السماء والفرق بين الثور والپاء » کیا ورد ق کتاب 
« الولمة » فى طبعة أکسفورد لولفات دانی سنة 4 i d ۱٩۲‏ 

Conv. II. 14 (27-32); IL. 5 (69-77); 111 14 . (38-41); IV. 21 (15-17). 

وتوجد صورة صغيرة لابن سينا فى کتاب عبدی يرجم ال القرن ۱4 أو القرث ۱۰ » والکتاب فى 

مكتبة جامعة يولونيا . 


)44( کلاودیوس جالینوس (۱۳۱ 7 5١1١‏ م . (Claudius Galinus‏ الطبيب اليوئاق 
عاش à‏ الأناضول والإسكندرية وروما 5 وكتب 3 الطب والفلسفة وترجمت yen‏ كتبه من العر بية 
إلى اللاتينية . 


1۲۷ t حواشی‎ 


(۱۰۰) محمد بن أحمد بن شد Y)‏ — ۱۱۹۸ م . (Averrois‏ لفیلسوف 
والطييب الأندلسى . ویعتبر آکبر شراح أرسطو Landy‏ دراسته فى العصور الوسعلى . وكتب التعليق 
على كتاب النفس لارسلو وترجم إلى اللاتينية . تأثر به دانی فى السياسة وق العذاب والثميم الزوحی 
عن طریق ألبرتو الكبير وتوباس الا کویی . / 

ویوجد ریم لابن رشد ى كنيسة سانتا ماریا ذوثلا بغلورندا فى مصلی الاسپان ی صورة علوم 
الأرض وقد ظهر مم آریوس وتوباس الأكوينى » ور ما كانت الصورة من عمل آندریا دا فیرنتژه ی 
القرن ١4‏ . 

(۱۰۱) یمی أن الكلمات لا تسعفه كثيراً فيقصر وصفه عن تناول کل مشاهداته وخواطره . 

ul )۱۰۲(‏ عندما يتجه فرجیلیو ودانی إلىمتابعة رحلهما تقل الساعة المكونة من الشه‌راه 
الستة إلى رجلين اثنين . 

(۱۰۳۲) أى آنهما خرجا من المواء الساكن ی القلعة الثبيلة إلى المواء الماصف ق اللمبو . 

. یستخدم دانی الفعل الضارع لكى يزيد الوقف حياة‎ (vt) 

)155( أى موضع لا بصله ضوء الشمس . 


الأنشودة الؤامسة ”) 


هبط الشاعران إلى الخلقة الثانية » وهی بداءة e‏ الحقيقية عند دانى . 
ووجدا عند مدخلها مینوس قاضی الحم الذى يعرف له الا ون Le‏ ارتکیوا » 
فیحک d Alok‏ الوضع الذى يناسبهم ۰ بلفّات ذنبه حول نفسه . اععرض 
مینوس de‏ قدوم دانی » ولکن فرجیلیو أوضح له أن هذه هی رادة السماء . 
ومع دانى عویل الآنمين الذين غلبوا العاطفة على العقل فى أثناء الياة > 
وعقابهم أن تدور يهم عاصفة هوجاء » دون أمل فى راحة أو فى أن تخت 
NEEG p‏ . واشار فرجیلیو إلى بعض العذ بين مثل ميراميس وهيلانة 

یوپاترا وتریستانو . ثم lsh‏ اثنين پذهبان bee‏ » وقد ترفقت بہما 
> وهما فرنتشسکا دا رعییی و پاولو مالاتستا . دعاهما دانی باسم الب 
أن يقدما عليه » فلبیا النداء فى شوق ولفة ۰ کفرخی حمام ناداهما الميام إلى 
العش اسلبیب . آبدی دانی عطفه PEE ya de‏ : فبادلته فرنتشسكا 
ذلك العطف ۰ ومنت أن تكون صلاما عند الله مقبولة من أجل سلامه. 
قالت فرنتشسكا إن پاولو أحبها فلم ol Meet‏ تبادله t‏ حب : وان 
الحب قادها te‏ إلى موت واحد UL.‏ دانى كيف أتاح هما الحب أن 
يتعرفا على رغباهما الحبيئة » فأجابته فرنتشسكا Gol‏ كانا يقرآن uy‏ 
وبلذة قصة Line‏ ولانتشلوتو : فتأثرا بهما » وقبل پاولو فرنتشسكا » babelis‏ 
الز وج » وقتلهما معا »> ول Ta‏ منذ ذلك اليوم Ea‏ وبیها كانت فرنتشسکا 
تتکلم عن حبها s‏ ولذة بکی پاولو عرارة ولم ينطق بكلمة واحدة . فأحس" 
دانى أنه يفقد الوعى من فرط الأسى وهوی ev‏ ميت ہوی إلى EA‏ 


vYA 


۵ : ۳۱-۱ ۱۳۹ 
هکذا هبطت - آسفل — من اللقة الأيل إلى Mase‏ ۰ الى 
تحيط بمكان آصنر وآلام أعظم » وتلهب حى العویل "۳ . 
هناك يجلس مينوس aN‏ » ویصر بأسنانه : يزن الآثام عند 
pau‏ )0( 4 وبلفات من ذ نيه کم ويقذف") : 
cel‏ أنه عندما ترد النفس اللعونة آمامه » تعترف بکل" شىء € 
ویری قاضی انلطایا MOMS‏ »> 
ri‏ مکان el d‏ يناسبها ؛ ویلف ذنبه من حوله » بعدد الحلقات 
الى يرغب أن ban‏ لہا“ . 
دوماً يتف أمامه سیل" من الهالكين ویذهب "e‏ بدوره ليلى 
حكمه ؛ dis‏ ویسمعون e O‏ ثم ینقذفون إلى أسفل' ٩‏ . 
قال d‏ مينوس cT er‏ وقد توقث عن مزاولة عمله انلطیر : « آنت 
يا من" Gb‏ إلى c ev di‏ 
احرس ]75 تدخل هناء واحذر مین" ay gs‏ ولا مخدعنك اتساع 
الدخل OP‏ ! » . فقال له دليل : «لاذا تصبح كذلك ؟ 
لا fhe‏ رحلة" خطّها له القدر : هكذا آرید" هناك » حيث OS‏ 
أن ais‏ ما يراد » ولا Gio‏ على ذلك مزیدآ۱۳ » . 
fu oM‏ أصرات الأسى تطرق أسماعى Cle OY c‏ 
إلى موضع ۰ bt‏ فيه عویل جارف . 
لقد جئت إلى مکان خرس فيه کل" ضیاء ۳۹ c‏ ویہدر كا يفعل dE‏ 
أثناء c ES‏ حيها تلطمه رياح متعارضة 9" 
العاصفة اللهنية الى لا COULUE aC‏ تقود الأرواح بعنفها : 
وترهقهم وهی تلور بهم وتضر بهم OV‏ 
os‏ یصلون أمام الأنقاض ۰۱۳ نسمع هناك الصراخ والنواح 
والعويل » وهناك يلعنون القدرة „OVLAY‏ 


دانى 


۱۳ 


1 


YA 


۳۱ 


۳ 


۷۲ - ۳۷ : o 


فهمت أنه BE uae‏ هذا العذاب على مرتکی خطایا الحسد ؛ الذین 
یتخضعون العقسل للشهوات . 

وكا تحمل shall‏ يشر آجنحتها > ی سرب كبير متزاحم : وقت 
البرودة ۱۳۱ ۰ كذلك تفعل تلك العاصفة بالأرواح اللبيثة › 

"o‏ هنا وهناك dis c‏ أسفل وإلى eng y c gel‏ الأمل 

فى طمأنینةر ولا راحة Tal‏ « ولا d‏ أن تخت عهم حدة الآلى . 

وکا تمفى “S155‏ شادية بصوتها البااکی » وقد جعلت من نفسها 
d‏ افواء My yb Che‏ هکذا Cu‏ آشباحاً db‏ ومی "تطلق . 
صرخاما » وتحملها تلك العاصفة : ولذا قلت : « أستاذى » "tr^‏ 
هؤلاء القوم الذين 'يضنيهم الول ء الأسود هکذا ؟ » . 

عندئذ قال لى : « الأولى بين مسن" تريد أن تعوف أخبارهم > كانت 
[مبراطورة” على لغات عديدة UP‏ 


إنا ت تقر الس بت Mike‏ الغرائز مشروعة" T‏ 


قوانيها : لكى تمحو ما انغمست فيه من العار ". 

هی سمیرامیس C00‏ الى Lis‏ عنها YT‏ خلفت نينوء وكانت له زوجة” 

ودان لها ملك” يحكمه السلطان(۲۳). 

والأخرى هی الى قتلت نفسها وقد تیمها الب e‏ وحنثت بيمينها 
لرماد سیکیو OV)‏ ۽ ومن ladu‏ کلیو پاترة à‏ أسيرة الشپوات UM‏ 

وانظر إلى هيلانة ٠"‏ الى دار بسيبها عهد مشؤوم » وانظر إلى 

أخيل العظم ' CU‏ الذی قاتل فى الهاية وقد ساده الب . 

وانظر پاریس ۰۳ وتریستانو ۱۳۳۱ . e‏ آرانی أكثر من آلف Po‏ 

وذ کر لى وهو يشير c aol‏ أساء pore"‏ ; 

وبعد أن معت أستاذى يسم ی لى النساء العتيقات والفرسان » ملكى 

الامی » وأوشكت أن أفقد الوعى ۱۳۳ . 


e۳ 


£^ 


£^ 


oy 


۱ 


55 


aV 


۱۳۱ ۱۰۸ لا سد‎ : ۵ ١ 
هذين‎ SOM آود" أن أتحداث‎ C0 pun «أيها‎ : "ot; 
€ ويبدوانهكذا خفيفين أمام الریح‎ ce الاثنين اللذين يذهبان‎ 
ادعهما عندئذ با‎ EM آجاینی : « سترى حبها يصبحان أقرب لینا‎ 
HP الب الذی يقودها'“ » وسیأتیان‎ 
وأيهاتان‎ : UP رفعت صونی‎ ۰ UP URS وبینا تميل بهما الريح‎ 
Cael التفسان العذیتان(**) »تعاليا خد ثانا» إن" لم منعكما عن ذلك‎ 
وكحمامتين دعاهما افیام ۷۳ » تأتيان عبر المواء بأجنحة مرفوعة‎ 
؛‎ CP إلى العش" الحبيب » وقد حملهما الشوق‎ OY) ثابتة‎ 
آتيين نحونا وسط‎ c0 من جماعة فيها دیدولی‎ EN هکذا حرج هذان‎ 
. بالعاطفة‎ BL ؛ ]35 كان قويا ندائى‎ (sant ull 
الذى تسیر خلال اب العم‎ Om الرقيق اللطيف‎ ٠" اخلوق‎ uf 

— pdt ^ S نحن اللذين خضبنا‎ ۰ OPEL COTES 
ء٥۸ من أجل سلامك‎ AJ لضرعنا‎ C09 8 لو كان ملك العام صديقاً‎ 
على حظنا العاثر‎ GAS لأنك‎ 
» إننا سنسمع وسنتحداث إليك عا یلذ لك أن تسمعه وتقوله"“‎ 
تسکت لنا الريح ال‎ vs 
حيث يصب‎ (O9 المدينة الى ولدت فيها ت تستوی على شاط ۽ ۾ الببحر‎ 
1 ^ din السلام مع‎ Jt, البو > لکی‎ 
emu OP الذى یشعل القلب" الرقيق سريعا‎ CPU 
. ۲۳ تزال تحزنی‎ Y الذی انزع مى » بطريقة‎ ۰۲٩ ual 
سیطر على کیانی‎ CL الذىلا يعنى عبوباً من مبادلة‎ P الب‎ 
QUU S بفارقی‎ N وهو م ترى‎ : EET 
قادنا إلى موتة واحدة ۲ : وقابیل ینتظر من أطفأ سراج‎ ۰ Fee 
ale LJ] مهما هذه الکلمات‎ dias «OP Ws SL 


v¥ 


V^ 


v4 


AY 


Ao 


AA 


۹۱ 


4% 


۹۷ 
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- 
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۱۲ — ۱۰٩ : © ry 


" TE Cum » وعند ساعی حدیث هاتين النفسين الهیضتن‎ ٩ 
. الشاعر "۲ : « فم تفکر؟»‎ J حبى قال‎ MOL ومكثت مطرقاً‎ 

۲ وعندما c al‏ بدأت pou‏ » واحسرتاه € duly c Ade P il‏ 
رغبة عيقة » أدت بمذين إلى الطريق الألم ۱۳۷۱ » . 

۶۰ ثم E‏ إلمهما » وتكلمت » وبدأت ۲: « يافرنتشسكا إن 
عذايك پستقنطر 2 لد مع “Ue‏ (۷۱. 

۸ ولکن آخبریی : ف وقت التنهدات العذبة cul n b cas. cU‏ 
US)‏ الس ۸ sd e‏ تتعرفا على رغباتکما الى محوعلها الشك 49 ون , 

cue ١‏ : «لیس من ألم آشد" » من تذکر العهد السعید وقت 
البؤس cO‏ وهذا ما يعرفه أستاذك O9‏ 

5 اکن إذا .كانت تحدوك رغبة عميقة > فى أن تعرف أصل (UG‏ 
فسأفعل کمن" d‏ ویتکم ۲ . 

۷ كنا ذات يوم ta‏ للمتعة CU‏ عن لانتشاوتو CUP‏ وكيف تمه 
c1‏ : وکنا وحیدین COD‏ لا Gala‏ شك QUOD‏ 

۰ وجعلت تلك القراءة عيوننا تتلاق iue‏ مرات > وأشحبت لون 
وجهینا ۲ ؛ ولكن أمراً OM Paty‏ كان ذلك الذى غلینا . 

ke ۳‏ قرأنا أن الیسمة_الرتقبة ۲۳ » قد ES‏ مثل ذلك العاشق » 

طبع هذا“ الذی لن OTF e Jais‏ 

W^‏ طبع على ثغرى «^M‏ وهو يرتج ف كله OY.‏ كان الكتاب وکاتبه هما 
جالیوتو ۲۲ : ول نقرأ فيه ذلك اليوم (OP je‏ 

OM ay ۹‏ كانت إحدى الروحین "۰ U‏ تنطق oe‏ الکلمات 6 CK‏ 
الأخرى OLE‏ ۰ حى تبالکت من الأمبى كأنى أموت ٠*۳‏ ۽ 
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Converted by Tiff Combine 


حواشی الأنشودة XA‏ 


(۱) الأنشودة الاسة هى قصيدة من ارتکبوا خطایا الحسد c‏ وتعرف بقصيدة فرنتشسکا 
دا ets‏ 
٠‏ (۲) هنا تبدآ المحم القيقة عند دانی » وما سبق یمد مقاسة لها . 
(v)‏ كلما زاد امبوط زاد عذاب الحالكين . 
)£( مینوس (Minos)‏ ملك جزيرة کریت ف الیتواوجیا القديمة » واشبر بالقوة والعدالة 
وصوره هومير وس ورجیلیو کقاضص الجحم : 
Virg. En. VI. 432‏ 
Homerus, Odyssey, XI, 696 ...‏ 
al‏ الى خمد وجبر يل 3 المراج المشار إليه حارس ابحم H‏ 
Cerulli (op. cit.) pp. 156-159.‏ 
ویوجد حفر لکائن ذی وجه بشع وذنب ملفوف حول ابلسد وخطاف ق اليد وجناسین 6 ور le‏ 
يرجع إلى القرن ۱۲ و يعطى فكرة من صورة منیوس الرهیب ؛ وهو فى قصر dU‏ فى روما . 
ووضع میکلانجلو Vive)‏ — ۱۵۹6 ) صورة لینوس 3 صورة الحم الاخیر فى كديسة 
سيستو بالثاتيكان فى روما » وهو ذو كل يبعث على الرعب ‏ وله نابان بارزان » و يلف ذنبه 
حول «Se‏ 
at, (o)‏ هذا قول #رجيلوو 
Virg. JEn. VI. 567.‏ 
Ge)‏ أى يرسلهم إلى مواضع عذایهم وأضفت ( بذنبه ) للویضاح . 
(v)‏ ذكر دانی لفظ conoscitor)‏ ) ومعناه المألوف هو العارف ۰ ولكن لى AJ‏ القانون 
یمی القافی 6 وهو پناسب وظيفة مینوس ق el‏ : 
(A)‏ أى أنه إذا أحاط نفسه OU. aii‏ مرات » فمی ذلك أن الآثم يحب أن dee‏ إلى 
الخلقة الثامئة . 
)4( يقولون ما ارتكبوه ويسمعون اک علیم . ويدل هذا التمبير الموجز على أن مینوس 
كان یژبی واجبه بسرعة لكثرة الا مين ET‏ 
(۱۰) أى إلى الکان الذی eerta‏ . 
)11( عذر مينوس دانی من اليوط إلى المحم ويشككه 3 دليله 7 
(wr)‏ یشبه هذا قول Dose‏ 
Virg. /En. VI. 126.‏ 
Ga (ir)‏ إرادة الاء . وسبق هذا العی : 
Inj. IH. 95-96.‏ 
۱۳۰ 


o uh ۱۳۹ 


)11( لا یری دافى شیاً بسبب الطلام 3 ولكنه يسمع صوت الماصفة 5 
) 10( يشبه دانى ما سمعه بنوه البحر الشدید » وهو بذلك برمم إحدى صور الطبيعة . 
)11( الماصفة الهنمية رمز الحواس والشهوات الى سیطرت عل هؤلاء امین » وهی تعذيهم 
على الدوام . و يشبه هذا ما أورده فرجیلیو : 
Virg. JEn. VI. 440 ...‏ 
وهناك شبه بين هذه العاصنة وما جاء ق التراث الاسلای : 
Cerulli (op. cit.) pp. 156-159.‏ 
القرآن : الذاریات : 4١‏ . 
"m‏ إسحاق محمد بن إبراهم الثعلبى : کتاب قصص الأنبياء السمی بالعرائس . القاهرة > 
Qí£Y : ge.» ۱۷۲ 0۵‏ 
ou‏ : تفسر القرآن ( السابق الذ کر ) g‏ ۲ ص : ۱۰۰ . 
(۱۷) دسم المصور أو ركانيا ( حوال ۱۳۰۸ - ٠۳۹۸‏ ) أرواح من ارتکیوا المطيئة سیب 
الب ف صورة ex!‏ فى كاتدرائية فلورنساً . 
٠۸ (‏ ) هذه أنقاض الصخور المتخلفة من الماصفة المهلمية . 
)14( وذلك لقرط ما Al‏ من العذاب . 
(۲۰) طيران الژرازیر غير منت . وكان دانی شديد الولم بمراقية الطيور . 
Ul cS Ll oda (۱ )‏ عما يساور نفس 3( بسیب شېوة Al‏ : 
(vv)‏ هکذا تفعل الکرا کی عند ما تهاجر وقت انمریف من شال آورو با إلى مناطق الافء . 
(yr)‏ يقصد شب بایل . 
( 4؟) وضعت سميراميس القواتين الى تجعل خطايا ابلسد شرعية . 
(Yo)‏ هناك طائفتان من الا مين الذين غلبوا العاطفة والشبوة على العقل : الطائفة الأول Jes‏ 
رأسها سيراميس طائفة أمعنت فى the‏ الفسوق » ولم يكن يعنيها سوى المّتع بالملذات . وستأق 
الطائفة الانية بعد . وعيراميس (Semiramis)‏ ملكة الآشوريين شخصية تحودها الأساطير n‏ 
ويقال lel‏ عاشت ف القرن ١4‏ ق . م . وخلفت عل العرش زوجها نينو (Nino)‏ — ويقال 
وذ LAS‏ بر وئیتو لا تینی صدیق دانی وأستاذه الروسمی e‏ وأويديوس : 
B. Latini, Trésor, I. 26.‏ 
Ov. Met. IV. 58, 88.‏ 
وتوجد صورتان لسبرامیس anis‏ کتاب جوستو دی مینابووی الشار J|‏ . 
وضم‌روسیی ( ۱۷۹۲ - ۱۸۱۸) oU‏ آوپرا سميراميس الى تصور the‏ العشق والتمة 
Rossini, G. : Semiramide, opera. Venezia, 1823 (Columbia).‏ 
(vx)‏ يخاط دانی بين بابلونیا ‏ بابل - عل الفرات و بایلوئیا - الفسطاط - عل dell‏ . 
ay ally‏ أن ميراميس دكت دولة واسمة فى حوض الدجلة والفرات . وكان سلاطين مصر الماصرین 
لدانی من دولة الماليك البحرية » وسيآق ذلك فى الأنشودة ۲۷ . 


حواشی ه ۱۳۷ 


وقد رسم جوتو ) ۰ - ۱۳۳۷ ) صورة لسلطان par‏ و بعض رجاله » وهی ف الکنيسة 
LUI‏ القديس فرنتشسكو فى آسیسی . 

-— يسبب العاطفة هم جماعة الذین آخلصوا فى‎ LEI الطائفة الثاذية من | ہوا‎ (vv) 
csl قرطاجنة وزوجة سیکیو‎ dys Log دیدوی هذه . وهی‎ eb des € لشخص واحد‎ 
» بعد موته ألا قتزوج » ولکنبا وقعت ی حب إينياس » وأسلست نقسها له » ثم هجرها إل ایطالیا‎ 
H فتولاها الیأس وانتحرت ¢ کاتروی الأساطير القد مه ۳ وتكل مہا فرجیایو‎ 

Virg. JEn. VI. 450 ... 

وتوجد صورة من عمل روباز vovv)‏ — ۱۱۵۰) لديدو وهی تخمد السیف فى صدرها € 
وهى تن متحف الاوفر ی پاریس . وكذلك ریم سيياستيان بوردون ( ۱۱۱۹ - (ww Y‏ صورة Jd‏ 
È paa‏ دیدو وهی ق متحف الإرميتاج ف لیننجراد . 

وضع برسل ( ۱۱۵۹ - (iso‏ ألحان أوهرا ديدو واینیاس الى تصور قصة الماشقین 
وتوضح مأساة ديدوق : 

Puncell, Henry : Aeneas and Dido, opcra. Chelsea, 1689 (HMV). 

). فى عهد البطالسة )14 — ۲۰ ق .م‎ pas ملکة‎ ( Cleopatra ) کلیوباترة‎ (vA) 
انتقلت من حب يوليوس قیصر إلى مارکوس آنطونیوس من ياب السياسة ثم انتحرت حى‎ Le] يقال‎ 
Par. VI. 76-78. : lj», ف قبضة آوکتافیوس . يشير دانی ق الفردوس إلى هرا من أ كتيوم‎ cay 

و یوج eo‏ لکلیوباترة ق کتاب جوستو دی مینابووی الشار إليه . 

val پاریس من‎ Ul . زوجة مینلاوس ملك إسبرطة‎ ( Helena ) هيلانة‎ (v4) 
Virg.. En. I. 650. : طروادة » وکان ذلك سبباً فى قیام حرب طروادة‎ all. 

Hom. Ill. H. 160 ..; 111. 164, etc. 

وهناك حفر بارز dee‏ زواج هيلانة من العصر ly JI‏ وهو بالتحف الوملی ف ناپل . 
وتوجدصورتان صغيرتان طف هيلانة و إحراق طروادة وترجمان إلى القرن ١4‏ » وها فى مكتبة كيدجى 
d‏ روما . وقد رسم تيوولو (1995 — ۱۷۷۰) صورة مثل اختطاف هيلانة وهی فى مجموعة 
بورلیی d‏ .3 0 


(۳۰) أخيل (Achilles)‏ بطل الاغریق فى حرب طروادة » وهو رمز للقوة والحمال 
والتبل والوفاء . ويقول هوميروس ف الالياذة إن أخيل قد قتل بعد مقتل‌هیکتور آمام طروادة » 
ولكن دانی اتم الرأى النی‌کان سائداً فى العصور الوسطی القالى » ol‏ أخيل أحب يوليكسانا ابنة 
برياموس » ووعد بألا محارب‌طروادة لكى ینز وجهاء ولكنه حاث بوعده » فتآمر عليه هاري سأخو 
پولیکسانا » وقتله غدراً فى معبد آپولو : 

Ov. Met. XIII. 448 ۰ 

Virg. JEn. I. 30, 458, 468; II. 29, 197, 275; III. 87, 326; VI. 98, 168, 899; X. 581; 
XL 404; XII. 352, 545, etc. 

Hom. Ill. II. 684; XXII. 35-404, etc. 

: أويرا عن أخيل و پولیکسانا وهی غير مسجلة‎ OUT (sav - ۱۱۳۲ ( وقد ألف لو‎ 
Lully, J. B. : Achille et Polyxéne, opera. Paris, 1687 (P. Colasse termino L'opera dopo 

la morte di Lully). 


۱۳۸۰ حواشی e‏ 
(v1)‏ پاریس (Paris)‏ هو ابن ملك طروادة » جع UYI un‏ بتفوقها على دوئون 
وميترقا فى SLL!‏ ][ فکافاته عماونته ی اختطات هيلانة و بذلك قأمت حرب H daly b‏ 
Virg. JEn. L 27; IL 602; IV. 215; V. 730; VI. 57.‏ 
Hi om. Ill. TI. 98-75, 443 ..., etc.‏ 
ورسم 3342 ( ۱۹۸۰-۱۶۷۷ ) صورة عثل پاریس وهو یصدر حکه » والصورة ق التحف 
الوطى فى لندن . 
ووضم جلوك ( ۱۷۱۶ — ۱۷۸۷) OUT‏ أوبرا باريس وهيلانة الى تصور الأساطير القدعة 
والبطولة والغشق فى عهد طرءادة : 
Gluck, Chr. W. : Páris et Hélène, opera, Vienna 1770 (ex. Decca).‏ 
(PY)‏ تریستاتو ael (Tristano)‏ فرسان الائدة الستديرة من قصص العصور الوسملى 
فى فرنسا وهو ابن الملك مليادوس واین آخی مارك ملك کورنوای » ذهب تریستاذو الفارس الشجا 
إلى إبرلتدا لیحمل زیزوتا (Iseult)‏ الشقراء الحميلة » لکی تنزوج من عه وسيده اللك مارك . 
وحاول تریستانو أن يكون C,‏ لسه ومولاه » ولکن الب كان آقوی من کل شىء . وکشف 
الملك الملاقة بين العاشقين » وجرح تریستانو جرحاً مميتاً » ونقل إلى قصره » ووصلت Us]‏ 
ie‏ حبیها yt‏ بأتفاسه الأخيرة » ذلا تبكى » ولا تنطق سوی کلمات متقطعة وتموت وجدا 
وأمی فوق Slee‏ تریستانو . 
del‏ اجار ( ۱۸۱۳ - ۱۸۸۳) هذه المأساة وكتبها شعراً » ووضع ألانها الرائمة الى هی 
شعلة قعاظی بنيران الب . مخرج m‏ فى آوپرا تریستانو وایزوتا من عالم اللقاء والفراق » ومن 
Ls‏ الحد والادة c‏ ومن قواعد sd‏ » إلى العاطفة 3,4 اللخالدة . عند ما موت إيزوتا قوق جمان 
ححبييها هوى ال الآعاق وهی تذوب هناء ووجداً . ویداك قصور هذه الوسیی قلوب الماشقین € 
و اساستا ده الألحان یساعدنا على فهم مآسی الب عند ديدوق وفرنتشسكا دا ر میی وعند gill‏ : 
Wagner, Richard : Tristan und Isolde, opera. Monaco, 1865 (HMV).‏ 
(yr)‏ يشارك دانی العذبین فى آ لامهم 3 حی يكاد یففد الوعی z‏ 
و یوجد رسم LEM‏ بسیب شهوة المسد فى صورة الکم الأشير الى تنسب إلى فرنتشسکو ترایینی 
من القرن ١4‏ » وهی ف الکامپوسانتو ق بيزا . 
(vt)‏ قال إنه بدأ » يمى أنه لم یتک مباشرة» واستاج إلى بعض ابلهد والوقت ی مالك 
نفسه c‏ بعد أن شارك المعذبين آلامهم » قبل رؤية « هذين (aga‏ . 
(o)‏ ينادى دانی فرجیلیو بالشاعر » وهی الصفة الحالدة عندهما معأ » ولأنهما مقيلان 
على موقف عاطق مور . 
( ۴۹ ) آی کم تحدوه الرغبة الملحة للتحدث إلى هذين الاثنين » وها فرنتشسكا دا رمي 
(Francesca da Rimini)‏ پاولو مالاتستا (Paolo Malatesta)‏ أخذ دانى مأساة هذین العاشقين عن 
Jd e "a dale‏ رعیی عل سال الأدرياتيك 3 حوالى ۱۲۸۵ . وخلاصته ipl al‏ دا يولنتا 
sola Polenta)‏ رانا وأسرة مالاتستا أمير Gets‏ جنحتا إلى السلام بعد فترة منافسة بینهما عن 
طريق الصاهرة . اعتقدت فرنتشسکا Aad‏ ابنة دا پونتا [M‏ ستتزوج پاولومالاتستا الشاب القوی 
امیل » النی كان ماز وجا وأنجب طفلین ولكها خدعت رما من غير قصد » وزفت إلى آخیه 
جانتشوتو (Gianciotto)‏ القبيح المشوه » silly‏ عرف بالعزم والصلابة . وأنجب الزوجان طفلة . 
ومع ذلك ax‏ نشأت واستمرت عاطفة حب عنیف بین فرژتشسکا و پاولو . اجتمم العاشقان فى غياب 


۱۳۹ à حواثى‎ 


الزوج الذىشغل وظيفة الهمدة فى عدة أماكن.وذات یوم أخذا.قرآن قصة فرنسية من قصص‌الاندة 
الستديرة ق المصور الوسعلی » تناوات اللکة جیدرا (Ginevra)‏ زوجة الملك (Art) ght‏ « 
وفارسبا لانتشلوتو (Lancialotto)‏ وعند ما وصلا فى Ups‏ إلى القيلة بين العاشقين القدمین » 
Laie!‏ الوقف»وقبل باولو فرنتشسكا . وتكرر ذلك الموقف بیهما . فكتب آحد أقر باه جانتشوتو 
ey‏ با طبر . دیجم جانتشوتو إلى ر بميى » وراقب العاشقين » وفاجأها فى عزلهيا e‏ فأسرع پاولو 
إلى الفرار » ولکن ثوبه علق بالباب » فاندفع جانتشوتو يضر به بالسیف » واعترضته فرنتشسکا 
ALS‏ باولو » فاخترق السیف صدرها c‏ ونفذ إلى ظهر پاولو ء فاتا معاً . عرف Sila‏ هذه الأساة 
فى شبابه فأثرت فى نفسه "+ واعتزخ أن يكتب عنها يوا ما . وعند ما لهأ دانی فى آواخر أيامه إلى 
الأمير وتقدیره 6 قکتب Mm pt. fas‏ 

كتب دانى هذا ابلزه عن فرنتشسكا فما لا يزيد عن ۷۰ Ga‏ » و بذلك أوجز ول يفصل . 
جعل هذا الامجاز — وهو صفة عامة عند دانی - لكل كلمة وإشارة معناها الدقيق . ولابد لفهمه - 
من الوقوف بإمعان أمام ألفاظه . ويتساءل يعض النقاد من سبب تخليد دانی طذین العاشقين » 
olg OC‏ دانی ر ما مر بتجر بة مشاببة ءوأنه أراد أن يضع لنفسه‌وللناس عظة وعبرة . ولكن 
ليست هنال أدلة تزید هذا الرأى » و یستبعده أكثر النقاد . 

تناول بعض أدياء [يط ليا هذا الموضوع ذاته . كتب پلیکو (Pellico)‏ مأساة فرئتشسكا دا 
أن فرنتشسكا آحبت پاولو دون بخطيئة » وارتكب جانتشوتو القتل لأنه the Gb‏ أن هناك tee‏ قد 
وقعت . ووضع دائونتزير (Dannunzio)‏ مأساة فرنتشسکا دا رعیی الى یسودها المنف 
والقسوة والغتم ملذات الحياة c‏ تلك السفات الى تغلب عل أدبه . وکنب تش زاريو ( Cesareo‏ ) 
مأساة ess‏ دا رمیی» وصور فبا الود المتبادل بين الأخوين ¢ وجعل فرنتشسكا امراة tise‏ 
iele‏ » ظلت تغرى پاولو KIL‏ والسخرية والرفق واللين » حى وقمت اللطيئة UU‏ 

(vv)‏ اختلف عقا هما عن بقية ou ME‏ » فل تفرقهما الريح ot‏ تضر يما ببعض » بل 
-حملتهما معا على الدوام . آثار هذا الاختلاف انتباه دانى . 

. يعي یبدوان کريشة  مهب الریاح‎ (YA) 

)14( حاول فرجیلیو aie‏ الکلمات أن fast‏ دانى على الصير والانتظار . 

(۰) آی‌آن الب یقودها مع الريح » والحب حور هذه القصيدة . 

(۱:) آی Gel‏ لن یتوانیا عن القدوم إذا استحلفهما داتى poly‏ الب العزیز علیما . 

( 4۲) یمی أن الریح استجابت لنداء دانى وحملتهما إليه . 

( 4۳ ) أى أنه من فرط تأثره لم یستطع النطق بسہولة فبذل جهداً و رفع صوته کی یتکل . 

(ee)‏ ناداهما دانى JUS‏ الألمة الى ها علها € وق هذا عطف ومشاركة طاتين النفسین 
فى dle‏ لا رسمة فيه . وما إن أحسا هذا العطف حى أسرعا إلى دانی فى شوق وطفة . 

(to)‏ طلب الیما أن يقتربا أكثر ol,‏ يتكلما عن حاهما » ول يكد يم قوله حی أبدى 
هذا الاعتراض الذى ولده الشك » إذ ر ما وجد عائق بمنعهما من القدوم c‏ والمقصود بالعائق الله . 

. طبر يعشق بإخلاص‎ GY دانی بالحمام‎ aes (t1) 

. طارا بأجتسةقوية متدة مفتوحة حى يصلا سریماً إلى العش الحبيب‎ (tv) 


۱۰ حواشی o‏ 
ويشبه هذا ds‏ فرجیلیو : 
Virg. JEn. V. 213-214.‏ 
(4۸) مکن أن یکون ترتیب الأبيات الثلاثة السابقة کالاق : « حملتهما الرغبة اللحة عبر 
المواء کفرخی حمام ناداها امیام » بأجنحة مرفومة ثابتة إلى العش البیب » . 
d LETT (44)‏ یستطیما التأخر آمام نداء UH Gils‏ . 
) +0( ديدوف (Didone)‏ ملكة قرطاجنة الى عشقت اینیاس بعد موت زوجها کاتروی 
الأسطورة . واست دیدوی وجماعها من المعنن فى حياة ey!‏ . وهی ارتکبت الطیلة فى ظروف 
مؤثرة » ولا تزال تسودها الأخلاق النبيلة . 
توجد صورة صغيرة لإينياس وديدو فى عيرة الأثرذو الى تؤدى إلى العام السفل » وترجم إلى القرن 
4 » وهی ق مكتبة کیدجی ق روما 
ual (01)‏ الحبيث الأسود المظل الملمون . 
(or)‏ یمی أن دای روح وجسد حى !مت بعد . 
(ov)‏ لا تعرف فرنتشسکا كيف تکاق" دانی Je‏ عطفه dey hedo‏ صاحها » فنعتته 
بالسفات xut‏ اعترافاً بالحميل . 
(ot)‏ أى الذى تجشم الصعاب لزیارتبما . 
db (oe)‏ لزيارة من ؟ نحن الاثنين الذین جمعهما الب والإثم والدم والموت ! 
dl gh (o1)‏ 
(ov)‏ كانت فرنشسكا تود أن تكون صلانها مقبولة عند الله ولکنبا تعرف ألا مکان لها 
تاه . 
(oA)‏ كانت تود أن تصل من أجل غفران ذنوب دانتى » و بذلك حاولت أن تقایل السلف 
بالعطف . مزج دانی هنا عام اللطيئة بعالم الرحمة » وعاول أن یقرب بين الارض والسیاء . 
)04( أبدلت البيتين At)‏ و (4o‏ الواح بالآخر لطابقة الأساوب العرف . 
)+1( تسكن الريح فى هذه المنطقة أبداً » ولکنبا تسكن قليلا من أجل هذين الماشقين 
على سبيل الاستثناء » حى يقدرا عل الكلام » Gets OS‏ عند دانى تدعو إلى العطف والرحمة . 
)04( يعى مدينة راثنا الى تقع على مقربة من ساحل الأدرياتيك + ول تذكر اسم المديئة 
رما لانه آلها ذكرى الأهل والوطن . 
(xr)‏ یلاق پر البو DL gave lrs‏ الارض ale d‏ الأعلى ویبحث عن السلام 3 
a "nua‏ السپل pul KT‏ 5 وهنا c.‏ دانى بين محی السلام عند الانسان وق حياة é p"‏ 
(ar)‏ لا تنطق فرنتشسكا فى هذه الآونة يغير الب . وقد ساد مذهب الحب فى مدرسة الشمر 
الحديث ق فاورنسا ق القرن ام . وقال دانی à‏ و«الحياة الحديدة » ما يعبر عن هذا المعى € 
وكذلك fad‏ معاصروه : 
V.N. XX. ۰‏ 
Guinizelli, Canz. V. 1.‏ 
)1( يسيطر الب على القلب سريعاً » حى إن المحب لا يدرك كيف يحدث هذا . 
(v0 )‏ هناك خلاف:بين النقاد على نص هذا gall‏ وتفسيره . یری بعض أن داني أراد أن 
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5 K » شخصه هذا الحميل‎ e diu 

)11( هنال جدال وخلاف بين الدائت.ين على معی (offendere)‏ وتفسر ممعى الزن 
أو الاهانة أو القهر . 

. تمود إلى ذکری الب‎ PB تس الام‎ (xv) 

)14( أى أن الب لا يطلب سوی الب ولا یمی المحبوب من أن يحب من أحبه . ومن ذا 
m‏ یستطیم أن يقاومه ؟ em‏ آن پاولو Gel‏ فاسبته . وهی تعکل بصدق وحرارة . وإن Sl‏ 
القاوب تذیب کل الذئوب c‏ و بذلك تتحول الخطيئة إلى طهارة وفضيلة بنبران القلب الخلص . 

ul (34)‏ أن الب لا يزال Uus.‏ عليها ولا تستطيع منه خلاصاً . 

(ye)‏ عادت فرنتشسکا مرة WU‏ إلى الب » ولکنها لا تطیل الکلام عنه « iS‏ آدی إلى 
حدوث مأساتهما 5 

(v1)‏ قادهما الب ال موت واحد » إلى موت الحسد » وإل اللمنة والعذاب . بين فرنتشسکا 
و پاواو أخوةف الب BALL‏ والوت والعذاب . وق الوت خلود اب . و یشبه‌مذا ماحدث لار یستانو 
و ایزوتا c‏ الأى عبر فاجنر فى موسيقاه عن خاود حبهما پالوت » كا سيعت الاشارة إليه . 

(vy)‏ الدائرة القائينية ‏ نسبة إلى قابیل ( (Caina‏ — هى الطبقة الأول من القة التاسعة 
من الحم » الى تعذب فها نفوس اللونة ومن قتلوا أقار بهم »هذا مع أن جانتشوتو » الزوج »۸ 
يرتكب القعل إلا دفاعاً عن العرض . وهل كان من المنتظر أن یقت بارداً آمام شرفة dt‏ » آل 
يكن جانتشوتو جديراً ob‏ يلق العطف والرحمة جزاء ما فقد ؟ فعل دانى ذلك » وخرج على تقاليد 
العصر وقواعد الأخلاق والدين لانه آمن بالب » واعتقد بأنه فرق التقاليد وقواعد الجتمع وأقوى 
من الشرف والخطيثة واللعنة والوت . وسيكون موضع جانتشوتر مع قتله الأقارب : 

Inf. XXXII. 16-69. 

ویوجد .حجر محفور عليه كتاية مانتشوتو مالاتستا و برجم إلى ۱۲۸۰ ۰ وهو ق متحف الفن d‏ 
PES‏ على ساستل البحر الأدرياق . 

. كانت فرنتشسکا تتکل وحدها 3 ولکن باسمها واسم پاولو‎ (vv) 

(vi)‏ هنا سادت فترة صمت وسکون . غلب دای الأسى فسکت وأطرق رأسه طویلا » وظل 
يفكر ى کلام فرنتشسکا العذب الألم . وسكت فرجیلیو Lal‏ إلى جانبه . ورب صمت أبلغ 
من کلام . 

. قطم فرجیلیو هذا السكون وید يتكلم‎ (ve) 

d (vx)‏ يعد Glo‏ الستفرق ق الفکر والأسى إلى نفسه » الا بعد جهد ووقت . ولا أجاب 
عن سوال فرجیلیو بدا كأنه عادث نفسه . 

. عن انلواطر العذية والرغبة العميقة الى أدت ما إلى المحم‎ ila تساءل‎ (vv) 

. وعاد إلى سؤال فرنتشسکا‎ c مالك نفسه‎ oe جهداً‎ Slo بذل‎ (va) 
. وتجعله حز ينأ خاشماً متعبدا آمام هذا الوقف اللء بالآمى‎ 

ul )۰ )‏ الوقت السعيد الذى كان كل مهما يفكر فيه فى حبه وصاحبه . 

(av)‏ أى ليس ها اللذان عرفا ما خابلهما من تلقاء نفسهما » ولکن الب ذاته هو 
الثى کشف لكل منبما عما فى قلب الآخر من عاطفة . 
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(AY)‏ يصحب الب الشك والغموض ۰ ویتشکك الماشق فى مدی حب صاحبه له 6 وق 
الشك اذ کاء لحب . 

CB قاات إن ذکری العهد السعيد وقت البؤس > يزيد عذاب اللفس . ومع هذا‎ (Av) 
قاله‎ ٠١ الذ کری ذانها تمزی القلب الکلوم » فتشعره بالسمادة وتعذبه فى وقت واسد . ويشبه هذا‎ 


: پودیوس‎ 
Boethius, Philosophiae Consolationis, II. IV. 4. 


(At)‏ أشبدت فرنتشسكا فرجیلیو على صعة هذا القول. 
ats (Ao)‏ هذا ڌول js)‏ : 

Virg. Aen. II. 10-13.‏ 
(AN)‏ عند ما متزج البكاء بالکلام يكون منتهى الألم . والکونت آوجولینو فيا بعد یتکل 


: وورد هذا العی عند #رجیلیو‎ . P 
Inf. XXXIII. 9. 


Virg. Zn. VL 1.‏ 
ا تبرع Ec‏ إلى إجاية سؤال Blo‏ » وتأخرت بکلامها السابق فى الاعتراف له » كن 
يريد أن محتفظ بسر عزيز لديه € ثم فاض لسانها ما ضمته جوانحها > وکن aie‏ عبراته Hah‏ » 
ثم لا تلبث أن تفيغر dull de‏ منه . 
(AV)‏ عهلت فرنتشسكا ووقفت عند كل کلمة » لأنها استعادت ذکریانها العذبة الاهة. 
كانت تقرأ مع اولو للتسلية والتعة قصة حب قدمة > تجاو بت مع ما فى نفسيبما من العواطف . 
(AA)‏ عبن الملك أرتو » ق قصص الائدة المستديرة » لانتشلوتو فارساً لزوجته الملكة 
جينشرا . نشأ الب بين الملكة وفارسبا » وسألته مرة كيف وبی أحبها . قال إنه أحبها منذ أن أصبح 
فارساً لها » fy‏ استمد مها الب عندما ودعته فى رفق وعذوبة c‏ وبذاك P‏ بالسعادة وجعلته 
غنياً وسط الفقر . ولكن جینفرا على الرغم من حببا إياه كان db‏ لما أن تعذبه وتقله » سى ظن 
لانتشلوةوأنها | تعد تحبه Bates.‏ تدخل جاليوتو صدیقهما» ودافع عن لانتشلوتو»وشرح كيف 
أنه حبها أكثر من نفسه » lb‏ كاز لا عکن العثور عل مثيله »> ML,‏ أن تكون رحيمة به > 
وأن تظهر له الب الذى تخفیه وأن تحتفظ به بدا , وعدت ie‏ أن jus‏ ذلك » وأفصحت عن 
رغبتها فى أن يكين أحدها خالصاً لاكغر : 
Malory, Th.: The Death of King Arthur. Oxford, 1955.‏ 
وقد آلف پرسل ( ۱۹۵۹ — ۱۱۱۰ ) oto T‏ أويرا عن الملك آرتو : 
Purcell; Henry : King Arthur, opera. London, 1691 (Oiseaux-Lyre).‏ 
(AA )‏ کانا بمیدین عن أعين الرقباء » وهذا دلیل على Us ust‏ باللطيئة . 
E ) 40 (‏ يخامرهما أى شك فى أن يكشف آمرها . 
Lyle (41)‏ تلك القراءة یتبادلان النظرات » فزاد  » Lai‏ وکشف آحدها الب 
d‏ وجه 3^ 1 ols‏ تلاق عيوتهما cl, $e‏ معناه أنهما قاوسا هذا الشعور يعض ااوقت 5 ob,‏ 
فرنتشسکا ی نفمها صورة جينثرا » و رأی پاواو ق نفسه صورة لانتشاوتو . 
(Y)‏ انہت مقاويتهما وغلهما الب . حاولت فرنتشسکا أن تشرح أصل ذلك الب 6 
ولکنها | تكد تبدأ الکلام حی آشرفت عل النپاية . 
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. أو الشفتین » ولكته يذكر الابتسامة‎ gll اليسمة كناية عن الفم . لا يذكر دانی‎ (ar) 
ويعبر عن‌مادة الگفتین باليسمة غير الادية » وهذا شمور رقيق . قصدت فرنتشسکا أن مقاومجما قد‎ 
. هزمت عند ما قرآ أن جیدثرا ولانتشلوتو قد تعائقا فى قبلة طويلة فى ضوه القمر الساطع‎ 

BY من يعرقها‎ ÒT  هسا اكتفت بالإشارة إلى پاولو بلفظ هذا دون أن تذكر‎ (ae) 
. شىء واحد » هو هی وهی هو 6 وهذا منپی الب‎ Lay » Gar أن‎ 

)40( هما متلازمان ی الياة والوت واللذة والعذاب . 

)4( عنسا قرآ عن US‏ جيرا ولانتشلوتو رما نشوة الب » وسقط الکتاب من 
آیدپما » واقترب وجهاها » واختلطت أنفاسهما » والتقت شفعاهما الرتعشتان فى قبلة حارة عميقة 
خالدة . 

bis وسيط الب بین‎ (Galeotto) أى أن القصة ومؤلفها لعيا دور جالیوتو‎ (av) 
. ولانتشلوتو‎ 

d (aa)‏ يقرآ ذلك اليوم شيعا لا لأنهما لم برتکبا من Pl‏ سوى هذه القبلة » ولكن فرنتشسكا 
م تقو على الكلام أكثر ما فعلت . اعترفت يخطيئتها ولكن مع احترام شخصها . آخبرت فرنتفسكا 
دانی et IS‏ » بکلمانها القصيرة » وتركت Sb‏ من الامجاز والإيبام على ما اختلج بين جوانحها . 
Les,‏ ما تعجز اللغة عن التعبير LE‏ يدور ی حنایا القلوب . عبرت فرنتشسكا عن الفاجعة بسطر 
واحد . ول تذكر كيف قتلا . اختلط فى ذلك الب باللذة والاغ والتار والفلودٍ . ويشبه مقتلهما 
ما صوره شكسهير فى مأساة عطيل . يسأل عطيل دينسونة قبل أن يقتلها هل قامت بالصلاة » و يطلب 
الما ألا يفوتها إثم دون أن تستغفر السیاء من أجله » Us‏ أن تعتير نفسبا فى فراش الموت ! استولت 
الدهشة والرعب على ديسونة البريئة » وحاولت أن تمرف ماذا قصد عطيل بذلك الكلام الرعيب . 

ترتكب دیلسوقة G‏ » ولكن عطيلا صدق وشاية ياجو بها » فأخذته الغيرة وقتلها » ثم عرف الحقيقة 
zal‏ بعد موتها . وهنالك خلاف بين المأساتين OF‏ فرنتشسکا ارتكبت PY!‏ واعنزت lat‏ وم تتنصل 

: UL الى لم ترتکب‎ deus منه » بعكس‎ 
Shakspeare, Othello, V. 2. 

ودم دیلاکروا ( ۱۷۹۸ — ١45‏ ) صورة لياولو وفرئتشسكا وهما مسکان بالکتاب wil‏ 
یروی قصة جینثرا با كان جا نتشوتو یرقبما خلسة من راء‌ستار . والصورة موجودة فى مجموعة خاصة 
ف زهدیخ . 

) 4 ) أى طول ذلك القت . 

5 أى فرنتشسكا‎ (v) 

(۱۰۱) أى پاولو . . يما كانت فرنتشسكا تتكلم كان پاولو ییکی . کلامها بکاه 
ويكازه کلام c‏ وها يعبران عن شىء واحد . أحس الرجل القوى الشجاع بالمسؤولية » وقدر التضحية 
الى بذلا من أجله المرأة »> فل يقو عل الكلام . أما المرأة الحجول الوديعة فقد أصبحت جر يئة شجاعة 
وتکلمت ياسمها وأ عاشقها وافتخرت عا فعلت . وظهر پاولو أمامتا وهو لا يفعل شيئاً سوى أن 
يصعد الزفرات . وكات پاولو بذلك روحا مليثاً بالحياة الزاخرة . ولا ندری Gul‏ كان أشد تأثيراً فى 
النفس c‏ کلام فرنتشسکا العذب plc JIN‏ یکاء پاولو الصامت بغير کلام ؟ Late‏ نطقت 
فرنتشسکا بكلماتها الأول آحس Blo‏ بالاسی c‏ وعندما تابعت کلامها cis‏ عیناه بالسم » وعند 
ما یکی پاولو » | محتمل دانی هذا الأسى العنیف » ففقد الومی . 

. آحس أنه موت‎ Sls أى أن‎ (yer) 
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( ۱۰۳) فقد دائی الوعی وهوی إلى الأرض کجثة لا حراك بها . وهذا متتبى الشارکة ی 
آ لام هذین الماشقین . ویقال إن دانی كان معرضاً لنوبات يفقد فها الوعی و یسقط عل الأرض . 

Ov. Met. XI. 457-460. : هذا قول أوقيديوس‎ ants 

)146( هکذا رمم دانی شخصية فرنتشسکا دا gees‏ وهذا الفصل هو أشبر أجزاء 
الكوبيديا . ظهرت شخصية فرنتشسكا بعد تدرج طويل ى آشمار التروبادور حيث كائت المرأة 
انمكاساً لسورة الرجل > ثم آسبحت نى الشعر الثناق فى أواخر العصور الوسطى ربزاً لفضائل . 
وظهرت شخصية فرنتشسکا وليدة لتجارب الب العديدة الى مر بها دانی . وسميح أن دانی وضع 
فرنتشسکا فى المح » ولکنها جحم مخففة » بالنسبة EN‏ ی حق الزوج » لأنه أدرك أنه یصعب 
Jo‏ الانسان مقاومة الماطفة » وأبدی نحوها السلف والرعاية والامی c‏ حى فقد الوعی . وفرنتشسکا 
e de‏ من الخطيئة شخصية نبيلة رقيقة وديعة صادقة معارفة بالحميل » تکاد تکون تقية صالحة » 
لا تحسد أحداً ولا تحقد على إنسان » ولا تسخط عل العذاب الذى تلاقیه » ولا تتلسی العاذیر 
للخطيئة الى ارتكبتها . وهی امرأة حية حقيقية . وهی سابقة على تلك الشخصیات الانسافية Atal‏ 
الى خلقها شكسيير وجوته . وهی مثل أعل للإنسان الى الحديث الواقعى بره وشره . ولا ما صور 
دانی الإنسان الرقيق الضعيف » الذى يخضع للقدر » ويستسل الخطيئة . عاشت فرنتشسكا فى عالم 
م يقهمها . إنها كالزهرة الرقيقة تور فبا نسیات اطواء الرقيقة . هی ضحية أكثر مها امة . ابا 
شبيدة حب . هکذا حط Pm ila‏ القيود السابقة » وخرج على تقالید العصور 
الوسطى 6 وتغلغل ق صمي الياة الواقعة » وصور الإنسان الحديث ۳ 

ویوجد رسم يقال Je ai]‏ فرنتشسكا d‏ صورة ترجع d]‏ القرن ١4‏ »وهی ی كنيسة سانتا ماريا 
ف پورتو فووری ق راثنا . 

eee de‏ ألذى صنعه رودان eu‏ من الفر البارز Jee‏ عذاب 3 مین > ومن 
pte‏ فرذعشسکا وپاولو وها قحا a‏ من الوجد واطوام ۰ 

وضع بعض الموسيقيين GUT‏ موميقية استوحوها من قصة فرنتشسکا والكوبيديا » فوضع روسیی 
(VATA —1VAY)‏ قطعة موسيقية عها . وألف ليست ( 1885-1811 ) سيمفونية دانى الى 
تصور enl flo‏ ودنيا المطهر والتطلع إلى الفردوس . ووضع سوناتا دانی الى تصور حب هذین 
العاشقين وعذاءهما . وألف تشايكوسكى ( ١84 ٠‏ — ۱۸۹۳ ) افتتاحية سفوز ة عن فرنتشسكا دا cently‏ 
تجاوب ف أنغامها عصف الرياح وأئين العاشقين اللذين يذو بان وجداً وهياماً . وكذلك وضع تزاندونای 
) ۱۸۸۳ — 4 ) آلان أويرا فرنتشسكا دا رامیی de‏ آساس کتاب دائونتزيو مہا . کا آلف 
راسمائیوف ) ۷۳ - (NAY‏ آوپرا «Mia, Ue‏ كثير ون غرم قد استلهيوا هذا ا موضوع 
لوضع eel‏ الموسيقية ای ایطالیا وا حارج » وسيأق ذكر هذا فى قائمة الراجم . 


| لانشودة السادسة ۱۱ 


أفاق دانی من غشیته آمام عذاب فرنتشسکا وپاولو » فوجد نفسه فى 
الحلقة xU‏ » حيث المطر والبرد يهطل فوق العذ بين -الذين ارتکبوا خطيئة 
الشره والہم . رأى دانی تشير بيروس الوحش ذا الرؤوس الثلاثة رمز الشره 
والهم ‏ وهو یعوی dé‏ رژوس d‏ بين و عزفهم ويلهمهم . وعندما ری 
الوحش دانی کشر عن أنيابه » ولکن فرجیلیو ملا أفواهه الفاغرة بحفنة من 
es‏ الأرض . وق أثناء مرور الشاعرین فوق الأشباح الغمورة فى میاه المطر » 
Ar‏ شبح تشا کو المواطن الفلورنسى الذى اشنهر بالشره والهم . أبدى دانتی 
عطفه عليه وسأله غن مصير أهل فلورنسا . فأجابه ob‏ الدماء ستسيل فى 
فلورنسا Ob‏ حزب ( البيضٍ) سيطرد مها » وغل" مكانه حزب (pl)‏ 
وأخبره أن العادلين قلائل فى فلورنسا » aly‏ الغطرسة والحسد وابلشع هی أسياب 
ما أصاب فلورنسا من الويلات . استفسر داتى عن بعض آبطال فوونسا 
مثل فاريناتا وتيجيايو وموسكا » dos‏ أن يعمل على endo‏ » وهل .هم فى 
السماء آم فى المحم . أجابه تشاکو بأنه قد هوت بهم إلى أعماق eah‏ خطايا 
cp‏ ارتكبوها » وسأله أن ممل إلى الاحیاء ذكراه عند عودته إلى Ji‏ 
الحبيب ء ثم سقط مغموراً فى الوحل . عرف دانتی من فرجیلیو أن عذاب 
مولاء الائمین سوف يزيد بعد SAN‏ الأخير » لامهم سيقتربون نوعا من 
الكمال » باتحاد نفوسیم بأجسامهم » uS‏ كلما زاد الكمال زاد الاحساس 
باللذة B‏ > كا يقول أرسطو . ثم هبط الشاعران إلى الحلقة الرابعة » CB‏ 
حرسپا پلوتوس الشيطان c‏ عدو الانسان اللدود . 


YN — E A 
(m الصنوین‎ de SAL الوعی الذى كنت قد نقدته‎ "dp عاد‎ fs 
والذى بلبل باطزن خاطری ۱۳ ع‎ 
.O أنظر‎ eb 
eO نى الخلقة الثالئة » حلقة الطرالأبدی » اللعين » البارد الثقيل‎ Uf 
. " ولا یتغیر نوعه‎ Tal الذی لا بتجد د عنفه‎ 
الظلم + فتبعث‎ AME برد" كبير» ومياه” مسود"ة" ولج يهطل خلال‎ 
. کریه الروائح الأرض” الى تتلقى هذا كله“‎ 
آفواه‎ T ککلب‎ (Som c الوحش الکاسر العجیب‎ Usus وتشير‎ 
s ۳ 1 " . ۲ / 0 
. رژوس القوم الذين غسمروا هنا("‎ dec ۲۳ ثلاثة‎ 
»ویدین‎ OM esa ge OM سوداء‎ BS ولحية‎ 6 OY إنهذو عينين حمراو ين‎ 
OH ؛ وهو زق الأرواح »ویسلخها ويشطرها أرباعا‎ CT I تسلحتا‎ 
يطلق الطر عواء هم کالکلاب : ویتدرعون يجنب عن . جنب ؛‎ 
LOUD ES ویتقلب الاغون التعساء‎ 
آقواهه و کشر لنا عن‎ pb) الوحش الضخ‎ Gua ae را نا تشير‎ ko 
. ۱ سکون‎ d یدح عضراً منه‎ dy cat 
pË » من أديم الأرض وقذف به‎ Up فمد دليل راحتیه » وأخذ‎ 
OP القبضتين : فى الحلوق اللشعة‎ 
» عندما ينبش الطعام‎ les » ومثل ذلك الکلب الذی‌یتشهی وهو ينبح‎ 
(Uu إلا‎ file لانه لایجد ولا‎ 
> كذلك فعلت تلك الوجوه البشعة » وجوه الشيطان تشيربيروس‎ 
. ۱۳۷ فوق الأرواح » حى رغبت أن يصييها الصم‎ aed الذى‎ 
ومررنا فوق أشباح ترزح تحت مطر ثقيل » وخسطونا فوق رسومها‎ 
. ۲ الحاوية » الى تبدو أجساد بشر‎ 


YY 


Yo 


YA 


YA 


۳٤ 


۱:۷ vy تب‎ ۳۷ : 4 


استلقت كلها على الأرض سوى شبح واحد CO‏ = ی 
ليجلس ۲۳*۱ ۰ حییا رآ نا مر من أمامه . 

وقال لى : «أنت يا أمها المقود حلال هذه ys c etl‏ على" إن 
استطعت : إنك ولدت قبل أن أموت ۱۳ » 

قلت له: « إن العذاب الذى تعانیه» ربما بمحو صورتك من ذاکری » 
حی لكأنى ۸ رك من قبل SUVS‏ 

ولکن duel‏ من" آنت الذی وضعت فى مثل هذا الکنن d‏ > ف 
مثل هذا العذاب الذی إن وجد ما یفوقه c‏ فلیس آشد منه تنفيراً ) 

قال لى : « إن مدينتك الى هى مليئة باسلسد ۲۳۲۱ »حى فانس به EV‏ 
قد احتوتیی فى الحياة الوادعة UP‏ , 

» بخطيئة الهم اللعين‎ agit d, : ميتمونى تشاكو‎ gl يا‎ cil 
. " كنا تری » تحت وابل الطر‎ 

ولست وحدی بالنفس البائسة CIT‏ فهؤلاء كلهم ينالون ذات ابلزاء 
لنفس الإثم » . ول ينطق بعد ذلك e‏ 

فأجبته : « یاتشا کو » إن عذابك fa‏ على نفسى LES‏ حى ليدعوف إلى 
OPIS‏ ولكن آخبرنی » إذا كنت تعف » إلى od‏ 

بصیر T‏ سكانهذه (PO) a all PD x‏ ؛وهل le‏ [نسان e? Jale‏ 
dues‏ عن السبب الذی أصبحت به Le‏ لكل هذا انللاف (۱۳۲ » . 
قال لى ۱۳۸ : « بعد صراع Jub‏ سيسفكون الدماء ۰۱۳٩۱‏ وسيطرد حزب 
ac È ca JI‏ » محسارة كبيرة dn‏ 

ولابد بعد ذلك أن بسقط هذا الحزب؟) خلال دورات للشمس 
ثلاث PT Cm‏ الآ o 8 y (m‏ يداورهها ,U9‏ 

سجر aU‏ ان ا طويل”** » موقعاً الآخر تحت فادح الأعباء؛ 
مهما أبدى لذلك من بکاء 'أو آحس" من عار "“ . 


YN 


e۳ 


£1 


£^ 


oy 


oo 


oA 


۱ 


55 


۷ 


Ve 


۱۰۸ — VY : S 


العادلان اثنان CP‏ ۰ ولکن لا تشخ نيا هناك “ : والخطرسة والحسد 
وبلشع » هی الشرارات الثلاث الى آشعلت القلوب s OU‏ 

وهنا اختع کلامه البااکی ۱ ۱. قلت له: « لا زلت EE‏ أن تعلمتی 
yu‏ من الکلام مز evt,‏ : 

فاریناتا OP‏ »وتیجیابو OP‏ وقد کانا S93‏ فضل ebe‏ » وجا کوپه 
روستیکوتشی COD.‏ وهنری UU‏ ۰ وموسکا CU‏ والاخرون الذين وضعوا 
عقوف OY Un ded‏ ۽ 

خبرنی أين هم ۰ واعل على أن آراهم ؛ “ey op‏ شدیدة" تدفعى 
إلى أن del‏ ۰ أسعدم السماء أم تهلکهم ابحم ۸ (e‏ 

آجابی eco:‏ بين أشد النفوس سواد" : ون حطایا Me eel‏ 


۵ استطعت أن تراهم‎ Jo, Al T إلى القاع' ۳ : فادا آمعنت‎ eroe. 


ولکن C‏ تصبح ف العالم الحبيب» أرجو أن تحمل اسعى إلى ذاكرة 
الأحیاء ۲۳ : ولن أزيدك eam‏ ولن أضيف جواباً » , 

واعتری الحوّل عينيه بعد استقامة النظر ٠"‏ : وحدجیی COSE‏ 
ثم جفض رأسه : وسقط به بين سائر العميان OO‏ + 

قال ded‏ : »9 لن vr‏ حى e‏ فى صور OPISA‏ 
حينا GU‏ القوة (Usb‏ : 

وسیسعی کل" مهم إلى قبره زین » وسیسترد جسده وصورته » 
ویسمع ما يدوى إلى TEST‏ 

هکذا عبرنا خلال اللحليط الکریه من الأشباح والطر ٠١ BE c‏ 
بطيثة » ونحن نتحداث SS‏ عن الحياة المقبلة . 

هذا قلت : و آستاذی > هل سیزید هذا العذاب بعد SH‏ 
الأخير » أو ينقص » أو سیظل قاسیا هکذا 909( 

قال LEE d‏ إلى علمك''''الذى يرى أنه كلما e‏ الكائن 


vv 


v4 


AY 


Ao 


AA 


۹۱ 
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qy 


۱۹ 


. Min لحساسه ,اللذة وكذلك‎ ob : کالا‎ us. 


1 : 3*4 — ۱۱۵ 144۹ 
ومع أن هؤلاء القوم الملعونين لا يبلغون_ الکمال gahi‏ أبداً c‏ فإنهم 
يتوقعون أن يكونوا بعد أقرب إليه مهم الآن »۲۳ . 
ود نا حول ذلك الطر يى للع ونحن نتكلم كثيراً » مما لا أعيد قوله؛ 
ووصلنا إلى موضع يبدأ اطبوط عنده VO‏ 


وهناك وجدنا بلوتوس cO‏ العدو الكبير ". 


۱۰۹ 


۱۹ 


حواشى الأنشودة السادسة 


(۱) تسمى هذه الأنشودة باسم أنشودة الشرهين أو آذبودة تشاكو الفلورنسى . وهی تقایل 
الأنشودة ٩‏ من الطهر ألى يلعن فها.دانی إيطاليا » كا تقایل الأنشودة ٩‏ من الفردوس حیث 
پستمرض جتنیان تاريخ الامبراطورية الرومانية . ويسرد دانی هنا بعض تاريخ فلورنمنا . نالا 
صلة بين هذه الآة' ودات الثلاث الى تعبر عن حل ila‏ الوطى العالی . 

. يقصد فرنتشسكا و پاولو‎ (Y) 

. كان دانی لایزال تحت تأثير الأس الذى آحسه من أجلهما حى فقد الوعى‎ (v) 

) 4 ) وصل الشاعران إلى الحلقة الثالثة حيث يلق الشرهون اللپمون عذاسما . يعبر دانی 
SLY‏ والنظر عن كثرة المعذبين . 

(.۰) يعى أن الثلج يتساقط كالمطر . 

)1( لایتغیر عتف العذاب ق المحم ETE‏ 

( ۷) أى الرائحة الکر بة . 

)^( تشر بیروس (Cerberus)‏ کلب خراق فى الیتولوجیا القدبمة » جعله فرجیلیو 
حارس ex‏ كله c‏ وهو هنا حارس هذه AAA‏ « وذ کره فرجبلو وأقيديوس i‏ 

Virg. JEn: VI. 417-423. 
Ov. Met. VI. 448. 

ویوجه حجر من المرمر عثل الوحش تشير بير وس بر ؤوسه الثلاثة » ویرجم d]‏ العصر dly JE.‏ » 
وهو ق متاحف الكاريتول فى روما . 

)٩ (‏ أفواه أو حلوق ثلاثة كناية عن الشره الشديه . 

)+1( أى eel‏ غسروا فى المطر والوحل . 

(۱۱) العين امراء علامة الوحشية والغضب . 

(Y (‏ اللحية السوداء الكنيفةرمز الشره والهم. و يتخذ دانی لفظ اللحية التقریب بين الانسان 
واطیوان . 

(۱۳) البطن الكبير رمز لن لا يشبع أيداً . 

. رمز الافتراس‎ uua (i) 

)19( أى يقسمهم أربعة أقسام حى يسهل ابتلاعهم . 

)15( یہی أن الطر یوم جوانهم وقد غمروا ف الوحل » فیدیرون اطانب المغمور لک 
paise‏ 18 عن SULT‏ الآخر الذی تعرض امطر PER‏ بذاك يتقلبون سریماً من شدة ال . 

(۱۷) ف الاصل ( الدودة) الكبيرة عمی حیوان أو uty‏ ضحم يف . وکذاك یسمی 
دانی لوتشیفیر و - الشیطان - فى آخر المحم : 

Inf. XXXIV. 108. 


legs 


Yo! ٩ حواشی‎ 


)14( هذا تصویر — الوحش الرهیب ,553 E c»‏ الرهيبة الى رسها es‏ 
eels‏ 

ورسم بعض أعلام الفن ی عصر الپضة مثل لیوناردو دا gist‏ ( ۱4۵۰۲ -۱۵۱۹) بعض 
صور لیوانات شيالية رهيبة » بعضها مستمد من جحم دانی » مثل الصورة المرسومة بالطباشبر 
والرصاص وا لبر فى المكتبة الملكية ى قصر وندسور بانجلترا . 

)14( لا يملا في الوحش سوی الراب . وكذلك حال الشرهین النهمين . و ردت صورة مشامة 


Virg. JEn. VI. 420. : الإنيادة‎ a 
Virg. JEn. VI. 421. EH هذه صورة حية للکلب . ويشبه هذا ول فرجیلیو‎ (y+) 


. العذبون أن يصييم الصم‎ ST تشر بر وس کصوت الرعد » سحی‎ ol ye كان‎ (v1) 

. كان للأشياح صورة الانسان‎ (vv) 

(vv)‏ هذااشيس تشاکو (Ciacco)‏ الواطن الفلورنسی ق القرن ۱۳ م . وهو يمثل الرجل 
الشره الهم . 

. جالسا » لأنه لا يستمليع الوقوف لشدة هلول الثلج والطر‎ uae (vt) 

. سن العشرين‎ Gila j بعد أن تجاو‎ € ۱۲۸ dhe مات تشاكو‎ (to) 

(va)‏ العذاب الرتسم على وجه تشا كو غير ملامحه فلم يستطع دانی أن يعرفه May.‏ دليل على 
الأسى eal‏ الذى كان يعانيه . يدل هذا على قوة ملاحظة دانى للوجوه . وهو بذاك یملی صورة 
deae‏ لبعض مواقف الإنسان . عندما يفصح دانى عن خفایا النفس البشرية » يخرج عل تقاليد 
العصور الوسطى 6 و عهد لعصر الهضة والحصر الحديث . 

pria یقصد فلورنسا المليعة باطسد والتنافس على الوظائف والصالح > بين الأفراد‎ (vv) 
. و بعض » وبين الطيقة الوسطى والنبلاء » و بين أصحاب الهن الصغرى والهن آلکبری‎ 

ويوجد ریم عام صغير لمديئة فلورنسا ويرجع إلى حوالى ۱۳۳۰ » وما يبدو به معمدان سان چوثای 
والبارجلو والقصر القدم ء وهو ف المكتبة ay lll‏ ية فى فلورنسا . 

. الياة الوادعة یمی الياة على الأرض » وذلك بالقياس إلى الحياة فى المحم‎ (vA) 

. يتكل والعذاب يضنيه‎ (v4) 

(۳۰) يذكر تشاكو أنه ليس وحده الذى یلاق هذا العذاب » وق ذلك بعض العزاء . 

(۳۱) أضناه العذاب فسكت . 

(vv)‏ هنا Sloth‏ ويشارك تشاک أله ويشعر أنه على وشك البكاء . ليست المحم مكان 
العطف والرسحمة » ولکن هکذا جعلها دانی giv:‏ فيها بين الرحمة والعذاب . 

(rv)‏ يسأل داتی عن الستقبل OY‏ آرواح الموق تعرف ذلك . سیکرر دانی مثل هذا 
السوال kò‏ بعد : : .95-99 Inf. X.‏ 

. فلورنسا‎ xax (rt) 

(ve)‏ أى الى قسمتها الأحزاب السياسية » ويقصد ils‏ بالسوال الأول معرفة مصير 
شعب فلورنسا . 

. من العادلين‎ Lady Sl ی السؤال الثای محاول أن يعرف هل خلت‎ (vx) 


٦ حواشی‎ ۱۰۲ 

(vv)‏ السؤال الثالث يريد أن يعرف سيب هذا الصراع a ph‏ المنیف . یقول الاصل 
ISU «‏ ماجبها کل هذا SAEI‏ » وأظن أن هذا التصرف لا يغير العی . 

. م‎ ٩۳۰۳۱۳۰۰ تسجل هذه الأبيات تاريخ فلورنسا السیاسی بين‎ (Y^) 
حدث‌الکناح بين فرعين من حزب الحلف البابوی ق فاورتسا . الفرع الأول و یعرف‎ (r4) 
. يرجمون إلى وادی سييى فى ريف فلورنسا‎ er البیض‎ 


بالبیض di‏ بالود » وسزب الریف هم 
۱۳۰۰ وأصاب فاورنسا دمار شديد € فاضطرت الحكومة 


سالت الدماء بين الكانبين نى أعياد الر ب 
الفلورنسية ومن أعضائها دانی إلى نی زعماء الحانبين توطيداً للأمن والسلام . 
(t)‏ ف يونيو ۱۳۰۱ دبر السود مؤامرة لطرد البيض من الحكم » ولكن کشف آمرم 
وتی يعض زعمائهم pools des‏ کورسو دوفاق » و بذلك Gh‏ السود أضرار كبيرة . 
eo)‏ حزب البیض من آل تشيركى . 
( 4۲ ) يحى قبل انقضاء ثلاث سنوات . 
Ctr)‏ يعى حزب السود من JT‏ دوناق . 
UL "ECTS‏ بونیفاتشو الثامن » الذی اتصل بالزبین » وداورها بعض الوقت » ثم ab‏ 
أن من مصلحته إعلاء شأن السود » فأرسل شارل دی ثالوا الأمير الفرنسی لکی يوطد السلام فى فلورنسا . 
ونچح شارل دی ثالوا ی توطيد السلام لبابوی » وطرد حزب البيض من الحم ووضع مكانه حزب 
السود » ونی كثير ين من أنصار حزب البیض € ومن ees‏ دانی فى يناير ۱۳۰۲ . 
(te)‏ یی حزب السود فى الحم Las‏ طويلا » soley‏ أملاك حزب البيض 6 وحال السود 
دون تجمعهم خارج فلورنا لافتحامها . و | يشر دائى إلى تفصیلات هذه الوادث . 
(aa)‏ أى أن بكاء حزب البیض و احساس رجاله بالمار لم بمنع حزب الود من ارتکاب 
اعال العنف والاضطهاد والتتکیل بهم . وهذه إجابة دانی عن سواله الأول . 
(tv)‏ لا یتفق النقاد على تحدید المادلین الائنین . ر ما قصد ils‏ نفسه وصدیقه جویدو 
کائالکاتی . ور ما كان المقصود أن المادلین قلائل جداً فى فاورنسا . 
des (t4)‏ الرغ من قلة العادلين ی فلورنسا فم يستمع rol‏ أحد » و بذاك سارت الأمور 
را 35 
(ea)‏ آثارت هذه الرذائل الأحقاد ی قلوب fal‏ فلورنسا . 
)+0( يعى أنه يتكلم بصوت حزين کالبکاء . 
(o1)‏ دافى شدید الرغبة ف المرفة Lets‏ » ويعد المزيد من الكلام لزيادة المعرفة » بمثابة 
منحه أو هدیه . 
(or)‏ فاریناتا دل آو Farinata degli Uberti ) à,‏ ( أحد زعماء المبلين وفلورنسا ی 
القرن ۱۳ . و بمثل الشجاعة والقوة الوطنية . وسيأق موضعه بعد : .22-121 Inf. X.‏ 
(ov)‏ تیجیابو أ دو براندی da‏ أدمار: ی ) Tegghiaio Aldobrandi degli Adimari‏ ( فارس 
فاو رنسی شجاع » یلقا. دانی بعد : .40-41 Inf. XVI.‏ 
)21( جاکو,و ر وستیکوتشی ) (Jacopo Rusticucci‏ فارس فلورنسی شجاع dai dl,‏ 
Inf. XVI. 43-45.‏ 


۱۰۳ ٩ حواثى‎ 


(oo)‏ لا یتفق النقاد على تحدید. شخصية هنری هذا . رما كان آرجو (هترى ) دی 
فیفانی (Arvigo dei Fifanti)‏ النی اقترك ق JS‏ بوندیلمونی فی ۱۲۱۵ ولا یذ کره دانی بعد . 

: بعد‎ Tl مواطن فلورنی‎ ) Mosca dei Lamberti) دی لامبرف‎ Koa (04) 

Inf. XXVIII. 106. 

. امتاز هؤلاء الرجال جميماً بالشجاعة والوطنية واستخدموا عقوم فى خدمة فلورنسا‎ (av) 

. متلهفاً على رؤية هؤلاء الأبطال الذين أثروا فى نفسه ببطولتهم ووطنيتهم‎ gila كان‎ (oa) 

)04( خالف هذا أمل داتتى » فكان عب أن يوجد هؤلاء الأبطال فى غير الحم . 

. لن تكون الهم أو الشره » كنا هو الال دنا‎ pete أى أن‎ (a) 

(51) يذكر تشاكو العام العذب الحبيب » ولا تزال الدنيا عزيزة لديه » ویرجو أن تبق 
ذكراه فها . 

(Y)‏ هذا هو عقاب العذیین . یصیمم الول er‏ يرون الأشياء على سقيقتها ٠‏ ونحدث 
هذا عند ما تخفض رژوسبم + وهم لا يزالون راغبين فى التحدث إلى ae]‏ الأحياء مثل دافی . 

. هذه نظرة أسى ووداع قبل أن مببط تشاكو بين رفاقه‎ (ay) 

e)‏ لا يرون OF EY‏ رؤوسهم مغمورة فى الوحل . وكان هوض تشاكو وهو جالس 
استثناء مؤقتاً حى یستطیم التحدث إلى دانی . 

)16( لن ينهضوا الا يوم القيامة على أصوات أبواق الملائكة . صور میکلانجلو 
الملائكة تنفخ ف الأبواق فى صورة الحم الأخيرق کنيسة سستو بالثاتيكان قروبا . وتعبر عيوهم 
المتألقة وأوداجهم النتفخة وحركاتهم الطبيعية عن Gall‏ الطلوب . 

: » القوة أو السلطة المعادية تعی السیح . ورد هذا العی فى « الكتاب المقدس‎ (vs) 

Matt. XXV. 31... 

. بعذایهم الأبدى » يوم القيامة‎ SLI سيسمع المعذيون‎ e (av) 

. یعی الخليط الکریه من الأشباح والطر والوحل‎ (8A) 

)14( يستفسر دانی عن عذاب الآخرة s‏ و بذاك يرغب Wels‏ ی الزید من العرفة 4 

ol, هذه |شارة إلى آراء القدیس توباس الا کویی المأخوذة عن فلسفة أرسطو القائلة‎ (ve) 
: باتحادها بالحسد فتصبح أقوى على الاحساس باللذة والألم‎ JS النفس‎ 

D'Aq. Sum. C. Gent. IV. 79. 

. dI أى سز يد ألمهم تبعاً لاقتراهم من‎ (v1) 

. لن يكون کالم حقيقياً فى الواقع‎ (vv) 

. Ail aL آى حول‎ (vv) 

. من اللقة الثالثة إلى الحلقة الرابعة‎ by bl أى موضع‎ (VE) 

: إله الر 55 الميتولوجيا اليونانية‎ (Plutus) پلوتوس‎ (vo) 

Virg. JEn. VII. 327.‏ 
(vx)‏ پلوتس عدو الانسان الكبير SY‏ يثير فى النقس حب الا . 


الانشودة السابعة V‏ 


أخذ پلوتوس بصرخ بألفاظ غير مفهومة لكى یبعد الشاعرین عن ايحم > 
ولكن فرجيليو أسكته وأفهمه أن هذه هی إرادة السماء و بذلك تقد م الشاعران 
إلى الحلقة الرابعة . رأى دانی جماعة البخلاء إلى اليسار وجماعة المسرفين 
cost di‏ وهم سيرون فى نصف‌دائرة وى اتجاهين متعارضين c‏ ویدفعون 
بصدورم أثقالامن الصخر » ویتصاشحون عند التقائهم » ویعی ركلا الفریقین 
صاحبه cadis‏ ثم يتراجعون AU‏ حى موضع التقائهم التالی » وهكذا de‏ 
الدوام Gog.‏ الشاعران عن القساوسة البخلاء » وکان من التعذر de‏ 
دانى أن يتبين واحداً مهم » OV‏ البخل قد سود وجوههم وغير سحهم € 
ويقول فرجیلیو : إن ذهب الدنيا كله لا يستطيع أن يربح نفسا واحدة" 
من العناء cell‏ تلاقيه فى سبيله . ويشرح فكرته عن EH‏ الذى جعل الله له 
قوق" يغير بها أحوال SE‏ والأفراد » هما هو فوق متناول البشر » و بهذا يتحول 
متاع الدنيا من قوم إلى قوم ومن أسرة لأسرة » وتسيطر أمة وتخضع آخری. 
ثم هبط الشاعران إلى الخلقة الخامسة حيث مستنقع استیکس» shy‏ داتی 
فيه مسن" سادهم ف الدنيا سرعة الغضب » وهم يتضاربون بالرؤوس والصدور 
والأقدام > erbe,‏ مزقوا بعضهم بعضا. Bey‏ دانتی أن تحنم الكسالى 
الذين يتنهدون و يرسلون فقاقيع الهواء إلى سطح الماء » وتتحشرج فى حناجرهم 
الکلمات . ودار الشاعران حول الستنقع الكريه » وشهدا العذ بين يبتلعون 
الوحل" والدنس c‏ ووصلاق الهاية إلى أسفل برج شاهق , 
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بدأ پلوتوس بصوته الأجش : au coll. gha‏ ساتان أليى ۳ ۱ 4 . 
ej Um‏ الرقيق O‏ » الذی عرف کل شىء . 

قال لکی هدع من روعی ai Na:‏ خوفلك ؛ فهما يكن له 
من 2r‏ فلن عنعك من هيوط هذه الصخرة9) » . 

م اتجه إلى ذلك الوجه النتفخ aa : JUS.‏ أا الذئب 
اللعين ۲۳ : لك الویل بما يكنه صدرك من غضب " . 

إن ذهابنا إلى الأعماق ليس دون سیب : هکذا رید" فى العلياء © ع 
حيث dal‏ ميكائيل من جماعة التفطرسین 197 » . 

وکا تسقط الأشرعة الى ينفخها الريح وهی متشابكة » حینا تتحطم 
سارینها » كذلك سقط على الأرض الوحش المفترس SO‏ 

وهكذا هبطنا إلى OME AL‏ الرابعة c‏ ونحن (Aas‏ على الشاطی c ou‏ 
الذى بطویآ ام العالم كله OP‏ 

یه يا عدالة الله ! من" ذا الذى “YS est‏ هذا العذاب AV,‏ الحديد 
الذی شهدته CP‏ € ولاذا تمرقنا نمطيئتنا COO Lis‏ 

وكا يفعل الموج هناك عند کاریدی » وهو يتكسر مع الموج الذی 
Oa dais‏ هکذا ينبغى أن یرقص القوم هنا رقصة التقابل OY‏ ۲ 
رأيت هنا قوماً أكثر من کل موضع آخحر + ومن هذا ابلعانب وذاله OM‏ 
وبصرخات مدوية أخذوا یدفعون WaT‏ بقوة صدورهم SUN‏ 
وتصادموا فى تقایلهم » وهناك دار کل منهم » متجها إلى الوراء » وم 
يتصايحون : « لاذا تحترص ؟ » و « ناذا us‏ 09 ؟ ». 

وهكذا رجعوا داخل الدائرة المظلمة » من كلا cil‏ إلى النقطة 
aa‏ ۰ وهم یصیحون lo‏ بهذا الكلام الشین ۲۳۷ ؛ 

Gal key‏ کل مهم » استدار ی نصف دائرته » إلى اللقاء 
CO dul‏ قلت وقد أحسست قلى كأنما أصيب . 
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DUNT : al,‏ أستاذى isl‏ قوم هؤلاء ! محلیقو الرأس على 
Gta‏ هل انا Gas‏ قساضة 1 + . 

قال لى : «هولاء جميعاً انحرفت عقوم كثراً ی الحياة. الأول » 

حی لم ينفقوا t‏ عن تقدیر سلم ۲۳ . 

بهذا تنبح أصواتهم نی وضوح » m‏ يأتون إلى نقطتين فى الدائرة - 

حيث تفصلهم آثامهم المتعارضة . 

أولئك کانوا قساوسة" vag‏ ليس على رؤوسهم غطاء من شعر ؟ 

بابوات کانوا وكرادلة وقد تجلی البخل فيهم إلى غايته القصوی UO‏ 

قلت : « أستاذى c‏ بين مثل هؤلاء » Ay‏ أنى ساعرف جیدا بعض ˆ 


(v) 


من" تلوثوا ode‏ الشرور "۲۳ » . 

قال لى : «إنك تجمع أفكاراً : باطلة فالحياة الخالية من المعرفة الى 
eel‏ أدنياء )6 تنکر oy‏ و جوههم على کل معرة Q0‏ 

وسيأتون أبداً إلى نقطى الصدام ۰ وسیخرج آولئك من القبر مقفلة 
قبضاتهم TT‏ وهؤلاء وم حلیقو الرژوس "۲ . 

لقد أفقدم سو البذل وسوء الحفظ العالم الحميل ۰۱۳۳ وألى بهم ف هذا 
الصراع :ولت امن كلاماً لكى آصوره ۳۱ . 

تستطیع الان يا بی أن تری e‏ القصير الأمد ۱۳۹۱ ۰ نی انلیر الذی سعزی 
إل oL‏ » ویفتتل انوع All‏ 2 بعك ی سبيله؛ 

فإن کل ما تحت القمر من ذهب CO‏ وما كان من قبل موجوداً » 
لا بستطیع أن يريح واحدة" من هذه النفوس التعبة !۲۳ » 

قلت له : « آستاذی » خبرنی الآن Tal‏ : هذا “ELI‏ الذی تحدئی 
عنه» ما هو ذالك الذى يجمع خيرات الأرض هکذا بين IP,‏ ؟ ». 
قال لى : Ul,‏ الخلوقات الحمقاوات c‏ ما أعظم بلهل الذى 
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toqa ۱۰۸ - ۷۳ : ۷‏ 
إن من" تسمو على کل شى حکمته c‏ خلق السیاوات وأمداها با 
cU eae‏ حی يشع کل جزء نوره de‏ کل جزء E‏ 
موزعاً الضیاء بالتساوی : MIS‏ فى الباهج الدنيوية UT‏ فرض"**) 
سلطاناً عاما ,6955 c‏ 
شأنه أن يحول فى وقته التاع الباطل » من قوم إلى قوم ومن Ard‏ 
إلى Meal‏ ۰ على رضم ما تبذله فى الدفاع حكمة البشر"*) . 
لذا يسيطر شعب" وضع آخر » تبعآ لما يحكم به ذلك الذى FH‏ 
اختفاء الأفعى فى العشب ۲ . 
ليس لعلمكم قوة على مناهضته : إنه يدبر » ويقضى » ويسهر على 
ملكه » كا يفعل فى ملكهم سائر الرباب OO‏ 
وليس لتقلباته هدنة”'*2: وتجعله الضرورة سريع التصرف ۲ » 
وهكذا GL‏ كثيراً من يخير الأحوال OP‏ 
هو ذالك الذى پلعن OM TES‏ حى تمن" وجب أن يكيلوا له الثناء » 
وهم يلعنوله بكلمات بذيئة دون صواب OO‏ 
ولكنه فى النعم ء ولا يسمع USES ha : Ee‏ میهجاً مع ساثر 
الكائنات «CS‏ وينعم بالسعادة . 
فلنتزل الآن إلى أسى آشد !۱۹۲+ لقد هبط کل" نج كان من قبل 
طالعاً » ce‏ تحركت COP Lu‏ وليس لنا أن نبی طويلا » . 
لقد اجتزنا الحلقة إلى الشاطئ الآخر » فوق النيع الذى يغلى » وبص 
خلال جرف كان هو (Maile‏ 
كانت oll‏ سوداء أكثر ما حمراء داكنة »> و رفقة الأمواج 
المخيرة » دخلنا إلى أسفل d‏ طريق عجيب . 
يذهب هذا ابلحدول الحزين d]‏ مستنقع آیدعی استيكس kem OY‏ 
بهبط إلى سفح الشاطتين اللعينين الأغبرين DD‏ 
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وأنا الذى وقفت لکی آمعن النظرء رآیت قوماً غمرهم الطين فى ذلك 
المستنقع » كلهم عرایا OO‏ ذوو وجوه غاضبة!*") 

تضارب هؤلاء لا باليد وحدها » ولكن بالرأس والصدر والقدمين » 
وبأسنامهم مزقوا أنفسهم ULL‏ 

قال أستاذى الطيب : ويا بى c‏ إنك ترى OW‏ نفوس" من" غلبهم 
الغضب c‏ وأريد کذلك أن تعرف فى ثقة 

أن قوماً تحت الاء يتنبدون edt OMe cO‏ هذا الماء عند اسطح» 
کا تنبؤك عينك ol c‏ اتجهت . 

يقولون وهم لاصقون بالوحل : کنا oes‏ افواء الحبيب ۲۳۱ الذى 
تسخن الشمس » وقد حملنا فى جوفنا دخان الكسل 09 . 

ونحن نحزن OW‏ فى هذا ER‏ بتحشرج هذا اللحن فى 
حناجرهم Y “31 c‏ یستطیعون قوله aO aus Sul,‏ 

وهكذا سرنا فى قوس كبير حول الستنقع الکریه » بين الشاطية 
الحاف ونفاية الاء » بعیون متجهة إلى من" یبلعون الدنس : 

وجثنا Tol‏ إلى أسفل برج . 
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حواشی الأنشودة السابعة 
)1( هذه أنشودة البخلاء والمبذرين وسريعى الغضب والكسالى . وتقع بو بين قصيدة تشاكو 
وقصيدة فيليدو أرجنى . وتتناول الثروة والحظ . 
Blaia (v)‏ غير مفهوبة . حاول بعض النقاد تفسيرها على أسس لغات Mise‏ 
ويرى عيود أيو راشد آنا مأغيذة من العر بية ومعناها ( ياب الشيطان » تايها الأزول) . 
Leas‏ نطق بلوتوس ببذه الألفاظ عند ما رأى del‏ الأحياء فى الحم » مبدياً غضبه ودهشته » ور le‏ 
KR‏ تخویف دانی أو قصد الاستغاثة ثة pot! dle‏ لوتشيفير و . 
(r)‏ يقصد فرجیلیو . 
)1( الصخرة هى الخاجز بين الملقة ائا لغة والللقة الرابعة . 
a ty‏ هذا نوعا ما ورد التراث الاملای حيث تقس بلح T‏ جهم إلى طبقات أو دركات 
واحدة تحت آخری dias c‏ اختلاف فى iii, de goi » VT‏ لتصاری 
والحطمة لليهود والسعير للصابئة وسقر المجوس والححيم لشرکی المرب S Ul‏ لمنافقین . ومن الآمثلة 
عل ما ورد ق هذه الناحية : 
القرآن : الحجر : 
اعلازن : تفسير لقن( سایق کر )اج : ۳ س : ٩۷‏ . 
Cerulli (op. cit.) pp. 188-193.‏ 
( 0( الوجه النتفخ بسبب الفضب . وأورد دانی لفظ الشفة كناية عن الفم . 
)1( ينعته بالائب لصوته الزمج ‏ | 
(v)‏ أى أن الغضب ف ذاته هو غير عذاب یناسبه . 
)^( أى أن هذه هى إرادة الله . وسبق مثل هذا gall!‏ آمام کارون ومیئوس : 
Inf. TIT. 95; V. 23.‏ 
)4( تغلب میکائیل على جماعة الملائكة الثائرين على الل وطرد لوتشیذبرو من الفردوس € 
كناو رد فى « الکتاب القدس HIN‏ ۰ 
Apocal. XII. 7-9. ۱‏ 
ویوجد دسم ده كال نكا يبن و یی 
وهی ی الکامپوسانتو فى Ug‏ 
٠١ (‏ ) يقارن داقى بين أشرعة السفينة وصازيها الم Mint e m‏ 
هذا التشبيه القوة للمعی النى آراده . 
)١١(‏ هذه هى اللقة الرابعة . ش 
(ir)‏ یمی الذى حوی CUT‏ البشر واللاثكة الذين خرجوا عل طاحة الله . 
(۱۳) يعى من غير العدالة LAYI‏ يستطيع أن gag‏ بين آنواع العذاب JU‏ . 
)14( هذا كتاية go‏ شدة العذاب . 
1 


oii» 


۱۹۲ حواثى ۷ 
)10( تصل أمواج البحر dS‏ إلى مضيق مسینا حيث تصطدم بأمواج البحر التبراف على 
مقربة من سخرة کاریدی . وورد هذا ف الانيادة والأوديسة : 
Virg. JEn. III. 420.‏ 
Hom. Od. XII.‏ 
)11( هذا رقص دائری یتقابل فيه الراقسون من ثاحيتين متواجهتین › E‏ يتراجعون و یمودون 
إلى التلاق فى حرکات دائرية متكر رة c‏ وهذا هو عذاب الا مین فى هذه الحلقة . 
( ۱۷) انقمم المعذيون قسمين » جماعة البخلاء و يندفعون من يسار الشاعرین إلى وسط اللقة € 
وجماعة المبذرين و یندفمون من میمنا إلى الوط » يث تتلاق الجماعتان . 
(1A)‏ الأحمال الثقيلة*رمز للبروة والتهب sill‏ كان عندم كل ثىء ف الحياة c‏ والأثقال 
ها كتل من الأحجار الضخمة . 
)14( ينعى کل فريق على الآخر ما ارتكبه من البخل أو التبذير . 
oY (**)‏ فى وسط Fra‏ 5 
(۲۱) یکرر el US‏ وتقریمه الفریق الاخر . 
(ry)‏ أى ف وسط LL‏ . 
(vv)‏ یکاد کل فریق يصل إلى وسط الدائرة حى یتجه إلى الخلف » لکی يدور ویمود 
مرة آخری إلى التلاق c‏ وهکذا دواليك . 
(ri)‏ انحرفت Arie‏ جميماً وأصابتهم غشاوة » ففقدوا الاتزان وحسن التصوف .ی el‏ 
وا کتاز المال فريق وأسرف فيه فريق آخر ‏ 
(vo)‏ كانت أصواتهم أقرب إلى نباح الكلاب Lee‏ إلى الكلام . وهذا تقريب بين الإنسان 
واطیوان . 
(v1)‏ كان هولاء مثالا ی البخل » مع ecl‏ من رجال الدين . وهکذا بدأ دانی ق مهاجمة 
رجال الدين الذيق خرجواعل قواعد الاين . 
Like ul (vv)‏ الیخل والتپذیر معا . 
(YA)‏ الحياة الخالية من المعرفة هی حياة الحرص على المال c‏ الى جعلهم أدقياء . 
(ra)‏ سودت هذه BLL‏ وجوههم حى لم يعد من المستطاع التعرف علهم . . 
(۳۰) آی سیخرج البخلاء وأيديهم مقفلة على شعر المبذرين الذى لا يساوى شیتاً ‏ 
(۳۱) سیخرج البارون من القبر یوم القيامة » وقد فزع شمر رؤويمم ۰ AES‏ عن 
إتفاتهم JUI‏ دون جساب » فهم بذلوا کل شىء حى شعرهم c‏ وق الوقت نفسه يدل هذا على أن 
تيذيره لا یساوی أكثر من شعر الرأس. 
(vv)‏ أى أفقدم اليخل والتبذیر fle‏ الماء . 
ul )۳۳(‏ لا يوجد كلام جميل یناسب هذا العذاب . 
(re)‏ هذا اللداع أو السخرية أو الوم القصير الأمد التى لا يليث أن يزول سريعاً . 
(Yo)‏ یمی الخير الذى يرتيط بالظ ولا يم بدوته . 
(v)‏ أى cal‏ الوجود قوق الآرض . 


حواشی ۷ يليل 


. عل الرشم من تهالك الناس عليه‎ e لا یکفل الذهب الوجود فى العا الراحة والسلام لأحد‎ (vv) 

. باعتباره مثل البشر أنه اعتقد أن الحظ هو کل شىء فى الحياة‎ Gils يبدو‎ (vA) 

و يوجد حفر على حجر Jee‏ عجلة الحظ وق وسطها حفر صغير Jie‏ رجلا » ويرجع إلى ؟ 11١‏ » 
وهو فی كاتدرائية ترنتوق Jes‏ إيطاليا . 

(PA)‏ عنسا يعتقد الناس أن ابر نتيجة الحظ وحده يظهرون جهلا عظما » وطذا ينعت 
فرجیلیو الناس بالحمى . 

. یمی فهم أو وعى الک على الحظ‎ (t+) 

. Ht آی‎ )4۱( 

. یتسه اللائكة‎ (ty) 

)£4( مباهج الدنيا أى الأروة adl,‏ والقوة وابلسال . 

٠ . on )44( 

(to)‏ يقصد الظ . والحظ عند دای خلاصة لعناصر ميتولوجية ومسيحية . تصور القلساء 
الحظ كامرأة أو إلمة عياء فوق عجلة رها جوادان فقدا البصر . وأشار الکتاب القدس وفلاسفة 
العصور الوبیلی إلى الله والحظ الذى يغير أحوال البشر . ویری ils‏ أن الحظ ضرورة ولکنها ليست 
تعسفية بل مستمدة من إرادة الله . عمل دان بذلك على التوفيق بين آراء القدماء وأفكار العصر الوسيط . 
وسيكون هذا من أسس التفكير فى عصر الهضة . : 

)£3( لا تبی حال الناس ولا الم واحدة . 

. أنه لا شیء يغلب الحظ‎ ou (tv) 

(4۸) آی أن الحظ ختی كالأفمى فلا يشعر به أحد . وورد هذا العی عند فرجیلیو : 

Virg. Ec. III. 93. i 

) 18( أى سائر الملائكة الذين حركون السماوات . 

: يشيه هذا قول بویتیوس فيلسوف العصور السطى‎ (oe) 

Boet. Phil. Cons. II. r. 


Horatius, Odes, I. 35. 

. يغير أحوال البشر والأم‎ gu (or) 

. يعى أن لعنات الناس انصبت على الظ عند ما جافام‎ (ov) 

(ot)‏ لا يجوز آن يلام الظ SY‏ خاضع لله > فضلا عن أن للإنسان إوادة رة علیبا أن 
تعمل حى تتغلب على صعويات الظ . 

. يحم الأرض‎ ol Cso) 

)01( يقصد اللائکة . 

(ev)‏ هذه هی Tal!‏ المامسة ¢ حيث يشتد عذاب الا مین . و یوجد هنا gas‏ النضب 
ثم الكسالى الحاملون ثم الحاسدون . 

(0A)‏ كانت الكواكب صاعدة فى مساء اليوم الأول الرحلة » وقد تجاو 5 الوقت الآن منتصف 


۱۹4 حواشى ۷ 


الليل وأخذت الکوا کب ف الميوط . 
ul (04)‏ أن مياه النبع هى الى صنعت uk‏ جریاها . 
)+1( هو مستنقم استیکس ویسی باللبر الحزين GY‏ حيط مدينة دیس أو مدينة الشیطان . 
)31( ويرد هذا الستنقع ق التراث القدم عند ڈرجيليو ودوبير وس : 
Virg. JEn. VI. 323.‏ 
Hom. Ill. 11. 755; XIV. 271.‏ 
(Y)‏ أى الحاجز بين الحلقة الرابعة والخامسة . 
(aw)‏ هولاء هم سریمو الغضب.ق الياة . 
)14( علهم سء الفضب كا کانوا فى الدنيا . 
(No (‏ یتناسب هذا العذاب مع مافعلوه فى الیاة , 
وسم جوتو ( ۱۲۱ /۷ — ۱۳۳۷ ) صورة للذضب o‏ امرأة تکشف عن صدرها وتولول» 
وهی ق مصل اسکروئنی ی كاتدرائية يادوا. وكذاك رم فرنشسکو تراییی ہن القرن eb d) ١4‏ 
بعض التقاد ) صورة للغضب نمثلا فى رجل غاضب تلدغه الافادی » وهی فى الکام‌وساندو فى بيزا . 
eo (1)‏ الكسالى YLI‏ وهم پعکس سر يعى الخضب . 
(av)‏ آی ی الياة الدنیا . 
(3A)‏ هذا ULE‏ عن الکسل . 
)34( | ینطتوا بکلمات واضحة enl‏ منمورون تحت الاء الانس . 
ويشبه هذا بعض ما جاء فى tol sll‏ الاسلای d‏ عذاب السکاری یشرب الطين والاقذار : 


a eS السابق الذكر ) .ص‎ ( Os. all 3,3 i السمرقندی‎ 
Cerulli (op. cit.) pp. 164-165. 


الأنشودة الثامنة ٠‏ 


تساءل دانى عن الاشارات الى تبودلت بين c‏ العا iuda‏ ديس € 
ثم ch‏ قارباً مندفعاً نحوه بقوة IS‏ سهم GET‏ من قوس يقوده فلیجیاس 
ااشیطان حارس الخلقة الخامسة » الذى حاول البطش بدانتى » وقد حسبه أحد 
الهالكين ولكن فرجيليو أوقفه عند حده . ونزل الشاعران فى !قارب وسار بهما 
فوق مستنقع استيكس ء ثم ظهر شبح فیلیپو أرجتى الواطن الفلورنبى » 
وكان من آلد" أعداء دانى » وعرف بالغطرسة وسرعة الغضب . أظهر دانی 
نحوه القسوة » فحاول أرجنى أن يقلب القارب بدانتی ۰ ولكن فرجیلیو 
حال دون ذلك € Jd‏ دانی وهدأ من روعه ۰ JUS‏ إن کثرین Opens‏ 
أنفسهم فى الدنيا ملوکاً عظاماً > وسوف يغمرون فى ابلسحم کانلنازیر فى 
الوحل . وانهال بقية المعذبين على أرجنى فزادوه عذابا : وبذلك أرضى دانی 
رغبته فى الانتقام من عدوه ومع دانى أصوات العذبین فى مدينة ديس 
chy‏ أبراجها العالية » ووصل الشاعران إلى خندق الماء الذى عيطها . Tok,‏ 
وصل Ge‏ فليجياس إلى باب الدينة . sh‏ دانى أكثر من ألف شيطان من 
الملائكة الذين e»‏ الله من الفردوس روجهم على طاعته . وقد حاولوا منع 
دانی من دخول مدينة دیس . عمل فرجیلیو على eu‏ معهم دون جدوى » 
وأخذ ced ei‏ دانی ويبعث الثقة فى نفسه الواهنة : وأفاده بأنه لاد سیظفر 
فى هذه التجربة : وبأن ملاكاً سيهبط من السماء ویفتح هما آبواب مدينة دیس . 


YA—Y:A 


أقول بعد" oO‏ إننا قبل أن نصير عند قدم البرج العالى بمسافة طویلة € 

اتتجهت عیوننا إلى قمته فى del‏ » 

بشعلتين صغيرتين رأيناهما موضوعتین هنال » وبأخرى أرسلت VoU‏ 
من بعيد c C‏ حى لم تكد تلمحها العين . 

ces‏ إلى محر کل" علم cd:‏ : « هذه › ماذا تقول € وبماذا 
تجیب تلك النار الأخرى ؟ oos‏ الذين يصنعونها ؟ » . 

قال لى : « يمكنك أن نتبين فوق الأمواج الغبراء ذاك الذی ینتظر «CO‏ 

إذا لم يسخفه عنك ضباب المستنقع » . 

لم يتقذف أبداً قوس" بسهم » جرى ف اطواء بسرعة فائقة » كما 
رأیت قاربا صغيراً » 

t‏ نحونا فى تلك اللحظة فوق الماء » بقيادة ملاح del‏ » يصيح 
قائلا "2 : « قد وصلت الان أيئها النفس الحبيئة ۱ » . 

قال سیدی: « يافليجياسءيا فليجياس ۱٩‏ عبثاً تصرخ هذه OOM‏ 

فلن تحوزنا Y‏ ونحن نعبر المستنقع » . 

وکمن" dear‏ إلى خدعة کبری حيكت له !۰۱۱ فيأمین مہا ويحزن. » 
هكذا أصبح فليجياس فى غضبه الکظوم ۳ . 

نزل دليل إلى القارب ثم glee‏ أدخل إلى جانبه » وم یبد" 
القارب مثقلا إلا بعد أن أصبحت ذاخله OP‏ , 

وما إن صرت ودليل داخل السفينة حى سار القارب القديم وقد زاد عمقه 
ف الماء » 551 مما اعتاد “Sf‏ حمل OD gri‏ 

وبا كنا نجرى فوق الستنقع الميت "۰0۳ ظهر أماى هالك" ملىء” بالوحل » 
وقال لى OP‏ : «من أنت يا مسن" تجىء قبل POM ODT‏ 

قلت له ٠:‏ ذا کت قد a Nu‏ أبق؛ ولكن من" أنتيا مسن" صرت 
قبيح النظر هکذا" + » . أجاب : «انك ترى انی نفس" تبكى » . 


۱۹۹ 


۳ 
Wu 
1 
YY 
Yo. 
YA 


YA 


ví 


۱۲ VY تسب‎ ۳۷ : A 


ovv‏ قلت له : oz,‏ فى البكاء والحزن أيها الروح اللعین ؛ فإنى آعرف 
aut‏ لا زلت d‏ الدنس و 1 

۰ عندثذ مد" إلى القارب كلتا يديه ۱۳۳۱ ؛ ولذلك دفعه أستاذى اليقظ قائلا : 
m‏ هناك مع ساثر الکلاب ۱۳۲ » 

۳ _ ثم أحاط پذراعیه Vibo : ARA‏ النفس الغاضبة » 
ألا بوركت تلك الى حملتك جنینا CP‏ ! 

4 كان ذلك ف Gall‏ رجلا" متغطرسا لا يزين ذکراه عمل" طیب : وهكذا 
ببق شبحه هنا ea‏ م الغضب ۳ . 

£4 کم آناس TIR:‏ نفسپ الوم هناك فى أعلى 1 ء مارکا عظاما ء وسيصير ون 
هنا كالحنازير فى الوحل OY‏ تارکین وراءهم الاحتقار LOM cadi‏ 

€ د اه غاطساً فى هذا الدنس‎ nie oo وک‎ JO oy 
(UP قبل أن نخرج من هذه البحيرة‎ 

eo‏ لی : «ستکون tob‏ قبل أن " لك رؤية الشاطی» » ويجدر 

«UP هذه الرغبة‎ des "ACT 

iul dis 3 du, ۸‏ آهل" الوحل » یصلون ذلك المالك شدید" 
العذاب c‏ حى لا زلت أحمد الله على ذلك وأشكره””" . 

۱ صاحوا جميعاً : «لل فيلييو آرجنی ! » . وتلك الروح الفلورنسية 
السريعة الغضب » أنحت على نفسها بالأسنان بها“ . 

a Suse وهنا تركناه إذ" آنی لن أتحداث عنه مزیداً ؛ ولکن"‎ ٤ 

آسماعی ues‏ آمد" النظر إلى الأمام فى otl‏ 

«v‏ قال لى أستاذى الطیب : «الان تقترب يا بى المدينة الى تحمل 
اسم دیس ۳۳ » بأهلها المكتتبين haie P‏ الکبیر ۳۳ . 

۷۰ قلت : وأستاذى » d]‏ أتبين بوضوح معابداها هناك ق‌الوادی » 
محمرة" اللون » كأنها خارجة” من النار ۳۳ » . 


۱۰۸ — VY : ۸ 


۵ 


قال لى : « الثار الأبدية الى تستعر نى داخلها تجعلها “dol‏ الحمرة 
ی فى هذه ابحم السفل ۱۳۱ 

ثم وصلنا إلى الحنادق العميقة ۱۳ : الى تحيط بتلك المدينة البائسة : 

لقد بدت بل كأن آسوارها من OO te‏ 

وبعد أن قمنا Vol‏ بدورة كبيرة nc‏ إلى مكان صاح الملآحعنده 

بنا Ule‏ : « اخرجا » هوّذ] الدخل » . 

رأيت أكثر من ألف شیطان على الا بواب pl‏ من ae‏ »وصاحوا 

dd‏ فت وی poets‏ فلگ 

cd‏ دون أن یعرف الوت ۲۳ » . فأیدی أستاذى الحكم إشارة” 

برغبته ی‌التحداث الهم m‏ : 

عندئذ كظمرا S AB‏ من as‏ الغضب وقا لوا UT‏ : « تعال أنت وحداه c9‏ 

ولیذ مب ذاك الذى دحل هذه المملكة عثل هذه OAL‏ 

فانیعد وحده فى طر يقه الجنون C‏ :ولیحاول" ]15 استطاع + فانك‌ستیتی 

هنا » يا من صحبته” خلال هذا العالم dill‏ . 

و لتفکر VT‏ القارئ كيف فقدت شجاعتی » عند سماعى تلك الكلمات 

الملعونة » 5p‏ ظننت آنی لن آرجم هناك TE‏ | 

قلت : « با دليل العزیز » الذىمنحى الأمان أكثر من مرات سبع EN‏ 

وأنقذنى من هول الخاطر الى اعترضت سبيل » 

لا تد عبی bal‏ هكذا ؛ وإذا كان منوعاً Le‏ أن نتقدام إلى الأمام » 

فلسترجع معا على GET‏ بخط s‏ 

قال لى ذلك السید الذی 38 إلى هنا : CUL‏ + فلن يستطيع 

آحد أن يعترض سبيلنا : نها لكذلك مسن" منحتنا لياه" . 

ولكن انتظرنی هنا » وسر عن روحك الواهنة > وغذاها بالأمل 

الطیب ۰۱۳ فلن أتركلك فى العالم الأسفل 00« . 
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۱۰۹ 


114 ۱۳۰ — ۱۰٩ : ۸ 


CP Se‏ يذهب الأب الحبیب وی رکی هنا وحيداً» وأبی یساورنی 
الشك » ۳ تضاربت eb d‏ لا وم CT‏ . 


6١ 


۱۱۲ لم أستطع أن أسمع ما عرضه عليهم » ولكنه لم يبق معهم هناك طويلاء 


وإذا هم یسارعون جمیعاً متزاحمین إلى الداخل ". 

لقد آغلقالابواب آعداژنا هولاء فى وجه c OM eu‏ الذی ظل خارجاً 
واتجه نحوی بخطوات مهادية OM‏ 

وأطرقت عیناه إلى الأرض وخلاجبینه من کل" UU EZ‏ وقال وهویتنهد : 
« مسن" ذا عنعی من دخول بیوت العذاب CP‏ » . 

ثم قال لى: « لا يساورك القلق لم cios‏ فسأظفر فى هذه التجربة › 
مهما آعدوا فى الداخل من وسائل الدفاع OD‏ . 

وليس عنادهم هذا يجديد ؛ فقد أظهروه من قبل عند باب Ji‏ 
خفاء «CP‏ ولا يزال إلى OM‏ دون إغلاق » 

وقد ریت ف أعلاهعنوان النون C1‏ : وسيهبط من هذا الحانب منه JI‏ 
fle à ul‏ الحلقات دون رفيق c‏ 


ow 


۳ 
ore‏ ستفتح له أبواب المدينة «O9‏ ۱ 


\\o 


۱۱۸ 


۱۳۱ 


1۲4 


۱۳۷ 


حواشی الأنشودة الثامنة 


)1( هذه ra‏ الغاضبين والحاملين » وهی استمرار لما بدأ فى آخر الأنشودة السايعة . 
وتسمی بقصيدة فيليدو أ رجنی . 

ge (Y)‏ أنه يستمر ی الکلام عما بدأه من قبل . وربما كان القصود أنه یستأنف الكتابة 
لانه يقال إن دانی کتب الأنشودات M‏ الأو ى فلورنسا ر ما يا لاتينرة . 


. إشارتان آرسلهما البرج العای إلى مدينة دیس لاقتراب الشاعرین‎ LA الشعلتان السغبرتان‎ (v) 
aysl البميدة تفید أن مدينة دیس قد تلقت إشارة البرج . وهذه صورة‎ LM النار‎ ) : ( 
من قواعد اطرپ الى کانت متبعة ق عهد دانی‎ 
. قرجيليو هو بحر كل عل‎ (o) 
. أى فليجياس الشيطان‎ (4) 
: هنا بقول فرجیلیو‎ Gils تأثر‎ (v) 
Virg. En. VI. 618-620. 
. وقد حسبه أحد الا مین‎ Gils آی أنه متحفز لتعذيب‎ )۸ ( 
من شخصیات الیتولوجیا اليونانية وايق مارس وملك أو رکووینوس‎ ( Flegias ) فلیجیاس‎ 2 i (4) : 
أغرى أبنته کورونیس ¢ فغضب الا له‎ m دلفب للانتمام من آپولو‎ NECK 3 L2 à 
: عليه وأرسله إلى العا السفل . وهو هنا شيطان الحلقة الخامسة وحاريها‎ 
Virg. En. 618-626. 
. هکذا یسکته فرجيليو‎ )۱۰( 
. رجاء فلیجیاس ی أن يكون دانی من الحالكين‎ GLE يعي‎ )۱۱ ( 
Lomo mE CAM یمی أن فلیجیاس کنم غضبه فی نفسه‎ ۱۲ ( 
Virg. En. IX. 63 ۰ 
. أصبح القارب مثقلا عنلما نزل فيه دای يجسمه الى‎ )۱۳ ( 
. هذا لأنه كان ینقل تفوس الآمين بغير آجسام‎ (ae) 
. الآسن هو مستنقم استیکس‎ coll المستنقم‎ ) 16 ( 
مواطن‎ gay ( Filippo Argenti degli Adimari ) "EG da els: هذا هوفیا.‎ Civ) 
ilo من نی‎ "nm حزب السود أعداء دانی . أفادت أسرة‎ o o, [7 ars فلوراسی معاصر‎ 
هذا المواطن‎ de دانى‎ cakas 1 M, . cb, آماد که » وعارضت ف عودته إلى‎ de ووضعت يدها‎ 


. ga shill 
. إلى العالم الآخر‎ ghd أى أن دانی كان حيا ول حن وقت‎ (iv) 
. کساه كله‎ ME كان يشم النظر يسبب الوحل‎ (YA) 
. الحالكين‎ ael لا يعرف دانی شخصه ولکنه يعرف أنه‎ (14) 


حواثى ^ ۱۷۱ 


٠١ (‏ ) فعل فلیجیاس ذلك محاولا أن یقلب القارب ف الاء لکی یستبی دانی معه فى الوحل , 
) 1( هكذا حمى فرجیلو دانی من الطر و يدفم aol‏ عن «juil‏ * 
وقد رم ديلاكروا( ۱۷۹۸ — (YAT C‏ صورة ترمز لقارب فلیجیاس وقد وقف فيه دانی 
وترجیلیو وظهر به ومن-حوله فى الماء بعض المعذبين » و بدا آرجتی يعض موخره . والصورة ق متحف 
ESL‏ فى پار پس. 
(YY)‏ يبدو فرجیلیو مثابة الأب المطوف على دانی . 
(vv)‏ آبدی فرجیلیو اعجابه بدانى لأنه | برض عن أرجتى التکبر الفضوب . 
ge (ve)‏ أنه يبق هنا Cou‏ كما كان فى أثناء الحياة . 
(vo)‏ آی ف Gal‏ . 
ف الوحل . 
(rv)‏ لن يتركوا عملا طيباً يزين ذکرام c‏ وستکسهم غطرسهم الاستقار c‏ 3 
(ra)‏ يدل هذا على مدى کراهية Gils‏ لارجنی و رغبته فى الانتقام مله . 
(Ya)‏ يؤكد فرجیلیو لدانی أن رغبته ستحقق سر يعاً . 
ge! (r+)‏ دانى عندما رأى أععاب الوحل les‏ جميعاً de‏ آرجنی > ویشکر الله 
و حمده لأنه حقق العدالة , يبين هذا حب الافتقام فى شخصية دانی الأدبية . 
del (v1 )‏ آرجنی PT uan‏ بالأسنان تعبيراً عن غضبه 5 
(vv)‏ كان هذا صوت العذبین ی مدينة دیس GET‏ من بعید . 
(er)‏ یطلق ils‏ لفظ دیس على الشيطان fey‏ لوتشیفیر و إمبراطور fle‏ العذاب 
ویعی هنا مدينة ديس 3 وهی المحم الدنيا 
( 4" ) السکان Gy eS‏ الذين ارتکبوا خطایا pel‏ . 
(Yo )‏ هذه إشارة إلى dole‏ الشیاطین الذين سيلاقهم دانى عند مدخل مديئة دیس . 
) ۳۹ ) هذه نيران مشتعلة داخل مدینقدیس یری دانی أثرها فوق الأبراج والأسوار المالية . 
وتوجد صورة مشابهة ی الراث الاسلای : 
Cerulli (op. cit.) pp. 156-159. ;‏ 
(rv)‏ تنقسم المحم قسین > الحم العلیا من الخلقة الثانية إلى الخامسة » ویعذب فیها 
آصیجاب انلطایا الثفيفة نسبيا ی نظر دانی-» ثم المحم الدنیا وهی مدينة دیس من اللقة السادسة 
إلى التاسمة عو يعذب فیها مرتکبو اللطايا الكبيرة . 
(ra)‏ تحمی میاه استیکس مدينة دیس ى خندق عميق حيط ما . l‏ 
ویوجد رسم Gad!‏ أو فجوة جهنمية يوجه الشياطين خطاطیفهم إلى العذبین فبا وهی ق صورة 
المحم c‏ المنسوبة إلى فرنعشسکو تراییی من‌القرن ۱4 ۰ وهی ف الکاموسانتو ی هيا . 
( وم) gU‏ دانی ی هذا بشرجيليو : ش 
Virg. n. VI. 548-558.‏ 
las ۱‏ هذا .عا. طول الاه الى تحیط بمدينة دیس . 


۱۷ حواشی ۸ 


)£4( أى أن الملائكة الذين خرجوا على طاعة الله مع لوتشیفیر و هبطوا من السماء کالطر . 
(£v)‏ حرف هؤلاء مثل فليجياس أن ils‏ إن ن حى من ثقل القارب وغوصه ف الماء . 
(tr)‏ وضع دانی الشياطين LAL‏ كل حلقة . وعند اقتراب الشاعرين من GLI‏ السادسة 
وجد هذا الحشد من الشياطين . 
ul ):4(‏ أنهم دعوا ثرجيليو الم . 
(to)‏ يعنى pel‏ طلبوا ابتماد Gils‏ عن ابحم . 
( + ) أى ف الطريق الصعب . وسبقت الإشارة إليه : 
Inf. II. 35.‏ 
(iv)‏ أى أنه فقد الأمل ف العودة إلى الدنیا . 
(14A)‏ يدل رق سبعة على عدة مرات غير محدودة. وورد هذا التعيم فى والكداب القدس» : 
Prov. XXIV. 16.‏ 
)£4( أى فانرجم سريعاً من حیث أتينا . 
)+0( هکذا يعمل أرجيليو على تمدئة روع دافی . 
)01( أى أن هذه الرحلة مت بإرادة الله . 
(ov)‏ يعمل فرجیلیو على تقوية عز Slo ic‏ بالأمل . 
(ov)‏ هذه كلمات se A‏ الی. تفيض adl‏ على دانی . 
(ot)‏ أى عند ما قال رجیلیو ذلك ذهب عنه وتركه MP‏ 
(oo)‏ يذكر داتی لفظ الأبوة باب والاعزاز . 
)0( هکذا يتو نموف والشك على دانی . 
(ov)‏ یمی هرولوا جميعاً إلى داخل مدينة دیس . 
Con )‏ أى الشیاطین آعداء الانسان . و یشبه هذا ما جاء فى والکتاب القدس» : 
Epis. V. 8.‏ 
eo)‏ رجيليو خطوات بطيئة بعد أن أحفق ف التغلب على مقاومة الشياطين . ' 
(a)‏ كان هذا من نتيجة الاخفاق . 
)13( مخاطب فرجیلیو نفسه siy‏ الكلمات . و يشبه هذا قول ثرجیلیو : 
Virg. JEn, VI. 563.‏ 
٦۲ (‏ ) فرجیلیو يطمئن دانی ويبعث الثقة ق نقسه .. 
(۱۳) هبط المسيح إلى اللمبو لإنقاذ بعض العذیین كا سبق ذكره » وتقول آساطر المصور 
الوسطى إن الشياطين آغلقوا الباب فى وجهه : .53 Inf. IV.‏ 
sl (xt)‏ باب المحم وسبق ذ کره : .1-31 Inf. HI.‏ 
)10( أى من طریق ذاك الباب . 
)13( أى سبط ملاك یفتح Lb‏ مدينة دیس . 


الأنشودة التاسعة؟١١)‏ 


شحب لون داتی عندما وجد فرجیلیو قد تغير لونه لما أخفق d‏ دخول 
مدينة ديس وتنبه فرجيليو إلى ذلك فأخى ما ساوره وأحذ يبعث الثقة فى دانتی . 
ولكن فرجیلیو عاد إلى النرد د بين الشك والثقة فزادت Cagle‏ دانی .. وأراد 
دانی من ناحيته أن ae‏ سبيلا للاطمثنان فسأل فرجیلیو إذا كان قد زار 
أعماق الححم من قبل » فأجابه بالإيجاب . رأى sila‏ فوق البرج du‏ ثلاث 
Clie‏ جهنميات تجمعن بين صفات الطير والنسای وقد تعلفت بهن الأفاعى » 
وأخذن رقن صدورهن” بالأظفار ويلطمن آنفسین YL‏ كف وحاولن استدعاء 
ميدوزا لكى تحوّل دانی إلى حجر حال رؤيته إياها » ولكن فرجیلیو آداره 
إلى الوراء وأغمض عينيه وأنقذه من انلطر . وسمع ql»‏ دوی تكسر رهيب 
اهتز له شاطيا الستنقع » وکان ذلك آشیه بریح des igle‏ الاشجار e»‏ 
الوحوش والرعاة إلى الفرار . وهبط من السماء رسول » فهر بت الشياطين Ü‏ مهرب 
الضفادع أمام الأفعی وتلتصق بقاع المستنقع . فتح رسول السیاء باب مدينة 
دیس بضربة من صوبكانه » وعنف الشياطين على صلفهم م عاد من حيث 
c dl‏ وقد بدت عليه سماء رجل تشغله مسائل أخرى . زالت le‏ دانى 
ودخحل الشاعران مدينة 2% بسلام . I5 cb»‏ آمامه سبلا فسيحاً t.‏ 
بالقبور » پشبه الأرض عند مدينى آرلیس وپولا . وکانت تلك قبور العذ بين 
من افراطقة » وقد وضعوا فى توابیت توهجت بألسنة اللهب » وهم برسلون 
صرخات الألم . gay‏ إلشاعران إلى الأمام بين قبور العذپین وأسوار 
مدينة ديس . - ١‏ 


\vr 


YA — yr A 
على من انلارج» عندما رأيت دلیل یعود‎ El ذلك اللون الذی رسمه‎ 
. آدراجه » طوی بداخله سريعاً لونه الطاری(۲۳‎ 
» لم تسعفه عیناه بالرژية بعيداً‎ EE وترقف منت کمن"‎ 
. ۱۳۱ فى الحواء الاسود والضباب الکثیف‎ 
. Ypy  ۱*(ةکر وبدأ قائلا: « علینا - حسمب - أن نكسب الع‎ 
يبدو متأخراً چیء غری‎ é أوّاه!‎ : O نبا لكذلك من أسدت إلينا العون‎ 
l ۱ . » ! Oka 
Cae وضوح کیف واری ما يدأ به بالآخر ءالذی اتی من‎ d Obs 
e MW مالفا‎ Los os; 
لأنى فهمت من الكلام‎ ah ولكن حديثه على رغم ذلك قد بعث فى نفسی‎ 
. معی" » رما كان أسوأ ما ذهب إليه قصده"‎ cát 
$4 هذه‎ gui من الحلقة الأول" إلى‎ fal “aot یط‎ e 
. » سوی الأمل الفقود۱۲) ؟‎ s p ولیس له من‎ > om 
ألقيت عليه :هذا السؤال فأجاب بقولهء : « نادراً ما محدث أن يقوم‎ 
. آحدنا(۱۳ آبپذه الرحلة الى أذهب فما‎ 
كنت من قبل مرة هنا فى أسفل عندما ناشد ی ذلك‎ OI وفى الحق‎ 
. إريكتو تلك القاسیة۱۳۱) الى استداعت الأشباح إلى أجسادها‎ 
داخل‎ ‘hal وکنت قد تجردت من چسدی مل قل عدا ای‎ 
Ole لکی آخرج روحاً من حلقه‎ » ۲ ei ذلك‎ 
JS وأبعده عن السماء الى تحیط‎ LAB ذلك هو أسفل مکان وأشداه‎ 
. إنى أحسن معرفة” الطریق ولذا فلتتطمتن نفلك"‎ : ts 
الستنقع الذى ينفث تلك الروائح الحبيئة ع يلتفّ حول مدينة‎ Ling 
COM ab دخوفا دون‎ OW العذاب » الى لا نستطيع‎ 
وقال غير هذا » ولکی لاأعيه فى ذاکرتی » لأن عينى جذابت كل‎ 
> OU انتباهى 0 ۰ نحو البرج العالى ذى القمة احمر‎ 
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\Vo ۷۲ — ۳۷ : 4‏ 
حیث انتصبت DE‏ منه فجأة” ثلاث جنیات جهنمیات مخضبات 
پالدم! ۳ هن أعضاء النساء وشكلهن” » 
وتمنطقن" مبيدرات (۲۱) شديدة انلضرة € وکان من مکان الشعر eal‏ 
TUM‏ ذوات ERE‏ » أطبقت de‏ وجوههن الرعبة . 
OM alls,‏ الذی عرف جیداً وصائف ملكة الیکاء RETN‏ 
« انظر SLIL‏ القاسیات(*۲) € 
فهذه CUL,‏ فى ابلانب الأيسر ؛ HOM spa‏ تبکی إلى 
العين ؛ وف الوسط تيزيفونى ۳۲۱ » . وعندئذ لزم الصمت . 
مزقت کل مین صد رها بالأظافر؛ واطمن” mo‏ 
Lee‏ مدر يا فالتصقت بالشاعر وقد تملكى انلف 7" . 
قلن" وهن ينظرن جميعاً إلى gas‏ : « تعالى میدوزا "": إننا سنحوله 
الآن إلى حجر مکذا ؛ ad‏ أخطأنا ڌا لم ننتقم من تيزيوس على 
هجومه UD‏ » . 
« استدرٌ إلى الوراء وأغلق العينين إغلاقاً ؛ OY‏ جورجون إذا ظهرت Who‏ 
عیناله ۱۳۷ » فلن يكون هناك رجوع إلى أعلى أبدا(۱۳ ». 
هکذا قال أستاذى ءأداری بنفسه إلى a‏ ول يثق بیدی وحدها € 
بل بيديه Lal‏ أغلق كاري 
e‏ يا ذوی العقول السليمةء تأملوا ما يختى» وراء حجاب هذه الأبيات 
الغريية » من مذهبٍ Ael,‏ ) . 
وكان قد جاء فوق الگمواج الشطر OG‏ دوی تکسر s.‏ بالفزع (P)‏ 
de‏ كلا الشساطیین ب UP aes,‏ 
cabe ^‏ هذا عن دیج ino: A‏ عن‌حرارة متضادة 
تعصف بالغاية دون iy‏ 0 
تحطم الفروع وتطرحها Lal‏ وتحملها بعيدأء وتمضى od A2 Us‏ زوبعة” 
من الغبار » وتدفع الوحوش" والرعاة ESA AL‏ 
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۱۰۸-۲۷۲۳ 4 


فك" فرجیلیو إسار عینی وقال : «الآن وجه زمام البصر ICT‏ ذلك الز ید 
القدم » هناك حیث ذلك الضباب أكثف ما يكون » 
وکالضفادع آمام عدوها الأفعى » ]3 تتفرق كلها غاطسة فى AM‏ 
حی تلتصق an gull Le‏ 4[ 
هکذا pleat,‏ من أل تقس خالكة. مهرب آمام "E‏ من عبر مستنقع 
استيكس » بقدمين لم يسصبهما بلل aot‏ 8 
أزاح دليل ذلك skbl‏ الكنيف ,)9( عن وجهه € بحركات MS‏ من 
يده البسرى ay gc ele MM‏ أن ذلك الحهد وحده قد GEE‏ به fc PET‏ 
وتبینت “آنه كان رسولا" من الساء» فاتجهت إلى أستاذى ؛ فأشار إا“ 
p 7‏ الصمت وأنحی آمامه* . 

كر بدا لی Ee‏ بالازدراء۱*۲۱ ad‏ نقد deo‏ إلى الباب ۰۱۳۰۱ وفتحه بضربة 
من ن و d‏ یعرضه Gaile‏ 
dee. [n‏ الدخحل ارهیب tei ) Wwe‏ الطسرودون من السهاء 3 el‏ 
الوم الادنیای كيف يسكن نفوسسک مثل” هذا “°١ "Lal‏ ؟ 
Es‏ تعارضون تلك الإرادة ۳“ ۰ الى لا يفوسها تحقیق tal Yale‏ 3 
وكثيراً ما زاد زاد نكم عذار ett‏ 
وماذا يفيد مقاوتكم أحكام القدر )°°( ؟ إن شيطانكم تشير بير وس ۱ 
"jl‏ حسنم التذكر » لا يزال من أجل ذلك مقطوع % الذقن والحلسق OO‏ 
€ عاد d‏ الطریق الوحل » دون أن يوجه إلينا کلمة CP‏ » ولکن 
بدات عليه سماء رجل PET‏ مسألة” T‏ وتشغله (CM‏ 3 
عن آمر مسن "هو eU‏ أمامه eC‏ حر كنا آقدامنا Spel‏ المدينة ۱ 
مطمئنين d]‏ هذه الكلمات المد سة(1۲). 
ودخلنا هناك دون gc 0m E‏ الذى كانت تساوری رغبة" "aoa‏ 
فى أن أرى حال من تضمهم مثل تلك القلعة 379 ع 
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۹ أسرح عيى فيا حوالى” لا صرت «On‏ وأرى de‏ کلتا الیدین OY‏ 


سپلاً فسيحآ » Gs‏ بالألم والعذاب الشديد . 

وکا تجعل القبور الأرض كلها غير مستوية US‏ »عند مدينة لیس ) 
حيث تركد مياه الرون » و کا عند پولا" قرب خليج كارنارو » 

الذى بخلق باب إيطاليا s‏ يغمر أطرافها بالماء cC‏ كذلكفعلت القبور 
هنا فى کل جانب » غير أن الصورة كانت هنا أدهى ومر" ؛ 
3" انتشرت بين القبور آلسنة" من اللهب » اشتعلت بها جمیعاً حى 
لا تتطلب مهنة Lute‏ آشد" وهجا ۲۲۳ . 

کل" أغطية القبور كانت مرفوعة »وقد خرجت مها صرخات قاسية"» 
حی بدا Cake‏ آنبا صادرة" عن معذبین باسین۲۹ . 

قلت : « أستاذى» من" هؤلاء القوم الذين د DAI E IO QE‏ 
ویسمعون بتنهدانهم USE‏ ؟» . 

آجابی قائلاً : « هنا الحراطقة مع آتباعهم من کل" نحلة 4 ولقبور 
مليئة" بهم أكثر Ve‏ تعتقد 2" . 

هنا کل" eo‏ قرینه مدفون" » ويزيد سعير النار CAE,‏ داخل 
القبور 7" ) . وبعد أن استسدار دلیل إلى المين » 

مررنا بين المعف بين والأسسوار العالية . 


۱۱۲ 


AL 


YA 


\¥\ 


۱۳۷ 


۱۳۳ 


حواشی الأنشودة التاسعة 


(۱) هذه أنشودة رسول المماء النی هبط لکی یفتح مدينة دیس الشاعرین . 
(Y) |‏ شحب لون فرجیلیو عند ما أخفق ف التغلب على الشياطين . 

(۳) استخدم فرجیلییو حاسة السمع عند ما | يساعده الظلام على الرؤية . 

)1( يدل هذا على تصمیم فرجیلو على الظفر c‏ وثقته ف نفسه . 

. يعاود فرجيليو الشك ف هذا الوقف‎ (o) 

(۰) يشير إلى المونة الى قسہا بیاتر یتشی من قبل : 


Inf. I. 52 . 


( ۷ ( يدل هذا على قلق فرجیلیو لتأخر وسول gall‏ النتظر . 
( ۸ ) يشير دانی إلى کلام فرجيليو عن ثقته فى نفسه ثم کلامه عن الشك والقلق بعد ذلك . 
٩ (‏ ) أى ر مافس Bb‏ کلام رجيلوو ما | يقصد إليه . 
(v)‏ أى من العذبین فى اللمبو . 
)41( آراد داتی أن يطمئن نفسه بهذا السوال » وحاول أن يعرف هل سيق لفرجیلیو معرفة 
هذا الطریق . وجعل ile‏ سواله غير مباشر ۰ حی لا جرح فرجیایو إذا لم يكن يعرفه . 
( ۱۲) أى من أهل اللمبو . 
(Y)‏ إديكتو (Brichto)‏ ساحرة من تساليا » كانت طا القدرة على إرجاع الأرواح 
إل أجسادها : ۰ ...507 Luc. Phars. VI.‏ 
(t)‏ أى اجتاز آسوار مدينة دیس . ۱ 
(o)‏ حلقة بپوذا هى الملقة التاسعة فى أسفل المحم . وربما كانت الروح الى آنقذها 
فرچیلیو - کا یری بعض النقاد - دوح پالامیدیس أحد أبطال حرب طروادة : 
Virg. En. II. 81. ...‏ 
)44( هکذا آعاد فرجیایو XE‏ إلى داني . E‏ 
(v)‏ ذلك لاعراض الشیاطین طریقهما . 
)14( أى آنه رای بعينه آولا ثم انتبه بكليته إلى Jel‏ البرج 
)14( قمة البرج متوهجة بسبب شملی الثار ی أعلاه . 
۲٠١‏ ) هؤلاء oUl‏ أو شیطانات جهنمیات من الأساطير اليونانية (Furie)‏ ومهمين 
لانتقام YI o‏ مین : ۱ .554-555 Virg. JEn. VI.‏ 
(v)‏ هیدرات (Hydras)‏ تعی حيات متعددة الرژوس كنا ورد ق الیتولوجیا القدمة : 
Virg. JEn. VII. 658.‏ 
YVA‏ 


۱۷۹ ٩ حواشی‎ 


ويوجد رم لهیدر! کحیوان من ذوات e‏ له رژوس زواسف متعددة وذنب طویل ف آخره 
حمة كما لمقرب + وذاك ی صورة ترجم إلى القرن ١4‏ › وهی ی کنیسة سانتا مار یا ق پوبپوز . 
ol (rr)‏ فرجیلیو . 
(YY)‏ هی پروزرپینا iul (Proserpina)‏ جووٍ بتر ق الیتولوجیا القدمة . خطفها پلوتس 
الشیطان Fay‏ كانت تجمع الا زمار ى صقلية » وأصبحت ملكة الححيم و یطلق اسمها على القمر : 
Virg. JEn. IV. 698; VI. 142, 402, 487.‏ 
Ov. Met. V. 385 ...‏ 
وصنع برنيى( 104A‏ = ۱۹۸۰ ) مثالا jays‏ لاختطاف پروزرپینا وهو فى متحف بورجيزى ق 
روما . وكذلك فعل جيراردون ( ۱۲۸ — ۱۷۱۵ ) وعثاله فى حديقة قصر رسای d‏ ضاحية پاریس . 
وقد وضع مونتشردى oT (aste — rovs)‏ أوبرا عن پروزرپینا وكذلك dj Jes‏ 
(YAY - ۱۱۳۲ (‏ : 
Monteverdi, Claudio : Proserpina Rapita, opera, Venezia, 1690-‏ 
Lully, J. B. : Proserpine, opéra. Paris, 1680. :‏ 
(Yt)‏ ایرینیس (Erinyes)‏ هو اللفظ GU JE‏ الشیطانات أو ابلنیات . 
(Yo)‏ ميجيرا (Megacra)‏ عمی العدوة اللدودة . 
) ۲۰) آلیکتو gat (Alecto)‏ بغير راحة . 
(vv)‏ تيزيفوف (Tisiphone)‏ عمی الى تماقب القعلة . «ولاء الشیطانات كن یقمن 
ise‏ پروزرپینا ملكة eh‏ 
Virg. JEn. VI. 570-605.‏ 
Ov. Met. IV. 451, 481.‏ 
Statius, Thebaides, I. 103-115.‏ 
(vA)‏ هذه علامة اليأس والأسى . 
(ya)‏ کلمة الشك ق النص الایطال تعنی الدوف . ودانی حتمی Wh‏ بشرجیلیو . 
(v)‏ ميدونا (Medusa)‏ شخصية خرافية ی الیتولوجیا القدمة كانت فتاة جميلة وحول 
پوسیدون شعرها إلى آفاع . وتعرف جحورجون : .438 Virg. Jn. II. 616; VI. 289; VIII.‏ 
رسم لیوناردو دا فنتشی ( ۱4۵۲ — ووه١)صورة‏ میدوزا » وقد غطت الأفاعى leb‏ 
وفغرت bli‏ وجخفات عیناها وارتسمت على وجهها Pole‏ القسوة والوحشية . والصورة فى متحف أوفيغزى 
فى فاورنسا . و کذلك PERG e?‏ ( ۱۰۸۲ - 111°( صورة لرأس میدوزا وقد استلقت 
بأفاعيها إل الوراء» وهی d‏ متحف پیی ف فلورنسا . وصنم تشلیی Yee (vovv — vos)‏ 
لیر وس وهو يقتل میدوزا » وحمل رأسبا ی يده و بقیت أشلاؤها عند قدمیه . والفثال من البر ونز 
وموجود ق اللودجا دی لانتزى ف فلورنسا . 
وتوجد صورتان‌ع بیتان‌صنیرتان متقابلتان تمثلان برشاوش ( برسوس ) Ka‏ برأس الغو القتول 


( میدوزا) . والرسم تحت رقم ۷۳ ع وطات i‏ > فى مكتبة التحف dla WI‏ فى لندن 


٩ حوائى‎ ۱۸۰ 


(۳۱) یمی acl‏ آسفات لعدم تحویل تیزیوس ملك أثينا عند ما دخل المحم » ولو فعلن 
ذلك لما اجترأ آدی بعده على القدوم حیا إلى ped!‏ . وتقول الأساطير إن تيز یوس هبط إلى ابلحم 
dels‏ يروز رپینا » ولکنه أخفق و بو هناك حی أنقذه حرقل : ... 392 Virg. En. VI.‏ 

آلف لول oU (yw — ev)‏ أوبراعن تیژیوس : 

Lully, J. B. : Thésee, opéra. Paris, 1675 (ex. Telefunken). 

(۳۲) جررجون (Gorgon)‏ أى كائن مكون من .جسم امرأة و رأسهامنطى بالأفاعى. وق‌الیتواوجیا 
القدمة ثلاث جورجونات » وهن ميدوزا - السالفة الذكر — واستيتو (Stheno)‏ وأريال (Euryale)‏ 
والقصود هنا میدوزا . 

. على ألا یری دانی میدوزا سی لا يتحول إلى حجر‎ Cay > کان #رجيليو‎ (vv) 

. فعل فرجیلیو ذلك زيادة فى الحافظة على دانى‎ (vt) 

(ra)‏ يشير دانی ال الأبيات الى تتكل عن أسطورة میدوزا والشيطانات . اختلف النقاد 
فى فهم دانی هذه الأسطورة» یری بعضى أن میدوزا عنده رمز المرأة الشهوانية الى تسیطر على الرجل» 
أو آنا رمز لكراهية المرأة للرجل ويرى آخرون أن Sho‏ كان على وشك أن یدخل بين جماعة 
اطراطقة » وأن میدوزا تبعث الشك ق الإنسان المؤين ومیل به عن العقيدة السليمة » ولذلك منعه 
فرجیلیو من أن ينظر bed]‏ حی یبق صحيح العقيدة . ee‏ مرجيليو الدليل أو العقل الانسانی » وكان 
لايد إلى جانبه من معونة السماء » الى تتمثل فى ملاك هبط من المماء » حى ينجو دانى من الضلال . 

. اضطريت الأمواج لما جاء فوقها‎ (v) 

) ۳۷) هذا وسف مستمد من ملاحظة دانی العواصف والاتواء . 

( 8 ) أعلن هذا الدری عن قدوم رسول JE‏ الذى لا تقف آمامه قوة . 

( ۴۹ ) يقصد القاء تیارین من اطواء تختلف درجة حرارپما » وكلما of}‏ التفاوت بيبا 
اشتد عصف الریح . 

. هکذا أعطى دانى صورة صادقة لثورة الریاح العاصفة‎ (t+) 

رم لیوناردو دا نتثی صورة للعاصفة. ببذه التفاصیل - مستمدة أيضاً من ملاسظة مظاهر 
الطبيعة - وهی موجودة ف المكتبة الملكية بقصر وندسور ف انجلرا . 

)£1( أى انظر بكل ما فيك من قوة de‏ الإيصار . 

. تحتمى الضفادع بقاع الستنقع هرباً من الأفعى‎ (er) 

(er)‏ هذا هو اللاك اللی هبط كرسول من السیاء لكى یفتح مدينة ديس وقد أغلقها الشياطين 
فى وجه الشاعر ين: ‏ وهو رمز لقو عليا بخارقة , 

( 44 ) يوازن دانی بين اختفاء المعذبين آمام رسول السیاء وبين اختفاء الضفادع أمام الأفعى . 

)£0( أى الضباب الكثيف . 

(41) أى الضیق النی سببه الضیاب الكثيف . 


VAN 4 حواشی‎ 


. تبین ما رآه عند قدومه أنه رسو من السیاء‎ (£v) 
. آشار إليه أن ینحی احتراماً لرسول المیاء‎ Cea) 
. یزدری الا مین والشیاطین‎ (£4) 
. باب مدينة دیس‎ ul (0+) 
. رمز القوة الى منحها له الله‎ GUL gall (01) 
. وينم بصفامهم‎ hall هکذا يعنفهم رسول‎ ) ٠۲ ( 
. إرادة الله‎ ul (or) 
. الأخص عند هبوط السیح إلى اللمبو‎ Jes زادت ق عذاسم‎ (et) 
. أى لا جدوى لى مماندة القدر‎ (00) 
وتغلبه على تشير بيروس -حيث كيده بالسلاسل‎ pot! هذه إشارة إلى عبوط هرقل إلى‎ (o1) 
: وجرح ذقنه وحلقه‎ 
Virg. Ain. VI. 392 ۰ 
راغية فى‎ uie بعد أداء واجبه » کا كانت بياتر‎ dl عاد رسول المماء توا من حيث‎ (ov) 
: المودة سر يما إلى السباء عند ما نزلت إلى اللمیو لانقاذ دانی‎ 
Inf. JI. 7۰ 
هذه مظاهر من يؤدى عملا عاجلا لانقاذ قوم من انلطر ۰ وأمامه مسائل آخری علي‎ (0A) 
. القيام بها . هکذا یریم داتی بعض تفاصیل لافس الإنسانية‎ 
. یمی دای‎ (04) 
. والقصود السبر‎ » Zils هذا هو تعییر‎ (Ae) 
, الأصل آرض » يمى مدينة . ویتکرر هذا الاستعمال فى مواضم كثيرة‎ (31) 
. هکذا زالت حاوف دانی وعادت إليه الطمأئينة‎ (xv) 
. يعى دون عقبة‎ (11) 
وضع دان اطراطقة فى بداءة مدينة دیس و بالقرب من آسوارها » وم منفصلون عن بقية ال مین‎ 
قيلهم » کیا يبعدون عن المعذبین ی أعماق ابلحيم . أى أن دانى يعاملهم معاملة خاصة فى مكان خاص‎ 
و بذلك احترم دانی حرية الفكر عند الحراطقة « وإن <مالفهم‎ » sull مناسب » كا عامل أهل‎ 
. فى العقيدة . وهنا تبدأ الحلقة السادسة‎ 
. يعى مدينة ديس‎ (1) 
حوله لتلهفه على رؤية الراطقة . وهذه بعض.صور الا تساه‎ kd سرح عینیه‎ (0) 
. أمامه سبلا فسيحاً‎ ub أى‎ (33) 
. مراعاة للأسلوب العرف‎ ١١١ آبدلت البيت ۱۱۲ بالبيت‎ (4v) 
مدينة فى مقاطعة اليروقنس ق فرنسا ۰ وبا مقابر رومافية ومسيحية‎ (Arles) أرليس‎ (3A) 
وتشأت حوفا أساطير فى العصور السطى . ويرى بعض المررخين احال زيارة دانی لقرنسا يناه‎ 


۱۸۲ حواشى 4 


عل هذه الاشارة وغبرها . 

)14( پولا (Pola)‏ میناء على خلیج کوارنر و (Quarnero)‏ ی إستيريا € وها مقابر 
روماایة . 

وتوجد مقبرة من مدينة ولا كأثر مها ودو فى التحف المد فى البندقية . 

. یفلق یمی حدد‎ (ve) 

(vi)‏ استنل هذا القول الوطنيون الایطالیوب ق القرن ۱٩‏ الذین کانوا یطالبون الفسا بهم 
إستير يا إلى ایطالیا . 

. زاد عدم استواء الأرض هنا يسبب العذاب الذی لقیه الا ون‎ (v) 

, يع أن الحديد لا يقتضى ز يادة من صنعة ا داد وفنه لیصیح متوهجاً مثل تلك القبور‎ (vr) 
. وهذء صورة مقتبسة من حياة الصناع ق فلورنسا‎ 

. هذا تعبر عن مدی الأسى والعذاب الذى لقیه اهراطقة‎ (Vt) 

. جعل داتی فى کل تابوت أحد زعماء المراطقة وه أتباعه‎ (Ye) 

. واحد‎ eb (3d SE يحعلون أنفسهم مسموعين بتنهدانهم‎ grill) الأصل‎ (va) 

de هذا كناية عن كثرة الطراطقة الذين کانوا بمارسون عقائدهم‎ (vv) 

. تتفاوت قوة النار تبماً لقرب الذهب أو بعده عن العقيدة السیحرة‎ (vA) 


الأنشودة العاشرة"۱ 


سار الشاعران بين أسوار مدينة دیس وقبور المعذا Og‏ » وعرف دانى 
al‏ أمام مقبرة الحراطقة من آتباع أبيقور . ومع فجأة lo‏ يناديه بالتسکانی 
الصادق الأمين » فتولاه انلوف . ولکن فرجیلیو أوضح له أنه أمام فاريناتا 
aily‏ سيراه كله من وسطه حی رأسه . سال فازينانا دای عن أصله > 
ولا عرف أنه من GL‏ وقع بیپما فصل" من التراشق العنیف » يستند إلى 
ذكريات الصراع الحزبى ق فلورنسا بين xL‏ وابحبلين » تناول فى كلا 
از بین من فلورنسا وعودة BULL‏ دون ابلبلين إلى فلورنسا eco‏ عرفوا فن 
الرجوع إلى الوطن  .‏ قطع هذا الوقف العنیف ظهور کافالکانی gH‏ 
الذى خرج من القبر باحثاً عن aul‏ جویدو صدیق دانی c‏ ولکنه c ote d‏ 
واعتقد أنه مات c‏ عندما b‏ دانى فى إجابته c‏ فاختى داخل apd‏ . وعاد 
الموقف العنيف بين دانی وفاریناتا . ثم تحول الوقف بينهما إلى الهدوء واللین . 
قال فاریناتا إنه o],‏ كان قد حارب ابللف الفلورنسيين الا أنه gil»‏ عن 
فلورنسا وحده عندما أراد GLA!‏ إزالة معالها من الوجود . دعا دانی لسلالة 
فاریناتا بالسلام » سأله عن رؤية M‏ المستقبل . قال فاریناتا إن n‏ 
يرون الاضی والمستقبل دون الحاضر . وعندئذ أدرك Gh‏ خطأه فى حق 
كافالكاتى » وسأل فاریناتا أن خبره of‏ ابنه لا بزال NE d «C‏ 
فى إجابته لأنه كان يفككر فى اللغر الذى فهمه الآن . تحرك الشاعران للمسير 
del‏ دانتى SA‏ فى حياة المنی الى Cs‏ له بها فاریناتا ولكن فرجیلیو ذكر له 
ol‏ بیاتر بتشی سوف تشرح له كل شىء . وتقدم الشاعران إلى الخحلقة السابعة . 


{AY 


YA — ۱ te 


ان يسير أستاذى وأنا من وراء منکییه فى طریقر Ium‏ بين آسوار 

المدينة وقبور المعذ بين" . 

بدت : « أا الفضل الأعلى H‏ يا من" تدور لى خلال الحلقات 

(dt geb Fe OA السيئات كا يروق‎ 

هل عکن رؤية القوم الذين اضطجعوا فى القبور ؟ وها قد رفعت كل 

أغطيتها > ولا lue‏ ") » . 

أجابنى : ( إنها ستغلق جميعاً إذا عادوا هنا من وادى يوسافاط cU‏ 

بأجسادهم الى تركوها هناك نی أعلى!*1 . 

فى هذا الخانب توجد مقبرة أبيقور ۲٩‏ ۰ ومعه Das TUE‏ الذين 

يجعلون النفس عوت مع ابلسد . 

ولكنك ستنال وشيكاً هنا بالداخل :ما يرضيك EARS VE‏ إلى من 

سوال" : وعن الرغبة الى لم تتفصح Me‏ بعد 0۱۱۳ . 

قلت : « أيها الدليل الطيب : إنى لا أغلق عنك uui‏ إلا قصداً d‏ 

انکلام » وإنك قد وجهتى إلى ذلك ليس m dorus OM‏ 

«أيها اتسکانی(*۱ الذى تسیر Ce‏ ی مدينة النيران : متكلماً هذا 
الاخلاص ۱۱۹۱ . لعله يروقك أن تقف فى هذا OVAK‏ . 

إن ELIS‏ يم على أنك مولود" نى ذلك الوطن النبيل ON‏ »الذى رعا 

كنت شديد القسوة علیه UP‏ » . 

صدر هذا الصوت فجأة عن أحد القبور + عندئذ ازددت اقتراباً 

من دلیلی › وقد She‏ الوجل ۳ . 

قال لى y: "١"‏ استدر : ماذا تفعل؟ انظر هاك فاریناتا !۲۳ امنتصب القامة : 

نك ستراه كله من وسطه إلى آعلاه(۳۳) » . 


(¥S) 


pos‏ ^ س و 
وکنت قد صوبت عیی إلى وجهه*۳) ؛ ووقف هو منتصب الصدر 


مرفوع الحبية + کمن يشعر نحو ابلسحم بازدراء شدید۳۹) . 


۱۸4 


۱۰ 


۱۳ 


۳ 


۱۹ 


YY 


Yo 


YA 


۳۱ 


ve 


۱۸۰ ۷۲۲ - ۳۷ : Ve 


ود فعتی إليه بين القبور 1۳۳ يدا دلیل Olay LI‏ التحفزتان COP‏ 
وهو يقول : «فلتکن كلماتك موزونسة(۱۳ . 

deg وقفت عند دعامة قبره » نظر إلى قليلاً ثم سألى بلهجة‎ Ub 
. » Use ومس" کانوا‎ OM AL, 3 

ولم T‏ خف عنه wh‏ ]73 كنت راغباً فى طاعته » بل آفصحت له عن 
کل" A ue‏ عندئذ c»‏ حاجبیه إلى em S del‏ 
ثم قال : yis eri?‏ خخصوماً آلداء لى ولأجدادى وحزى ؛ 
حی CLA ad‏ شملهم مرتين ۱۳۱ » . 

فأجبته قائلا۳*۱): «إذا کانوا قد طردوا۔ erb‏ رجعوا من کل" صوب (*۳) 
فى کل الرتین ۱۳۷ ؛ لکن ذويك لم يحسنوا تلم ذلك الفن 2159 . 
عندئذ برز شبح إلى Maile‏ آمام se‏ » مکشوفً إلى الذقن ۳۷ ء 
وأعتقد أنه de‏ رکبتي ه وقف . 

نظر Ue‏ كأنما تدفعه الرغية فى آن"یری هسل يصحيى غيرى 
من البشر Eo‏ ؛ ولكن لا زال عنده کل" شك «UP‏ 

قال وهو SKa‏ ۲*۷ : « إذا كنت تزور هذا الحبس الأعى بفضل 
عبقريتك السامية » فأين ابنى CP‏ ؟ ولاذا هو ليس معل(**) ؟ » 
قلت له: th‏ لاأجىء من تلقاء نفسی :ان" من" ينتظر هنال daa C‏ 
إلى هنا » ورعا كان ابنك جويدو يحتقره ۷*۲ . 

(04 كلماته وأدلوب عذابه > كنت قد قرأت اسه وشخص‎ dy 
. اه جد وافیة۳۱)‎ Sle] ولذلك كانت‎ 

فض توا منتصب القامة c‏ وهو یصر خ UWG‏ : « كيف تقول ؟ 
کان ألا يعيش بعد ؟ ألا برد" على عینیه النور الحبیب ۳ ؟ » . 
CU‏ أدرك بعض الابطاء الذی Su‏ مى قبل أن آجیب سؤاله . 
هبط سریعاً e‏ ولم بظهر بعد فى اللخارج UD‏ 


۳۷ 


۳ 


£1 


£4 


oY 


oo 


oA 


"١ 


55 


۷ 


Y: — NY : Ve 


ولکن ذلك الشبح الآخر العظم»الذى وقفت تلبية” لدعائه » لم يغير 
je dy e atthe‏ عنقه dy , OP‏ وشن عطفه t tet)‏ 

وقال مكملا حدیثه الأول : « إذا كان قوى لم يحذقوا ذلك 
op è cons" di‏ ذلك ر ۳ 35118 من هذا slal‏ ش الضطرم۶۷) . 
N‏ وجه السيدة الى c MI‏ حی 
dix‏ هو ثقيل ذللك الف 17( ١‏ 

c‏ يا مسن ol "s‏ ترجع إلى العام COA‏ آخبرنی ۰ :لم كان 
ذلك الشعب شدید القسوة على عشيرق فى کل OPaUM‏ ؟ » . 
al exe‏ : « الدمار والملاك الذی خضب میاه أربيا بالدم c CD‏ 
جعل مثل هذه الصلوات ت TES‏ أرجاء معیدنا !۲*۳ 4 

وبعد أن هز رأسه وهو يتنهّد d os ;OUQgU.‏ ذلك وحدی» 
ds‏ يكن Us‏ دون سیب sör‏ مع الاخحرین QOn‏ 

ولکی كنت وحدیی هناك c‏ خیها اتفق تفق etl‏ على محق فیورنتزا cU‏ 
وکنت وحدی الذى أدافع عنما بوجه mu ٠‏ ) . 

فرجوته C568‏ : ر آه ! لكى تنم سلالتك Ungu‏ ۰ حل لى 
تلك العقدة الى تبلیل QUSS‏ 

وإذاكتت أ حسن السمع iet‏ أنكم ترون مقد مآ ما uU‏ الزمن » 
آما الحاضر فلكم فيه طريقة 51 2a OD‏ 

قال : «ننا نری الأشياء البعيدة عنا » كا يفعل مریض البصر (UD‏ 
وهذا هو الضوء الذى لا يزال عنحتا إياه الدليل الأعلى 09 . 

eos‏ تقترب منا آو تصير معنا يذهب کل" نظرنا سدى O9)‏ ۽ وإذالم 
حمل أحد" إلينا خيراً » فلن نعرف kt‏ عن حالكم الانسانية UM‏ 
ولذلك تستطيع ol‏ تدرك أن معرفتنا ستموت c Uc‏ متذ تلك اللحظة 
الى يوصد فيها باب المستقيل ۱۲۷ » 


VAN 


۷۳ 


۷۹ 


۷۹ 


^Y 


AA 


4\ 


4% 


۹۷ 


Yee 


۱۳ 


۱۹ 


AY ۱۳۲-۷۱۰ ۰ 


عندئذ , قلت کنادم على ما cab‏ فيه UT 13) yo i: (YA) ay‏ 
c OY La‏ أن ابنه لا يزال فى عداد الأحياء . 

وإذاكنت قد سكت an‏ عن Male‏ » فعر à‏ فه أنى فعلت ذلك d‏ 
d y sal as‏ الحطأ الذی حررتی من CP uus‏ » ۱ 
وکان أستاذى قد نادانی فرجوت توا ذلك الشبح أن to dac‏ 
کانوا معه (AY)‏ ۲ 

فقال لی : ٠‏ إنى ab‏ هنا مع أکار من آلف : وهناك فى الداخل 
فردريك الثانى Qu S CU‏ ۲۸*۱ ؛آما عن الآخرين فلا نک ۳۳ . 
MNT. E Ae‏ : فوجهت حطوانی نحو الشاعر العتیق »متأملا d‏ ذلك 
الکلام الذی بدا لى معاد" . 

وتحرك دليلى إلى الأمام» ثم قال لى ونحن نسير على ذلك النحو : لم 
cal‏ مضطرب هكذا ؟ » . فأجبته وأرضيت سؤاله 2440 . 

his «‏ ذاكرتك ما معت ضد" eas s‏ . هکذا أمرنى ذلك 
الحكم . JE‏ أصبعه 07766 : « والآن انتبه هنا جیداً : 

k>‏ تصیح آمام e al‏ الحبيب » لتلك MOM‏ ترى oe Mee‏ کل" 
شیر am‏ 0 ستعرف مہا رحلة OOL‏ 1 

(OO MS di واتجهنا‎ C وجه .4 حطاه إلى اليسار : وتركنا السور‎ | “da 


۱۹۵ 


11۸ 


۱۳۱ 


۱۳۳ 


‘ فى مر يؤدى إلى واد‎ E 


تصاعدت رائحته الکر هة هناك إلى أعل O9‏ . 


۱۳ 


حواشی الأنشودة العاشرة 
)1( هذه أنشودة اطراطقة أو أنشودة فاریناتا دل أو برق » وهی من أكثر قصائد الكوميديا 
اتصالا يالياة الفاورئسية . 
(Y)‏ یسر wils‏ وراء آستاذه oy‏ الطريق خى ضيق . ويشبه هذا قول فرجیلیو : 
Virg. JEn. IV. 405.‏ 
(v)‏ أى bL. el‏ آسوار Aud.‏ دیس 2523 المعذبين عل مقر i a‏ مپا 5 Aul‏ دائی 
صورة مدينة ديس بأسوارها وأبراجها وقبورها Vis‏ وشیاطینبا من فرجیلیو : 
Virg. JEn. VI. 548 ...‏ 
وهناك بمض آوجه شبه بين صورة مدينة دیس عند دانی و بين ما جاء فى التراث الاسلای : 
Cerulli (op. cit.) pp. 188-191.‏ 
عبد الوغاب الشعرای 1 p‏ $$ القرطی . القاهرة 6 ۱۳۰۱۸ ه : مص : ۷۰ . 
) 4 ) يقصد فرجیلیو . 
(o)‏ يرى پعض النقاد أن دانى آراد أن das‏ فرجيليو كا یروق له . 
)1( يعى أن هذه فرصة منامبة لرؤية من بداخل هذه القبور . 
ویوجد حفر jak‏ عثل e!‏ وییدو فيه المحذيون و يتصاعدون و یتضار بوب و يلطمون صدو ره 
a^ & Pu eer‏ من صنم مدرسة الفر up‏ ف سينا ‘ د برجم إلى أوائل القرن LE:‏ 


وهو ی تدرائية آورفییتو . 
(v)‏ وادی (Josaphat) blass‏ قريب من d^: A‏ 6 حیٹ dE‏ الحم الأخير V‏ و رد 
فى « الکتاب القدس » : .12 ,2 Joel, III.‏ 


آلف ميث ( ۱۷۹۵-۱۷۱۲ ) صدیق عيندل ألحان أوراتوريو عن یوسافاط : 
Smith, J. Chr. : Jehoshaphat, oratorio.‏ 
(A)‏ آی Ul‏ . 
erae (4)‏ — ۲۷۰ .م (Epicurus).‏ فیلسوت یوناف مومس الذهب الابیقوری 
الذى یعتبر أن النفس موت مع المسد 3 وبذلك يدعو c? dl‏ باللذات قبل فوات الوقت 6 Aul,‏ 
مذهبه فى العصور الوسعلى des‏ رغم دوج العصر . l‏ 
(۱۰) نسب هذا المذهب إلى ott‏ أعداء البابا . ووجد من الخلف من" أخذ به . و بولغ 
à‏ نسبة هذا الذهب إلى يعض الناس من باب الخصومة السياسية . 
)11( یطمتن رچیلیو دانی بأنه سیعرف eS‏ 


( ۱۲ يعى أن داتی d‏ يفصح بعد عن رغبته فى رؤية فاریناتا do‏ أو برق ولکن فرجیلیو 
يعرف ما يدور ينفسه EE‏ ا cd‏ ل t‏ ومن بيهم 


قارینایا : .. 79 Inf. VI.‏ 
(۱۳) يشير دانی إلى أن فرجیلیو سبق أن حمله على السکوت ‏ وهذه mio‏ 
يتبادلان التقدیر والاعزاز : .86-87 Inf. IIT. 76-81; IX.‏ 


1۱۸۸ 


1A4 ۱۰ حوائی‎ 


)11( سمع داتی هذا الصوت ينبعث فجأة من القبر آمامه » وکان ذاك صوت فاریناتا , 

)16( آحس فاریناتا أن دانی ab z‏ » والاخلاص غريب de‏ | ۰ فاداه 
quU‏ يتكل بإخلاس e‏ 

)11( سم فاریناتا مواطتاً فلورنسياً يتكل بصدق وإخلاص » ففرح واهتزت نفسه » 
وخرج من القبر يسأله فى رفق ولين أن یقف قلیلا فى ذلك الکان » لى عادثه . 

( ۱۷) دلت آلفاظ دانى ولغته وطريقة کلامه على أنه مواطن فاورنی ٠»‏ ولذا ناداه فاریناتا 
بالكسکاق . 


( ۱۸) يقصد فلورنسا . ونطق فاریناتا باسم الوطن الثبیل يكل إعزاز بالوبان و بالواطن 
الصادق . وهکذا نمی فاریناتا لمظة الحزبية الحاحة » ول يعرف إلا الوبان والوامان . 

)14( هذا اعتراف بالاساءة فى -حق الوبان ء و اعلان للأمنف على ما فعل . آعاده ذلك الةو 
إلى ذکری الصراع ابلزن العنيف نى فلورتسا . وقوله «ر ما » یمی أنه أراد التخفیف من أثر القسوة 
الى ارتکها ف حق فلورنسا . وهذا کلام رقیق مور يبدو ی ثنایاه الأسى والندم . 

( ۲۰) دوی صوت فاریناتا فجأة » ول ير ils‏ صاسب الصوت ‏ فاضطرب وفزع واقارب 
من فرجیلیو يطلب OLY!‏ . وبا آضمف الانسان عند ما خاف . 

. أى قال فرجیلیو‎ (v) 

(vv)‏ فاریناتا حل أوبرق Farinata desli Uberti)‏ ) من أسرة جرمانية الأصل كان 
عل = الثبلاء . ولد فار يناتا ف فلورنسا فى أوائل القرن ۱۲ ونشأ فى أثناء ail‏ اق فاورنسا d jd]‏ 
املف والحبلين فى ۱۲۱۰ . وأصیح dab! ee‏ » ونجح ق طرد الف من فلورنسا فى ۱۲4۸ ۰ 
ولکن املف استعادوا مرکزهم وطردوا ابمباین ی ۱۲۰۸ فلجأوا إلى سيينا ونظموا قواتهم وانتصروا 
عل قوات فلورنسا مساعدة مانفريد فى موقعة مونتأيرق فى ۱۲۱۰ . وأراد البلين المنتصرون أن مبدموا 
فلورنسا c‏ حى لا يقوم abel‏ الفلوونسیین EU‏ بعد ذلك . ولكن وقف فاریناتا مدافماً دن فلورتسا » 
وآ ثر مصلحة الووان على مصلحته الشخصية Au ils‏ . وعاد إلى فلورنسا حيث مات فى 54؟١‏ قبل 
ميلاد دانى بسنة واسدة . وانهم بأنه من أتباع أبيقور ولذلك وضعه دانی فى منطقة UL Al‏ فى بدامة 
مدينة ديس . ور ما قصد دانى بوضعه هنا أنه كان جبيلينيا منشقا على فلو رتسا اطلفية . 

. ونحس بعته قبل رؤيته‎ » glio يدل ظهور فاریناتا المفاجىء . على أنه شخص‎ (vv) 
. ويدل لفظ و كله » على القوة والعظمة . استعان دانتى هنا يالمادة والشكل لتمزیز صورة القوة والعظمة‎ 

(vt)‏ أى تركزت عيئاه عليه » وعبرتا عما فى نفسه من الاهشة والاعجاب . ول یستطع, 
uil‏ إلا أن ينظر إلى فاریناتا JS‏ عينيه . 


(vo)‏ مع أنه لم يظهر من فاریناتا سوى الصدر والرأس ap‏ وقف منتصباً GG‏ غاية فى 
القوة والعظمة c‏ وبدا أنه يحتقر المحم من حوله . توفرت ی فاريناتا قوة الروح الى جعلته يعلو 
على اليم كله . ولا يعنينا OW‏ فاریناتا امرطیق ولكن يعدنا الإنسان البطل . ويساعد الحم 
ذاته على إبراز قوة فاريتاتا وعظمته . 

(y1)‏ عند ا حملق دانی ق وجه فاریناتا أخذته عظيته ووقف صامتاً لا ينكل . ولكن 
السكوت لا يطول » إذ تدخل #رجيليو ودفم دانی إلى ما بين القبور لكى يصبح أقدر عل سباع 


حديث فاريناتا . 


۱۹۰ حوائی ۱۰ 


(YY)‏ عبر فرجیلیو بیدیه الحريئتين عن رغبته فى أن يتحدث دانی إلى فاریناتا . وتتک 
اليد وتعبر كالعين واللسان . مهد دانی السبیل ق مجال الشه‌ر لرجال التصویر واللحت فى عصر البضة 
الکشف عن قيمة أعضاء الانسان وما تبدیه من العاف . 

£ — 

(YA)‏ هناك تفاوت حول تفسير كلمة (conte)‏ . العی المألوف هو معدودة عدا أو 
محسوبة حساباً . ولكن بعض النقاد يضعون ها تفسيرات على صلة gall‏ الأصل مثل : صربحة » 
.واضحة » قصيرة » موجزة » مدزنة » مناسبة » کر مة » رقيقة » دقيقة » نبيلة . 

( ۲۹ ) عير فاريناتا بمینیه وكلامه عن معبى الاحتقار » وذلك uS‏ ساورء الشك ی أن يكون 
هذا المواطن الفلورنسی من أعدائه . جرد الشك جعله ينظر إليه و محادثه بلهجة تنم عن الاحتقار . 

(v. (‏ عندما abl‏ فاریناتا أن يعرف شخص دانتی لم يسأله عن ذاته بل سأله عن أجداده . 
كان الأصل عند فاريناتا al‏ من الشخص ذاته . سادت فكرة الأصل والنسب عند النبلاء » وذلك على 
مكس الفكرة الحديثة الى تعی بقيمة الفرد بنض النظر عن أصله . 

( ۳۱ ) آی أنه حدثه عن أسرته وأجداده من حزب GALT‏ الأعداء الألداء لآل أو برق البلين . 

( ۳۲) عند ما أدرك فاريناتا أن دانی من الأعداء - وكان قد أذ يشك g‏ هذا - غضب 
وقطب جبینه و رفم حاجبیه وتذ کر الاضی الألم 1 

(rr)‏ قال فاریناتا إن أجداد Blo‏ کانوا آعداء آلداء له ولأسرته وحزبه » ومع هذا فقد. 
ee‏ مرئين ق ( ۱۲4۸ و (se‏ تکل فاریناتا وهو فخود بالنصر » وهو لا يعرف ارب 
يغير النصر. وبدت کلماته كضر بات سیف قاطع . وإن فاریناتا هنا آشبه پتمثال صارم عنیف € 
بدأت الحياة تدب فى أوصاله . 

وتوجد صورة. صغيرة عثل طرد الخلف من فلورنسا e»‏ إلى القرن ١4‏ + وهی فى مكتبة 
كيدجى فى روما . 

. دانى بکلمات جافة مائلة‎ CLT (ve) 

(۳۰) أى عادوا من کل أنحاء تسکانا . 

" إلى فاورنسا » عند ما استدعام الشمب اللی ثار‎ all الأول عاد‎ ie عقب‎ (vx) 
على حم الحبلين فى ۰۱۲۰۸ ثم عادوا عقب اطزيمة الثانية بعد انتصارم على الحباين فى موقعة بنیشتتو‎ 
i ۱ . ۱۲۱۰ d 

(vv)‏ أى أن آل آو برق d‏ یمرفوا فن الرجوع إلى الوطن وعند ما صدر العفو العام عن الحبلين 
استثنيت حوال ٩۰‏ أسرة » كان من TU‏ ل أو برق . 

هکذا كان رد دانی عل فاریناتا جافا قاسياً » و بذلك بادله عنفاً يدنف : وهو فى ذلك يطيع 
أستاذه فى أن تكون کلماته متزئة ومناسبة للمقام . قال إن الف أعفوا أثر الهزيمة على حين bd‏ 
البلین فن الرجوع إلى الوطن. وهكذا ألى دانی إلى فاریناتا بسبمعنيف » ول یستطم فاريناتا سوى 
أن يضم هذا السبم المستقر بين جوانحه . وكان دانى كن يسم ايتسامة ساخرة ole‏ الكلمات القاسية 
andi‏ بالسخرية ٠‏ ومع ذلك فان دانی حار م فاریناتا وینادیه بضمير المع » de‏ حين ینادی 
فاریناتا دانی بضمير الفرد . وقد تكوب القسوة والسخرية دلیل التقدیر والإعزاز . 

( ۳۸ ) هذا شبح کاقالکاتی دی کاقالکانی الذى استفسر دانی عنه ضمن آبطال فلورنسا € 
ls‏ لم یذ کر اسه على وجه التخدید : 

Inf. VI. 79-82. 


1۹۱ TEC 


. أى | یظهر منه سوی الوجه‎ (v4) 
. آضفت لفظ ( البشر ) لاویضاح‎ )۰( 
ails مع‎ aul لآنه كان يريد أن ری‎ dye. الشك أو خيبة الفلن . نظر کاقالکانی‎ (41) 


(tr)‏ عند ما لم جد cyl‏ مع دانی JU‏ شکه Shel‏ رژیته » فتكل وهو يبكى . وفرنتشکا 
تبکی وتتكل » وأوجولينو يتكل ويبى : .9 V. 126; XXXIII.‏ . 

(er)‏ کافالکانی دی کافالکانی (Cavalcante dei Cavalcanti)‏ من أتباع أبيةور مثل 
فاريناتا » ولكنه خالفه فى السياسة فكان من الخلف » وأصبح MP‏ جوپیو ق ۱۲۰۷ . و بعد موقعة 
us‏ نكل البلين المنتصرون بابلاف ومن بينهم کاقالکانی . وهو آبو جویدو کافالکاني 
will (Guido Cavalcanti)‏ تزوج بیاتریتشی اينة فاریناتا وکان زواجاً سياسياً لتقریب بين الف 
والحبلين . واشترك جويدو فى الکومون الفلورنسی € cols‏ من حزب البیض عند انشقاق اللف 
Jl‏ بيض وسود . وكان من أصدقاء دانی 6 وامعاز awh‏ والاطلاع ۽ وهو من شعراء ماءرسة pall‏ 
الدیث d‏ فلورتسا ۰ fel‏ دانى ف قرار نفيه اف سارتزا نا n" gu ol,‏ ۱۳۰۰ تخفيفاً من FRE‏ 
التزاع الحزى ف فاورنسا . ومرض ف النی » دیجم d]‏ وطنه ومات بعد قايا . وهنا یسال کاقالکانی 
دانی عن ay!‏ جو یدو و کانه يتوقع أن يراه ۰ 

(ee)‏ أى أنه إذا كان دانی يزور الححم بفضل عبقریته فلماذا | يأت معه ابنه جویدو وهو 
عبقرى مثله وم يتكل كاقالكانى عن السياسة المزبية » بل تكلم كأب يبحث عن اینه . 

و یوجد حفر eu‏ کافالکانی دی كاقالكانى c‏ وهو ف المتحف الوطى ق فلورنسا . 

. یقصد فرجیلرو‎ (to) 

(e1)‏ هناك خلاف ف تفسير التنافر بين جویدو وفرجیلیو . را لم یقدر جویدو فرجیلیو 
OF‏ جويدو col‏ الفلسفة ولم Jae‏ بالشمر القدم » أو OV‏ رجیلیو مغل Gul‏ سلطة الإمبراطور 
عند دانی » على جين كان جویدو من حزب الف . هكذا آراد دانی أن يجعل الموقف بين جویدو 
وفرجيليو . 

( ۷ ) استدل دانی من کلماته وطريقة alle‏ على شنصیته . 

. عل غير حقيقة أن إجابته كانت وافية‎ Glo gb (ta) 

)1( مض عل قدمیه وهو یصرخ لفرط QE‏ عند ما اعتقد أن ابنه جويدو قد مات . 

(e+)‏ عند ما قال دافی إن جویدو رما كان عتقر فرجیلیو بصينة الاضی 1[ و کان یتک 
قبل بصيغة الضارع > اعتقد أن ابنه قد مات ». فأرسل تلك الأسئلة التلاحقة فى حزن وألم . وهی 
تعبر فى صدق وبساطة عن إحساس الأب وشعوره عند فقد ابنه . وهذه صورة تكشف عن بعض 
نواح فى النفس الإنسانية . mE‏ ۱ 

ol (o1)‏ کافالکانی بهذا السؤال OF‏ عیون dall‏ — وقد اعتقد أن ابنه قد مات - تتطلم 
الى الضوه وتتعلق بأهداب الأمل حى آخر لظة من الياة . 

(ov)‏ هبط کاثالکانی فى القبر يغير کلام e‏ عندما اعتقد أن ابنه قد مات . وأی ثىء 
أقوى تعبيراً من الألم IST‏ من سقوطه فى القبر دون کلام کچ میت لا حراك به ! عبر دانی 
بذاك الشمور الأبوى عن بعض دقائق القلب Uy!‏ . 


۱۹ حواشی ۱۰ 


جویدو ذاته » رما OY‏ نفسه لم تطاوعه jo‏ ذلك » وقد كان مشتركا فى قرار نفیه . واستمد دانی 
شخصية کامالکانی من ظروف ححياته هو . فقد شعر دانی منذ صفره بالحاجة إلى عطف الأم والأب 
وخبر بنفسه معی الأبوة وأدرك آثر ارمان من آبنائه فى حياة المنى والتشرید . صور دانی شخصية 
کافالکاتی كإنسان هادئ رقیق وديع  »‏ وکاب يار عطوف ۰ لا تهمه السياسة Y‏ بية ولا الويطن € 
ولکن يعنيه مصير ابنه الحبيب . وهو يعبر فى حرکاته وأقواله عن الأبوة البارة الرحيمة . وهو واضح 
صريح متاهف عل رؤية ابنه . و متزج فيه الرجاء J My‏ ياليأس والأمى والزفرات . 

eed أى أنه‎ (ov) 

(ot)‏ ف تلك الفترة ظل فاریناتا Gal,‏ فى مكانه SEMIS‏ لا يتبحرك » è des‏ من صلة 
المساهرة بينه وبين كاقالكانى > فل تعن فاريناتا دموع الأب المتلهف على رؤية ابنه » واستمر 
يفكر ق قول دانی السایق وق سياة اانی وق الصراع الزف . / يفهم فاريناتا الحبليى سوى سخرية 
دانى uli‏ عند ما عرض بابلیلین 15 5 آنهم d‏ یمرفوا نن الرجوع ال الوطن . كان هذا من مقویات 
شخصية فاریناتا الوطی الصارم العنيف » الذى لا یفکر ف غير وطنه » ولا dass‏ عنه الشاغل 
الأسرية . 

) هه ) عاد فاریناتا «سرعاً إلى متابعة الحديث الأول الذى توقف يعض الوقت . 

. أى أن ابلبلین أساءوا تعلم فن الرجوع إلى الوطن‎ (os) 

. كان عجز البلین عن الرجوع إلى الوطن جحما,عند فاریناتا أشد من هذا المحم‎ (ov) 
وجحم الآخرة . خلق دانى بذلك من فار يناتا‎ lere وجح النفس عنده يتضاءل' إلى جانیها‎ 
لا يتحول‎ » SU أنطق دای فاریتاتا كيطل غاضب‎ . esl تقاليد العصور‎ Jo ثائرا على الله ونعارجاً‎ 
عن مبدئه ووطنه . يشبه فاريئاتا موبى الذى خلقه میکلانجلوق تمثاله الرائم ی كنيسة سان پیتر و‎ 
وهناك کاپاذ و ثاثر‎ . GUEI فى روما يوشك أن یهضی ثائراً على شعبه لما ارتكبه من‎ sd إن‎ 
: الحم » سيأق بعد‎ ail آخر على‎ 

Inf. XIV. 43-75. 

٠۸ (‏ ) السيدة الى تحع هنا هی پروزرپینا (Proserpina)‏ ملكة المحم . والقصود 
بنك القمر » كا سبقت الاشارة إلى ذلك . أى أنه لن یظهر البدر ٠ه‏ مرت» أى خلال 4 سنوات 
وشهرین ۰ من أبريل ۰ زمن هذه القابلة ق ابلسم كما جملها دانی » إلى یونیو ۱۳۰۵ © 
۳ ما حاول داثی الرجوع إلى فلورنسا بالقوة مع اللحارجين الفلورنسیین من حزب البیض» ولکنه 
خفق . 

)04( أى سوف يعرف دانی کم هو صعب ثقیل فن الرجوع إلى الويان . لم يسكت فاریناتا 
عن خرية دان به و بقوبه » وبادله سهماً بسپم . وعاد الوقف بیهما إلى العنف السابق . وهذا هو 
أوج القابلة az,‏ ذلك الشمور العنيف التدفق بين فار يناتا ودانی ‏ الذی ظلت لاله صورة 
الوطن ماثلة على الدوام .: 

)1( ينعت وطنه یالما اا ذب الحبيب . 

) 11( يقصد شمپ فلورثسا . ولایذ کره بالاسم بسیب العداوة . 

هکذا انهت ثورة فاریناتا وامتدل وتحول d]‏ المدوء . يسأل فاریناتا Gila‏ لاذا كانت قوانین 
فلورنسا شديدة القسوة على ST‏ أو برق» فاستشنوا من قانون العفو العام عن الیلین بعد موقعة بنیشتتو 
وهنست قصورهم ودکت بیوهم وحولت USLI‏ إلى ميادين عامة وسها ميدان الستیوریا ق فاورتسا . 

(ar )‏ امتلات میاه هر أربيا ) (Arbia‏ يقرب سيينا بالساءء فى موقعة مونتأيرق الى انتصر 
us‏ الميلين على اطلف . 


var ۱۰ حوائی‎ 


el (ir)‏ جملت هذه الدماء شمور Jal‏ فلورنسا عدائيا نحو آل أو برق » فکانت صلراتهم 
ی الکنائس ضدهم » و بذلك صدرت قوانين فلورنسا قاسية علهم . 

)1( عند ما تذكر فاريناتا ضحايا فلورنسا ق موقعة مونتأيرق تحول إلى sail‏ واللين وتنبد 
وهر ul, ol "m‏ . 

(re (‏ أى أنه لم ule‏ وحده ولکنه اشترك ق اطرب مع أعضاء ژبه من الخبلين . 

di (31)‏ دانی 555553 Va, (Fiorenza)‏ هو el‏ فلورنسا وقتثذ ويطلق الإيطاليون 
Ulo‏ لفظ فيرنتزه bil) (Firenze)‏ أنشودة ye‏ حاشية ٩۷‏ ). یقصد أنه كان وعده — صاحب 
الرأى اشخالف عند ما اتفق الخبلين على هدمها وتحویلها إلى آنقاض . استمد Sil‏ هذا المی من 
القصور والأبراج والبیوت الى هدست ف فلورنسا ف أثناء الصراع الزی العنيف . 


Cw)‏ دافم فاريناتا عن فلورنسا بوجه مفتوح أو gl ci^‏ جسارة وعزم وتصمم . يقصد 
أنه عند ما انتصر البلین على الحلف ف مونتأهرق ی ۱۲۹۰ أمرفاريناتا اند المبليى يالكف عن 
قتل الحند الفلورنسی . وفکر البلین المحتمعون ق der]‏ فى هدم فلورنسا « ولكن فاريناتا عارض ذلك 
بشدة » JU,‏ لزعماء des obl‏ رأسهم الكونت جوردانو ail‏ قاتل لاسترجاع وطنه لا لیفقده € وإنه 
سيداقع عنه ضد كل من تسول له نفسه هدمه أو تحطيمه » وإنه سيفعل ذلك بعزم وتصمي JST‏ 
ما فعل ی حرب فلورنسا من قبل . قال فاریناتا ذلك وهو يقبف على سيقه » و بذلك أنقذ فلورنسا 
من اللسار . وهكذا أعطى فار يناتا لاس Cys‏ رائماً فى الوطنية . 

. is al "IE پرجوه‎ (xa) 

liso (14 )‏ تحدث di wile‏ فار eL Gla‏ رقيقة ودعا له بالسلام جزاء an,‏ الصادقة 0 

(v. )‏ سأله أن یفسر له مشكلة غضت عليه . 

. یمی إذا كان قد أحسن الفهم‎ (v1) 

(vv)‏ یقصد أن کافالکانی قد تنبا حوادث الستقبل Lay‏ فاریناتا gu‏ دانی » Je‏ حين 
لم يعرف کافالکانی هل کان ابنه oe‏ أو ميتاً . 

ol (vv)‏ مثل مديدى البصر » الذين يرون البعيد خيراً من القریب ۰ وهذا نوع من مرض 
العيون . والقصود أ نهم ير ون المستقبل . تأثر دانی فى هذا برأى توماس الا کویی فى أن النفس تعرف 
الماضى وتدرك الستقیل Uy‏ تجهل احسوس . وتأثر آیضاً ق هذا بذكريات اللاتين ومعتقدات العامة 
الى استوت نفس.الفكرة . ولذلك, جعل دانی طؤلاء المعذبين القدرة على رؤية المستقبل دون الحاضر . 

. يقصدالله‎ (vt) 

. إذا اقتر بت منم الأشياء أو أصبحت معهم یبق عقلهم فارغاً ولا يرون شيعا‎ (vo) 

. تبى مجهولة‎ Wo أنه لا بد أن حمل أخباركم إليتا أحد الأحياء‎ oe (vx) 

(vv)‏ أى أن المستقبل سینتبی عندهم يوم القيامة » ويحل مكانه الللود . ولذلك ستفقد 
هذه النفوس المعذبة القدرة على رؤية المستقبل » والی تتمتم بها الآن . 

(vA)‏ يعى أن دانی تبين أقه ارتكب خطأ غير مقصود عند ما لم يحب فوراً عن سؤال کافالکانی 
عن ابنه » فحن بالندم . وأراد آن يعرف فاريناتا کاثالکانی بأن ابنه جویدو لا بزال حيا يرزق . 

. أى كاقالكاتى المابط ق قبره‎ (v4) 

(A. (‏ كان كأنه آخرس لانشناله بلغز dj‏ . 

دانی 


15 حواشی ۱۰ 


. يعبر دانی عن أسفه للم الذى سيبه لكاقالكانى دون قصد‎ (AV) 
; . أى معه فى القبر‎ (^t) 
Federico SecondoYYo* — ۱۱۹۶ ( هوهنشتاوان‎ aul الامراطور فردر يلك‎ (^t) 
والثقافة‎ Why جنوب إيطاليا وعرف‎ d )الذى يسمى باول رجل ق العصر الدیث. عاش‎ Hohenstaufen 
. كان من أحرار الفكم » ونسبت إليه المرطقة‎ GY وسعة الآفق . وضعه دائى هنا‎ 
. وهی فى مكتبة کیدجی فى روما‎ » ١5 فردريك الثاف وترجم إلى القرن‎ fhe وتوجد صورة صغيرة‎ 
الامبراطور فردريك » وربما كان جزءاً من تمثال کامل له على ظهر‎ Je ويوجد رآس من المرمر‎ 
l ' باری فی جنون إيطاليا.‎ d جواد 6 وهو فى متحف بارلیتا‎ 
( Ottaviano degli Ubaldini الکردینال أوتاقيانودل أو بالدیی ) عاشق القرت ۳ ۱م‎ ) 84 ) 
. وهو ءن أسرة جبلينية سيطرت على الوجاو و رومانيا التسكانية وأصیح أسقف بولونيا فكارديتالا‎ 
l , يسكت فاریناتا عن الآخرين » إذ لا يوجد متسم من الوقت للکلام‎ (ao) 
عبر دانی عن اختفاء فاریناتا بكلمة واحدة" » ول يشأ أن يصف هبوطه حی لا مس‎ (AX) 
۰ oe £ " شخصة العظيم‎ > 
. يقصد کلام فاریناتا عن النی‎ )۸۷ ( 
ils تسيره قوته البارة . جعل‎ gill هكذا رسم دانى صورة فاریناتا دل أو يرق الانسان البطل‎ 
من فاریتاتا رجلا لا يكاد يحس أن له قوة يفخر بها على آنعد . هو يعرف أنه يحب حزیه ووطنه بكل‎ 
قلبه » وهو يضحى بالمصلحة الزبية ی سبيل الوطن . والقوة عند فاریناتا متزجة بالأفكار والأهداف‎ 
. يبدو كالعملاق‎ Jed النبيلة الى يسعى إلى تحقيقها . ]با القوة الى تجعل املسم الضثيل والإنسان‎ 
إلى جانب شخصية كاقالكاتق‎ Blo دانی للإنسان الدیث. ووضعه‎ rs وهذه صورة آخری‎ 
الأبوة البارة الرحيمة . وقد أظهره دانتی وسط التراشق الذى حدث بين‎ fe دی كاقالكانى النی‎ 
فاریناتا وبينه . وکان‌ظهور کافالکانی الفاچی* آمرا قطع ذلك الوقن العنيف بين دانی وفاريتاتا‎ 
بعد قلیل . وكان فاریناتا جيلينيا » بینا كان کافالکانتی جلفياً . وکانت‎ Ge لکی يجعله أكثر‎ 
كانت شخصية کافالکانی المادئة الرقيقة أشبه بلحن‎ . Sle, تلك مقارقة ف الأهواء والعواطت‎ 
chyb الثائر العنیف تارة » والشاعر بالأسى والأسف‎ GG يسير إلى جاتب‎ c هادئ رقيق‎ 
وافابط الساکت فى قبره تارة آحری. وأظهرت كل من‌الصورتین الصورة الأخزى . وتعد هذه القصيدة‎ 
من آشبرقصائد الكوميديا.‎ 
أو برق وعثلم‎ do GE WW ) ۱۸۰۷ - ۱:۲۳ ( وتوجد صورة من عمل أندريا دل کاستانیو‎ 
وهی ف الدير السايق لساتتا آپولنیا فى‎ c بسيف مرتکز على الأرض‎ Ie ومغطی بالدروع‎ Gs, 
. قلورنسا‎ 
آوبرق خارج متحف الأوفيتزى فى فلورنسا وق مواجهة‎ do ويوجد تمثال من المرمر لفاريتاتا‎ 
(oe مقیض سيفه » ویدت على وجهه‎ de وقد تمتطق بالدروع ويده‎ Usb هر الأرقو ء عثله‎ 
- ۱۸: 4 القوة والعز م والتصمم » وهو عن صنع فرنتشسکو پوتزی فى‎ 
. أى تحدث إليه عن مخاوقه وقلقه عند سماعه التنبق محياة المنى الى سيتعرض لما عا قليل‎ (AA) 
: من تشاكو‎ dis بالتی . وسيق أن سمع دانی‎ Seal أى‎ (aa) 
Inf. VI. 64-755. ۲ 
. بقع ثرجیلیو آصیعه للدلالة على آمر هام سیتکل عته‎ (4+) 


حواثى ۱۰ 


1460 
)41( آی بیاترینشی الى ستقود دانی فى الفردوس » وستجمله يسأل کاتشاجویدا عن مستقبل 
dhe‏ : 


Par. XVII. 7-30.‏ 
(AY)‏ تری العين الحميلة الحساسة کل شىء وتقرأ ما لا يقرأه ساثر الناس . 


. أى أن دانی بفضل بیاتریتشی سبدأ و یستقر ویمرف کل ثی»‎ (ar) 
. أى سور مدينة دیس‎ (48) 


)40( یعی صوب وسط الللقة . 


)45( هذه هی الرائحة الكر ببة الى انبعشت من اللقة السابعة حى اللقة السادسة حیث كان 
gills‏ وثرجیلیو . 


)۱(۵6 2 


الانشودة الحادية عشرة 


وصل الشاعران إلى حاجز من الصخور بفصل بين المحلقتين السادسة 
والسابعة » وأحسا برائحة كريبة تنبعث من au‏ هب 
الاحماء خلف غطاء قر كيير احتوی طائفة” من افراطقة » LUI erb des‏ 
ull p‏ . انتظر الشاعران بعض الوقت‌حی يعتادا هذه الرائحة الکر يبة » 
وف أثناء ذلك وحى لا يضيع الوقت هباء » de‏ فرجیلیو یشرح لدانتق 
ما تحویه أعماق c er‏ وتكلم عن مرتکیی خطيئة العنف c‏ وكيف ecl‏ 
بوجهونه إلى الله وإلى الانسان » إلى ald‏ وإلى ما ملكت يداه . وهناك القتلة 
وقطاع الطرق ومن عرمون أنفسهم من الدنيا » وهناك من يرتكبون خطيئة BLEI‏ 
مثل المنافقين والمتملقين والز یفین والمرتشين . تساءل دانى BU‏ يوجد ابلشعون 
ومن" غلتبوا العاطفة على العقل وغيرهم من امین خارج مدينة ديس » فشرحله 
فرجیلیو الامر Sy‏ أرسطو تی کتابه عن عام الأخلاق » وقال له إن اللخطايا 
تتفاوت ق خطورنها » فالعنف وانليانة أشد من سائر اللحطايا » ونذلك فان 
مکانهما فى آعماق e‏ . وأشار إلى أقوال أرسطو oly‏ الطبيعة الى Ab‏ 
labe‏ عن العقل AN‏ وفنه » وكيف أن الفن يتبع الطبيعة » حى لیکاد یصیح 
لله حفيدآً . وقال فرجيليو إن الرای tet‏ إلى AY us‏ لأنه g‏ على 
الطبيعة وعلى الفن » عندما يبى آماله على غيرهما » ويستثمر أمواله بطريقة 
غير طبيعية . ولا أخذ الفجر فى الاقتراب تابع الشاعران سيرهما لبلوغ Al‏ 
السابعة . 


۱۹۷ ۳۲ - ۱ : ۱ 


على حافة شاطی مرتفع IGS‏ صخور ضخمة" محطمة" فى شکل 

دائرة 15١‏ » آشرقنا Oe‏ حشد. يلى عذابا آقمی ۲۳ . 

هنا » ومن أجل ما تطلقه الموّة السحيقة من روائح MSS‏ كريبة. » 

كبر O‏ ۰ حيث ریت نقشا یقول : «أنا أحوى الباباآناستاسیوس " > 

الذى حاد به فوطینوس M‏ عن الصراط القويم » . 

ر جب أن يتأحر CI Ub‏ حتی يعتاد إحساسنا WE‏ كريه الروائح 

CONGUE وبعدئذ لن نعيرها‎ coul 

مکذا نكل أستاذى ؛ Cl‏ له : « ألا فللتجد" بعض الموض € حر 
بعض العوض € حى 

لا یضیع الرقت هباء » . قال : و انك ترى أنى ف هذا أفكر 409 

ثم بدأ قائلا”: « یا ero‏ داخل هذه الصخور ثلاث حلقات صغيرة € 

واحدة بعد أخرى » كتلك الى OUSE‏ . 

وکاها زاخرة” بأرواح لعينة ؛ ولكن لكى يكفيك بعدئذ جرد النظر (UP)‏ 

اعرف كيف ولاذا احتشدت معا . 

إن کل" شر يثير الكراهية OD Lg‏ ع غايته لضرر OV‏ ؛ d$‏ 

هدف هذه طبیعته » سحزن الآخرين p‏ بالعنف أم الغدر . 

ولكن لما كان الخدر شرا مختص به MOLI‏ فإ إساءته إلىالله تزدادء 

0 الو‎ e ۰ v 

ولذا بستقر الغادرون فى أسفل » ويد ۳م عذاب أشن OP‏ 

الحلقة الأول كلها لمرتكى العنف ؛ ولكن ما كان العنف Sips‏ 

نحو ثلاث جهات » فقد UŽI‏ وأأنشئت ف ثلاث دوائر ۲۳۳ 

Dog BV مع‎ ACD LL c he OO Sy وقد یعثف الإنسان مع‎ 

آعی مع ذواتهم أو ما ملكت أيديهم» کا ستسمع ذلك بصريح الكلام. 

وبالعنت» قد يصب الانسان على جاره الوت الزؤام» EN TIED‏ 

. ۲۳۳ على أملاكه بالسلب والنهب والدمار والنيران‎ oe, 


١ 


15 


14 


YY 


Yo 


YA 


۳۱ 


۳ 


۷۲ — YN : ١١ 


ولذا فان القتلة وکل من جرح بسوء طويئّة » والناهبين وقطاع الطرق؛ 
تعذيهم جميعاً الداثرة الأول » فى جماعات منفصلة۱۳۳ . 

ویستطیع المرء أن يوجّه إلى نفسه "ول ما بملك Ty‏ عنيفة » ولذا ینبغی 
أن يعض بنان الندم » دون جدوی c‏ ف الدائرة الثنية . 

es‏ من بحرم نفسه من Go‏ ۱۳» یقامر ببروته ویفقدها » وییکی 
هناله )5( " حيث EX‏ أن يكون سعید(۳۰) . 

وقد يرتكب الانسان العنف على الله » بانکاره ف القلب ولعنه‌عل اللسان COV‏ 
وبالزراية ot‏ فى الطبیعة ۳۳ . 

ولذا تدامغ صغری الدوائر بعیسمها ISOM‏ من سدوم(* اوکاهور EE‏ 
وکل مسن" یتحدث عن الله وهو يزدريه يقلبه . 

وقد يسدد الإنسانالغدر OY‏ الذى يلدغ کل" ضمیر dde T‏ متن باق 
فيه » وال من" لا يوليه ثقته . 

وهذه الصورة gag SV‏ آنها تقطع » فحسب» رباط الحب الذى 
تصنعه الطبیعة Y‏ ولذلك يأوى إلى وكره فى الدائرة الثانية0*۱: 

۲۹*۱ والرشوة‎ » C923, gc EO lc mal وا ملق“‎ cC? النفاق‎ 
. EV ومثل هذا الدنس‎ » ap والقوادون‎ 

وش صو رة الغدر CI ce ICM)‏ »ينسى الانسان ذلك الب الذی تصنعه 
الطبيعة » وما یضاف إليه بعد EY‏ وهو ما يخلق الثقة الا کیدة(۱*۰ . 
ولذا op‏ کل خائن Gb‏ عذابه إلى الأبد c‏ الحلقة الصغرى ON‏ 
حيث مرکز dil‏ الذى یستوی عليه ديس » . 

قلت : « آستاذین تبيانك يسير بکل وضوح ویحد د جید۳*) 
هذه c Cà, MI‏ والحلق الذين علکهم Un‏ 

ولکن del‏ 1 ات المستنقع الموحل هولاء(0*) « والذين تقودهم 
الريح ۲۳ ومن يضربهم الطر ٠ء‏ وسن" یتلاقون عثل هذه الا لسنة 
الماد 3 » 


VAA 


ty 


£1 


£4 


oy 


۵5 


oA 


5١ 


M 


“V 


Ve 


۱۹۹ ۱۰۸ - ۷۳ M 


لم لا یعاقبون داخل الدينة الحمراء(") c‏ ما دام الله قد غضبعليهم ؟ 
وإذالم بحل بهم غضبه c‏ فليم هم على هذه الحال ؟ » . 

قال لى : alae wt ly‏ بعيداً عن مألوف صوابه ؟ أم هل اتجه 
عقلك وجهة” أخرى OY‏ € 

ألا تذكر تلك الكلمات الى بتناول فيها كتابك عن الأخلاق «CP‏ 
الاتجاهات الثلاثة » الى لا تريدها السماء : 

e‏ > والحقد c‏ والبهيمية امحنونة ؟ وكيف أن ابلشع تقل" إساءته 
إلى الله » ويستحق” لوماً Moy AT‏ ؟ 

إذا أحسنت النظر فى هذا c SAI‏ واستعدات إلى الذاكرة مسن" هؤلاء 
الذين يقاسون هناك فى CP e UI‏ موارة الندم » 


m ولاذا ف‎ «CoU لماذا أبعدوا عن هؤلاء‎ eui 


الانتقام OY TAYI‏ عذاباً آیسر » . 

قلت : « آیها الشمس HOM‏ تبری" کل نظر سقم cO‏ إنك تخمرنی 
بالرضا با تقد"مه من حلول ٠‏ وان كان الشك V‏ بقل إمتاعاً عن 
المعرفة E CA‏ 

عند" بعد إلى الوراء قلیلا" cU‏ هناك حیث تقول ن الر با یسیء إلى 
الخير “Poy » TAY‏ هذه العقدة"" » . 

قال لى : « تذکر الفلسفة لمن" یفهمها حقنًا » ليس فى موضع واحدر 
مها فحسب (۲۷) - كيف تأخذ الطبيعة مجراها » 

صادرة " عن العقل الإلمى وفنه ؛ وإذا أنت آمعنت النظرق کتابك عن 
الطبیعة cO‏ فستجد — بعد ورقات غير كثيرة 4" — 

آن فنك یتبع الطبیعة ۲۲۹۱ بقد ر ما يستطيع e‏ کا c‏ الرید آستاذه» 
حی ليكاد ets‏ یکون لله حفيداً 

ومن هذین الاثنين BY — CP‏ استعدات إلى الذاكرة يده الخليقة — 
يجب على البشر أن یستمد" حياته ویواصل تقد مه . 


۷۳ 


۷۹ 


۷۹ 


^Y 


Ao 


AA 


4١ 


۹4 


۷ 


۱۰٩ : ۱‏ — ۵ ۱۱ 
ولا كان الرای يسلك غير هذا الطریق OM‏ فانه يحتقر الطبيعة ف 
ذانها » وفها (Pss,‏ ۰ زذ" أنه يضع آماله ى غيرهها . 
ولکن اتبعی الآنء فإن الرحلة تروق لى4؛وها هو ذا gd ley‏ يصعد 
فى الأفق » ویستقر الاب الا us‏ كله فوق ربح كاروس CY‏ 
فهناك ابوط على الشاطی COT,‏ 


۱۱ 


۱۱۵ 


حواشی الأنشودة الحادية عشرة 


(۱) تسمى أنشودة التقسیم GILT‏ الجحيم » لأن فرجیلیو سیشرح ذلك لدانی . 

. هذا هو اماجز بين الحلقة السادسة والسابحة‎ (y) 

. المحم عروطية الركيب‎ OF هذا‎ (v) 

) ^( تحوى هذه الهاوية آمين n No 2l‏ العذاب 3 

)1( يضم هذا القبر جماعة من الهراطقة وعلى أسهم البایا آنامتاسیوس . 

(v)‏ البابا آناستاسیویی 4٩۸ - 445 ( GL‏ م . .11 (Anastasius‏ انبم بتأثره بفوطینوس 
التسای الذى اعتقد بالطبيعة الواحدة للمسيح > ما GUT‏ عليه رجال الكائوليكية. و یظن بعض النقاد 
أن Sila‏ خلط بين البابا أناستاسيوس dell‏ و بين الإمبراطور usu‏ آناستاسیوس الأول 4٩۱(‏ = 
۸ ) الذى كان من أتباع فوئینوس التسال . 

وتوجد صورة له فى مكتبة الثاتيكان . 

(A)‏ فوطینوس JLA‏ (عاش 9l d‏ ه م . Photinus‏ ) قال بالإرادة الواحدة للمسيح 
وهو غير فوطين أسقف سيرميو الذى مات db‏ ۳۷۹م وعرف Lal‏ بالمرطقة . 

)4( أشار فرجیلیو بضرورة الانتظار قليلا . 

) ۱۰) بعد أن یمتادا الروائح الكريهة يسمل علیما المبوط . 

(۱۱) كان کل من الشاعرین Lyle‏ بقيمة الوقت حريصا على عدم إضاعته سدی . 

(v)‏ يعى أنه فى باطن الاجز الصخری الرتفع ثلاث حلقات هی الزه BV‏ من 
ou!‏ وهی متدرجة وتضیق واحدة بعد آخری وتشبه ى ذلك اللقات الست الى مر بها الشاعران 
o3 um‏ 

. سيكفيه جرد النظر لکی یفهم ما يراه‎ Ball بعد أن یکسب‎ Shall (ir) 

Guill Gu (14)‏ الذين ضاق علهم SLET‏ » وسیوضم کل فریق مهم ق Xm‏ ضيق 
لكى يز يد عذاهم i‏ 

)19( يشبه هذا قول تشيشير ون : 


Cic. De Officiis, I. 13.‏ 
)13( يعى تؤدى إلى عدم العدالة . 
(1v)‏ الغدر من صفات الإنسان بعامة 
)10( وضع داتی BEI‏ والغادرين فى الحلقتين ۸ و ٩‏ أسفل حلقات ابفحم . 
)١5(‏ اللقة الأوك من الحلقات الصغيرة الثلاث » تعى IET‏ السابعة . 
- (۲۰) آی برتکب المنف بثلاث صور . 
Y* y‏ 


۱۱ حواشی‎ vey 


(۲۱) أى قسمت الخلقة السابمة ثلاث دوائر أصغر » تشمل الأول جزءا من الأنشودة ۱۲ 
(Inr. XH. 46-139. )‏ وتشمل الثانية الا نشودة ۱۳ وتشمل الثالثة الانشودات من ۶4 ال ۱۷ . 

. هذه أشد خطایا العثف‎ (vv) 
d سم رجل غاضب ع وهی ق متحف آوفیتزی‎ d سم ميكلاً جلو صورة رائعة العتف‎ 
. Lady gli 

(YF)‏ یمی‌یقتل الانسان نفسه. OIG‏ النتحری وقت Glo‏ یمامل كن ارتکب القتل » فتصادر 
ET‏ . وهذه خظيئة تلل السابقة . 

(ye)‏ هذه هی ELEL‏ الثالثة من خطايا العنف . وستأق هذه الأنواع الثلاثة فى الحلقة 
الشامنة بالترتیب من الأخف إلى الأشد كلما زاد امبوط . 

. هذا تفصيل فى آنواع العنف الى عکن أن يرتكها الانسان ضد الإنسان‎ (Yo) 

. يعذيون ق جماعات منفصلة تبعاً لأنواع خطايام‎ (v1) 

(Yv)‏ يمكن OLSN‏ أن يؤذى تفه فى حياته ومستقبله و عکنه أن ینتحر » liga‏ يكون 

E أى بحرم نفسه من الحياة أو ينتحر‎ (vA) 

. ane دون‎ Sa أى‎ (18) 

ge (r+)‏ آن الحياة ما قبا من خيرات ونع كان ینبتی أن تكون سبباً للسعادة وللوسول 


إلى الفردوس » ولکن الانسان Les‏ ما dnt‏ فضل الدنیا ویسی» إلى اتلیرات lly‏ و برتکب اللطإيا 
١‏ ححق اللعتة والعذاب . 

( ۳۱) كان عقاب من يلعن الله ى وقت دانى أن یقطع لسانه . 

. هذه كلها صور من اجتراء البشر عل الله‎ (Y) 

, . الله‎ SST أى تطبع بالنار من‎ (ev) 

(rt)‏ مدوم (Sodom)‏ مدينة قدمة على البحر الیت آهلکتبا نار المیاء لارتکاب أهلها 
الوبقات وخروجهم على الطبيعة » كا ورد ذکرها ق و الکتاب القدس » : 

Gen. XVIII - XIX. 

(ve)‏ کاهور (Cahors)‏ مدينة صغيرة d‏ جنوي فرنسا اشتبرت بالرابین فى العصور 
اوسعلی ‏ . 

( ۳۰) الغدر أشد الخطايا عند دانی . 

. لأنها أشد انلطایا‎ BLEI بحس الضمير بوغز‎ (rv) 

. أى خيانة من لا عنح الانسان ثقته‎ (va) 

. أى تقتل روابط الب الطبيمية الى تجمل الانسان يحب جاره‎ (ra) 

) .4( أى فى اللقة الثامنة . 

)£1( يقصد النافقین ويأق دانی بالاسم لتقوية المی . 

. AM يعى‎ (tY) 


حواثى ۱۱ 


. یقصد الزیفین‎ (Y) 
. یمی اللصوص‎ (£t) 
يقصد الرتشین‎ (to) 


٤١ (‏ ) مكان هؤلاء جميعاً نی الحلقة Gall‏ الی,تشمل من الأنشودة ۱۸ إلى الا نشودة ۳۱ . 


ای YT‏ تشمل ۱۳ آنشودة من تجموع آنشودات ex‏ إلى تبلغ 6 ۲ آنشودة . 
(tv)‏ أضفت لفظ ( الغدر ) clay‏ المعى . 


. أى خيانة الاصدقاء » ویقصد بذاك الثقة الى تقوم من جائب واحد‎ (tA) 


)£4( أى الب الذى هو ولید ظروف الياة . 


(oe)‏ یمی أن الزید من الب gle‏ الثقة الكاملة افتبادلة بين الأصدقاء » وهنا تصبح 


. ad الحيائة‎ 


. وطية الشکل‎ Al أصغر اللقات هی اللقة التاسعة لها آخر حلقة فى الححى‎ (oq 
e هی‎ (er) 


5 وهناك مكان لوتشيفير و‎ (ov) 

5 ما تعتوبه المحم الدذيا‎ LUE فرجیلیو محدد‎ res ee (or) 
. المحم‎ Jil ge (04) 

. من تضمهم هذه الحاوية‎ ul (ao) 

(5ه) يعى المعذبين ق مستنقم استيكس ف الخلقة السادسة : 


Inf. VII; ۰ 


Inf. V. 


Inf. VI. 


Inf. ۰ 


: أى الذين غلبوا الماطفة على العقل لى الللقة الثانية‎ (ov) 
: الثالثة‎ ALT (۸ه) أى الذين امتازوا بالشره نى‎ 
: يعى البخلاء والبذرین ق اللقة الرايمة‎ (04), 


. يمنى الدينة الشتعلة بالنیران‎ Cre) 


eO)‏ فرجیایو دانی فى آستلته » ويقصد بهذا أن النطايا غير متساوية ويتفاوت 


á Wbt las عقاا‎ 


(Y)‏ يقصد کتاب أرسطو عن de‏ الأخلاق ( ترجمه آحمد لعل السيد عن الفرنسية إل 


العر بية ) : 


Arist. Et. VII. ۰ 


Arist. ibid. 


: بوافق هذا رأى أسطو فى عل الأخلاق‎ (v) 


)31( يعى خارج Cue‏ ديس . 
)45( الانتقام gae AY!‏ المدالة الإطية . 


۳۰ حواشی ۱۱ 


. یقصد فرجیلیو‎ (w) 

(۱۸) القصود یامن ترفع عن النظر غشاوة اطهل . 

)34( المعرفة والشك Le‏ عند giles‏ . 

(ve )‏ أى عندما قال فرجیلیو إن الربا یسیء إلى الفضل الإفى . 

gb (v1)‏ دات أن المراف يسىء إلى ole‏ فقط ولذلك JL‏ فرجیلو أن يشرح له هذه 


العقدة . 
(vv)‏ يشير أرسطو ق مؤلفاته إلى الملاقة بين الفن والطبيعة ویتأثر دانی برأيه فى أن الطبيعة 
تستمد حرکنها من العقل aA‏ . 


. درس دانى بعناية كتاب أرسطو عن الطبيعة‎ (vv) 
: آی ی بداءة كتاب عل الطبيعة‎ (vi) 
Arist. Fisica, II. 2. 


: » ویشبه هذا ما جاء فى و الکتاب القدس‎ (ve) 
Gen. III. 19. 

. والفن‎ AYI يعى العقل‎ (v) 

(vv)‏ آی أن المراف يضع عنایته ق‌استبار JUI‏ الذى آقرضه للناس و بذلك يسىء إلى الطبيعة 
لأنه لا يطلب الفوائد الطبيعية » ويسىء إلى الطبيعة فيا Ges‏ أى فى الفن » لاه لا يعمل ولا يحهد . 
وهکذا ہاج دانی الريا والمرابين الذين انتشروا ی عهده . وكان opal‏ من الشتفلین پالر با . 

. يسىء إلى الطبيعة لى الفن الذى هو تايع لها‎ (v^) 

GL كات برج الموت قد أخذ فى الظهور الأفق قبل الفجر بثلاث ساعات » وکان‎ (v4) 
. مياشرة عل برج الحمل الذى وجدت ف اتجاهه الشمس عند‎ 

ويوجد حفر من الحجر مئل برج الحوت » و يرجم إلى QI‏ 4 » وهو ق كئيسة سان ماركو d‏ 

(A)‏ کاروس (Carus)‏ ريح ب من Gall AA‏ على إيطاليا . وبذلك يصف 
دانتى اقتراب الشفق d‏ الصباح dul‏ > أى أن الساعة كانت حوالى الثالثة من صباح السبت ٩‏ 
آبر یل ۱۳۰۰ > وورد هذا فى كتاب ير وئیتولاتیی : 
B. Latini, Trésor, I. 107. 1‏ 


(۸۱) أى الشاطی" الذى سيق ذكره ى'أول الأنشودة . 


(4) e 
الأنشودة الثانية عشرة‎ 


وصل الشاعران إلى مكان وعر لكى Ue‏ منه إلى الخلقة السابعة » ووجدا 
الیتوطاوروس عند مدخله يعترض سبيلهما » فأثار فرجيليو غضبه » وبذلك 
أبعده dad‏ عن الطريق » وهبط الشاعران فوق حطام الصخور إلى الحلقة السابعة» 
وذکر فرجیلیو سابق هبوطه إلى هذا المكان » عندما لم تكن صخوره على ذلك 
النحو . وظهر أمامهما نهر تغل فيه الدماء » ويعذب فيه مرتکبو خطيئة 
العنف . ورأى دانى سيلا من القناطس مسلحاً بالسهام » وصاح أحدهم 
يستوقف اشاعرین مهدداً إياهما بإطلاق سیمه » فقال فرجيليو Lee]‏ سيتحد QU‏ 
إلى كيرون كبير القناطس . وكانت هذه تدور حول نبر الدماء بالألوف » 
وتضرب بسهامها مسن" یعلومن المعذبين خارج الدم أكثر مما تستحقه خطيئته . 
لاحظ كيرون أثر خطوات Gils‏ على الصخور وتحركها عند سيره » ولفت 
رفاقه إلى هذه الظاهرة » فأوضح له فرجيليو أن دانی إنسان حى ۰ وأنه dl‏ 
هنا الضرورة لا للمتعة » وأنه ليس لصا ET‏ أمر كير ون القنطر وس نيسوس 
أن OK‏ دليلهما فى عبور نهر الدماء . ورأى دانى الطغاة الذين غرقوا فى الدم 
حى عيونهم » وشهد القتلة الذين غطسوا حى حناجرهم » وبالتدریج ظهر من 
نهر الدم بعض Oy All‏ حى صدوره TAE‏ ثامهم . وعبر نيسوس بالشاعرين 
y‏ الام “ysl d‏ مواضعه lo‏ » ثم عاد من حبث آنی إلى sili,‏ من القناطس . 


YN cy 
المكان” الذی أتينا إليه » لببط من‌الشاطیء۱۳ » ومن"‎ Eyl كان‎ 
. ۲٩ جعله على صورة برد" عنها كل طرف‎ bad كان هناك‎ 
ارتطم يجانب الأديج » من ناحية‎ gill ومثل ذلك الخطام من الصخر‎ 
> ۲۳( سواء بفعل زلزال أم يوط باطن الأرض‎ c ۱ ترنتو‎ 
إلى السهل »تشم الصخر حى يشق”‎ Jac وعندما تحرك اخطام من قمة‎ 
28 لمن" كان فى أعلى‎ » Mg ll uie 
حافة الصخر‎ fey هکذا كان ابوط فى ذلك التحدر الوعر ؛‎ 
OMS استلیی عار‎ oO امحطے‎ 
عض نفسه کم"‎ UT الذى حملته البقرة الزائفة فى بطنها ۲۱۱ ۰ ولا‎ 
OV یقهره الغضب نی أعاق‎ 
(09 «رعا نظن هنا دوق أثينا‎ : OM فى وجهه‎ eH dd» ches 
. الذى أذاقك الموت فوق - فى الدنیا‎ 
ولکنه‎ ۰ OMELET بتدبیر من‎ GLY هذا‎ op الوحش»‎ el امض‎ 
. ¢ عقابكم‎ mM 
اللحظة الى يتلى فيها الضربة"‎ T c ومثل ذلك الثور الذى. بحط قيده‎ 
OV القاتلة » فلا يقوى على المسير » بل يقفز هنا وهناك‎ 
: OM ets Ica ؛ وصاح ذلك‎ OY المينوطاوروس هكذا يفعل‎ cul, 
aU فلتسار ع إلى المعبر ؛إذ" بحسن أن بط وهو فى سورة الغضب‎ « 
تحت‎ fus هكذا هبطنا فوق حطام تلك الصخور » الى تحركت‎ 
. قدی » لا تنوء به من حمل جدید(۱۳‎ 
يحرسه ذلك الغضب‎ plat I ربا تفكر فى هذا‎ « : d JUS Sul. سرت‎ 
. الذی آخغدت الان سورته‎ c الوحشی"‎ 
e عندما نزلت فى الرة السابقة هنا فى‎ cl تعلم‎ of والآن آرید‎ 
»لم تكن هذه الصخرة قد سقطت بعد” ؛‎ )۲۱( glid 


۱۳ 


Y 


\4 


۳۲ 


YA 


۳۱ 


۳٤ 


Yey ۷۲ — ۳۷ : ۴۳ 


ولکن إذا أحسنت التذکّر - فمن” المؤكد أنه قبيل أن CMS Sb‏ 
الذى انتزع من ديس" الفريسة الکبربی(*۲۳ فى اللقة العلا" e‏ 
اهتز الوادى العميق الكريه بعنف فى كل أرجائه ۲۳ ۰ > cub‏ 
أن العالم قد آحس اب۳۲ : وهتاله من يعتقد أن الدنيا 

Tes‏ ما انقلبت به إلى الفوضى والاضطراب 0 € dy‏ تلك اللحظة 
سقطت على هذا النحو تلك الصخرة القديمة هنا وی غير هذا EPOKI‏ 
ولكن ثبست عينيك فى الوادی »فها یقترب هر الدم'"ءالذى يغلى فيه 
کل من يضر الآخرين بالعنف . 

يا الجشع الأعمى ۱۳ ء وباللغضب المجنون c‏ الذى U^.‏ هكذا d‏ 
الحياة القصیرة ۱۳۳۱ ثم يقذف ينا فى الحياة الأبدية على هذا النحوالمرير ! 
رابت هوة” واسعة" منحنية” على شكل قوس ۱۳۳ ۰ كتلك الى تحتضن 
کل السپل » طبفاً لا 46 رفي" . 

وبيها وین‌سفح chs‏ جری "ts‏ من القناطس cae y Gas‏ 
وقد تسلحت n‏ > کا اعتادت فى لدنیا أن تخر ج إلى DT‏ 
وقفت ؛ Taree‏ حيما adil c dap 5l,‏ ثلاثة " من CM‏ 4 
بأقواس mb,‏ تاو من قبل ؛ 

وصاح واحد" مها عن “بعد : « إلى cl‏ عذاب تأتيان el‏ الهابطان 
على الشاطى ؟ كما حیث آنا" » ولا snas‏ القوس(*۱» . 
قال أستاذی : «سنوجه Obl‏ إلى کیرون(۷*۱ هناك عن كشب ؛ 
فلقد أضرت بك داعا رغبتك المتعجلة هكذا » . 

نم ربت على" وقال ۱*۳ : «هوّ ذ۲ نيسوس ۲*۳ الذی مات من أجل 
ديانيرا الحميلة » وجعل من نفسه أداة الانتقام لنفسه 

وذاك J c‏ الوسط » الذى يتطلع إلى c CP Sav‏ هو كيرون الكبير 3 
الذی ربی بی poof‏ (**) ؛ وذاك الاحر هو فولوس ED‏ الذى aT‏ هكذا 
بالغضب !۲*۲ . 
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۱۰۸ — ۷۳ WY 


إنها تسیر GE‏ آلف“ )حول يرة الدماء » وتری بسپامها کل" نفس تبرز 
من الدم » فوق ما تقتضيه خحطیتها UP‏ : 1 
واقتر بنا من تلك الوحوش المتحفزة ؛ فتناول كيرون سهماً » أزاح بمؤخرته 
acd‏ وراء فکیه )6 

ولا كشف عن فه الواسع » قال لرفاقه : « هل انتبيتم إلى أن مسن“ 
c CV AEL‏ يحرك کل ما e (Dag‏ 

وما اعتادت أقدام A‏ أن تفعل ذلك » . فأجاب دليل الطیب » الذی 
كان قد بلغ مستوی صدره usa ON‏ تلتی الطبیعتان(**) : 

: آن آر یه" الوادى المظام‎ uter CNIS وی‎ e إنه‎ Cam» 
. فالضرورة تحدوه إليه لا التعة‎ 

ad‏ انقطعت" عن نشيدها العلوی من" عهدت 7" إلى بهذا العمل 
الحديد"“ : إنه ليس لصا ولست أنا بالنفس ااسارقة . 

ولکن باس ذلك القام السای Sp ual‏ من أجله d dile‏ طریق, 
موحش کهذا ۰ أعطنا من أتباعك واحداً قریباً منا » 

کی پرینا ین مکان المبور » وحمل هذا الانسان عل ظهره > 
فإنه لیس روحا يذهب ف COMA‏ 

فانجه كير ون صوب العين وقال لنیسوس : « ارجع وکن" طما dd» og‏ « 
,]13 اعرضکم حشد آ خر 09 فابعد ه » . 

الآن مضینا إلى الأمام مع الدلیل الأمين »على شاطیم الغليان «C? dull‏ 
حيث أطلق من" ین" فيه صرخات عالية . 

: ؛ وقال القنطروس الكبير‎ ٠" قوم غاطسين "حى الرموش‎ cub, 
. ۲۳۳ الطغاة الذين أراقوا الدماء وأعملوا السلب واللپب‎ e أولئك‎ « 

OD يبكون هنا ما اقرفوه من جرام دون رحمة  هنا الإسكندر‎ orl 
صقلية سنوات من العذاب الألم‎ COE PIC ودیونیسیوس‎ 
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Converted by Tiff Combine 


۳۱۱ ۱۳۹ — ۰ ۰ ۳ 


وذاك الحبين ذو الشعر الحالك السواد هو OY PER‏ وذلك الاخر الذی 
هو آشقر » هو آوبیتزو دا إسى e OV‏ الذی قتله فى الحقيقة 

هناك على الدنیا الابن MS‏ ) . حینگذر اتجهت إلى الشاعر »فقال : 
« لیکن" هذا الآن دليلك الاوّل» «O9 gel ul,‏ 

وبعد هذا بقلیل » وقف القنطروس على قوم ۰ بدا eel‏ خرجوا حى 
jd‏ > من جدول ذلك الحم الآنى 0" . 

وأراذا Asa Get‏ إلى جانب "وهو يقول : « لقد طعن هذا ٠٠ ell‏ 
YU cà E.‏ يزال ممجمّداً على التاميز 5 م : 

Gs I‏ أخرجوا من ell‏ الرأس وكذلك الصدر كله" ؛ 
وعرفت من بينهم كثير ين (*۷) 

وهكذا انخفض ذلك الدم رويداً رويدآ > حی لم يعد" بغطی 
الأقدام » وهناك عبرنا ذلك المستنقع . 

وقال القنطروس : «وكا ترى هذا ابلانب من جدول etl‏ الآنى 
to ast‏ فى النقصان(۱۲۳ » أريد أن ; 
Cau ol‏ الأخسر بط قاعه شيئاً P OW) tis‏ يبلغ موضعاً 

. فيه الطغیان‎ Sy أن‎ eo 

هناك تعذ ب العدالة الإهية »vi‏ ذالك cedi Y^‏ كان نقمة" ی t P‏ 
وتعذب پیر وس ۰۲۷ وسکستوس ۲۱ ۰ Sana‏ إلى الأبد 

دموعاً یلها شدة افیا ۱۵۱ » من أعين OM‏ رينير دا f‏ ۳ 
ورینبر پاتزو c9‏ اللذين آثارا حرباً مريرة" فى مجاهل الطرق » . 

. استدار إلى الوراء » واستأنف اجتیاز الستنقع‎ e 
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۱۳۹ 


حواشی الا نشودة الثانية عشرة 


(۱) هذه أفشودة من ارتکیوا المنف ضد الناس » وتسمی آنشودة القناطس . 
ul (v)‏ كان الکان es‏ مثل جبال الألپ . 
(r)‏ یحی الحاجز بين الملقتين السادسة والسايعة . 
٤ (‏ ) يقصد الينوطاوروس حارس TULL‏ السابعة . 
) 0( اختلت الباحثئون ق تحديد هذا OKU‏ الذى يقصده e Gila‏ ورعا كان [aeu‏ 
چبلیا يسمى سالقيى دی ماركو (Salvini di Marco)‏ على شاطىء الأديج poll (Adige)‏ 
وبالقرب من روقيريتو بين یر ونا ورنتو ف شا إيطاليا. وهكذا يذ کر دانی بعض الناطق الى 
ردد علها فى إيطاليا » ویستمین بها ى تصوير ابلحم . 
)8( اختل آساس الخبل لركة القشرة الأرضية أو لتسرب مياه البر إلى ياطن الأرض . 
(v)‏ أى تفسح طريقاً ما » ومع أنه كان EL‏ بالصخور فإنه طريق على كل حال . 
(a)‏ یعی ق del‏ الیل . 
) ^( كان ,هذه الصخرة و بقرب LG‏ فجوة فى ذلك الشاطی" المرتفع . 
)٠١ (‏ تقول الیتولوجیا القدمة Of‏ پاسیی (Pasiphae)‏ زوجة مینوس (Minos)‏ ملك 
کریت عشقت ثورً فأنجبت مئه الینوطاو روس (Minotauru)‏ وهو نصف انسان ونصف 
ثور » وجمع بين صفات الانسان واطیوان . وعندما انتصر مینوس عل الأثيتيين فرض عليهم أن 
پرسلوا کل عام سبعة شبان وسبع فتيات لکی يفترسبم ذلك الوحش . وکانت هذه الضريبة هی 
المار الذى جلبته کریت عل GST‏ . وأخيراً قتل تبز یوس دوق أثينا ذلك الوحش مساعدة أريادق 
اينة میئوس و پاسیی وأحت الینوطاو روس .26 Virg. Zn. VI.‏ 
)11( كانت ياسيى قد استبأت داخل بقرة من اللشب عند اجیاعها بعشيقها الور : 
Virg. Ec. VI. 46; /En. VI. 25, 447‏ 
(؟١)‏ هذه صورة من یغلبه الغضب فیعض نفسه . 
(wr)‏ هکذا يدفم فرجیلیو الأخطار عن دانی . 
(Yt)‏ دوق أثينا هو تيزيين JS Gil (These)‏ الوحش وخلص أثينا من 
العار . .618 ,393 ,122 Virg. En.‏ 
و یوجد Sle‏ لأریانا ويرجع إلى القرن ۳ ق . م . وهو فى متحف الثاتیکان . كا يوجد تمثال 
لتيز يوس وهو یقتل الینوطاو روس هوهو فى قصر لباق فى روما . 
وقد وضع OWT (sav — ۱۹۳۲ ( dal‏ آوپرا تيز يوس cle,‏ مقتطفات منها » وكذلك وضع 
هيندل ( oU T ) ١704 — ١586‏ أويرا عنبا وهی غير مسجلة : 
Lully, J.B. Thésée , opéra. Paris, 1675. (cx. Télefunken).‏ 
Haendel, G,F, Teseo, opera. London 1713,‏ 
)10( آخت الوحش هى أريادق (Ariadue)‏ الى Ll‏ تبزیوس وبإشادها وسل 
T1۲‏ 


yr ۱۲ حواشی‎ 


إلى مکان الوحش وقتله . وحس ف قول فرجیلیو دوح p‏ والسخر ية . ay sly‏ آوفیدیس هذه 
الأسطورة : .. 166 ,150-161 Ov. Met. VIII.‏ 
وكذلك يوجد ریم لديز یوس بعد قعله المينوطاو رس ومن حوله بمض الساء والرجال والأطقال وقد 
بدت علهم علاثم الشكر والبجة » وأصله من رسوم مديئة يوبى الندرسة » وهو ق المتحف الوطى d‏ 
ثايل . 
۱ وقد وضع مونتفردی ( ۱۱۳-۱۰۷۰ ) وهیندل ( ۱۷۵۹-۱۸۰ ) وماسينيه ( ۱۸:۲ — 
۲ ) وريتشارد شتراوس ( ۱۸۹6 — POUT ) ١444‏ پرات عن أريانا :. 
Monteverdi» Claudio : Lamento d'Arianna; Montova, 1608. (Discophiles Francais).‏ 
Haendel, G,F. Arianna, opera. London, 1733-‏ 
Massenet, J. : Arianne: opéra. Paris ۰‏ 
Strauss,R. : Ariadne auf Naxos , opera. Stütgart, 1912. (Ang).‏ 
)1( هکذا يلاحظ دانی حركات الآور ويستشلمها ی الکومیدیا . ویشبه هذا قول 
فرجیلیو : .223 Virg. JEn. IL.‏ 
( ۱۷) فمل المينوطاوروس ذلك o8‏ ذکری القتل الذى أصابه آثار غضیه . 
ويوجد تمثال للمينوطاو روس جسد رجل ورأس ثور » وهو فى متحف ال اتيكان . 
cl (1A)‏ فرجیایو . 
)14( يدعو فرجیلیو دانى إلى أن jeu‏ فرصة غضب الیناطوروس فسارع إلى امبوط . 
(۲۰) الحمل ابمدید يعنى أن هذه السخور لم تعتد أن يسير عليها الأحياء کدانی . 
( ۲۱ ) يشير فرجیلیو ال هبوطه السابق : .22-27 Inf. IX.‏ 
(vv)‏ آی gl‏ . 
(vv)‏ ديس هنا یمی الشیطان ( لوتشیفیر و ) ٠‏ 
٤ )‏ ) أى سيق أن انقذ بعض الشخصیات . 
(Yo)‏ يعى ف اللمبى : .52-63 Inf, IV.‏ 
(vx )‏ هذه إشارة إلى الزلزال الذى أصاب العالم عند موت السیح عند المسيحيين : 
Matt. XXVI. 51.‏ 
(vv)‏ أى أنه ظن أن المام قد Fal‏ كأنه آحس بالب . 
(vA)‏ هذه sU]‏ إلى رأى [موردقليس الذى يقول بأن العام يقوم على تمارض عناصره E‏ 
وإذا سل الب » أى التوافق » فقد العالم توازنه . 


)4*( هذه إشارة إلى ما سيلاقيه دافی ی اللقة الشامنة : .. 106 Inf. XXI.‏ 
(v. )‏ هذا هو هر الدم ) Flegetonte‏ ( الذى Jl.‏ ذکره : .130-135 Inf. XIV.‏ 


. الناس‎ de للدعتداء‎ daidi ة الانسان‎ Dr x يعمى‎ i (v) ) 
. فى الحياة الدنيا‎ pel] الآخرين والإساءة‎ d جرح‎ di oly الغضب‎ és (rv) 
oir n T EE d e ویوجد حفر عثل دواثر‎ 


۱۲ حوائی‎ Yit 


وهو ق کنيسة القدیس بطرس ف يونت dot‏ . 
(vt)‏ أى تبعاً لما شرحه فرجیلیو لداتی من قبل . 
(veo)‏ هذا دلیل على ارتفاع الشاطیء أو الحاجز . 
(Y3)‏ قناطس جمع قنطروس (Centaurus)‏ وهی کائنات خرافية نصفها رجل ونصنها 
حصان . وهی رمز العنف والنضب : .286 Virg. Georgics. II. 465; /En. VI.‏ 
Ov. Met. XII. 210 .‏ 
وسم جوتو V/ YMO)‏ - ۱۳۳۷) صورة للقنطروس فى الكنيسة العلیا القدیس فرنتشسکو فى 
سیسی . 
(vv)‏ استمد دافی 9 )8 cop‏ إلى الصيد من الحياة الاجماعية 3 عصره . 
(ra)‏ و نیسوس وكير ون وؤولوس و رمز ون للنضب ولذة T‏ والعناد والعنف € غا حمل 
الانسان على ATH!‏ العنف 5 RH Ld‏ أكسيون ملك لابيى ule,‏ ى صورة ديرا 5 
(YA)‏ آی درن تقدم . 
(4۰) یمی وإلا peb as‏ . 
٠‏ ويوجد تمثال صاير يمثل قنطروسا مسك قو لكى يطلق السهم > ويرجع إل القرن ١4‏ » وهو 
ل كنيسة سان ماركو فى البندقية . 
(Chiron) uS (£1)‏ هو القنطروس الكبير de s)‏ أبطال اليونان واشپر ببراعته 
d‏ الصید و بمدرفته الطب والموسيى و بالقدرة على التتبژ وهو أعقل القناطس وأمدطا : 
Virg. Geor. III. 550.‏ 
Hom. Ill. IV. 219; XI. 890 ...‏ 
)41( لس فرجیلیو دانی بيده لکی پسترعی انتباهه . 
(tr)‏ نسوس (Nessus)‏ القنطروس الذى حاول أن مخطف ديانيرا (Dejanira)‏ زوجة 
هرقل » فضريه بسهمه ضر قالمة » وطلب نيسوس وهو مود بأنفاسه أن تأخذ دیانیرا بض دمه , 
وعندما خشیت ديانرا أن ية هرقل فی سحب أمرأة أخرى » وضعت عليه Lagaš‏ مغدوياً فى دم نيسوس t‏ 
فشعر هرقل با لام مائلة o3‏ دم نیسوس كان ساماً » وأحرق نفسه لکی يتخلص من العذاب . وبذلك 
انتقم نيسوس بنقسه القتل الذى أصابه > كا تقول الميشولوجيا القدمة Ov. Met. IX. ror ...  :‏ 
ویوجد مثال من الرمر غرقل یقتل القنطروس نيسوس من عمل ds‏ بولونيا العر وف مجامپولونیا 
۱۰۲٩ (‏ — ۱۹۰۸ ) وهو فى اللودجا دی لانتزى فى فلورنسا . 
وقد وضع di‏ ) ۲ - ۱۷۸۷ ) متتابعة موميقية عن هرقل الماشق . cally‏ هیندل Hy Ao)‏ 
10۹4( و راتو ريو Lully J.B. Hercule Amoureux, suitc. Paris, 1662. (Contrepoint)., Baur‏ 
Haendel, G.F.: Heraklés: Oratorio. London, 1744-‏ 
(et)‏ أى Gol cil‏ رأسه . 
bel (£2)‏ بطل الیونان فى حرب طرواده » وسبقت الاشارة إليه : .65 Inf V.‏ 
(Pholus) gl Ct*)‏ القنطروس الثالث » النی قتله أحد رجال هرقل : 
Virg. Georg. 11. 456; JEn. VIII. 294.‏ 


Yie ۱۲ حواشی‎ 


. من القتل‎ JU أفعم قلبه بالغضب لا‎ (tv) 

)44( أى ق عدد لا حصر له . 
ای تف أن تفت العذاب الى تلایه d‏ رام وتخرج آکار ما تی اء ی پا ODES‏ 
پالسهام حى تغمر ق الام . 
. وق el yl‏ الاسلای صور تحوی بعض الشبه colis‏ الغاضبین عند دانی 3 وذاك بالنسية 
لمذاب من عاشوا على آموال الر با : 

آهندی : کنز Ji‏ ( السابق الذ کر )ج : ۷ ص : ۲۸۰-۲۷۸ رقم : ۳۰۸۵۲۳۰۸۲ 

بيقع فمل ذلك حى لا تعوقه ad‏ الكثة عن الکلام . 

)01( يعى دانی gill‏ یسر وراء sde‏ . 

. dor أدركوا أن المتخلف إنسان حى قادم‎ eel أى‎ (ov) 

. dame أى أن دانی بلغ بطوله صدر الوحش , وهذا دليل عل ضخامة‎ (ov) 

. أى عند التقاء الحزء الحيوافى بالزء الإنساق‎ (ot) 

. یمی لا يصحبه أحد سوی فرجیلیو‎ (0c) 

)04( أى بیاتر یتشی الى ترکت آناشید ۳ السميدة وهبطت لانقاذ ae‏ 

. العمل الحديد يعى الذى مخالف المألوف‎ (ov) 

ee a مريت د عر‎ fed أى أن‎ (oA) 

m" ‘ el (1+) 

. ف الأصل تحت أو أسفل وقلت ( غاطسین ) وهذا هو القصود‎ (s) 

. واحد‎ golly » المعلکات‎ lue Jesis (xr) 

(14) لا يتفق النقاد de‏ تحدید شخ الاسکندر هنا . رما كان القصود إسكندر 
قبری طاغية be Uus‏ عاش 3 القرن 4c Ó £t‏ واشهر Mer‏ وإداقة oll‏ . ورعا كان 
إسكندر الأكير القدونی » الذى أراق الاماء ی حروبه وفتوحاته : .7 Cic. De Officiis, II.‏ 

ley (10)‏ كان هذا هو دیوایسےوس الکبر ( ۳۱ — ۳۷١‏ ق.م (Dionysius‏ طاغية 
سيراكوزا الذى أراق الدماء وسام شعب صقلية العذاب . 

)151( أتزوليئو دا Azzolino da Romano . Yog — ۱۱۹۲ ( n"‏ ( نم 
الحبلين فى شال إيطاليا c‏ حیث بسط الطفیان cal‏ عدة مدن فى لباردیا وإميليا والشنتو > 
وساعده فردريك GUI‏ ی مشروعاته . وعارض البابوية لأسباب سياسية alls‏ اٍسکندر ell‏ 
عليه حرياً صليبية coU,‏ عليه الدن الى أخضعها » فهزم ووقع فى الآسر ومات ف .السجن و يشير 
«i‏ دانی و فى الفردوس : .28-31 Par. IX.‏ 

(av)‏ آوبیتزو دا Xf (Obizzo da Este . ۱۲۹۳-۱۲۹۸( gA‏ قرارا 
الذى اشر بالبطش و راقة اللماء . 

)34( قعله aul‏ » ويسميه دانى الاين eil‏ »أو أبن زوجته . 


۳۱۹ حواشى ۱۲ 


)4( هذه هی الرة الأولى الى یصبح فبا دلیل دانی روحاً غير فرجیلیو e‏ إذ عل مکانه 
نيسوس القنطر وس . 
( ۷۰) هلاه م القتلة » enhn,‏ عند Jal Gils‏ من الطغاة OY‏ ضحايام أقل « ولذلك 
Or a‏ ق pall‏ حى الحتاجر . ۲ 
(vi)‏ كان ذلك المعذب منعزلا عفرده OY‏ بقية ox VA‏ ابتعدوا عنه » وذلك لفظاعة الحرم 
الذى ارتکه ۰ 
(vr)‏ أضفت (الشبح ) لإيضاح gall‏ . 
(vr)‏ القصود ببذا cl‏ جویدو دی موئتفورف oi! (Guide di Monteforte)‏ 
سيمون دی مونتفورق dyl‏ لیستر € وکان جویدو رسول شارل الأول ملك أنجو فى تسکانا . وکان 
إدوارد » الذی cl‏ فا بعد ملك إنجلترا » قد قتل سیمون آبا جویدو ۰ فأراد الانتقام » وقتل 
هاری بن ریتشارد ملك إنجلرا » ی كنيسة فیتربو فى ۱۲۷۲ ۰ وکان القتیل اين أخى القاتل. 
وها يقال إن قلب هترى قد وضع دال ناو وس ذهى فوق عود فوق جسر لندن على التامیز . 
و یری بعض الدانتیین أن قول (si cola)‏ يعى يقطر (pal)‏ « وان كان بوق الشارح القدم 
يرى أنه مأخوذ من Goll‏ اللاتیی الذى يفيد الاحترام والتوقير والجید . 
وتوجد صورة صغيرة oni bat‏ التاميز 1[ e»‏ إلى القرن Yo‏ € وهی ف المتحف البر یطاف ى 
لندن . MIS,‏ توجد صورة صغيرة مثل جويدو دی مونتنورق يقتل هاری الإنجليزى » وترجم إلى القرن 
4 » وهی فى مكتبة كيدجى فى روما . 
VS (vt)‏ نقص العنف و !راقة الدماء زاد ظهور المعذبين من هر الدماء . 
N (ve)‏ یذ کر Al, e wis‏ من هوّلاء 4 ولکنه رما يشير بذلك Ch pall Jl‏ الزی 
العتیف 3 فاورنسا ۳ 
( ۷۰) أى من التاحية الى جاءوا مها . 
(vv)‏ أى ف الناحية القابلة فى هذه الحلقة . 
(Atilla . ptor - err) asl (va)‏ ملك امون الذى قام بإغارات مدمرة على آسیا 
"m^‏ » ویسمی نقمة الله أو لعنته . 
دسم رافایاو صو ره EL wY‏ يراجم إلى بلاده 3 وهی M‏ الناتیکان 3 روما š‏ 
(Phyrhus) osm (V4)‏ بن أخيل > الذى اشرك ی حرب طروادة وقتل الاك 
aul, thu‏ پولیتس . Leas‏ كان القصود ملك أييروس YA)‏ — ۲۷۲ ق.م. ) الذى اشهر 
بسفك الدماء : 
Virg. JEn. 11. 459, 491, 526.‏ 
"e (^* )‏ دومد.وس ) Sextus Pompeius‏ ( إن ean‏ الكبير ۵ هزمه قيصر 3 
8 3 و بعد sli,‏ فیصر سیطر على صقلية ‏ م هزمه اسطول kel‏ وقتل "E You‏ ويشير 
دانی «J|‏ ف الفردوس : 
Luc. Phars. VI. 420-423.‏ 
Par. VI. 71-72.‏ 
(AY)‏ تستازف المدالة الإطية دموعهم عل الدوام . 


حواشی ۱۲ ۳۷ 


. لا يذكر دانتى لفظ العين » ولکی أضفت ( من أعين ) لایضاح المعى‎ (av) 

(AY)‏ دينير دا کورئیتو GU (Rinier da Corneto)‏ طريق معاصر لداتی آثار 
الرعب فق منطقة مار ما وحی al,‏ روما . 

win (At)‏ باتزو (Rinier Pazzo)‏ قاطم طریق آخر معاصر لداتتى آثار الرعب فى وادی 


الأرنو وحی مدينة آریتز و . 


(1 


) é 
الانشودة الشالشة عشرة‎ 


وصل الشاعران إلى الدائرة الثانية من الحلقة السابعة > وکانت غابة X,‏ 
جافة الأشجار » وببا أعشاش امرپوسات الى كانت ها وجوه النساء وأجسام 
الطيور . مع دانی ی کل جانب نواحاً لم یعرف مصدره فتولاه الرعب 
والاضطراب . آشار عليه فرجیلیو أن یقطع غصناً حى یعرف السر ‏ ففعل ‏ 
فصاح جذع الشجرة Whe‏ وقد سالت منه الدماء » فزاد رعب دانی 
واضطرایه . اعتذر فرجیلیو لللفس الخريحة الى سكنت تلك الشجرة . كانت 
هذه روح پییرو دلا قينيا الذى خف أله عندما علم أن دانی سيجداد ذكره 
عند عودته إلى Lil‏ . قال |4 كان موضع ثقة الإمبراطور قردريك 
الثانى » ثم أثار الحقد عليه النفوس c‏ ففقد مركزه ء وارتكب جر بمة الانتحار » 
وبذلك أصبح غير عادل مع نفسه العادلة . سأله فرجیلیو كيف تتحد نفس 
المنتحر بپذه الأشجار : فآفاده يأن مینوس حارس el‏ يرسلها إلى هذه 
الغابة حيث تنبت شجرة جافة قاسية » عم مهاجمها الهريوسات وتتغذى مها . 
وفجأة سمح الشاعران أصوات الصيد والوحوش قادمة pd‏ : ورأيا روحين 
Ob oe‏ من كلاب متحفزة تطاردهما » وکانتا روحی مواطن من سبينا وآخر من 
پادوا » وقد أسرفا فى أموالهما وأموال غیرهبا . لمأت إحداها إلى بعض العشب 
الکثیف ختمية به » فقا الکلاب ربا : فصاحت روح مواطن فلورنسى 
سکن فما وقالت إنه لولا وجود بقية من JEE‏ مارس راعی فلورنسا القديم ع 
U‏ استطاع الفلورنسيون أن يعيدوا بناء مديتهم بعد غارة أتيلا » وتنب Là; Jal‏ 
بالصراع الداخلى الدام . 


YAA 


۳۹ YA— ۱ ۳ 


i‏ يكن نيسوس قد وصل هناك بعد" » p‏ دخلنا فى غابة ۲۳ ع 
du‏ عليها طریق (q‏ : 

لا آوراق حضراء ede‏ بل داكنة الون»ولا غصون ملساء » بل ملتوية" 
كثيرة” ICE‏ ؛ ولا فاكهة بها » ولکن أشواك" ذات “موم . 
ولیس لتلك الوحوش الفترسة » الى تکره الناطق الزروعة بين تشیتشینا 
وکورنیتو » أجمات فى مثل هذه BUSS‏ وا BES‏ 

هنا تينى أعشاشها A‏ پوسات القبيحة » التى fal Ob‏ طروادة 
من اسار وفادیس A ETE V‏ عن ذه ehis‏ 

"mr c DE "ord‏ رقاب أنامى" ووجوه بشر nr‏ ذات 
خالب > وبطون” كبيرةة یکسوها الزغب M‏ ؛ وبطاقن ae bi‏ 
الاشجار Yay sll‏ 

بدأ أستاذى الطيب قائلا : «اعلم قبل أن تتقدام إلى الأمام c‏ آنك 
فى الدائرة الثانية » وستبى بها 

حى تبلع الرمل" اارهيب ٠١!‏ : ولذا فانظر جيداً » وسترى أشياء يمكن 
E» ol‏ من نفسك الثقة ی COVAS‏ 

ومعت" من کل" جانب "نواحاً ينطلق > Ed,‏ إنساناً بصدره ؛ Mb‏ 
توقفت عن المسر وقد GN;‏ الاضطراب ۱۲ . 

Ji]‏ أنه ظن” أنى اعتقدت CT‏ ۰ أن هذه الأصوات الكثيرة قد 
صدرت » من بين تلك git!‏ » عن قوم آخفوا أنفسهم , 
ولذا قال أستاذى : « إذا قطعت من إحدى هذه الأشجار غصناً 
صغيراً » i ea‏ ˆ أفكارك دون gel‏ 04€ 

Ed. من‎ Tae I وانتزعت غصنا‎ «Sus مددت بدی إلى الأمام‎ Qe 
‘ » ؟‎ CV كبر © فصاح جذعه : «لاذا تقطعی‎ 

ولا 0 Fa‏ لونه بالدم » عاد إلى CP LO‏ : رلاذا 33" b‏ 
أليس فى قلبك من الرحمة COMET‏ 


١ 


YY 


Yo 


YA 


YA 


Yí 


1۳ ۷ - ۷۲ 
لقد كنا رجالا » وأصبحنا الآن أشجاراً : وينبغى Em‏ أن تكون e‏ 
يدا » ولو كنا نفوس أفاع SU?‏ 
وکفصن أخضر حرق أحد طرفيه » ويقطر الآخر ماء" ۱ 
و یصرصر J^‏ 0 ثر slbi‏ الذى حرج MAT‏ 
allis‏ خرج من الغصن القطوع الدم ولکلام معا ۲۳۳ ؛ dae‏ 
ترکت الخصن یسقط ۱۳۳ ۰ وظللت کرجل بساوره الحوف 0" . 
وأجابه حكيمى قائلا(۲۶) ullo:‏ النفس الخريحة » لو أنه استطاع من 
قبل آن یصداق ما d aly‏ شعری MU‏ 
لا مد" إليك بدا ؛ ولکن الشیء الذی لم بصدقه » جعلى آدفعه 
dh‏ تمل ac‏ عل نفسی ویصعب "۲۳ . 
ولکن ee‏ کنت» حى یصحح بعض" ما فعل » فیجد د ذكراك 
فوق” NO TE‏ ) , حیث من حقه أن برجع ۲۳ » . 
قال الحدع ۱۳۱ : «إنك تغریی هكذا pane‏ الكلام ۰ فلا أستطيع 
vie‏ > وی ألا Sus oss‏ عليك » إذا أطلت فى الحديث 
أنا ذاك الذی استحوذ على مفتاحی قلب Ul cap jos‏ الذی آدارهما 
فاتحاً مغلقاً os‏ ولن c YO‏ 
إلى أن كدت aed‏ عن سره کل انسان : وحملت BUY‏ للمنصب 
المجيد » حى فقدت فى ذلك الکری ونبضات القلب(*۱۳ . ۱ 
والعاهرة "" الى ۸ ”تحول أبداً عينيها ال اعرتین عن منزل قيصر » 
ob‏ هی هلاك" للجمیع "eb‏ لكل بلاط » 
أشعلت “Ue‏ كل النفوس ٠‏ وسعّر الشتعلون حقداً قلب آغسطس 
هکذا(۲۳۲ » حى تحولت أجادى السعيدة إك أتراحر حز QUODRE‏ 
T‏ الى á ah JU Us‏ وهی معتقدة" آنا مرب من الزواية 
المت ۴ » جعلتی غير عادل مع نفسی العادلة UP‏ . 


¢ 


¢ 


۳ 


£1 


£4 


oy 


oA 


5١ 


1 


VW 


۳۳۱ ۱۰۸ ۷۳ A 


سم لك s ct‏ الخديدة من هذه الشجرة ٤ )s‏ آنی لم أنكث أبداً بعهد 
سيدى c‏ الذى كان جديرا s!‏ رقا 
وإذا رجع أحدكا إلى الأرض فلیترض ذكراى الى لا Jig‏ صريعة 
c iab‏ سدادها JI‏ الد" » . 
Jae‏ الشاعر Sus‏ ثم قال CDU‏ : وما دام قد سكت » فلا تضيع 
Gs,‏ ؛ ولكن تكل" » واسأله إذا راقلك المزيد » . 
حینگ قلت له : «زده أنت Yije‏ عا تعتقد آنه ي 
ab‏ لا أستطيع > لان فرط الاسی pus oca‏ " 
وعل ذلك استأنف CU‏ : « فلیوّد" لك هذا الرجل طوعاً ما تمناه 
حديثك » آینها الروح الحبيسة » ولعله يرضيك بعد ۱*9 
أن تخر ينا كيف تتحد اللفس بپذه العقد؛ وأخبر ينا إذا استطعت «C9‏ 
هل تتحرّر آپداً إحدى النفوس من مثل هذه الأعضاء ! » . 
عندئذ زفر cit!‏ بقوق C‏ ع فتحول ذلك الزفير CU‏ إلى هذا 
الصوت : «ستتلی الحواب بکلام وجيز e‏ 
عندما تغادر الروح القاسية" ابلسد!*):الذی انترّعت منه CON adi‏ 
يرسلها مینوس SLOT)‏ الحوة السابعة . 
وتسقط فى ORL‏ » ولیس ها مکان" ختار : ولکن حيث يقذف يها 
الحظ > وهناك تنبت مثل حبة حنطة CO‏ . 
وتنبعث ساقاً وتصير 1G, tU‏ وحين تتغذى hay Al‏ بعد على 
أوراقهاء l5‏ ۷۱ وتجد Tix,‏ للل (eM)‏ 1 
وسنذهب كالأخريات te‏ عن جسادنا(**۱ ۰ ولکن لن تلبسه إحدانا 
خا رد und‏ عدلا" أن ينال الإنسان ما خلعه Madey‏ 
سنجر‌ها هاهنا » «ستعلّق أجسادنا فى الغابة الحرينة > کل ما 
فى الشجرة MALS‏ یسکنها شبحه العذ ب(۲۳» 


۷۳ 


VA 


v4 


AY 


AA 


4\ 


4% 


۹۷ 


۱۳ 


Vet 


Wer-veas ۳‏ 
كنا لا Jii‏ منصتین OY‏ ابلذع على ظن أنه آراد أن يقول لنا غير 
ذاك » Ub iue‏ کن (COD Las‏ 
کی اک SLL‏ 9 ركب الصید OO‏ مقبلاً على مکان وقوفه» 
ویسمع الوجوش وتکسر الاغصان "۳ . 
وإذا هناك CI atl‏ على اللخائب الأيسر OBE ob ec‏ ینمعنان هرپ 
حى حطتما فى الغابة کل غصن . 
صاح التقدم۲۳: عجّل” الآن 1 عجل UE‏ الوت ۸۱۲۳۷۱ . وصاح 
الآخر الذی بدا متأخراً عنه Pas‏ : «م تكن ساقاك بالانو 
سريعتين هكذا فى معارك NETT.‏ ۱ ورعا ay‏ آعوزه التفسس " 
جعل من نفسه ومن الدغل جموعة” واحدة"" . 
ومن خلفهما كانت الغاپة ملآى بكلاب سوداء متحفزة سريعة 
tag‏ كلدت فة الطلتت من o. s LIIS‏ 7 
وأنشبت آسنانها فى ذاك الذی كان c D Lx‏ ومزفته إرياً (Uu‏ 
ثم حملت تلك الاشلاء CDM‏ 
حینئذ أخذنى دليل من يدى 09 ۰ وقادنی إلى الدغل الذى كان يبكى 
دون طائل » من خلال جراحه الدامية*") . 
قال الدغل 7" : « أنت يا جا کومو دا سانت أندريا » ماذا آفدات اذ" 
جعلتی s‏ لك ؟ ich‏ ذنب d‏ أن كانت حياتك MET‏ ؟» . 
فلما وقف عنده أستاذى قال veo:‏ ذا كنت ء Ml‏ الذى یتدفق 
من جراحه Ell‏ الکلام الألم مع الدم" ؟ 
أجابنا : Vol»‏ النفسان اللتان جثعا لتشهدا العذاب المزرى » الذى 
جردنی هكذا من أوراق » 
هیا إلى جمعها عند أسفل الدغل الحزين . لقدکنت من الدینة On‏ 
التى استبدلت العمدان Mj, c OMS eel;‏ فانه 


YYY 


۱۹ 


۱۱ 


11٥ 
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yyr ۱۵۱ — ۱46 ۳ 


۵ سیجعلها بفنه على الدوام di d‏ + ولولا أن بعض ملامح منه لا تزال 
GRUT 0‏ جسر الأرن CUP‏ 

۸ لكان ett‏ المواطنون477) » الذین آعادوا بناءها بعد » فوق ما خلفه 
أتيلامن oly‏ € قد توا عمل غير ذى UD gda‏ 


CUP TER ولقد جعلت من ببی‎ ١ 


حواشی الانشودة الثالثة عشرة 


)1( تسمی أنشودة النتحرین أو أنشودة پیبر و دلا QU‏ 

(v)‏ أى أنه فى call‏ الذى كان فيه نیسوس يسير فی اتجاه رفاقه كان الشاعران یسبران 
فى اتجاء الدائرة الثائية من الخلقة السابمة . 

. يكن ف الأرض أىدليل على طريق يقدى إل غابة النتحرین‎ (r) 

. تكن هذه غاية حضراء » بل كانت غابة موحشة معقدة الأشجار ذات أشواك ساءة‎ (E) 

ul (o)‏ أن الحيوانات المفترسة فى تسكانا لم تكن تعيش فى غابات من هذا النوع . يشير 
ila‏ بهذا إلى يعض أجزاء إيطاليا فى منطقة مارا التسكانية . وتشيتشينا (Cocina)‏ نهر ى 
إقلم قولتيرا t‏ وکورئیتو ) An. ( Corneto‏ صغيرة ق تسکانا 6 وكان پاغابات كثيفة امتلأت 
بالوحوش وانتشرت فيا الملاريا فى عهد دانی . 

)1( هرپوسات c‏ هريسة Obl,» (Harpies)‏ شرافية فى الیتولوجیا القدممة ها 
جم الطیور ورس التساء . 

ویوجد نحت روماق „Al Ste‏ وسة على قاعدة عمود ¢ وهو فی كاتدرائية کر Use‏ فى لویباردیا ۴ 
وكذلك يوجد نحت آخر بمثلها ویرجع إلى القرن ۱۲ » وهو فى كاتدرائية بورجو سان دونینو . 

wl عر‎ d ) Strophades ( قدم إينياس ورفاقه إلى جزر استروقاديس‎ Lee (v) 
etd al (Celaeno) هاجمت افرپوسات طعامهم > وتنبأت إحداهن وهی تشیلاینو‎ 


Virg. JEn. 111. : رهيبة‎ dole 
Virg. JEn. III. 216. : استمد دانی هذه الأوصاف من فرجیاو‎ (A) 


)4( كانت الأشجار غريبة Gila de‏ » لأنه ل يعرف حقیقها بعد . 

(۱۰) أى حی الدانرة الثالثة من الحلقة السابعة الى تحددها الرمال Inf, XIV. : LAU‏ 

( ۱۱) يعنى أن الکلام عن الأشياء الى سیراها aS‏ » ومن الصعب تصدیقه » ولا بد من رو يتّها. 

. مع نواحاً م يعرف مصدره‎ GY على دانی الاضطراب‎ del (Y) 

. كان تکرار حروف بعض الکلمات والألفاظ أمراً شائعاً ى عصر دان‎ (wr) 

ge (1o)‏ أنه إذا قطع غصناً فستزول عبه الأفكار الى تواردت عليه بشأن هذه الأصوات 
المجهولة . 

)13( هذا كلام رقيق يعبر عن نفس متألمة تشكو القسوة الى أصابتها JL,‏ العطف والرحمة . 
ويشبه هذا قول قرجیلیو : ... 22 Virg. En. HI.‏ 

(yv)‏ هذا هو پییرو دلا (Pier della Vigoa . ۱۲٤۹ - ۱۱۹۰ ) GES‏ ولد فى 
کاپوا ype‏ القائون 3 دولونيا 3 ودخل à‏ خدية الام‌راطور 52,5 يك ci Jb, aul‏ »وشغل sd‏ 
وظائف » واشتخل بالقضاء وقام يوضع قوانین الدولة وتنظیمها » وکتب رسائل لاتينية وشعراً بالهجة 
المامية . وساعد فردريك فى كفاحه ضد اليايا . وبعد ستوات طويلة فقد ثقة الامبراطور بر ولا 

Y4 


vyo ۱۳ حواشی‎ 


يعرف السیب CU‏ . يقال إن هذا التغير حدث OY‏ پیرو بدأ عیل إلى البابا أو بسبب وقوعه فى 
حب الامبراطورة . عزله فردريك وحبسه وأفقده النظر » فانتحر پییرو فى سحنه فى پیزا أو فی 
سان مینیاتو . 

(YA)‏ هکذا يستثير پیر و دلا قيتيا الرحمة فى قلب Blo‏ . يسأله آلیس فى قليه ذرة من 
الرحمة ؟ ويسأل من ؟ يسأل Gls‏ الذى يفيض قابه بالعطف والرحمة ! وورد هذا العی 


ق الإنيادة : .37 Virg. JEn. IIL.‏ 
)14( یکی ما نال هؤلاء فى الدنيا by‏ ينالم الآن فى المحم . يطلب پییرو الرحمة فى fle‏ 
لا رحمة فيه . : 


( ۲۰) يقطر طرفه الآخر ماه كأنه o‏ بفعل النار فى الطرف الأول . 
(v1)‏ هذا وصف دقیق للغصئ انحبرق مستمد من «ea AL‏ 
(rr)‏ خروج الكلام مع الدم دلیل على الا BUI‏ الذی كان یمانیه پیبر و . 
( ۲۳) تألم داتی للكلام الذى ينف السع معه » فسقط فرع الشجرة من يده » ووقف شائقاً 
Ge‏ لا یقوی على النطق . 
(vt)‏ يشبه هذا قول فرجیلیو : .29 .111 Virg. JEn.‏ 
(۲۰) أى فرجیلیو . à‏ 
(Y3)‏ يشير فرجیلیو الما و رد ق‌الانيادة عنإيتياس و پولیدو رس : .۰۰ .22 .111 Virg. Jn.‏ 
ورد فى تراث الشرق والإسلام صور عن العلاقة بين الثبات والحيوان » مل أشجار النساء 
و جزر الواق واق فى محر الصين : 
سراج الدين بو حفص عمر بن الوردى : خريدة العجائب وقريدة الغرائب . القاهرة »+ 
YA‏ « ص ۸۲ . 
آلف ليلة وليلة » طبع القاهرة . قصة حسن الصائغ البصری . XJ‏ : ۷۰۸ . 
سحسین فوزی : حديث السندباد القدم . القاهرة c‏ ۱۹6۲ ص ۹۸ € ۲۲۸ . 
(vv) :‏ أى أن عدم تصدیق داتی لا ورد فى شعر فرجیلیو حمله على أن يقطع الفصن نا 
Cub‏ له ثرجیلیو ذاته . 
(YA)‏ تجدید الذكرى ق Gal‏ تمویض die‏ عا آصایه » و یدل هذا على أن da‏ عند 
دانى يتطلعون إلى الدنيا ls‏ . 
: (۲۹) من سق دانى أن يرجم إلى Gal‏ لأنه لا بزال إنساناً حيا . 
ol (r+)‏ 9403 دلا ثينيا . 
(v1)‏ ما إن انتبى فرجیلیو من الکلام حى سکن ألم المذع لذکری العالم الحبيب وم 
يستطم أن يلزم الصمت آمام هذا الإغراء . تكل ابلذع دون أن يعرف شخص دانی يل و برد ألا 
يكون کلامه ثقيلا عليه . هذا کلام رقيق یصدر عن إحساس مرهف يشبه ما نطقت يه فرنتشسکا 
دار عیی من الکلام العذب الرقیق المزوج بالاسی : ... 72 Inf. V.‏ 
(ry)‏ هو الاببراطور فردريك الثاق النی Pv‏ نايل وسقلية» وسیقت SUN‏ إليه : 
Inf X. 119.‏ 
(rr)‏ أى أنه سیطر على قلب فردريك » سى لم يكن یقیل شيئ أو يرفضه إلا باستشارة 
پیبرو ahs US$ Yo‏ . 


e 


gil 


۳۳۹ حوائی ۱۳ 


. یمی أنه عل بكل إخلاص » وضحی فى ذلك بالنوم وآلهد‎ (vt) 

. یقصد القد والحسد الذى يشبه دانی بالمرأة الداعرة فى بلاط الملرك‎ (vo) 

)01( أى فردريك . 

( ۳۷) آی al‏ فقد بالقد أمارات التشر یف وأصایته Ole]‏ مقجعة . 

d اعتقد پیرو دلا قينيا أن الوت ینسل الإهانة الى طقته . ویقال إنه انتحر‎ (ya) 
. ضرب رأمه ی الائط قات‎ ob ee 

Cb یی آنه ارقکب باتتحاره عملا غير عادل ضد شخصه العادل » الذى ! يرتكب‎ (rA) 

. الشجرة مثذ زمن غير بعيد‎ E ys 

)£1( یثی دانی هنا على فردريك » ولو أنه وضعه مع اطراطقة . 

. الكاذبة الى انصبت عليه‎ LH يرجو أن يدحض آحدها ى الدنیا‎ (er) 

el (er)‏ هذا الأمى والصدق Abd,‏ سكت فرجیلیو لحظة > وسكت معه دانی وأخذا 
پستمرضان ماتاله . 

. الأسی على دانى فلم يستطع متايعة الكلام‎ du (ee) 

- أى عاد فرجیلیو إلى الکلام‎ (ta) 

ble (11)‏ قرجیلیو دوح برو دلا قينا بالال الى هی علها . 

(ev)‏ أى أنه لا يريدها أن تفمل ما قوق الطاقة ۰ إذ یکی ما هی عليه من العذاب . هذا 
کلام رقیق عطوف ى dle‏ لا رحمة فيه . 

(£A)‏ هذا aci‏ العذاب و زفرة الأمى أرسلها CALM‏ بقوة 

dé (£4)‏ هواء افتبد إلى کلمات مزوجة بالأسى والألم  .‏ يتكل پییرو دلا فیتیا the pe‏ 
oS‏ الأسى asl‏ قلیلد ۳ 

)٠١ (‏ الروح قاسية لأنها قتلت صاحیا . 

( ؟) مينوس حارس الححم وقاضیه وسبق ذ كره : ...4 Inf. V.‏ 

- أى هذه النابة ی الدائرة الثانية من اللقة السايعة‎ (av). 

(4ه) يثيت هذا الب من النطة (spelta)‏ ف الأرض الحصية وغير الخصية ‏ 

vail Gates)‏ المتتحر تتحول إلى شجرة برية تحس الا والعذاب . وهذا ربط بين 
الانسان والنبات 5 

. تتغدى اطرپسات على آوراق الشجرة وغزقها وتقلها‎ (o1) 

(av)‏ عندما تتمزق الاوراق تخرج LUT‏ © و qa yan‏ من الأغسان « بدا هو شرج 
الا | وعقاب التحر عند ila‏ هو أن تلاق روحه هذا القزيق المستمر كأنه الاتتحار التکرر 
لاعتداء اهر پوسات 

Val (oa)‏ نهم سیذهیون متل سار الآممين الیحث عن eel‏ ق وادی یوساقاط یوم 
القيامة عند rl!‏ 

. ین أن الأشياء الى لا عکن لدنسان أن یسلا لا جوز له أن ینزعها‎ (aa) 


1Y ۱۳ حواشی‎ 


عليه أن معتفظ بها إلى الوقت الذى بر يدها من آعطاه إياها » أى الله . و ذا Ley‏ الإنسان عامداً e‏ 
فلا يجوز أن وڙها مرة أخرى . 

)+1( شبحه معذب لأنه اركب الانتحار . سكت هیر و دلا Ls‏ عند ذلك كا سكت Gla jl‏ 
da‏ أو برق Lite‏ تحدث عن يحض Ind. x. 73-108. : à olis‏ 

ربم دانی ی شخصية Stet‏ دلا ينيا صورة إنسائية حية . وهو مثل الرجل المثقف الواسم 
الادراك الذی d‏ بالمنصب الرفيع . وقد عاو الإمبراطور فردريك lll‏ فى کفاحه ضد البابوية » 
الى الذى أحس بالاهانة »> فلا يطيق Leo‏ ويور الانتحار . وهو مرهف اس رقیق الشاعر 
"END‏ 5 وهناك تجاوب بين دانی وديبرو دلا Lai‏ 1 ويتشاسان ف معارضة البابوية : وق 
العنکیل Le‏ . وهو جر يعن gern ol de‏ مهمته Jiu g‏ الذ کری المسنة à‏ الأرض 5 ody‏ صو وق 
آخری سية ناطقة مرهفة الحس 6 تعبر عن نفسها بصدق وصراسحة» رمها دانی فى تلك الغابة الوحشة . 

ويوجد SES‏ نصى يقال إنه 22e)‏ دلا ٹیتیا وهو ق متحف کاپوا فى شال نايل . 

£ وسادت 17 صمت ى هذه النابة الرهيبة‎ 3 (I سكت 328 دلا ثينيا عن‎ (i) 
. مهما يأنه سيتابع الکلام‎ Cb وأنصت کل من الشاعرین إلى المذع‎ 

Virg. En. VL 559. : هذا السکون دوی مفاجی- . ويشبه هذا قول فرجیلیو‎ ee (^Y) 

. فى أثتاء السير‎ uenit, يعى أنه يسمع صوت الصيادين وأدواتهم‎ (r) 

Hom. Ill. XII. 45-47. : هوميروس‎ di هذا‎ ot (1) 

Dill (10)‏ هو لانو دی سینا (Lano di Siena)‏ الذى آسرف ف ماله وال غيره > 
وقتل فى Se‏ تويو (Toppo)‏ بين جند سيينا وآرینزو ف ۱۲۸۸ . والثای هو جاكويو دآ 
NL.‏ ندر Giacomo da Sant’ Andrea ) b‏ ( وهو مواطن من PE‏ اشپر بالإسراف فی ماله 
dus.‏ الئاس وکان من آتباع فردر doll dl‏ . و یقال إن أتزيلينو دا رومانو قد قتله فى ۱۲۳۹ . 

وضع دای السرفین du, ded‏ الناس مع النتحرین ‏ لانهم يتشابهون فى الاضرار بأنشمم - 
وسيق ol‏ عذب الیذرین يطريقة آخری : Inf. VII.‏ 

)10( أى لائو دی سیینا . 

. یقصد موت الروح » أى الوت الثاف‎ (v) 

ul (^4)‏ جاكويو دا سانت آندریا . 

)14( تقم توپو على مقربة من أريتزو . أى أنه لم يكن سريعاً إلى المرب فى معركة توپو 
is‏ هو الآن ۰ 

ul )۷۰(‏ أنه gal‏ داخل الأعشاب المتشايكة . 

(v1)‏ تجرى هذه الکلاب المتحفزة وراء هؤلاء الآثمين رتطاردهم بمنف وقسوة وهی بالنسية 
é‏ كالهريوسات للمنتحر بن . 

. 39S le التصود‎ (vv) 

وق الراث الاسلدی صورة تحوی بعض الشيه لما آورده دانی فى عقاپ من یناجی رجلا وعنده 
unl‏ ومن e‏ على التاس ومن عزق نقسه فتمزقه كلاب التار یوم القيامة : 


۲۸ حواٹی ۱۳ 


القرآن : التازعات : ۲ . 

۰۲۵۹ ص‎ Y الغزالى : کتاب إحياء علوم الدين . القاهرة » ۱۴۵۲ھ . ج‎ ale Gal 

(vv)‏ یصور Gils‏ هنا منظراً رائعاً يبدأ بسکوت پییرو دلا ثینیا وسكوت دانی وثرجیلیو 
ER‏ ثم يسع صوت وضوضاه فجأة . ثم يبدو آمان عاریان Ob ue‏ وقد تولاهما الرعب € 
واحد يسبق والثاق يتأخر OY‏ الرعب قد أعجزه عن الحرى » ويحتمى بين مجموعة من الأعشاب 
البرية » ثم AB‏ كلاب متحفزة تطارد هذين oue JE‏ » وتہش ذلك التق بين الأغصان وتقطعه 
Go]‏ وتحمل أشلاءه Taya:‏ . يحدث هذا بالتتایم فی لمم البصر »و يبدا نقطة ثم يستعرض المنظر ويتسع 
ale u~‏ هذا وصف دقیق مستمد من حياة الصید ومن دراسة معى الحوف والرعب ف الإنسان. 
ریم دانى هذا كله بريشة صادقة » و کشت عن يعض مظاهر النفس البشرية . 

(ve )‏ هذا لون من ألوان العطف النی أبداه فرجیلیو نحو دانی ls‏ . 

(vo )‏ عندما ety‏ الكلاب ذلك الختى بين الأعشاب نهشت أعشاياً أخرى ومزقتبا » وكانت 

۷٦ (‏ ) هذا صوت مواطن فاورنس لاتعرف شخصيته. ,ری بعض التقاد آنه ر عا کان لويّو JT do‏ 
(Lotto degli Ai)‏ القاضى الفلورنی il‏ اتتحر تكفيراً عن حكم خاطىء أصدره . ولا بد أن هذا 
الآثم كان قد مات منذ زمن قليل لأنه لم ينبت شجرة كبيرة مثل پیبر و دلا قينيا النی مات ۱۲44 . 

( ۷۷ ) يقو صاحب الصوت i]‏ يكفيه ما فيه من عذاب » ولا داعى 50 ats‏ على ذلك النحو . 

. اراح العديدة بسبب المّزيق‎ (va) 

1 . أى من فلورنسا‎ (A+) 

. الحرب راعى فلورنسا فى العهد الوثی‎ JI كان مارس‎ (AY) 

5 tela فلورنسا ضحية الحر وب والصراع الداخل‎ dem یعی أن مارس‎ (ar) 

(as)‏ هذه SU]‏ إلى تمثال الاله مارس فى فلورنسا . ویقال إن فاورنسا عندما تحولت 
di‏ السيحية وضعت JLE‏ مارس فوق برج على مقر بة من نهر الأرنو . وعندما آغار اون على فلورنسا ألقوا 
هناك حى ۱۳۳۳ حيث ded‏ فى أثناء الصراع الداخلى ق فلورنسا» وبقرت منه قطعة من الجر , 

وتوجد صورة صغيرة JEF‏ مارس عند الحسر القديم » و يبدو فبا مارس على جواد يعدو فوق عمود 
dio‏ » وترجع إلى القرث ١4‏ ۰ وهی فى مكتبة كيدجى d‏ روما . 

(Ao)‏ هذا هو السر (Ponte Vechio) Qul‏ الشهور ى فلورنسا erp‏ بشكله 
العروف إلى القرن ۱4 وقد سل فى أثناء ارب العالية الثانية » ون كانت القتابل قد أصابت زاوية 
مبانيه عند طرقه النوب Gal‏ ۰ كا رأيته فى ۱۹4۹ ۰ وقد جری اصلاح ما الهدم . 

(ar)‏ أى أنه لو لم يبق من تمثال ماس شیء لما استطاع الفلورنسیون أن يعيدوا بنا مدینتیم 
ق عهد شارلان ی ۸۰۱ . 

. وألق السار بفلورنا‎ ۰ 4۵۰ d آغار أتيلا على ایطالیا‎ (av) 

( ۸۸) یمی أن ذلك الواطن الفلورنسی قد انتحر فى سکنه . 


(9 e 
الانشودة الرابعة عشرة‎ 


تأثر داتی بکلام الفلورنسی الجهول فى القصيدة السابقة » ودفعه حبه 
لوطنه إلى أن جمع الأوراق التناثرة ویعیدها إلى الروح الى لزمت الصمت . 
ووصل الشاعران إلى الداثرة الثالثة نی الخلقة السابعة : وکانت سهلا من الرمال 
الحرداء الى تشبه رمال ليبيا وقد وطثها کاتون من قبل : وأحاطت هذه الرمال 
بغابة المنتحرين . رأى دانى قطعاناً كثيرة من المعذبين : يبكون فى بوس 
شدید » وقد اتخنوا أوضاعاً مختلفة فوق الرمال : act.‏ الى اقرفرها 
على الله أو الفن أو الطبيعة : وتساقطت عليهم آلستة اللهب من السماء دون 
انقطاع . رأى دانی کاپانیو الذى احتقر الافة فى الأرض ۳1 احتقرهم T‏ 
c enl‏ وقد اعتقد أن قوة الله قوة غاشمة مثل قوته هو . عنقه فرجیلیو ود د 
يخطيعته » وأوضح له أن عقابه هو الغضب وما يصدر عنه من الاحتقار فى حد. 
ذاته » الذی هو عثابة حلية تزين صدره با یناسبه . سار الشاء ان d‏ طریق 
ضیق بين غابة النتحرین وسپل الرمال : ورأيا جدولا آحمر اللون » هو oc‏ 
فليجيتونتى . وأخذ فرجیلیو بشرح لدانی مصدر آنبار المحم : متأثراً فی ذلك 
بالميتولوجيا اليونانية : الى تقول انه كان d‏ کریت pago Je‏ من 
الرأس إلى القدم : من age‏ والفضة والتحاس والحديد والفخار على التوالى ۰ 
وتخرج منه دموع الآعمين . ثم تنحدر إلى حلقات ابحم » وبذلك تکون 
أنباره » كما آشار إلى ad oe‏ فى الطهر » حيث تزول خطايا الآغين . ثم سار 
الشاعران ۶ فى طریق ضیق بين الهر والرمال الملهبة : حيث لا تسقط Sis‏ 
اللهب من السماء . 


۳۳۹ 


۳۲۳۶ - i: ۶ 


cS SAL حبی لوطن میلادی»جمعت الأوراق‎ ou oS وقد‎ dl 
 ۲۳(یوقلا الان خاتر‎ c إلى مم من"‎ (el, 

ene,‏ جا VM‏ تنفصل عنده الدائرة الثاتية عن SS‏ » حيث 
p‏ للعدالة E‏ رهیب(* 

€ وصلنا إلى سہل‎ bi] وصف الاشیاء الدیدة("۱ ۰ أقول‎ EC 
. Mob تطرد أرضه کل"‎ 

الغاية الأثمة من حوله [كليل” ع کانلندق الشؤوم من حرلا" »> 
وهنا أوقفنا حطانا على حاقة السبل 0‏ 

كان الفضاء Wy‏ قاحلا c Tas‏ لا تختلف طبيعته" عن ذاك الذى 
سيق أن athy‏ كاتون ULL‏ 

یا الانتقام OY AY‏ کم ذا ينيغى أن يرهيك کل من" يقرأ ما كان 
قد أضحى pon u Čs,‏ 

ax d ber من تقوس عارية ۱۳ :تیکی‎ "aes قطعافاً‎ c. 
MIN odyd inab وقد بدت‎ c 0D شدید‎ 

طترح يعض" فرق الأرض ice‏ على OMB‏ وطس بعضر” 
متلاصقين COLE‏ ۰ وآخرون ساروا على (Pell‏ . 

وحولاء الذين ساروا دائرين کانوا آکتر ab, ۰ Tote‏ الذين استلتوًا 
للعذاب Jes‏ » ولكن الألم زاد آلستهم انطلاقاً On‏ 

وقوق کل الرمل الضخ أمطرت» فى تساقط بطیء »داف PBS‏ 
التار ۱۳۳۱ 6 ها سقط الثلح على الرتفعات دون رياح 

وكا رأى m‏ ۲۳۲ : تى تلك التاطق الدافتة من الحندء ألسنة اللهب 
تسقط وهی مياسکة على جيشه حى «UD BA‏ 

ولذا ععی Ob‏ تدوس فيالقه الأرضء CP Je ON‏ كان أيسر اتطفاء 


& )۲:( آصیح معد ول‎ lal 


Yr- 


LES 


۱۳ 


15 


34 


YY 


Yo 


YA 


۳۱ 


1% > يس حارف Yri‏ 
هكذا سقط الوعج الآیدی 09 القى أشعل الرمل > كا يقع الحجر 
تحت الزتاد » لمضاعقة o $i‏ ۳ 
كان رقص الأيدى اليائسة دون انقطاع ial‏ » وهی تيعد الاحراق" 
التجد د عن نقسپا هنا iic:‏ 
يدأت : و آستاخی ! يا من" تغلب کل شىء ۱۳۹ » سوی الشياطين 
العتيدة c‏ الى خرجت ق مواجهتنا عند مدخل الیاب( ۳ ! 
من ذلك cate‏ يبدو غير dle‏ بالحريق » ویتطرح BE‏ 
العطف بازدراءع » حی يدا كات هطل النا PLATS‏ 
وذاك نفسه النی أدرك al‏ سائل ce‏ دليل » che‏ قائلا: معکذا کنت 
حا Glass c‏ المات .UDOST‏ 
ولو أن چوییتر تعب ere‏ ع i coil‏ مته "Nr ma‏ 
الصاعقة" القاتلة » الى سريت يها فى اليوم الأخير ۷۳۷ c‏ 
أو إذا كان تعب الآخرين Lo‏ تلوواحد ۲۳ تی جيل ul‏ ۲۳۷ 
بالمصهر الأسود متادياً "التجدة التجدة ‏ يا قولكانو الطيب !“ c‏ 
كا قعل تی مرقعة BLy Thad‏ كان يصوب السام ل يكل 
ما له من قوق b c‏ يستطيع أن یتال می Cui‏ سعدا“ » 
عندئد 34e dio JU‏ شدیدق Jas lia je atd‏ 
ديا کاپانیو ! لا بك من صلت «les Y‏ 
جقوته: یزداد عقايك ويشتد UT‏ : وما من عذاب سوی غضيك ذاته» 
عکن أن tas‏ جديراً متك C00 a P‏ 
e‏ استدار نحوی WEG vii à‏ - دكات هذا أحد الوك السيعة الذین 
حاص وا c ab‏ وكات ء ویو Jis Vail‏ 


بزدری cil‏ ویظهر أنه لا يأيه له كثيراً T‏ ولکن ازدراعه - كا قلت 


. ی" تزین صدو حت بم یه‎ a 


ge 


£Y 


£1 


£4 


oY 


oo 


oA 


^Y 


1 


AV 


۱۱۱ — VY : M YY 


: كر بعد أن تضع قدميك غوق الرمل المللبب‎ vr 
» ۲*۳۱ ملتصقتين ۽ بالغاية‎ teu ن أبقهما‎ 


i 0 A) 


c ۷۹‏ صمت thes‏ هناك . c‏ ینیع من من الغابة de ٩۷۱‏ صغير 
لا dis‏ حمرته ترعدنی . 

۷۹ وكا خرج من بوليكا ی جدول an : (em‏ اناطثات بعد فها بيهن 

AY‏ وکان قاعه SIS,‏ شاطثیه . والحاشيتان على جانبیه . قد تحولت إلى 
حجر ؛ فتبینت "al‏ هنا مکان العبور ۲*۱ . 

۵ قال : «بین کل ما أريتك إياه منذ دخلنا ذلك الباب : الذى لا يمتنع 
s Sen) EJ de d‏ 

i A^‏ تستجل die‏ ما بلفت النظر ٠‏ مثل الحدول c JU‏ الذى تخمد 
ade‏ کل ألسنة اللهب ۱*۳ 

١‏ كانت هذه کلمات دلیل € ولذا رجوته آن Goa‏ من الغذاء الذی 
nag "oa PUES‏ 1 

۶6 عندئل قال : ss!" oll as da‏ توی بلاد" a‏ تدعی کریت» 
وقد كان العام طاهراً ی Cus ^ pb‏ . 

Slay ۷‏ جبل يدعى إيدا : كان من قبل سعيداً بالماء وأوراق الشجر ۱*۷۱ 
وهو الآن قفر مثل غاير الأثر . 

€ osli ولکی تحسن‎ 3 wi Taye ay كانت ريا قد اختارته‎ ٠ 
MS كانت تدوى بالصراخ عند‎ 

dy ۳‏ داخل الیل ینتصب EB‏ عجوز" ضخ ۳ وهو يدير كتفيه 
لدمیاط » وینظر إلى روما كأنها UD‏ 

+۱۰ رأسه ee‏ من خالص الذه ب OY)‏ ؛ والضدر والذراعان من ی 
c OZ 2A‏ هو إلى الرکبة من c BT‏ 


rr ۱۲ — ۱۰4 VE 
ipu سوی أن‎ ۰ M ومن هنا إلى آسفل كله من حدید دون‎ 
; RM من‎ usi le وهو یعتمد‎ > Co قدميه من فخار‎ 
LOC تقطر منه دموع‎ uh وكل” أجزائه — ما عدا الذهب- يقسمها‎ 
. تحفر - وهی متجمّعة"”  ذلك الصخر‎ 
COM opas نأ‎ Scy : ويتحدر مجراها فى هذا الوادیمن صخر ةإلى أخرى‎ 
» ۱۲ الضيقة!‎ stall هبط فى تلك‎ ec وفلیجیتوتی‎ CO واستیکس‎ 
و‎ 
إلى حيث لا هبوط بعد" : وتصنع كوتشيتوس "+ وسوف ترى أى‎ 
. » مستنقع هو ء ولذا لن أتكل عنه هنا‎ 
ء٠١ قلت له : « إذا كان هذا ابخدول ينبع من دنیانا على هذا النحو‎ 
؟).‎ adag clli هذا‎ e tJ IA P 
قال لى : نت تعلم أن هذا الکان مستدیر ؛ ومع آنك سرت طویلا‎ 
cO? إلى ۳ فحسب ء هابطاً إلى القاع‎ 
e فإنك لم تقطع بعد كل الدائرة : ولذا إذا ظهر لنا شىء جدید"‎ 
» ۲۲۳ على وجهك أمارات العجب‎ cle فیتبغی ألا‎ 
«أستاذى » أين يوجد فليجيتوتى ولبى ؟ فإنك تسکت‎ : GU قلت‎ 


عن أحدهما ء والآخر تقول إن هذا dall‏ یصنعه ۲۳۳ » 


أجاب : « نی ul‏ أنك تروقنى فى کل ما تسأل : ولكن غليان الماء 
الأحمر كان بنیغی أن بحل جيداً واحداً ما تال“ . 

أما ليى فسوف تراه » ولكن خارج هذه الحاوية ۲۳ > هناك حيث 
تذهب النفوس لكى تختسل » عندما تتمحی الخطيئة بالندم » . 

ثم قال : « الآن حان وقت رحيلنا عن الغابة + فاحرص على 439 
من bs‏ : إن الضفتین oll‏ لا تشتعلان تفسحان 

طريقاً » وعليهما تخمد کل نار » . 


۱۹ 


۱۱۳ 


۱۱۰ 


۱۸ 


۱۳۱ 


1۲٤ 


۱۳۷ 


wv 


۱۳۹ 


۱۳۹ 


۱:۲ 


حواشی الا تشودة الرابعة عشرة 


_ ته آنشوة من لتوا وا ات آنشودة کاپاقیو‎ Q) 

(Y)‏ حته Saye‏ إل الأنشيدة السايقة عتسا cs.‏ الکلاب lel‏ الاقة الى احتمی 
le‏ جا كوو دا ساقت Inf. XIL x42 ... -bil‏ 

(۲) عكذا يعبر داتى عق حنيته dE‏ الوان . وق حقا إشارة إلى ما سيق مع التهيد القصيدة 
IH‏ 

)€( هل الشاعران حیث UL‏ صووة رة مق صور العدالة الاطية . 

(۰) آی المقاب wl‏ القى لم Gly‏ له مشلا ۔ 

)4( یمی أن do de‏ قاحل Y‏ یتمو قیه تیات ‏ 

. خیط مستتقع الدم يغاية النتحرین » كا بحيط بالتاية هذا اليل الربل القاسل‎ (v) 


. حاقة الیل‎ ue (A) 

)4( يشيه هذا بل ححراء لا IAA‏ . 

(۱۰) هو مارکیی پورتشیوس کاتو ( ٤۹۹٥‏ ق.م. Marcus Porcius Cato‏ ) سياس 
Fg‏ المهورية ومن ig‏ الدربة الرواقية . عارض كلا من قیصر وی € 
ولكق عتما قلمت المرب ie‏ وهرب یمد معركة قارسالیا إل آفریقیا وبلق 
يقوأت an‏ بعد سير شاق قوق رمال BA LJ‏ . مهرم قیصر هقه القوات ع دم has‏ كاتو 
المزعة كا لي رض SLAVE‏ إل قيصر FE‏ الاتتمار Sls hey.‏ حاربا sol‏ إلى جيل 
المطهر - ... 411 Luc. Phars. X‏ 

Pug. Y. 31- 

ah Sh )۱۱(‏ الاتقا الامی » ویتاسب هذا ais‏ ى الاتتقام الأ من آصائه _ 

(۱۲) يعى أن علام الردية قد ارتست ی عبى داقى » ما ينيغى أن be‏ کل من يراه 
يشعر gb‏ 

Or)‏ تقص الم جلها عارية » لکی تظهر je (EYE‏ حقيقتها . وهذا تمهيد اربال 
القن ى عصر البضة الذعن سیعتون بدراسة ابلس الیشری وتشر عه الوصول إلى دقة التعبير عن i‏ 
Buy‏ مم ed ps a‏ هتا عتد ريال pall‏ والتحت وعل الأخص عند 
HES‏ . وهذا كله خروج على تقالید الصور الوسطى . 

)11( حقه تفوس من ارتکیوا المتف فى الياة الدنيا . 

)1( يمى أن عقابهم كان عالقا لا سيق > وحاوت Gs‏ لتوع الا . 

)1( حته SUP‏ إلى کایاتیو التی dio‏ یمد قليل ‏ 

٠۷ (‏ ) قعلوا ذلك لكى یترضوا لأقل قدر من النيران الحايطة pde‏ » وم الرایون الذين 
ارتکیوا المتف ضد الطييعة والقن ‏ 

 ةعيبطلا هؤلاء هم من أرتكيوا اللواط وتالقوا‎ Oa) 

Yê 


TEs ۱ £ حواثى‎ 


)14( يمى آن المقاب التی لاقوه زاد إطلاق ec JT‏ بلمتة الم كا لتوا al‏ ق الدتیا 1 
(re)‏ يثيه هذا سقوط الدار قوق قوم لوط كا ورد فى والكتاب التدس؟ : .24 Gen. XIX.‏ 
وحتاك شيه يبن حقه الصورة ویمقی ما ورد ق التراث الإملاى يالتسية لقوم لوط : 
القرآن : الاعراف : AY‏ € حید : ۸۲ . 
المتدى : کنر Up‏ ( السایق الذ کر ) ج Y:‏ :س : ۲۰ :8 : YA».‏ - 
ot‏ د ققسير oras‏ ( السابق (SH‏ ج : ۳ - هی : ۲٩‏ - 
(v1)‏ صل الإسکندر الأكير فى قتوحه حی اطند . ویقال إته کتب dl‏ أسطو عن عجاتب 
الحتد » وذکر أن الشلج سقط على جتوده ثم كرات التار . 
وتوجد صورة صغيرة له ترجع إلى القرن ١١‏ »وهی ى كتيسة سان جورجو دی جريتتى ق اليتدقية 
وکتاك یوجد له تحت عثله جالساً عل محقة des‏ جانبیه جریقوتان خراقیان c‏ يرجم إل القرن ۱۲ » 
وهو ق كنيسة سان ماركو ق اليندقية ‏ 
oe (vv)‏ أت آلستة التار يقيت SOE‏ حى يلغت الآرض ly‏ دلل على شدبا ‏ 
(rr)‏ أى الخار التاتج عن الاحراق . 
(vt)‏ تتطىء التار إذا امتتع عنها المواء . قعل جنود الاسکتدر ذلك بل أن تسقط قران 
اخری . 
(vo)‏ أى obs‏ المحم ۔ 
(ra)‏ اتعملت الرمال یالتار LEAS‏ الزتاد » ويتاك تضاعف عقاب الا عین ‏ 
(vv)‏ یی تسرکت أكقهم عل الدوام بحركة تشيه الرقص غير المت لکی تطوء التيران . 
(YA)‏ يعى التيران الى تسقظ دون توقف ‏ 
(ra)‏ الآمل الأشاء یال - 
(۳۰) يقصد الشياطين القین -حاوقوا متم الشاعرین من des‏ مدينة دیس كا ميق د 
Inf. VII 82...‏ 
ولا خاو Lin‏ القول مق سخرية رقيقة وجهها داتی إلى جلو » وهو يذلك برد ردا خفیفاً على 
niei cA UL‏ عليه ق أكثر مق موضم من المحم : 
Inf HL 7681; XEL 75-78. 8 7‏ 
(۲۱) كايائيس (Capanees)‏ يبن هیپوتس احد TAN‏ السيعة الذين حاصروا Sb‏ 
فى Leghall‏ القدمة » واشهر يقسوته وقوته المسدية واحتقاره الآلمة . صعد أسوار ib zb‏ 
يلبق Job DY‏ عليه Jum‏ صاعقة als‏ _ آورد zb alsi‏ يس : 
... قدو ,907-911 ,845-906 Stat. Theb. X.‏ 
(rv)‏ ق الاصل الطر . 
(vv)‏ یمی لاعتضعه عطل JUI‏ - 
(vi)‏ آی آته كا كات ue‏ الآلمة ق الانيا » ab‏ عترم ق المحم 
(ro)‏ حداد nage JYI‏ هو cil‏ قولکانو c‏ كا ورد ق التولوجیا التدمة . 
رتوجد صودة لولکاتو الداد من عل جورجو فازاری ( ۱۰۱۱ — ۱۰۷۶ ) as‏ ق القصر 
القدم ی قلورتسا . 


۱4 حواثی‎ yra 


. Us, یسقط » ومات‎ d بصاعقة‎ SUIS قذف جوپیتر‎ Lee (v1) 

. الذين علوا مم 353,5 فى صناءة الصواعق‎ Jul يقية‎ ox (rv) 

» لفظ مأخوذ من التسمية العربية ليركان إتنا‎  (Mongibelo) موجيبلو‎ (vA) 
. القصود هنا » وأطلقوا عليه جبل النار‎ yay 

(v4 (‏ فليجرا (Phlegra)‏ وادى ق تساليا أهلك فيه جوپیتر الردة الذين حاولوا صعود 
be‏ آوعیس 6 ف الیتولوجیا dc aall‏ - 

وقد سم جوليو روبانو ( ۱۹۲ - أو ۵۹ ٠٥٤١‏ ) صورة ترمز aysh‏ وهو يفتك 
بالمردة وهی ی قصر الشاى ق مانتوا . وكذلك ريم بير ينو دل ٠١٤١۷ - ۱۵۰۰ ) lc‏ ) صورة d£‏ 
jes ye‏ يفتك بالمردة » وهی ق قصر دوريا ق جنوا . 

٠١ (‏ ) اعتقد كايانيو أن الانتقام عند الله لذة وتسلية وليس لتحقيق العدالة » وهو بذلك 
يتصور ف اله القوة الغاشمة المادية الى توفرت لديه هو . 

cil (41)‏ صبر فرجيليو فخرج على مألوله وخاطب کاپانیو بعنف شديد . 

Ge (t£v)‏ أن هذه الغطرسة الغاشمة وهذا الغضب العاجز الستمر هو نى ذاته العقاب 

fee (iv)‏ کاهانیو القوة الغاشمة والغطرسة الحوقاء والكيرياء الفارغ . وقوته قوة خارجية 
لا تقايلها قوة الروح . وهويتصور الله على صورته. وعندما هزمه جوپیتر اعتقد أن قويّه المادية 
قد قاقت قوته هو وم يعتقد أن قوة الله فوق القرة المادية . كان يحتقر الله فى الدنيا وظل محتقره فى 
e!‏ . وقوته الوحشية GUT‏ تجعله لا يشعر obu‏ الححم . وهو ثاثر على الله » ولا يعترف 
Ac jl‏ 5 هذه صورة رسها دانى ashi zaal‏ الوحشية الى y‏ تؤيدها $5 الر وح 5 وهذه DEVO‏ 
من صور البشر . وکاپانیو على عکس فاریناتا دل أو برق الذى عثل قوة الروح الى تستند إلى 
أخدف التبيل » كا سبق ذكره : Inf. X.‏ 

. قال له ذلك منذ قليل‎ (i£) 

5 m wll العقاب‎ E als 3 الاحتقار‎ ($2) 

. دائی الفاطر‎ cue هکذا عرص فرجیلیو على أن‎ (e) 

. يعى غاية النتحرین‎ (tv) 

(EA Y}‏ هذا هو استمرار لبر الدم — فلیجیتونی — الذى دار حول الدائرة الأول والدائرة 
الثانية ثم وصل إلى الدائرة الثالثة نی اللقة السايمة . 

Gli (£4)‏ داتى هذا الدول acy‏ ذى الیاه الساخنة اطمراء اللون الذى يخرج من 
تيع پولیکای (Bulicame)‏ عل مقربة من قيثر بو ویقال إن العاهرات كن یستخدمن als‏ الثظاقة . 

Inf. HL 1 ... : السالف الذکر‎ padl wh gi )۰۱( 

. تطی" الاخرة التصناعدة من نهر الدم النيران المتساقطة من السیاء‎ Cor) 

. ف قراءة أخرى لنص الكوميديا أعطى أو منح الغذاء‎ (or) 

. دانی‎ Lee القصود بهذا غذاه المعرفة الى لا یشیم‎ (ot) 

. آی البحر الأبيض المتوسط‎ Coa) 


حواثى ؛ ۱ ۳۳۷ 


)0%( یقصد العصر الذهی خزبرة کر یت فى عهد ملکها ساتورن ء كا تقول الیتولوجیا 
القدعة : .319-329 Virg. JEn. 111. 104; VIII.‏ 

: مرتفع وسط جزيرة کریت مقر زیوس وتکثر به الينابيع‎ he (Ida) إيدا‎ (ev) 

Hom. Ill. VIII. 47; XIL 19; XV. 151. 

(oA)‏ ف الیتولرجیا أن ریا (Rhéa)‏ زوجة ساتورن أخفت ابنبا جوبیتر ی جيل إيدا 
لكى تنقذه من بطش أبيه » النی سبق أن افترس بعض أينائه وکانت تخی صوت بكائه باحداث 
أصوات عالية يصدرها vas‏ أتياعها : .197-214 Ov. Fasti, IV.‏ 

YEE dañs (04)‏ كبيراً صنع من ألمعادن الأربعة الى تدل de‏ العصور الى مرت 5 
البشر يةء وکا و رد 3 والکتاب القدس» 3 ریا نبو ختنصر ملك بابل : .91-99 Dan. II.‏ 

ووردت هذه الصورة عند أوقيديوس : ... Ov. Met. I. 8g‏ 

(xe)‏ وقف GSB‏ البحر الأبيض المتوسط مركز الحضارة ف العالم» وينظر ye‏ ظهره إلى 
الشرق مهد الحضارة القدبمة» ورمز له عدينة دمياط دون غيرها من المدن OY‏ شبرتها وصلت آوروبا 
فى أثناء الحروب الصليبية القريبة إلى عهد دانی؛ ويتجه افثال صوب روما مهد الحضارة الحديدة . 

)3( الذهب رمز العصر الذهبى الأول قبل أن برتکب الانسان اللطيئة . 

. الفضة ریز العصر الثاف‎ (1v) 

( ۳ ) التحاس رمز العصر الثالث . 

. الحديد رمز العصر الرابع‎ (at) 

)10( الصلصال رمز السلطة الدينية . 

٦ (‏ ) القدم الیسری وهی من ual‏ رمز سلطة الإمبراطور . 

 ةئيطخلا الاموع رمز‎ (av) 


Inf III. 91. : هر آکیرونی سبق ذکره‎ (A) 
Inf. VII. ro6. : بر أو ستنقم استیکس ورد من قبل‎ (54) 
Inf. XIL 47. : بر فلیجیتونی أو بر اللساء سبق ذکره‎ )۷۰ ( 
Inf. XX. III. 46. : سياق ذکر هذا المر الضیق‎ (vi) 
. يعن أدنى موضع فى المحم حيث مرکز العام عند دا نى » وهناك لا عکن امبوط بعد‎ ) ۷۲ ( 

Inf. XXXII. 22 ... : سیأق نهر کوتشیتوس بعد‎ (vr) 


. فرجيليو عن ذلك‎ JU أن هذا اجری هو نفس فلیجیتونی ولذلك‎ lo يدرك‎ ۸ (ve) 
. مارا سى الآن إلى الیسار » ولا داعی للعجب عند رؤية أشياء جديدة‎ LET يمى‎ (vo) 
. هذا لآنه سیسرف کل ثیه فيا بعد‎ (v) 

. یقصد مطر اللموع‎ (vv) 

. نی نہر الساء کان یکی لآن یوضح لدانى أنه نہر فلیجیتوفی‎ Ja یمی أن الدم الذى‎ (VA) 
Purg. XXVIIL i21 ... > نهر ليى ف الفردوس الثرضی ف المطهر‎ (v^) 
. والرمال » حیث لا تسقط ألسنة اللهب من المیاء‎ atl آی طریق ضيق بين‎ (Ae) 


(e ۳ 3 0‏ 
الانشودة الخامسة عشرة 


سار الشاعران فوق ضفة نهر فليجيتونى > الى كان lees‏ آلبخار التصاعد 
من شواظ اللهب الماطلة من السماء » وعندما ابتعدا عن غابة النتحرین » رأی 
دانى Tate‏ من العذ بين آخنوا ae‏ قون النظر فیهما . وعرف دانی أحدهم c‏ 
ول عتم تشويه وجهه من أثر النيران أن يناديه باسمه » السيد برونيتو FY‏ » 
وجری بیپما موفف > وصداقة متبادلة » وعبر لاتیی عن رغبته فى السير 
e sd‏ إلى دانی ب بعض Ca!‏ فرحب دانى بذلك ع كا cl‏ استعداده 
للبقاء معه ى المحم c‏ ذا زاق ذلك لشرجیلیو . قال برونیتو إنه لابد له أن 
يتحدث وهو یسر حبى Y‏ یشتد عذابه بالتار » وظل" داتی oe file‏ 
الرأس » لأنه كان فوق الضفة الرتفعة » وحی يصبح آقرب إلى بروئیتو . 
وتحدا عن الاضی والستقبل » وتنبأ لاتیی لدانى باجد العظم « ool,‏ أن 
شعب فلورنسا اللحبيث الحقود الناكر للجميل سوف يناصيه العداء des‏ 
صنعه » لأنه ليس من الناسب أن يثمر حلو التين بين حامض الخبیراء»وسأله 
أن يكون حريصاً على التخلص من مساوئ ذلك الشعب . اعرف دانى بفضل 
برونیتو لاتيى عليه » وقال ai]‏ سيحتمل کل تقلبات الحظ وتصاریف القدر .وذ كر 
لداتى أسماء بعض رفاقه فى العذاب c‏ من القساوسة وأععاب الشهرة الملوطين > 
cfs‏ لو أنه بى مع دانى وقتاً أطول » ولكنه رأى جماعة من dell‏ بين تثير 
غباراً فوق الرمال » فرك دانی بعد أن أوصاه خيراً بکتابه » الكتز » الذى 
Bae‏ ذكراه فق الدنيا » وجرى بأقصى سرعة لكى يلحق يجماعته . 


۳۳۹ YA - ۱ : ۵ 


OVI‏ تحملنا إحدى الضفتتین الصلدتین ۲۳ 6 ودخان" الحدول يبسط 
فوق" ظلاة » لکی محمی الاء والشاطتین من النار (۳ . 

وكالفلاميين » بین فیسانت نت“ ویروجس ۲ c‏ |5" مخشون الفیضان الذی 
i cue‏ نحوهم » تي د Scand‏ عهم مياه الیحر 9) ؛ 
Mls pls,‏ « على طول : نہر e Mea t‏ فى الدفاع عما م من قری 
e»‏ > قبل أن 5 تشعر OGLE‏ بالافء(۲۱ ۽ 
على هذه الصورة أ قم ذانك الشاطئان"' » خلا أن الصانم — Gis‏ 

من" کان(۱۷) — ۸ يشيدهما بمثل تلك الضخامة والارتفاع ۱۱۳ . 

وکنا قد ایتعدنا عن الغابة COLES‏ : حى لم أكن os‏ أين كانت » 
إذا ما اتجهت إلى الوراء » 
حيها لقينا حشداً من النفوس » قدموا على طول OPEL‏ ونظر کل" 
منهم لينا > کا جرت العادة فى المساء c‏ 
أن ينظر الناس بعضهم بعضاً تحت القدر الحديد cO‏ وحد"قوا ie‏ 
بأبصارهم هكذا › کا عد ق حائك” عجوزفی مس انلیباط ۲۷ . 
وحينا وقع على" نظر تلك OPUS‏ تعراف على واحد" مها » 
XE‏ من طرف الرداء(۱۲ » وصاح EU Cae TIE‏ 
ولا مد ذراعه ال > حدفت d (em‏ وجهه النی أنضجته الثار c‏ 
EE E cu‏ ار 
ذاكرق أن dw‏ 1 وی كنت gi‏ يدى إلى NN‏ 
ally‏ هنا lel‏ السيد ٩ DES‏ » 
قال لی : oie sta‏ ألا يسوءك أن يعود بروثيتو معك إلى الوراء 
قليلا » o,‏ الخشد يسير ۲۲۷ » 
قات له : « رجو هذا من کل قلبى EAO‏ وإن أردت أن gl‏ معك t‏ 
فسأفعل ذلك » إذا راق ان أذهب معه۲۳) . 


\e 


۱۳ 


۱۹ 


YY 


Yo 


YA 


۳ 


ré 


۵ : ۳۷ — ۷۲ 
قال : ويا بی »ان کل من یتوقف من هذا الحشد «ARE‏ يستلى 
بعدئذ مائة عام ر > دون أن پروح عن نقسه عندما تتصلیه التار 9" ع 
ولذلك سر قدماً : سأتبع طرف ثوباك"'» hy‏ بعد ذلك _برفقتى 
الى تسیر “ESL‏ عذابها الأبدئ » . 
م آجرژ على bed‏ من الطریق pm‏ أسير نى مستواه۲۳۲ ؛ ولکنی 
بقیت منحى الرأس کرجل بنقدام فى خشوع ۳۷ . 
وبدأ قائلا : teit‏ أو ded a‏ ف أسفل »قب ايوم 
الأخير CO‏ ؟ ومن" هذا الذی يدلك على الطريق 
وأجبته : و هناك فى الحياة اادئة فوقنا ق العام dels « m‏ واد 
قبل أن تکتمل می LUI di‏ — 
وولیته ظهری صباح أمس فحسب۲۳: وظهر لى هذا الدلیل۱۳۷ > 
حيها كنت أتراجع فيه » وهو یقودنی فى هذا الطریق إلى الستقر ۱۳۸۱ , 
قال لى : « إذا أنت اتبعت نجمك » فلن يفوتك بلوغ الرفاً «Qu‏ 
إن صح ما تنبأت به فى ALL‏ ال حميلة"؟ ؛ 
ولو "ed‏ أكن متا قبل الأوان"*» ورأيت السماء رفيقة” بك هكذا » 
لكنت منحتك العون" نی MIU T.‏ 
ولکن ذلك الشعب انلبیث الناكر للجمیل !۰۱*۳ الذی هبط قدعاً من 
فییزول "۰۱۳۴ ولم یزل محتفظاً بطبيعة الصخر والحبل“ ع 
سيصير عدوا لك جميل Ie‏ ولذا سیب" "لیس من المناسب 
ot ^o‏ عو التين بين حامض الغبيراء"“ . f‏ 
MT‏ قدعة فى الأرض تصمهم بالعمى pr EN‏ 
متخطرس” : فاحرص على أن تبر ts‏ نفسك من عادات HN‏ ۱ 
ويحفظ لك حظك رفيع الشرف » حى يساور النهمعلياك هذا الزب 
وذاك'”*! ؛ ولكن العشب لن يكون فى متناول العنز UP‏ . 


Yt* 


۳۷ 


£» 


۴ 


E 


£4 


oY 


50 


oA 


۱ 


55 


۷ 


Converted by Tiff Combine - (no stamps are applied by registered version 


۸ — برونیتو لاتیی وشواظ اللهب 


آنشودة ۱۵ : ۲۲ ... 


Converted by Tiff Combine 


ver ۱۰۸ — VY : Ve 


فلیجعل وحوش فییزول من أنفسهمحصيداً OPEL‏ ولكنهم لن 


€ er? إذا كان بعضه لا یزال ينبت فى‎ e النيات بأذى””*'‎ ee 
Ve c الذى تنبعث فيه البذرة المقدسة لاولئك الرومان الذين ظلوا هناك‎ 
» الشدید!**۱‎ aa بى وکر" مذا‎ 

أجبته : « لو كانت رغبى تحققت تماما We‏ كنت أبعدت عن طبيعة 
a t (en, pc‏ 

إذبقيت راسخة” فى ذھی »وهو ما يحزنى OW‏ > صورتك الأبوية 
العزيزة الطيبة » عتلما كنتت ت gab‏ ق الدنيا من ساعةر 

لأخرى » كيف aba‏ الرء andi‏ وطالا أحياء ; ينيغى أن يفصح 
لسانى : 3 ذا أعترف لك بالحميل ON‏ 

وذلك الذی تقصّه عن مصيرى OM‏ آنا أسجله وأحتفظ به : لكى 
تفسّره لى » مع غيره من قول ۰۲۳۱ سيدة” سوف تعرفه B]‏ وصلت 
زلا 5 

وأريد Cee‏ أن يكونهذا واضحاً لك » ولكيلا grip‏ ضميرى « db‏ على 
أهبة للقاء الحظ كا يريد لى . 

ولیس جديدا على أذنى مثل هذه النيؤة :ولاك Wiehe da eG‏ 
بروق ends "P‏ ۳ اسه" ۲ 

عندئذ استدار آستاذی إلى الوراء صوب المين» ونظر إلى 41" ee‏ قال 
meu‏ (نصاناً بحسن LS‏ 

وأناء على رغم ذلكء آواصل السیر متحدثاً مع السيد بروتيتوء وأسأل Are‏ 
هم أشبر رفاقه راعلا قدو" . ۱ 

قال d‏ : ومن ابر أن تعرف ul t Law on‏ الاخرون قالسكوت 
ee‏ أفضل » > oS‏ الوقت سیقصر عن هذا الکلام الکثیر ۲۳ . 

deb‏ فى كلمة 5 أن جميعهم كانوا «Lol, c "cjl‏ عظاماً » وذوى 
E d‏ : ووصّمتهم فق الدنیا خطيثة” Maal b‏ 


(ot) - 
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YY$— 31A : ۵ vtt 

64 پریشان یذهب مع ذلك الحشد البائس » وکذلك فرنتشسکو 
دااکنورسو!۱۷؛وذا رغبت" أن تری مثل هذا jJ‏ فإنك مستطیم أن 

۲ تری من ۲۱۲ نقله ec alas pu‏ الأرنو إلى کتبلیونی ۰۱۳۳۱ 
حيث ترك أعصاية المرهقة (VE‏ ۱ 

P أنى لا أستطيع‎ s ۰ أزيد من القول‎ of کم آود"‎ \ve 
: (VU JU فإنى أرى هناك دخاناً جدیداً ينبعث من‎ ۱۲۹۱ ad 

۸ ويآق قوم" s‏ ألا أكون معهم۲۳: فاوميك بكتانى الکتر» SA‏ 
Lol‏ فيه بعد » ولست UNT, sa SLT‏ » . 

١‏ ثم قفل راجعاً » وبدا أنه من" أولئك الذين يتسابقون على العم الأخضر 
فى ويف yd‏ وظهر من Sa‏ أنه - ۱ 

4 ولیس ذلك الذى LE‏ ۱ . 


Y£o 


حواشی الأنشودة الخامسة عشرة 


Lal وتسمى‎ e هذه أنشودة من ارتکیوا العنف فد الطبيعة أو قصيدة الملوطين‎ G) 
5 أنشودة بر ونيتو لاتيى‎ 


Inf. XIV. 139-142. : هذا هو ما آشار به فرجیلیو فى الأنشودة السابقة‎ (v) 
Inf. XIV. 9o. : سيقت هذه الظاهرة ی الأنشودة السابقة‎ (Y) 


( + ) فیسانت (Wisan)‏ مدينة صغيرة ق غرف الفلاندر وعلی مقربة من کالیه . 
(o)‏ بر وجس (Bruges)‏ مدينة تفع فى شرق الفلاندر . وکانت هذه النطقة أقرب إلى ساحل 
dii E‏ فى ols ae‏ . 
وتوجد صورتان صغبرتان ترجعان لى القرن ۱۵ » واحدة مثل بروجس والأخرى عثل ما بين 
قیسانت و بروجس » وهما فى المكتبة العامة فى برسلاو فى ولندا . 
)1( يوازك دانی بن 0 فايجيةونى وذلك à Ji‏ بلاد الفادندر t‏ 
(v)‏ كذلك pl (el‏ پادوا حاجزاً emt‏ من فیضان نہر bag‏ . 
)^( مر برینتا (Brenta)‏ ف شال إيطاليا مر بپادوا ویصب فى الأدرياتيك . 
) 4 ( كيارنتانا (Chiarentana)‏ منطقة اختلف الباحذون ی تحدیدها . قال بعضبم Vl‏ 
تقع ی الالپ الإيطالية c‏ وقال آخرون إنها منطقة دوقية كارينتزيا فى إليريا » وکانت عتد 
حی تشمل منبع kug‏ وپادوا إلى ۱۳۲۲ . 
(۱۰) یمی قبل أن db‏ دف» ea M‏ ویذوب الثلج فيفيض مر برینتا على پادوا . وقد 
عاش Gila‏ بعض الوقت فى پادوا وشبد ذلك السد . 
Lal Slo ole )۱۱(‏ بين شاطی» فلیجیتونی وذلك السد . 
un (Y)‏ الله . 
(ie)‏ آی أن شاطی» فلیجیتونتی کانا أقل ارتفاعاً من سد الفلاندو ومن حاجز برینتا . 
ul (14)‏ غابة المنتحرين . 
)12( كان هؤلاء من ارتکبوا المنت ضد الطبيعة كما سبقت الاشارة إلهم : 
Inf. XI. 48-50; XIV. 24-25..‏ 
( 18( أى نظروا بتدقیق ual‏ الضوء وقت الماء » وى ظهور اطلال الحديد بعض الامل 
‌الروية _ استمد دانی aia‏ الصورة من البشر ی حضن الطبيعة . وتوجد صورة مشاه We‏ 
قفرجیلیو > .., 268 Virg. Jn. VI.‏ 
(iv)‏ هذه صورة خیاط عجوز ضعيف النظر يريد أن یدخل الحيط ی ثقب الإبرة 
فیکشر حاجبیه ويدقق النظر حى يستطيع ذلك . وهذه صورة مستمدة من the‏ الانسان فى 
صناعته . هکذا يعطى دائی هذا التصوير البارع gil‏ يدل fe‏ دقة اللاحظة » وكل hib‏ فيه 


عبارة عن صورة . 
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fd, JU مفلوا‎ d يتخدم دانى لفظ الآمرة الدلالة على جماعة الملوطين الذين‎ (1A) 
. المعذيين‎ Ake الأسرية . وق هذا سخرية‎ 

b (14)‏ دانى فى الأصل بالفمل المبى المجهول . ولا یکاد المی يتير بهذا اصرف . 

(۲۰) كان Bb‏ يسير فرق شالی» نهر فلیجتوتی وكات المذیون dy ye‏ فرق JLA‏ 
Gira‏ الى انتقضت من مستوى الشاطی» با يقرب من قامة الإنان » وتاك لم يلع Us‏ 
المعذب أن يلفت نظر داتى إلا بإساكه من طرف ثويه فى fied‏ . 

.o العذب ودهش لأته كشف أن دانی انسان‎ oe (v1) 

pe d )۲۲(‏ تشویه وجه هذا العقب من أن يتعرت Gils‏ عليه 

(۲۳) يعى أن دانى اتحی سی اقتریت يده من وجه هذا المقب . وق قراءة آخری لتس 
الكويديا أن داثی خفض وجهه لا يده حى اقترب من وجه المذب القى يسر عل JLA‏ . 
وليس هناك قرق يذكر بين التعييرين نى الدلالة de‏ المی القصود ‏ 

aab معصحط) مواطن‎ Latin’ 1144-151١ ( d پروتیتو‎ (rt) 
> الآدب والثقاقة وق ميدان السياسة والوظائف . قام بعدة سقارات إلى انفارج‎ Me اشهر ق‎ 
GSI الأخص زیارته لألفوؤسو الماشر ملك قشتالة . وکان من حزب ابللف . وضع کناب‎ des 
شما‎ (M Tesoretto) الفرقسية . وکب الکنز الصنیر‎ GH, وهو دائرة محارف‎ (Le Trésor) - 
السكافية » ویتیر تمهيدا الكوميديا . وكان لاتنى صديقاً لداتی وح له آیواب المعرفة‎ ed 
. لا يتجاوز الثلاثين‎ gib وتخليد الأكرى . وبات وکان‎ deli رس فى نفسه حب‎ 

able (vo)‏ بلقظ الينوة » الى كان یلذ Gill‏ ساعها . وهنه كتاية عن صلتما القوية 
bay‏ 

dad di (11)‏ هل من pel‏ أن يرافقه فى مره قليلا ع وق هنا حتين SU‏ 
إل tht‏ والصدیق d]‏ الصدیق . وبا إن ch‏ رونیتو دافى سی آراد أن یساحیه لكى یستمید 
ذكرياته العزيزة بعص الوقت . ویذکر اسه مع أن داتی عرقه عنذ قليل » لكى يسمعه رقين ها 
الاسم العزيز at‏ . وهذه ible‏ مرهفة لا يدركها إلا الاتسان Gall‏ الحن ‏ 

. ومزازه‎ cok واستجاب‎ JUL قایل دانى عاطفة بروقيتو‎ (tv) 

1 )14( لا جو داقی بكل قوته أن ببق مع برونیتو قليلا فحسب » بل هو متمد أن 
دب معه فى المحم عل الدوام e‏ إذا | يمترض شرجیلیو على ذلك . وهنا مرت «e GU]‏ بالماطقة _ 
۲ )14( عقاب من ارتكبوا المنف ضد الطبيمة حو أن يدوروا عل الدوام . وين يتوقف 
مهم EE‏ يبى SL‏ عام J‏ مکان واسد دون أن يستطيع تخقیف شیء من أثر التيران الى تحرته 
فوت الرمال . 

d )۲۰(‏ فهو مضطر إلى متابعة المسير > Sb dis‏ أن عضی فى سيره "یا هو 
يتبعه من مغل Tale‏ لطرف ثویه . ويضح هذا إلى آی حد كان Lane dez‏ على Lea‏ 
دانی أى وقت مستطاع E‏ 

lin جاتب برونیتو » ولکن كان‎ dE كان دافی يؤر أن یط لکی سير‎ (ri) 
یکین أقرب إلى بروئیتو . وتات ها الرجلان اللذان جمع‎ Sob gl خقضی‎ (rr) ۰. 
. ديجا الوطن والادب والسياسة‎ 


viy ۱۵ le- 


Vig. Æn. VL 531. ` : xe) عقا قيل‎ a (rv) 
. AL as أى معو لا ال على‎ (vt) 


sil ما ضل‎ to + رف‎ AT يلوته متصف السر ء لى سن‎ a (vo) 
ful L x. : سواء اليل‎ 

Inf. I. 37. z ۰ آبریل‎ ۸ che یش‎ )۳۰( 

(rv)‏ أضقت (a)‏ للإيضاح > والقصود قرجیلیر > النى لا يذكر دای امه 
لل مين 


. مقن‎ Shan اشووس > وید حا أن‎ ane (FAY 
: هذا عم قول داتى ق القردوس عن نحمه‎ PM UM P (ra) 
Par. XXE. 222-123. 

وکات برونیتو يدرك ملامح الميقرية على داثی منذ شيايه . 

. اللتیا‎ LEE یمی‎ (te) 

ul (21)‏ }13 کات قد عاش سی بری silo‏ وقد وضع الکوبیدیا . 

(tv)‏ آی al‏ كان ہجو أن ote‏ لکی یفرح يعمل داٹی ويعاوته فيه 

ويويد عود القدمة ق ضریح بروتجو لاتیی ق کنيسة Lob BU‏ مادجوری ق فلووقسا . 

. شعب ظورتسا‎ ue (tr) 

(tt)‏ استول الروبان عل فییزول (Fiesole)‏ وآتشأوا فى مواجهتها فلورنس؛ . ویقال إن 
هنا حدث فى عهد gode‏ قیصر Di,‏ شب فلورنسا مق بقایا شب فبيزول وین بقایا الیش 
of TU‏ احتقظ شعب قورنسا بصقات الصلاية واللشونة ‏ 

ois (11)‏ إشارة dl‏ ما سيتاله داقی على يد شمب قلورتما يسبب dul‏ الطلية i.‏ 


أن تيأ Sus‏ مفاریتاتا ge‏ داقی : .79-81 Inf, VI. 64:69; X.‏ 
(tv)‏ يواتن بروفیتو بين Slo‏ والتين اللو ويين شعي فلورشا وأشجار الغبيراء AM‏ 
التاق . 


(£A)‏ تقول 25 قدعة إن پیزا حدعت فلورتسا یارساغا إلا عیدین تالفين من الرخام 
كهدية من أجل مساعدها ى أثتاء حملة چزر c LLM‏ وقبلت فلورتسا Gall‏ دون أن تقطن 
إلى كاف » وطنا أطلق على شعيا صفة العمى . 

LS (14)‏ عرص برویتو عل ol‏ نب داتى آخطاء شمب فلورتسا . 

)+0( آی أن كلا من زب اليض وحزب السود سيحرص عل الایقاع بدانی - 

)01( یی أن Gb‏ ان یکین ق متناول آعدائه . وکان هذا من الأمثلة السائدة . 

~ Lae prins أهل قلورنسا‎ at أى‎ (ov) 

. التبات ریز لداتی وبط الصيد الاف الیایس‎ (or) 

SA ویقصد فلورنسا بوكر‎ . L3 4b إلى وجود الدم الروماق فى‎ SUE aia (ot) 

 ءایلا‎ as عل‎ aJ آی‎ (00) 

)01( آی dp‏ الآن هذا المذاب التى یلاقیه برونیتو فرق الرمال BAL‏ - 


۱۵ حواشی‎ YEA 


(ov)‏ لم يكن رونیتو معلماً محترفاً ولکته كان مرشداً لدانی وصدیقاً له أقاده بثقافته 
الواسعة . 
(eA)‏ دانی معترف بالحميل . 

)04( آی ما تنبا به منق wage‏ 

£z ol (1)‏ فاريناتا بنفی دانی مثلا . 

)11( يعى بیاتریتشی . وسبق أن قال له فرجیلیو dl‏ سیعرف من بيار یتشی مصيره 
وقصة حياته : .152 Inf. X.‏ 

. أى أن دانی سيحتمل كل تقليات الحظ وتصاريف القدر‎ (v) 

(ar)‏ أى أنه سیحتمل ما يصدر عن إرادة الائسان . وکان هذا القول من الأمثلة الشائعة 
d‏ فاو oil. Age 3 Lady‏ 2 

)18( كان فرجیلیو يسير متقدماً على دانی » وکان بروئيتو يسير عل الرمال des‏ مین 
gil‏ . 

)10( هذا يطرى فرجیلیو silo‏ ویدی ارتياحه لانصاته وحسن فهمه . 

. لا زال حريصاً على الزید من المعرفة‎ Gils كان‎ (as) 

. كان الوقت ضيقاً لا یتسم لحديث طويل » وهذا تمهيد لافتراقهما‎ ١ 

)54( أى انهم ارتكيوا اللواط أو العنف ضد الطبيعة» pode‏ شبرتهم وكوتهم من رجال 
الادب ورجال الدين 5 d‏ يعف دانى صديقه ESTE,‏ من المذاب 3 aly orl ay el‏ الصفة ۰ 

)14( بريشان دا تفيزاريا (Priscian da Cesarea)‏ آستاذ اللاتينية فى القسطنطينية 
ف آوائل القرن ٩‏ . وضع مؤلغاً كبيرا فى قواعد الفة اللاتينية فال شبرة واسعة فى أثناء العصور السعلى. 

(ve )‏ فرنتشسکو دا کورسو ) ۰۵ — ۱۲۹۲ Francesco d'Accorso‏ ( ^ أصل 
قلورنسی وولا ق بولونیا وأصبح آستاذاً للقانون فى Lule‏ وعم القانون فى أكسفورد بعض الوقت » 
وجمم فى انجلیرا ثروة طيبة qo‏ إلى Lid,‏ . واشبر مؤلفاته القانونية و عمارسته الربا . 

(v )‏ هو أندريا دی موبزی (Andrea dei Mozzi)‏ مواطان فاورنی عاش ف القرن ۱۳ 
وأصبح من رجال الاين . 

۳ o ull والقتصرد بوئیفاتشو‎ : al خدام‎ p أى اليابا » ومن ألقابه‎ (vy) 

(ve)‏ یمی أن بونیفاتشو اثامن نقل آندریا دی موبزى من فلورنسا على نهر الأرنو إلى 
أسقفية Ltd‏ على ہر باكيليوف (Bacchiglione)‏ فى ۱۳۹ 

. اعصابه مرهقة بسبب الحطيئة التى ارتكبا > ورك أعصابه المرهقة یسی مات‎ (vt) 

» كان برونیتو یود أن يطيل الحديث والسیر مع داتی » ولکن كان لابد من افتراقهما‎ (ve) 
. الود القدع بِينبيا‎ Gal وق هذا تکرار‎ 

. سيرم‎ ASL آثار هذا الدخان الدید جماعة أخرى من المعذيين ى‎ (va) 

(vv)‏ هذه جماعة "S‏ من ارتکیوا العنف ضد الطبيعة ec‏ ینعسمون طوائف حسب 
طيقاتهم وبهنیم . كانت هذه جماعة من شلوا المناصب السياسية . 

. بكتابه الکنز الذى لد ذکراه فى الدنیا‎ Lee يوصيه‎ (vA) 


حواشی ۵ ۱ ۲:۹ 


(v4)‏ كان یقوم هذا السباق فى آرض فضاء على مقرية من ضاحية سانتا لوتشيا بالقرب 
من ير ونا . وكان الفائز فيه ينال علماً أخضر . یمی أن برونيتو لاتيى جری بآخر سرعة die‏ 
من اشتركوا فى ذلك السباق » جرى وهو الرجل المسن PUE‏ المثقف النی شغل مناصب هامة . 
ge Nay‏ من العقاب الثى رأى دانی أنه يستحقه . 

(۸۰۱) كان آخر مق يصل إلى جاية السباق ينال ديكا علامة e jM‏ . وهذه صورة مستمدة 
من LEI‏ الاجياعية الى عرفها داتی . 


الأنشودة السادسة عشج" 


سمح الشاعران ى سیرهما دوی المياه الساقطة إلى اللطلقة الثامنة »> وريا آشباح 
معذبين MUN : BIE‏ عن جماعهم » ودعوا دای إل الوقوف قليلا » 
عندما تبينوا أنه مواطن فاورنسى متلهم . طلب قرجيليو إلى Silo‏ التريث oS‏ 
هؤلاء جديرون بحسن العاملة - قدم الثلاثة على داقى وجعلوا من أتقسهم 
ial‏ تدور على الدوام : وتحدثوا فى orbs‏ 5 وكان هذا هو عقایهم . Ms‏ 
جويدو جويرا وتيجيايو آللوبراندی وجا کوپو روستیکوتشی » وم قرسان 
فلورتسيون شجعان اشپروا بالبطوئة والوطتية . وکانت حطیتیم اللواط » مثل 
بروتيتو un‏ : ق القصيدة السايقة . قال دانی إنه مواطن من مديتهم " 
وإنه آنصت Uu pied‏ وردد rv ee gael‏ يكل shel‏ . سأله 
روستيكوتشى ألا تزال فلورنسا موقلا للشجاعة والكياسة كالعادة . وأجايه lo‏ 
ae ob‏ التعمة والأر ياح العاجلة قد أشاعت الخطرسة والإقراط فى قلورنسا . 
سأل الثلائة داتی أن er‏ ف Gall‏ عند عودته cel‏ ثم حر ولوا إلى tecto‏ 
وق cl‏ بدت سيقاهم السريعة کآنپا أجتحة ‏ تلع الشاعران السیر واقتر با 
من مسقط مياه كان له دوی شدید » مثل دوی ue‏ کہا کویتا ء وکان ذلك 
اللوی Ob E5‏ يصيب أسماعهما بالصم ib de.‏ حيلا كان Ul.‏ به 
حول وسطه : وناوله لقرجيليو » الذى الى يه ق الماوية وتوقع دانتی أنه سبری . 
tr‏ غير مألوف . e»‏ دانی AL‏ الكوميديا أنه رای كاتا عجيباً يصعد 
ساعاً ق افواء المظلم الكثيف » ويقعرب مهما » مثل ملاح Gb‏ إلى c t pell‏ 
و بخلص رواسى سفیتة تشيشت بحجر تحت الاء : وهو بد ذراعيه إلى أعلى 
CL‏ قلمره 2 


Yə- 


Ye! ۳۹ - ۱ : Ml 
لقد كنت ق مکان یسمع عنده» هدير الياه الى اساقطت فى الدائرة‎ 
t MAT مثل الدوی الذى بصنعه‎ c e cM 
كانت‎ ULL » تجری‎ ec معا‎ “ow c غادرت‎ k> 
. تسیر تحت وايل من العذاب الشدید"‎ 
وصاح کل مهم : دقف ! یا من" تبدو لنا من‎ e Mbps bial 
. ۾‎ Spell واحداً من مديتتنا‎ 4 sp ; 
3 9 أعضائهم من ندوب » حديثةر وقدعة‎ de کم رأيت‎ » sd T, 
OWLS مها جرد‎ AUT آلسنة اللهب 1 ولا آزال‎ us 
: وقال : « انتظر‎ » di تتبه إلى صیاحهم أستاذى € فلفت وجهه‎ 
Dye Ga, ينبغى أن يكون المرء‎ 
ولا النار الى تقذف با طبيعة هذا المكان » لقلت لك إن إسراعك‎ 
í ۹ خير من إسراعهم زز‎ edi 
عويلهم القدیم۲۳۱ ؛ فلما وصلوا إلينا جعل ثلاثهم‎ Lat ولا وفنا‎ 
» "ds جميعاً من أنفسهم حلقة"‎ 
ی‎ uix ا‎ R كا اعتاد أن‎ 
ل‎ quid DU 
. الأقداء"“‎ x مخالف‎ m d c الدوام‎ i Sous 
الشوه‎ kegs 5E «إذا كان بؤس هذا المكان‎ : eel iu 
c "Ue وعلی‎ tde 25 JE السود 140 ء مما جلب‎ 
CP من‎ be caf شهرتا تحمل عقلك على أن يخبرنا من‎ EN 
. ۲۳۳ قدميك دییب الياة خلال الححم بمثل هذا الاطمشتان‎ 
أمتی على آثار قدمیه » وان سار الآن عارياً‎ ly إن هنا "'' الذى‎ 
: إلى حد لا يدور یخلت‎ petali cb كان‎ ۰ Un, s, 


LE 


۱۳ 


wv 


۱۹ 


YY 


YA 


Y^ 


Yt 


۷ ۲ — YN : ٩ 
ود عی باسم جویدو جویرا » وف‎ CODI كان حفيد جوالد رادا‎ 
. حياته صنع أعمالا كثيرة » بال رأى والسیت‎ 
e هو تيجيايو آلاوبراندی(*۱۲‎ » bs والاخر الذى بيطأ لیمل من‎ 
SOULS أن تكون ذكراه حميدة » فوقنا فى‎ UY الذى‎ 
كنت جاكويو‎ » Migu العذاب‎ d وأنا الذى وضعت‎ 
ون الحق أن الزوجة المتوحشة توذییی أ كبر من غيرها""'».‎ I روستیکوتشی‎ 
وأعتقد‎ e TO ولو كنت فى وقاية من النار لالقیت بنفسى بيهم إلى أسفل‎ 
+ أن أستاذى كان سيأذن لى بذلك‎ 
كنت سأحترق وينضج جلدى» فقد غلب نوف على رغبى‎ usb 
. ۲۳۷ جعلتی مشوقاً إلى عناقهم‎ ll. الصادقة‎ 
عکث‎ Qi "Sd, t تغرس حالتکم زراب" ی شی‎ PL : نذأت‎ E 
. طوبلا" قبل أن ینضو عى كله"‎ 
ولا قال لی سيدى هذا كلمات » جعلتی كلماته آفکر أن قوماً‎ 
2 NUNT مثل حالكم‎ 


G. 


آنا من مدينتك as‏ رددات وأصفیت بإعزاز دائماً Tab‏ » إلى 
Set‏ وأسمائكم البيدة*"' . 

وإنى أترك مسر العفص وأرتاد GI Yo‏ الى وعدنی AUI‏ دلیلی الصدوق ؛ 
ولکن Je‏ أن NIE bal‏ إلى القرار ۲۳۷ » . 

أجاب بعد ذلك العذ ب : «آلا فاسحی all‏ آعضاء له" (OS b‏ 
و لتسطع شهرتك من بعدك » 

ولکن آخبرنی » ألا Jis‏ الشجاعة والكياسة کامنة فى مدينتنا کالعادة 
هكذا . أم نزح ذلك عہا OLU‏ ۽ 

فن جولمیلسمو بورسييرى”'؟'الذى dle‏ معنا منذ Y y‏ »ويسير هناك 
مع رفاقه » يعذبنا بكلماته EMT aS‏ » . 


£v 


£^ 


£4 


ex 


oA 


55 


5: 


۷ 


Yer Y*A — VY : 17 

« إن ame‏ اللعمة والأرباح الفاجتة*۱: TG‏ فيك یافیورنتز 
الغطرسة والافراط c‏ حى لتبكين اليوم من CEES‏ 
هکذا Come‏ ووجهی متطّلع IT‏ ؛ والثلاثة الذين آدرکوا أن فى ذلك 
جواباً » نظر بعضهم بعضاً كما يواجه الناس القيقة"“ . 
آجابوا جمیعاً : « إذا كانت مرضاة الآخرين كلّفتك هکذا d Sus‏ 
الرات السابقة » فإنك لسعيد” إذا كنت aes‏ کا يروق لك ! 
ولذا إذا cal‏ خرجت من هذه الأماكن المظلمة c‏ ورجعت إلى رؤية 
النجوم الحميلة » وعندما محلو لك قول نی كنت“ : 
فاعل" على أن تحدث s‏ لدی الناس ذکراً I‏ ». وعندئذ فضوا 
um‏ > وش المرب غدات أجنحة” سیقانهم السريعة ۴۲ . 
ول يكن مستطاعاً قول آمين c‏ عثل هذه السرعة e‏ بیها کانوا مختفون E‏ 
E‏ بدا لأستاذی أن نرحل . 
acm‏ ؛ وما إن سرنا قلیلا حى اقترب إلينا خربر الیاه UU‏ حى 
d‏ يكد panty‏ لنا صوت(۱۳۳ . 
وكذلك I‏ *الذی ری iet JU d‏ مستقل OO‏ من جبل 
قرز و 0( صوب الشرة evs‏ : على AUI‏ الأيسر من eni‏ 9( 
والذى يسمى فى أعلى أكواكويتا : قبل أن يببط إلى eal‏ الأدنى (C‏ 
ثم يفقد هذا الاسم عند UU‏ 
ou,‏ هناك فوق سان UP Sus‏ جبال الألب c‏ وهو بسقط d‏ 
0 فا d‏ لت شخص OU‏ 

فى Ji‏ " منحدر . وجدنا تلك المياه العا Mae‏ اتدوی 


8 ۰ کمک مه آذاننا فى وقت OU us‏ 


25 معى Cal e‏ من حول وقد فكرت مرة أن أمسك به الفهدة 
ذات اتلد الأرقط !۲۳۳ . 


vv 


Y^ 


v4 


AY 


Ao 


AA 


۹۱ 


4% 


۷ 


11 : 3*4 — 1۳۶ 
ویعد أن فککته كله مر ن حول ۰ كا أمرنى بذلك دلیل c‏ قدمته AJ]‏ 
ملقوفاً JD ds‏ 
e»‏ استدار إلى انب الأعن » وعلى مسافةر قليلة من gia‏ 
به إلى OV jet‏ > فى تلاك الحاوية السحقة . 
قلت ف نفسی : ol FE‏ يستجيب T‏ غير oid E‏ الاشارة 
الخديدة c‏ الى یتابعها أستاذى هكذا بعینه(۲) » 
آواه E‏ ینبغی أن st‏ الناس الحذرء يقرب من" لا يرون الأعال 
وحده' » ولكن ینفنون بذكائهم إلى الأفکار OY‏ ! 
قال ی : del di dle»‏ توا > ما آنا أنتظره وما dé‏ به به SOUS‏ 
E‏ ما شعى أن يتكشف لعيتيك سريعاً » ۹ 
يحب على الانسان cl‏ آمام ذلك الصدق الذى له مظهر الکنب e‏ 
أن Gly‏ شفتیه لاق‌ی ما يستطيع > وإلا آثار اللوم دون eV alos‏ 
ولکی Y‏ أستطيع هنا صمتاً ؛ e‏ لك أا القاری؛ SLL‏ هذه 
الکومیدیا «YY‏ ولعنها لا تعوزها الحظوة الطو بلة الأمد"") c‏ 
à cb dl‏ ذلك افواء المظلم الکثیت « db Gs‏ إلى أعلى ساشاً » 
يثير الرعب d‏ کل قلب رابط اماش" ۽ 
وكان كا بعود ذلك ee. T dà T3.‏ ؛ لكى علص a "y‏ 
تشبشت بحجر » أو بشی" dod‏ البحر QUO E‏ 


وهو يعد ذراعيه eau del di‏ " قلب ۳ . . 


Yat 


۱-۹ 
11۲ 
iyo 


33A 


دون 


۱۳۹ 


حواشی الأنشودة السادسة عشرة 


)1( هی تكلة للأنشودة السايقة » و عکن أن تسی آنشوية الفلورنسیین الثلائة . 

(۲) هذه إشارة إلى aa!‏ الشامنة الى el‏ الشاعران ف الاقتراب مها . 

. كان صوت المياء الساقطة غير واضح يسيب الیمد » وكان يشيه دوی التحل‎ Cr) 

)6( هذه جماعة من شقلوا وظائف عامة حربية أو مدئية ‏ 

gar (0)‏ مطر التبران المتساقطة من المیاء . 

)1( کانت هذه المماعة تسبر ف اتجاء مضاد الشاعرين » یمی أن عولاء الثلاثة جاءوا من 
خاحية مسقط الحاوية . 

(v)‏ كان دانی یلیس ما يشيه العباءة » وفوق رأسه التطاء الفلورتبی ء كما يبدو فى کل 
رسویه . 

- یمی فلورتسا الى سادها الفساد والفومی‎ (A) 

)4( هذا ALS‏ عما لقهم من العذاب الشدید . 

(۱۰) عكذا آحس دانی با لام هؤلاء العنبن . 

١١ (‏ ) آشار فرجلیو على داقى بالاتتظار والاتسات لؤلاء المواطنين الفلورفسيين الذین يحب 
oT‏ یلقوا کل رعاية وكياسة c‏ على عکس احتقاره فلورنسیین غيرم كأ سبق : — :495 Tok DHL‏ 

. آهل قدر وشرف‎ eV (yv) 

. للظة ثم عادوا إلى الیکاء‎ aG کانوا ييكون من الآلم » وأوققوا‎ (ar) 

)14( كان عقابهم أن یبروا عل الدوام يغير توقف » ولذلك جلوا من أتفسهم حلقة 
تور Cs‏ . 

وهتاك فوع من الشيه Le‏ جاء ق الراث الإسلاى ى المامین بين الناس الذين لا يقرون لظة > 
وکتاك یالتسبة لما ورد ق الا نشودة السابقة : 

الشعراق : مختصر کرة القرطی ( السابق الذ کر ) . ص : ۷ ۰ 

)10( كانت تحدث مثل هذه الصارمات عند الروبان والیونان : كا كانت تحدث d‏ 
العصور الوسطى . وهذه صورة من صور الر ياضة فى ذلك العصر . 

)1( كان يدور ثلاثهم d‏ شكل عجلة > وق الوقت نفسه أداروا رژوسبم نحو دانی 
حى op Ke,‏ رژیته والتحدث «JE‏ - 

 لامرلا المكات رعو لوجود‎ (v) 

. سودت التيرات وجوههم وشوهبا وسلخها‎ (1A) 

d (14)‏ تكن ex‏ صلاة ولا ضراعة ‏ 

ds )۲۰ )‏ المتكل باسم شبرته أن مخبره عن شخصه ‏ 

 ناريتلا یمی أن داتی يسير خلال المحم دون أن مختی‎ (v1) 


Yoo 


1١١ حواشی‎ Y o1 


(Guido Guerra ۱۳۷۲۰۸۱۲۲۰ ) جویدی‎ dT هو جویدو جویرا السادس من‎ (YY) 
€ مة مونتأيرق‎ ja وتزع اللف انلارجین من فلورنسا بعد‎ LL مواطن فلورنی من آنصار‎ 
3 ولم تعرف عنه صفة اللواط‎ e إلى فلورنسا حيث مات ما » وامتاز بالشجاعة والفروسية‎ ef 
" Leu ine ولکن دانی عده. من الا‎ 


وتوجد صورة صغيرة ste gh‏ جویرا وهو یطرد الحبلين من آریتز و » وترجع إلى القرن ۱4 وهی 
ف مکتبة کیدجی ق روا . 


. هذا التشویه من أثر الثبران‎ (vv) 

(vt)‏ جوالدرادا ( Gualdrada‏ ) زوجة جويدو جویرا الرايع من زعاء البلین 6 وجاء 
حفيدها جویدو جویرا السادس من أنصار اللف . 

(vo)‏ تیجیایو آلدو براندی دل آدماری ( Tegghiaio Aldobrandi degli Adimari‏ ( فارس 
فاورنسی شجاع c‏ عة day nw‏ منتصف القرث 1۳“ ونصح Aag S‏ فلورنسا يعدم gee!‏ 
لقتال سیینا » ولکن فلورنسا | تستمع لرأيه فهزمت قواها الخلفية .ی موقعة مونتأپرق . و تعرف 
عند صفة اللواط ¢ ولکن دائى جمله من الا مین پسببا . وسبق أن استفسر عنه : — .و9 Inf. VI.‏ 

sl (v5)‏ أن قوله | يقل عندما آشار بعدم خروج اند الفلورنسی لقتال سينا ولذاك ينبغى 
أن يقدر رأيه الآن وتعرف قيمة تصيحته . 

: fant, احتمل دعهما عذاياً‎ al cM (rv) 

(YA)‏ جاکوپو روستيكوتثى ( (Jacopo Rusticucci‏ فارس فلورنسی شجاع عاش ف القرت 
Oye ۳‏ من زب | vaL‏ » وهدم الحبلين ay‏ بعد موقعة مونتأپرق 0 

( ۲۹) أساءت إليه زوجته فجملته یزهد النساء و یرتکب الواط . 

. ما حمله دانتى فى قلبه من التقدیر طولاء المواطنين‎ je هذا دلیل‎ (re) 

(۳۱) هکذا غات انار رغبته الصادقة فى عناق هولاء الواطنین . وهذا تصویر دقیق للرغبة 
اخلصة فق عناق مواطی فلورنسا الى وقفت أمامها عقبة التبران . 

. التأثر‎ asd لعذاب مواطنیه‎ Gb ub (vv) 

. إظهار التقدیر والاعزاز لم‎ d هذا استمرار‎ (vv) 

. Ul یی‎ (vt) 

(re )‏ كان دانى يردد ذكرى Juel‏ مؤلاء الأبطال ويتخذم رمزاً لوطنية 5 

WL والقصود‎ . at li jo نوع من شجر الباوط ۽ وهو‎ ( fele ) المقص‎ (rv) 
Inf. L 112-125. : الحلوة السعادة الأبدية الى وعده با فرجیلیو من قبل‎ 

. یمی أسقل المحم حيث يوجد لوتشيفير و‎ (vv) 

. فلتعش طویلا‎ cu (YA) 

. هذه إشارة إلى ما لقیه هؤلاء الفلورنسيون على آیدی خحصویهم السياسيين‎ (v4) 

(te)‏ جولیلمو (Giuglielmo Borsiere) yy:‏ فارس ply gla‏ عاش ق القرن 
۳ . وامتاز بالكياسة والرقة وكان يقوم عهمة الصالة و alel‏ حسن des e‏ التبلاه . 

)41( ذلك uS‏ مات قبیل ۱۳۰۰ بيجا مات هؤلاء الثلاثة منذ حوال ريع قرن 5 


۳۰۷ ۱5 urb 


. حمله من آخبار الوبان السيئة‎ Le epist (tv) 

(ev)‏ آی أن أهل الریف الذین وفدوا على فلورنسا حديثاً وکسپوا آموالا سريمة آظهروا 
القطرسة وأخلوا بالقاییس BST‏ . 

. آدی هذا إلى أن تماف فلورنسا ویلات جديدة‎ (es) 

. مواطنیه‎ tel دای رأسه حی يبلغ صوته‎ eo») 

)44( أى أن نظراتهم عبرت عن الدهشة وال عند ما أ كد لم دانىحقيقة idl‏ جالت obi‏ 

. يعنى أن داتی يتكل بصراحة ويغبطه مواطنوه على ذلك‎ Cev) 

ol (£A)‏ عند ما یمود Blo‏ إلى الدنيا وعلو له أن يتذكر الرحلة الى قام بها إلى عام 
ما بعد SQUE‏ 

)£4( يشبه هذا قول فرجیلیو : .204 Virg. Zn. I.‏ 

( ٠ه‏ ) أى LI‏ الى کونوها منذ وقفوا آمام دانی . 

( ۱ه ) سارعوا إلى ارب لفوات الوقت » وفعلوا مثل بر ونیتو لاتیی : .121-124 Inf. XV.‏ 

. هذا صوت میاه بر فلیجیتونی‎ (oy) 

. ارتفع دوی الیاه باتتراب الشاعر ین مها فتعذر علهما سماع کلامهما‎ (or) 

. (Montone ) پر مونتوف‎ el (et) 

) 00( أى أنه أول نهر يصب ف البحر مباشرة دون أن يلت بنبر الهو فى عهد دانی, وأصبح 
OF‏ نهر لاموفى أول نهر يصب ف البحر مباشرة . 

)01( جبل 553 (Monte Viso)‏ ی جبال الألب الإترسكية . 

. يعنى أنه يصب ف محر الأدرياتيك مباشرة بعد مرو ره ق موضع قريب من راقنا‎ (ov) 

. أى ابمانب الشرق من جبال الأپنين‎ (oa) 

)04( یسمی پر أكواكويتا ) Acquaqueta‏ ( من متبعه حى مدينة فورل (Forli)‏ . 

)+1( ويسمى هر مونتوی من do‏ حى محر الأدر ياتيك . 

)11( دير سان بندتو (San Benedetto)‏ فوق مرتفع هذا الاسم 

(Y)‏ رما كان المقصود مبذا أن آل جویدی آرادوا إقامة بمض المساكن لأتباعهم فى هذا 
المتحدر Yal‏ سقوط المياه . 

. آی میاه فلیجیتونی‎ (v) 

)1( هكذا كان دوی المياه یکاد یصم الاذان . 

)0( هذه إشارة إلى الفهدة الى اعترضت سبيل: دانی فى dil‏ المحم : Inf L gige‏ 

ويختلف النقاد فى العی الذى يرمز إليه اليل . رعا يقصد به القانون أو الإيمان أو شارة 
رهیان الفرنتشسكان كرمز للطهارة والتقاء . 

)3( ألى فرجیلیو JL‏ على بعد مسافةٍ من حافة الهاوية دي لا يشتبك بالسخور ASU‏ 

 روهظلا عجيباً على وشك‎ fet استدل دانی من ملاسحظته فرجیلیو على أن‎ (v) 

)34( يعى أن فرجیلیو قرأ أفكار دانی بإحساسه المرهف ‏ 

دانی 


١5 حواشی‎ YOA 


)14( أى de‏ سريعاً ما كان Gib‏ يفكر فيه بطريقة غير واضحة . 
( ۷۰) هناك حقائق تبدو S‏ کاذیپ ولا يكاد يصدقها المقل. على الانسان أن یلزم الصمت 


آمام هذا الصدق الذى يبدو LIS‏ » حی لا يثير على نفسه لوم التاس دون ذنب . 


Inf. XXI. 2. : یسمی دانی کتایه بالکومیدیا وسیکرر هذه اكسمية بعد‎ (V1) 
Par. XXV. 1. : ويسميه بالقصيدة القدسة فى الفردوس‎ 
. 441 الکوبیدیا الى يرجو أن تنال‎ e^ یقمم دانی‎ (vr) 

Inf, XVII. 1... : الذى سيأق بعد‎ SLEI هذا هو جر یوی الکائن‎ (vv) 
. p يقصد‎ (vt) 

Luc. Phars. III. 697. : يشيه هذا قول لوکانوس‎ (vo) 


„oUi مسك الرساة بقدميه و یفتح ذراعيه لكى مخرج من‎ gill e هذه صو رة‎ (v1) 


الأنشودة السابعة عشة" 

أشار فرجيليو إلى الوحش جير Gy‏ أن GE‏ إلى الشاطئء : وقد كان له وجه 
الرجل العادل » وكانت زاحفة بقية أجزائه > وتسلح ay‏ بشوكة سامة مثل 
QU;‏ العقرب » وهو رمز SIL‏ وحارس الحلقة الثامنة . اقرب جیریوی من 
الشاعر ين واستقر عند حافة الشاطئ . دعا فرجيليو دانى إلى أن يذهب عفرده 
إلى مسافة قريبة ليحادث بعض OE‏ على حين يتفاهم هو مع جيريوف . 
وصل دانی إلى جماعة المرابين الذين ارتکبوا العنف ضد الطبيعة والفن » وقد 
انفجر الأسى من عيونهم وبكوا بمرارة » وأبعدوا النيران عن أنفسهم كا تفعل 
الكلاب عندما تدفع عن نفسها الحشرات . وحمل کل" مہم كيس نقوده 
وعليه علامته المميزة » وبعضهم من فلورنسا أو من پادوا . تحدث بعضهم إلى 
دانی » ولکنه لم يتكلم هو > ول پذ کر اسم واحد e t pr‏ عاد إلى فرجيليو + 
اعتلى الشاعران ظهر جيريوفى وتیل دانى الادوف : فأحس بما يشبه قشعريرة 
حمی الربع . ولکن فرجیلیو شجعه وأحاطه بذراعيه : وحفظه من الخطر . 
وتحرك الوحش نى مثل حركة السفينة الى تبتعد عن الشاطی + وهبط وهو 
يسبح ف افواء بطیثاً وی دواثر واسعة . عاد شعور انلوف إلى دانی وأحس 
بحركة oll‏ عندما لفح وجهه وهب عليه من أسفل . ونع دانی دوى مياه 
ساقطة وصوت النيران وبكاء المعذبين ٠‏ فزاد خوفه . وأخيراً وصل بهما جير يون 
إلى pull‏ عند أسفل صخرة وعرة » وكان هبوطه فى مثل هبوط الصقر الذئ 
أجهده الطيران دون أن يكسب صيداً . وعندما تخلص جير Gy‏ من ثقله انطلق 
فى الفضاء انطلاق السهم من القوس . 


۳۶۹ - ۱ : ۷ 


« انظر الوحش ذا الذنب الدبنب ءالذى تاز JULI‏ ويحطم الأسوار 
EL,‏ ؛ هو ذا مدن پلوث الدنيا پأس‌ها(*۱ ۱ » . 

هكذا بدأ دلیل یحدئی ؛ وأشار إليه أن Ob‏ إلى الشاطی » قریباً من 
حافة الصخور الرمرية الى مشینا EM gle‏ 

هذه الصورة الكريبة للخيانة » أتت ud‏ ارس ولصدر » ولکن 
لم تسحب Us‏ على الشاطی . 

كان وجهه وجه رجل عادل c‏ وکان مظهره وديعاً من اللحارج ٩"‏ » وساثر 
جسمه من الزواحف I‏ ؛ 

وكان له OLE‏ یکسوهها الشعر إلى الإبطين ؛والظهر والصدر وكلا SLI‏ 
كلها تزركشها العدقد” SU GM,‏ 

ما صنع 43 cd‏ قط USB MLL‏ فى ألوان السدى والسحمة + 
ولا أخرجت أراكدّنا مثل ذاك النسیج(۱۳ . 

وکا تقف صغار السفن Gul‏ على الشاطی » جانب فى الاء des‏ 
الأرض جانب » وکا یتآهب السمّور للقتال ٠"‏ 

هناك فى أرض الألمان أولى النهم O‏ كذلك وقف شر الوحوش de‏ 
الحافة » الى تلبس الرمل" نطاقاً من الصخر 09 : 

مد" کل ذنبه فى الفضاء وحمته السامة مرفوعة” إلى del‏ » تسلتح طرفه 
مثل زناد العقرب O‏ . 

قال الدليل : « الان ینبغی أن ینحرف طریقنا SUR‏ إلى ذلك الرحش 
الحبيث الذى جم هناك" » . 

ولذلك هبطنا إلى العين OM‏ » ومشينا عشرة خطوات فوق BUI‏ » تکی 
نتجتب تماما الرمل وللهب . 

they ka‏ إليه Cul)‏ » إلى الأمام قليلا فوق الرمال » 00 جلوساً 
بالقرب من المكان UU‏ . 
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وهنا قال لی آستاذی : «لکی تحیط حرا بهذه MS SII‏ فلنتذهب 
ولتفقد die‏ . 

LI‏ حديئك معهم هناك قصيراً!؟'2: وإلى أن تعود سأتكلم مع 
هذا البحش € حى يعيرنا كتفيه القوبتین ۲۳۳ » 

وهکذا ذهبت بعد" us de «Uus,‏ هذه الخلقة السایعة » حیث 
مجلس الوم العذ بون . 

من d‏ تفجتر oye el‏ بأيديهم إلى هذا ابحانب وذاك 
eum D‏ 7 البخار » وطوراً محترق الأدم ۱۳۳ . 

ولا تفعل الكلاب غير ذلك فى الصيف » بالأنوف أو الأقدام c‏ عنلما 
تلسعها البراغيث أو ذباب البیوت ۱۲۷ أو ذياب الدواب . 

وبعد أن Cl do‏ ببصرى ی وجوه بعضهم € > وقد اساقطت prle‏ نات 
E‏ »لم آعرف مهم "ful‏ ۽ "x‏ تبينت 

c pe E ذو لون بخاص‎ > (eS مهم تدل من رقبته‎ E 
۱ i ae وقد بدت عیوهم مستقرة عليه"‎ 
كيس أصفر علامة"‎ d$ وبیعا كنت آمر بينهم وأجيل النظر » ریت‎ 
. ۳۲ وجه الأسد وزیه‎ nae زرقاء‎ 

م أبن c‏ وأنا أتابع جری بصرى 6 علامة “ أخرى حمراء کالدم t‏ 
ou e 55, T1‏ من الزبد LET‏ 

قال لى آحدهم وكان لكيسه الصغير الأبيض > شعار خنزيرة زرقاء 
بش رو ۱۳۳۱ : «ماذا تفعل فى هذه الماوية ؟ 

€ فاعلم أن فيتاليانو !۳ "جاری‎ La dis Y واذ" كنت‎ c oM E 
. سیجلس هنا إلى جانی الأيسر‎ 

آنا بين هؤلاء الفلورنسیین مواطن پادوی : US arca, prl‏ مرات 
كثيرة ۰ وم يصيحونٌ : ألا c5‏ أمير الفرسان(*۲۳ » 
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الذى سیحمل الکیس ذا العتزات الثلاث۱۳۳! » . وهنا لوی فه 
وأحرج لسا" کثور پلحس si‏ (۳۸) . 

وأناء الذى كنت Tal tel‏ غضب o Je Gia‏ »من Gua‏ باليقاء 
c IUS‏ رجعت القهقری عن اللفوس البائسة . 

ووجدت d.‏ الذى كان قد صعد قوق » "ف الوحش احیف(۰ cn‏ 
وقال لى : «الآن كن قويًا شجاعاً . 

علینا أن OV dag‏ عثل هذا uL.‏ : اصعد إلى ab E‏ أريد أن 
أكون فى الوسط » حى Y‏ يقوى الذنب على MST‏ » 

و کذلك الذى تدنو منه رعشة حمی الربع هکنا فتبیض" sash‏ وترتعل 
فرائصه » عند رژية الظل فحسب «UP‏ 

هکذا آصبحت آمام هذه الکلمات ؛ ولکن fot xag‏ » الذى 
يجعل التابع شجاعاً آمام سيده Lll‏ 09 . 

فوضعت نفسی فوق هاتين الكتفين الرهیبتین : وأردت أن del‏ هكذا : 
«احرص Je‏ أن تحضنی ٠“‏ . ولکن الصوت لم یئ كا اعتقدت(۲*۳. 
ولکته dle Ab‏ مرا سابقة | هن أخطار آخری c‏ حاطیی بذراعيه € 
وأسندقى حيها صعدت . 

Us‏ : «تحرك OV‏ يا dy ae‏ : ولیکن هبوطك dy Edy‏ دواثر 
واسعتر 5 وفکر تى حملك هذا "LORS,‏ 

وكا تخرج سفينة” من الشاطی وهی تتراجع إل الوراء““'ء MIS‏ 
ابتعد الوحش ؛ قلما el‏ أنه طليق” cU‏ | 

آدار الذقب هناك حيث كان الصدر(*۲ ولا مده حررکه. کتعبان 
الماء c‏ و عخالبه جمع إليه امواء۳۱ . 

واعتقد ail‏ — عندما عندما ترك Tel oos‏ الاد »فاشتعلت السماء U‏ 

لا Jis‏ تبدو c‏ وعتدما أحس” 
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TIF ٩۳۷ - ۱۰٩ : ۷‏ 
إيكاروس البائس ۰۱*۳ أن جناحیه یفقدان الریش من حرارة الشمع » 
بيا كان أيوه یصیح به : "نك تسلك سبیل الملا 1* — 
d‏ يكن هناك حوف آشد من cd‏ عندما رأيت افواء حيطا ی من کل" 
جانب » وامتتعت de‏ کل" رؤية سوی SUD igi‏ 
a‏ عضی OME, Eh, Bur.‏ : يدور وہبط ولکی لا p‏ 
إلا بريح تلفح وجهی من e‏ ۳۳ . 
وکنت" قد معت جهة المین مسقط ماء CU‏ يحدث تحتنا دوي 
مزعجاً c‏ ولذلك حنيت رآسی بعینین خفيضتين . 
وصرت عندئذ من التزول آشد" cul 75] OMG‏ نیراناً وعست 
نواحاً ؛ فربضت تی مکانی وقد تملکی الرعب . 
ثم رأيت مالم آره من قبل : شهدت الحبوط والدوران تى العقاب الخائل» 
الذى اقيرب من کل الوافب "۳ 
وکالبازی الذى استوی على أجتحته ET‏ « ودون آن Sp‏ طيراً أو دمية 
طير ۲۳۲ ۰ يجعل البیزار یقول ”أواه : ها آنت ذا مبوى ۴۱ » 
ويهبط eo‏ يتحرك مسرعاً ق Ble‏ دورة dat pc‏ بعيداً عن Modas‏ 
تحدوه الكابة وتأحذه ALFI‏ ¢ 
هکذا هبط بنا yor‏ يون إلى القاع »عند آسفل القدم من الصخرة الوعرة؛ 
وحيما 7 un‏ من c "nt -a‏ 
انطلق انطلاق السپم من الوتر ۲۳۳ 
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حواشی الانشودة السابعة عشرة 


(۱) هذه أنشودة من ارتکبوا العنف ضد الفن أو أنشودة الرابین » وتسمی أنشودة جير يوف 
وهی أنشودة انتقال الهبوط من | فلقة السابعة إلى الخلقة الشامنة , 

(Y)‏ أى (Gerione) dioe‏ حيوان خراق ف الیتولوجیا اليونانية » وکان ملك جزيرة 
إيرتيس ف البحار اجهولة فى أقصى الفرب . وصورته الیتولوجیا على أنه حیوان بثلاثة رووس وثلاثة 
آجسام » وکان مجتذب الناس إلى مأواه ويطعمهم ثم يفترسهم . وتقول الیتواوجیا إن dio‏ عبر 
حدود العام البرية نحو الغرب » ثم رکب البحرحیث قتل جيريوف . استمد دانی صورة جير يوف 
من الميتولوجيا ومن الکتاب القدس . وجعل له رأس إنسان جمیل الوجه وجمم زاحفة وذنب عقرب . 
EL‏ رمر ali vole auri‏ الثامئة Virg. An. VIII. 202. H‏ 

Apocal. IX. 7, 10, 19; 

. تتغلب انليانة على کل الحمواجز » وهکذا یفعل جير يوف‎ (v) 

( 4 ) يلوث الدنيا بأسرها لأنه رمز للخيانة . 

cl (0)‏ عل مقربة من شاطىء فلیجیتوتی 

)1( كان له ob‏ إنسان ووجه الرجل العادل الكرم الرقیق . 

. كان سائر جسمه من الزواحف » یعی أن وجهه لا يدل عل حقيقته‎ (v) 

. هذه الرسوم والحلقات ربز الحیل الى يلجأ ٍلها انحائن للإيقاع بالناس‎ (A) 

)4( اشبر Ally ell‏ بمنسوجاتهم المزركشة 3 وهکذا لا يكاد يفوت دانی ثىء . 

وتوجد cu‏ عديدة من e‏ الشرق المزركش ق متاحف العام » ومن ذلك ما نجده من السجاد 
الذى یرجم إلى القرن ١4‏ » فى متحف بولدی ua‏ ول ق میلاو مثلا . 

(Arachna ) US bI ) ٠١ (‏ الليدية فى الميتولوجيا المونانية الى تحدت الاطة أثينا ( ميثرفا ) 
ف النسج » فسخطها إلى عنکبوت . ويشير دانی GUI‏ المطهر : .5-145 Ov. Met. VI.‏ 

Purg. XII. 43-45. 

وقد دم فیلاسکبز )1244 — 11۰( صورة ES US‏ وهی تقوم بالنسج وی ق متحف 
پرادو فى مدريد . 

) ۱۱ ( المقصود t»‏ من السفن الصغيرة الى تستخدم T‏ الأنبار والیحار . 

( ۱۲) السور (bevero)‏ حیوان d‏ یمیش على حافة uel‏ » ویضم ذیله فى الاء لک 
یصید به السك ۰ i‏ 

(۱۳) رما نعت دانی GUY‏ بصفة الهم OY‏ الحنود الألمان الذين آرسلهم مانفريد لمساعدة 
الفلورنسیین المنفيين قد Aad‏ فاریناتا دل أو برق . 

)14( أى حاجز الصخر الذى حیطبالدائرة الثالئة ق اغلقة السابعة » وهی تحيط بالرمال 
الملببة . 
١5 (‏ ) يعى حمة العقرب ‏ 
4 
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)15( أى ينبنى أن يتحرف الشاعران قلیلا اوصول إلى جير یوف . 
(iy) :‏ استقر جبریوی على بعد قليل من الشاعرین GY‏ ساده شمور من عدم الثقة ما . 
)14( القاعدة هی السبر إلى الیسار ea‏ . وهناك استغناء لها ی مواضم قليلة . 
رما كان الاستثناء رمزاً للسير فى طريق الاخلاص الذی هو أمفى سلاح ضد BU‏ : 
Inf. XIV. 126. IX. 132.‏ 

. 34M یمی عند حافة‎ (y+) 

)11( أى لکی محصل على معرفة مباشرة . 

. رما لضیق الوقت أو لأن الآنمين لا يستحقوق حديثاً طویلا‎ (vv) 

(vv)‏ عند مدخل مدينة دیس ذهب رجیلیو وحیداً لکی يحادث الشياطين » ول يسمع دای 
ما قاله م )112 Inf. VIII.‏ ( 5 وهنا يذهب دانی fau,‏ لحادثة دم المعذبين ولا يسمع ما سیقوله 
sehr 5‏ لوش جير يوف . 

. منه‎ À مقر‎ de قليلة € ولكن كان ثرجیلیو‎ BLA سار دانی وحيداً‎ (re) 

de انفجر‎ f النفس‎ d الغدید الذى تجمع‎ ev هذا تعبير دائع عن الأسى‎ (Yo) 
. ox y الوغم من‎ 

. JUI الهبت الأرض بسقوط‎ (Y3) 

. آضفت لفظ ( البیوت) التفرقة بين نوعی الذیاب‎ (vv) 

d (vA)‏ يتعرف دانی على واحد من هؤلاء المرابين » فهو لا يريد أن یذ کرم الناس » كا لم 
يتحرف من قبل على واحد من البخلاء : .49-54 Inf. VII.‏ 

. يعنى كيس النقود الذى كان محمله المرابون داماً‎ (va) 

(v. )‏ إنهم يتعذبون بالنظر دام إلى أكياس نقودم . 

ويوجد نحت من عمل نینو دا did‏ ( حوالى ۱4۳۰ — Jie CV EAN‏ معذ بين يحملون LLST‏ 
مر بوطة إلى أعناقهم » وهو ق مدافن القاتيكان . 

(v1)‏ هذه JT iste‏ جانفیلیاتزی (I Gianfigliazzi)‏ الفاورنسیین الذين کانوا من 
ALLA‏ فى ۱۲۱۵ ثم مالوا إلى البابوية وأصیحوا من الف السود فى ۱۳۰۰ » or!‏ من peat‏ 
يحقس کبار الرابین . 

ویوجد نحت مثل شمار هذه الأسرة وهو ق كنيسة سانتا کروتثی فى فلورنسا . 

€ الفلورنسیین وكانوا من اپلبلین‎ (Gli Obriachi) آوبریاکی‎ JT هذا شعار‎ (ry) 
. الرایین‎ OUS واشتبر من بيهم يعض‎ 

pest من پادوا » واشهر من‎ (Gli Scrovegni) هذه علامة آل اسکروفینیی‎ (vv) 
. يعض الرابین‎ 

(ye)‏ هناك خلاف بين النقاد عل تحديد شخصية فیتالیانو (Vitaliano)‏ يقال إنه مواعان 
مق پادوا كان لا یزال على قيد الحياة فى آوائل القرن ۱4 . 
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(ه؟) هو Js‏ دی یویاموتی ( sill (Giovanni dei Buiamonti‏ آصیح حامل لواء 
العدالة  ol‏ رئيس الدولة - ق فلورنسا فى ۱۳۹۲ . ویمد أمير المرايين ‏ 

( ۳۹) أى عليه علامة ی شكل ثلاث عنزات . 

atu ob (rv)‏ أحياتاً i$‏ عصبية قیلعق شقتيه يلسانه » وهذه صورة مستمدة مق 
ملاحلة glo‏ , 

 ناویلا هذا تصوير دقيق مأخوذ من حياة‎ (ra) 

. آی فرجیلیو‎ (vA) 

d )4۰(‏ مخبرنا Sls‏ ماذا دار بين فرجیلیو والوحش . 

 یتاد هکذا يبعد فرجیلیو الأخطار عن‎ (ev) 

(quartana) يعي أن داتى شمر بانلوف ۰ ویوازن بين خوته ولشمور حى الریم‎ (er) 
. وهى تتراوح کل أربعة أيام‎ 

(1t)‏ يدقع اللجل التابع إلى أن یوم بواجبه على أحسن وجه آمام سيده الطيب c‏ وكذاك 
كانت حال ail»‏ . 

. السقوط من فوق الوحش‎ ute كان داتی‎ (to) 

)£1( آی أن صوت دای م مخرج کا كان يرجو . 

(ev)‏ یع el‏ حمل داتی الى قعليه الوط ى بط ۔ 

. هذه موازنة دقيقة مستمدة من حركة السقن الصغيرة عند الشاطىء‎ (£A) 

)4( أى عند ما ايتعد عن BL‏ الشاطیء وأحس تفسه طليقاً . 

)21( أى أنه استدار وجمل ذنیه مکان صدره _ 

_ الصورة من حركة تعبات الاء » ويشيه ذلك حركة السياحة‎ EL (o1) 

Cov )‏ فیتون (Phaeton)‏ هو اين أزولو ق الیتولوجیا اليوناتية » سأل ALT‏ أن يقود عرية 
الشس » ولكنه لم يستطع أن يكبح جماح انلیل فخرجت عن طريقها وأحرقت الجرة » وکاقت 
الأرض ستحرق لولا أن xm‏ تدخل وقضی de‏ فیتون : -47-324 Ov. Met. IL‏ 

Cor)‏ إیکاروس (Taras)‏ هو أبن دیدالوی ق الیتولوجیا اليوتانية حاول أن يطير 
جناحین ألصقهما له ol‏ بالشمع » عتدسا آراد المرب من كريت > ولکته اقترب فی طبرانه من 
الشمس » فسقط الناحان ووقع فى الیجر : .225 Ov. Met. VIH.‏ 

ویوجد حفر ثل إيكاروس ec‏ رجل يطير orte‏ وهو من صتع أندريا پیزاتو ( سوال 
۰ — ۱۳۸) وهو de‏ برج الناقوس فى كا درائية Lb‏ . 

- aged آویرا‎ ol ) ۱:۸۷ - ۱۱۳۲ ( di آلف‎ as, 

Lully, ل‎ : Phaéton, opéra. Paris, 1683 ( ex. Antologie Sonore)- 
. مق خوف قيتون و [یکاروس‎ pelle كان خوف داتی‎ (08) 
 ناريطلا هذا وصف دقيق للهبوط فى اطواء یتفق مع قواعد‎ (^o) 


حواشی ۱۷ 
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sie (01)‏ التفصیلات جمل Glo‏ الیال يبدو كأنه حقيقة . 

. هذا هو مجرى هر فليجيتونى وهو یسقط من اللقة السايمة إلى الخلقة الثامئة‎ (ov) 
«dpi عند التفکیر فى النزول آشد من خوفه عند ما اعتل ظهر جير‎ Glo آصیح خوت‎ (0A) 
رأی داتی عذاباً هائلا | يشهد له مثیلا من قبل.‎ (04) 


) -1( دمية طبر يعى قطعة خشب مکسوة بالریش على صورة الطير يستخسها البيزار 
لنداء oo SUIT‏ ودعوته إلى اليوط . 


)1( هذا التشبيه مستمد من حياة الصيه . 
(iv)‏ کان دانى وحده هو صاحب fal‏ المادى . 
(^Y)‏ هذا كناية عن السرعة التناهية ق الطيران . 


( 


2 )` 
الانشودة الثامنة عشرة 


عندما هبط الشاعران عن ظهر جير يونى وجدا نفسیهما فى « الالیبولی » 
( ودیان الشر أو خنادقه ) فى الحلقة الثامنة »وكانت مقسمة ال‌ودیان أ وخنادق تشه 
خنادق القلاع فى العصور الوسطى . وخرجت صخور وصلت بين شاط“ هذه 
الحلقة Fly‏ الوديان حى بلغت البتر فى وسط هذا المحيط اللحبيث . وكان 
المكان مقراً مرتكى TLL‏ . واحتوی كل واد أو خندق على طائفة من الحونة » 
ی به کل منهم العذاب ال لام رآی‌دانتی نى انلندق الأول القرّادین الذين أغروا 
النساء مصلحة غرم > وقد c‏ ظهورهم ble‏ شیاطین ذوو قرون . ولى 
دانی واحداً من العذبین الذی حاول أن مخی عنه نفسه » ولکنه عرف فيه 
فینیدیکو کاتشانیمیکو الذى حرض آخته على خيانة زوجها c‏ إرضاء لشهوة 
مرکیز فرارا . وصعد الشاعران فوق جسر مقوّس مر تحته العذ بون . ورأى 
دانى من" أغروا الساء للذتهم الشخصية » ومهم جاسون الذى خدع هیپسپیل 
بمعسول الکلام ثم هجرها dem‏ تنوء وحدها بالام والعار . ورمع الشاعران d‏ 
الحندق التالى نواحاً وضربات بالا کف . وم يريا ما فى باطنه لعمقه وإظلامه ع 
فصعدا فوق جسر » واستطاعا بذلك أن يريا تحهما قوماً غطسوا ى غائط من 
نفايات البشر . وتعرف دانى على أليسيو إنترمينى المواطن من «US‏ الذى 
كان يغرى النساء بكلمات لم يتعب مها لسانه . وشهدا أيضاً تاييس الداعرة 
تمزق نفسها بالأطفار » ولا تستقر على وضع واحد » وعوقبت لأنها خدعت 
عاشقها . واكتنى فرجيليو بما شهده داتی فى هذين الواديين . 


1۸ 


YA — ۱ : ۸‏ ۳۹۹ 
فى الححم مکان" يدعى « مالیبولیی I‏ » > كله من الصخر نی لون 
الحديد الصدئ » كالخلقة الى تدور من حوله ۲۳۱ . 
dy‏ سرة هذا الميدان اللحبيث » تنفغر ین كبيرة الانساع عميقة” ع 
سوف أصف ترتيها فى مکانا ۱٩‏ . 
مستديرة 7 f‏ تلك الحافة (PU‏ » بين Gu Jib "M‏ 
الصخری ul‏ ۲۳۱ « مقاعها "m‏ عشرة أودية ۸^ 
وکالصورة الى تبدو عليها الأرض » حيث تحيط بالقلاع خنادق 
متعاقبة” حماية OUS‏ 
كذلك كانت صورة هذه CO SI‏ وکا يوجد فى تلك القلاع جسور 
“Exe‏ تصل بين مداخلها والحافة COME ACE‏ 
هكذا تصدر عن أسفل الصخر أحجار تعبر الأودية وااشطثان » إلى 
ار الى أوقفتها ٠" ME,‏ . 
فى هذا المكان وجدنا نفسینا عندما نزلنا عن ظهر جیریونی » dh‏ 
الشاعر ابحانب الأيسر OM‏ وسرت من ورائه . 
وذات العين ریت OM Tuae. C‏ وعذاباً غير معروف » وجلادين 
جد وا » I5‏ بهم الحندق الأول" . 
فى القاع كان OE VI‏ عرایا : ومن الوسط إلى هنا أقبلوا بوجوههم نحونا € 
وساروا فى ابلانب الآخر معنا » ولکن بخطی سرع «O9‏ 
كأهل روما عند ازدحام الجماهير فى عام الیوبیل e OO‏ ذ جعلوا فوق 
الحسر نظاماً مهیتاً للعبور COM‏ 
فمن جانب كانت جباه الجميع متجهة" نحو القلعة COP‏ ثم پذهبون 
إلى القد يس بطرس ۲۰۱ c‏ ومن جانب آخر يسيرون صوب الحبل O0‏ 
وهنا وهناك رأيت فوق الصخر الكثيب شياطين ذوى قرون ۲" وسياط 
كبيرة Oye pet‏ بها الآثمين فى قسوة من I‏ 


t 


۱۰ 


۱۳ 


۱۹ 


۱۹ 


۳۳ 


۲۵ 


۳۸ 


۳۱ 


۷۲ — ۳۷ : ۸ 


آواه ! كيف جعلهم الشياطين يرفعون سیقانهم عند آول الضربات | 
s‏ لم ينتظر أحدهم c pall‏ الثانية ولا uM‏ : 

وبیغا کنت اسر » التقت عيناى بواحد gr^‏ ؛ فقلت توا : « ليست 
هذه Jal‏ مرة أرى فا هذا الوجه C0‏ » . 

ولذلك آوقفت قدی کی أتبينه : ووقف معى الدليل الحبيب » وأتاح 
لى أن آرجع di‏ الوراء MP"‏ 1 

وظن" ذلك المعذاب أنه Ge‏ نفسه إذا خفض خفض وجهه ؛ ولكن لم eis‏ 
ذلك «UP Tas"‏ فقلت له : "ved‏ تلى إلى الارض بصرك » 
إذا لم تكن زائفة” ملامح وجهك ۰ فأنت فینیدیکو کانشانیمیکو : 
ولكن ما الذى يأق بك إلى مثل هذا الحمم اللاؤع ۲۳۲ ؟ » . 

فأجاينى : «عن غير رغبة أقول cS‏ ولكن يرغمنى عليه كلامك 
الصريح c‏ الذى glee‏ أذكر dli‏ القدم۳ . 


لقد کنت مسن" حمل جیزولا بياذ ۱۳۱ و 


مهما يكن من تداول هذه القصّة اغخزية . 

c بنا‎ "^ Je لولونی الوحيد الذى أبكى هنا ؛ بل إن هذا الکان‎ Candy 
z حى لا توجد الان ألسنة كثيرة”‎ 

أن تقول d‏ پلساننا cu eu‏ سافینا ورین و 9( وإذا آردت يقي 
50 على ذلك » فلتستعد إلى ذاكرتك قلبنا الحريص ۱۳ » . 
وبيها كان يتكلم هکذا c‏ لسعه شيطان” بسوطه » وقال : « اذهب 
پا Ls‏ » فليس هنا نساء تباع ۱0۳۲۱ » . 

رجعت ab di‏ ؛ ثم وصلنا مخطوات AUS‏ إلى هناك » حيث خرج 
من الشاطی" جسر صخر ی ON‏ 

وبخفة بالغة صعدنا فوقه ؛ وف اتجاهنا إلى المين '“ على حافته الوعرة» 

رحلنا عن تلك الحلقات الأبدية . 


£Y 


£^ 


£4 


o۲ 


oA 


۱ 


“8 


“W 


۳۷۱ ۱۰۵ — VY : VA 


Conil‏ ام کت وو ای ی ال ا اس ارو 
ألحبتهم السیاط » قال الدلیل : « قف » Jeb‏ على أن یصدم 

6 تر وجههم بعل‎ i الذين‎ C (m o, MI نظر هؤلاء الملعونين‎ Ur 
. ساروا معنا فى اتجاه واحد(* ع‎ ec 

ومن ابسر القدیم زأينا ce‏ الآثمين الذی أتى نحونا من ابحانب الآخرء 
وقد prab‏ السیاط LEL is”‏ 

قال أستاذى الطیب دون سؤالى 9 : « انظر إلى ذلك العظم الذی Gh‏ 


SOUL AS بذرف‎ Ny al ghey [4 boo 


cel‏ مظهر ملکی لا بزال. محتفظ به ! ذلك هو OM oe.‏ الذی حرم 
الکولکیین ^( c‏ بالعقل والقلب » من كبش الذهب CP‏ 

إنه مر جزيرة لبمنوس c0‏ بعد أن قتلت النساء cols Jl‏ القاسیات «CP‏ 
ذ کورهن" å p‏ 


SIS SL » Aba,‏ وزخرت الکلام (me‏ هيسبيل الشابة الى 
خداعت من قبل کل النساء الأخريات CO‏ . 

ثم هجرها هناك » حبل وحيدة c‏ وتقضی عليه هذه ELEI‏ بمثل هذا 
العذاب € ويذلك الت Lie‏ الانتقام ۳۳ . 

ومعه يذهب کل من ارتکب مثل هذا الغدر : وحسبك أن تعرف هذا 
عن الوادی الأول c‏ ون تتمزق eol‏ فيه » . 


da hts: SUI قد وصلنا حیث يلتى الطریق الضیق بالشاطی‎ US", 
De بسر‎ Tas 


' وهناك "معنا قوماً ينوحون GAL d‏ التالی » وینشجون CUP os SU‏ 


ویضربون أنفسهم بالأكف . 


۷۳ 


VA 


v4 


AY 


AA 


4\ 


515 


AV 


۱۳۷ ۷۱۰1 VA 
» كانت ابلوانب مغطاة بعفن صعده البخار من أسفل» وتجمّد عليها‎ 
00 فهو يحارب الأعين والأنوف‎ 
لقاع شديد العمق حی لا يكنى مکان لرؤيته » دون أن نصعد إلى‎ 
. ١ حيث يزداد ارتفاع الصخر‎ » ph! سطح‎ 
5 فصعدنا هناك » وعندئذ رآیت تحتنا فى انلندق قوم غطسوا فى غائط‎ 
UN من فضلات‎ e بدا أنه‎ 
وبا کنت فحص القاع بعیی ۲۳۰۱ »ریت واحداً أثقلرأسه لقن رمکذاء‎ 
iui: یبد أعلمانياً كان‎ d حی‎ 
حریص على أن تنظر إلى" أكثر من ساثر‎ ‘sx فصاح بى: « لیم آنت‎ 
» المشبوهين ؟ » . قلت له : «لأنى إذا حسنت التذكر‎ 
كنت قد رآيتك بشعرك الجفف € وإنك أليسيو إنترمينى من أهل‎ 
. ولذاك أحدجك بنظرى أكثر من سائر الآخرين»‎ MUS! 
هذا العمق کلمات‎ d قال لی وهو بضرب راسه : « آغرقی‎ XXe 
OMT یکل منها لسانی‎ d الاغراء » الى‎ 
م قال لى دليل : «اعمل على أن تمد" وجهك إلى الأمام قليلا » حنى‎ 
تبلغ عيناك وجه‎ 
» تلك المرأة النجسة الشعثاء » الى مزق هناك نفسها بأظفارها القذرة‎ 
OP وتخر تارة » ونقف على قدميها تارة” آخری‎ 
عاشقها : ” ألى عندك آیات‎ UL تاییس الداعرة !۱۳ ۰ الى عندما‎ Vl 
64090 oe آیات‎ (e ” : شکر ؟ “ » آجابته‎ 


VY 


۱۰۹ 


۱۳۳ 


» رأت هناك‎ le ألا فلتقنع عيوننا‎ ١“ 


حواشی الأنشودة الثامنة عشرة 


(۱) هذه أنشودة من ارتکبوا خطيلة إغراء اللساء . 

(Malebolge) ddl (Y)‏ لفظ استحدثه دانی یمی خنادق أو حفر أو آودية الشر 
والعذاب . وهی مکان لتعذیب من BLEI SG!‏ فى شى عصورها . 

Gt! (v)‏ قوم لا قلب A‏ ۰ ويخدعونٍ الناس بكل الوسائل »> ولذلك فان هذه المنطقة 
صخرية تناسب طبیعهم . 

Inf. XXXI-XXXIV. : سیتکل عن ذلك فیا بعد‎ el )٤( 

. هذه هی الحلقة الیامنة‎ (o) 

)( البثر عى الخلقة التاسعة . 

. السابعة‎ ALI يقصد‎ (v) 
طائفة من المعذبين الذين ارتكبوا‎ Les تنقسم هذه اللقة الثامئة إلى عشرة أودية يشم كل‎ (A) 
. الحيانة‎ 

)4( استمد دانى هذه الصورة من انلنادق الى كانت تحفر حول القلاع لممايتها . 

. الثامنة‎ GLI يعى أودية‎ )٠١( 

)11( کانت توزع جسور صغيرة متحركة تصل بين باب القلعة وحاقة الندق امارجی 
الذى يط ا . 

(۱۲) یمی أن الأحجار كونت جسوراً فوق اللنادق عکن السير فوقها » وتستبر حي 
dul |‏ آو الوادی pull‏ م تقطم ف موضع وتتصل d‏ موضع آشر . 

. هذه هى قاعدة السبر ف المحم » وان وجدت يعض استثناء‌ات » كا سبق‎ (AY) 

القرآن : التحرم : م ؛ اليد : ۱۲ . 

أبن عرف : الفعوحات الملكية ( السابق الذ کر )ج : ۱ ص iM‏ 

(۱4) یمی ‏ ير له مثیلا من قبل . 

(۱۰) هؤلاء هم الذين آغروا النساء لحساب غيرم أو لانفسیم . 

)10( أى أن العذیین کانوا فريقين » آحدها يسر فى اتجاه مخالف لسر الشاعرین» 
والآخر يسير فی نفس اتجاههما . 

۰۱۳۰۰ يعنى أول يوبيل أقامه البابا بونيفاتشو الثامن للكنيسة الرومانية فى روما فى‎ (v) 
. وجاء”عشرات الألوف من الئاس لزيارة الما کن القدسة وعبر وا جسر سانت آنجلو فرق التوبر‎ 

. قسوا اسر قسمين » قسم لذاهبین وآخر للمائدین » حى يسهل العبود‎ (VA) 

)14( أى يسيرون ق اتجاه قلعة سانت آنجلو » ثم ینحرفون إلى الیسار لاوصول إلى كنيسة 
روما الکبری . أنشأ الأمبراطور هادریان ق ۱۲۹ ق . م . مقبرة له ولأسرته فى موضم قلعة سانت 

۳۷۳ ١ 


۸ حواٹی‎ YVE 


آتجلو » ثم بتیت القلمة ی انعصور الوسطی لصد الغزاة البرايرة » وأضاف إلا البایوات تمدیلات 

ا ٍسکندر السادس c‏ واتختها الیابوات معقلا فى أوقات انلطر . وهی الآن متحف . 

ويوج سم سر وقلمة سانت أنجلوقيل تفیبرات إسكندر السادس 3 وهو ى مكتبة الإسكوريال 
ی God‏ . 

(Ye )‏ سان پیر و — القدیس بطرس (San Pietro)‏ یقصد به کنيسة روما اتکبری . 
أقيمت هذه الكنيسة فى موضع ملعب ذيرون ای لى فيه ألوف من شبداءالسيحية pee‏ . ويقال 
إن التدیی بطرس JS‏ 1۷ » ق موضع المسلة القائمة الآن ی ميدان سان هيارو . وأقام قسطنطين 
LT (vvv م٠ DES‏ للقديس بطرس ق موضم جزه من الملعب القدم > وكانت d‏ 
تسف ج الكتيسة الالية » وبقیت حوال ١١‏ قرتاً من OL‏ . ثم oly‏ تتصدع ق منتصف 
القرن ۱۰ - وقرر نیقولا الاعس ( ۱۳۹۷ — e sale] (oo‏ مع التوسم قبا ف ۰ . 
ولكن GUI‏ يوليوس الثای ( ٠١٠١-٠٤٤۴۳‏ ( هدم الكنيسة القديمة ووضع Ll ul‏ الالیة ىق 
vost‏ وبذل کل من ليو العاشر ( هلا4١‏ — ١681‏ ) و بولس الثالث ( ۱5۹۸ TAN‏ 
جهودها لإتمام العمل » وأشترك فى ذلك أفذاذ المهندسين ورجال الفن c‏ ومجم براماتی ( 1444 — 
6 ) وجولیانو دا ساتجالو( ۱44 — ۱۵۱۹ ) وبيكلاً نحلو( ه/ا4١‏ — ١514‏ ) وقام dp‏ 
ميكأ نجاو ورافايلو برسم صورها اللالدة ى مصلى ستو الرابع فى مدينة القاتيكان . واستغرق يناء 
الكنيسة الديدة حوال ۱۷۲ سنة وهی تتسم dil‏ ره شخص ^€ وتعد من عجائب الدثيا . 

ویوجد رسم لكنيسة القدیس بطرس القدجة نى القرن ۱ وهو ق دير قارفا فى شال روما V.‏ 
رو جد سم لما فى صورة من الفریسکو جم إلى القن ٠١‏ » وهو S‏ کنیسة سان مارتينو دی موی d‏ 
روما . 2 

(۲۱) أى أن الذين يعوجون من يارة الكنيسة يسيرون فى ALI‏ الآخر من ابلسر و یتجهون 

(ry)‏ شياطين بقرون وهذا يناسب هذه اللطيئة. 

 فقارطأ ذات ثلاثة‎ AL هته سياط من‎ (vv) 

. هربا من الضربات التالية‎ prie Gill كانت الضربات شديدة حى رقم‎ (ve) 

يشيه هذا بعض‌ما جاء فى التراث الإسلاىق عقابمنأهلوا الصلاة أو رموا امحصتاتبالفاسشة: 

جلال gull‏ عبد الرحمن السیوطی : كعاب SM‏ الو ede dia‏ الموضوعة . القاهرة € 
ig. MV‏ ۲ : ص : ۱۹۵ . 

السمرقندی : رامین اسايق Ny. GS‏ 

(vo)‏ هذا هو فینیدیکو کاتشانیسیتشی ) Venedico Caccianemici‏ ( من sle;‏ الحلف فی 
بولونیا » شغل عدة وظائف ق SLE‏ إيطاليا ی التصف الأول من القرن ۱۳ - al‏ آخته فى طريق 
الفواية . ور عا عرفه Glo‏ عند ما كان یدرس ق بولوتیا » أوعندما زار پستویا . وکان فیید کو 
عدا . 

. ذلك لکی يتبين ذلك العذب‎ jas (v1) 

. حفض وجهه خجلا ولکن | عنم ذلك دانی من أن يتعرف عليه‎ (Yv) 

. عن الميئطة الى ارتكها‎ ile يسأله‎ (vA) 


Yo ۱۸ حواثى‎ 


d )۲۹(‏ يكن لیتکل Vea‏ حدث . 

. أى أنه لا يستطيع آمام صراحة داتی سوی أن یتکل‎ (r+) 

Wier (vy)‏ بیلا Gisola Bella)‏ ) زوجة نیقولا دا فوتتانا col,‏ فینیدیکو gill‏ حرضبا 
على أن تستجیپ لرغبة المركيز وتفرط فى شرقها . 

. مرکیز فرارا‎ (Obizzo d'Este) ق الغالب هو المركيز أو ييتزودست‎ (vv) 

pes (8) بدلا من‎ (ipa) obi يولونيا الذين‎ dal آی أن أغلب‎ (rr) 
. جاؤوا لکی يتعذيوا فى هذا المكان من المحم‎ 

. ير ينيع من الأبنين و عر ال الشرق من بولونيا‎ (Savena ( ساثينا‎ (ve) 

. ينيع من الأبنين و مر إلى الغرب من بولونيا‎ ne (Reno) دينو‎ (Ye) 

. أى القلب الملىء بالحرص على إغواء النساء‎ (ex) 

(vv)‏ هناك خلاق بين Ud‏ على تفسير لفظ (conio)‏ يرى بض أن المتصود أنه 
ليس هناك نساء تباع وتشتری بالمال . ويرى آخرون أن القصود أنه ليس هناك نساء عکن أن تقعن 
فريسة للخداع والفواية . والنتيجة متقاربة . 

. مکانه‎ Gls کان فرجیلیو ینتظر‎ (vA) 

)14( خرج جسر أو طريق طبيعى من شاطىء ALN‏ السايعة إلى ALL‏ الثامتة . 

)٤١ (‏ ليست هذه Whe‏ لقاعدة السير فى الححيم » لأنه ليس هناك مكان السير يمد ذلك 
نحو اليسار لوجود الحاجز المرتفع إلى يسار الشاعرين » وكل الحتادق والحسور تقع هنا إلى میهما . 

. pr BY التصود من أغووا التساء‎ (£v) 

)££( هم من أغووا النساء لأتفمجم وقد عادوا من الحانب الآخر فى dal‏ . 

. تکل فرجیلیو دون أن ينتظر سؤال دانی € فهو يعرفه ويعل ما يدوو مخلده‎ (to) 

)£1( يشبه هذا کاپانیو الذى لم یذرف الدمم على الرغم من عذابه الحائل : 

Inf. XIV. 46-49. 

(tv)‏ جاسون (Jason)‏ بطل إغريق من ALS‏ كان على رأس حملة من الکولکیین 
لاسترداد الکیش الذوى من ملکهم أيتس وساعدته میدیا ابنة الملك فاتصل بها ووعدها بالزواج ثم هجرها 
ق سییل كريسا ابنة os IS‏ ملك كو )8 : .404-495 Stat. "Theb. V.‏ 

Ov. Met. VII. 104-122. 


وتوجد صورة ماسون ی کتاب چوستو دی مینابووی الشار الیه . 

. شعب قدم سکن جتوب القوقاز وعلى ساحل البحر الأسود‎ (Colchi) الكولكيوت‎ (£A) 

وتوجد صورة السفينة الى قام البحارة الإغر يق فبا eal‏ » ولا يعرف صانعها على وجه التحدید 
وترجع إلى القرن Yo‏ وهی ق متحف الفنون ف پادوا . 2 

)£4( يعى حرمهم من كبش الذهب بالشجاعة والحيلة والدهاء . 

(oe)‏ جزيرة ليمنس (Limnos)‏ ق آرخبیل الیونان » مر بها جاسون فى طريقه إلى 


eas 


۳۷۹ حواشی ۱۸ 


)01( قتلت النساء کل ذکررهن OY‏ الرجال ترکوهن وشنلوا باطروب Uh‏ » ثم جاژوا 
عحظیات من تسالیا , 
(ov)‏ آنقذت هييسيل (Hypsipyle)‏ آباها تویاس ملك هنوس من الوت بانلديمة عند ما 
قرر نساء لمنوس قتل کل الذ کور ‏ ثم خدعها جاسون وأغواها وت رکها بعد أن حملت منه فى توأمين: 
Stat. Theb. V. 435-462.‏ 
(ov)‏ میدیا (Medea)‏ الى ساعدت جاسون فى الحصولٍ عل الكيش الذهی » نالت الآن 
الانتقام الناسب لديعته إياها » وذاك بقتل غر مها وولدها هی من جاسون . 
(t)‏ یمی لا عکن الکلام عن کل المعذبين ویکی هذا المثال . 
و دم ديلا کروا ( ۱۷۹۸ - ۱۸۹۳ ) صورة لميديا وهی فى متحف ليل . 
وألف كير وبي ( ۱۷۹۰ - ۱۸:۲) ألحان أويرا میدیا : 
Cherubini, M.L. : Médée, opéra. Paris, 1797 (Mer) :‏ 
١‏ )00( أى عند ما ab ets‏ الأول الذی يعبر انلندق الأول El Ol‏ الثانی فوق الخندق التالى 
(o1)‏ هذا لشدة آلهم وبكائهم . 
(ov)‏ عذايهم أن يغمروا فى العفن الذى يشبه الطين أو العجين و یماجم ince‏ وأنوفهم . 
ويشبه هذا بعض مأ ورد ق البراث الاسلای کا سيق . 
(oA)‏ بارتفاع الشاعرين فوق ابلسر القوس يصبحان أقدر على رؤية ما فى هذا الوادى . 
( 04( هذا هوعقاب هؤلاء المعذبين الذين أغووا النساء pel‏ الشخصية . 
٠١ )‏ ) الفحص أو البحث بالعين تعبير دقيق عن قوة الملاحظة . وضعت لفظ ( القاع) 
يدلا من هناك أسفل وهذا هو القصود . 
)1( هذا هو d» Sedit‏ اثرمینل ) Alessio degli Interminelh‏ ( فارس من اوكا 
عاش ف النصف الأول من القرثن ۱۳ T‏ واشتهر بإغواء النساء . 
(Y).‏ مکذا كان يغوى النساء و يوقعهن ق شبا که بکلامه العسول . 
(xt)‏ هذا هو عذایپسا الدائم . ۱ 
)£^( تاییس (Thais)‏ شخصية روائية تناوها تيرينتوس الشاعر الروماف ف القرن Y‏ ق.م . 
وذ کرها تشيشير ون . وهی غاذية أثينية عشقها فیدر يا وغازطا تراسو الضابط : 
Cic. De Amicitia, ۰‏ 
Terentuis, Eunuchus, III. 1.‏ 
) 10( أى el‏ تقول بلسانها ما لا تقصده بقلها c‏ وتخون عاشقها . 
cb (33)‏ فرجیلیو أن فى ذلك الكفاية . 


"۷ 
الانشودة التاسعة عشرة 


وصل الشاعران إلى الوادی الثالث حیث یعذب أهل السمعانية » الذين 
حصلوا على الاشیاء القدسة SUL‏ دون التقوى . رأی دانی فى قاع هذا 
الوادی فتحات متساوية تشبه فتحات معمدان سان die‏ فى فلورنسا € 
ال یکان قد der‏ إحداها لانقاذ طفل آوشك على Gal‏ فما . وظهر من کل 
فتحة ساقا أحد المعذبين الذين كانوا فى وضع مقلوب جزاء prih‏ » واشتعلت 
النيران فى باطن آقدامهم . کا محدث للأشياء المطلية بالزيت . استفسر دانى 
عن أحد Og dll‏ » فحمله فرجیلیو وهبط به حى عکنه الرؤية » وكان 
هناك البابا نیقولا الثالث النی اشنهر يحبه للمال . ظن Vi‏ آن دانی هو 
بونیفاتشو الثامن » وقد جاء إلى eol‏ قبل أوانه » ونداد جشعه وا جلبه على 
الكنيسة من العار . ولكن دانتی أوضح له الأمر » وعنفه على آثامه » وقال إن 
القديس بطرس ۸ ينل من المسيح المفتاحين المقدسين SUL‏ » وإن عبدة الذهب 
والفضة أسوأ من الوثنيين » OVW OS‏ يتخذون ALT‏ متعددة » بيا الآخرون 
يتخذون 1 واحداً . وعد Glo‏ الإمبراطور قسطنطين الأول مسؤولا عن 
هذه المساوئ c‏ وعن إفساده الكنيسة: بمنحته الدينوية - الزعومة - UU)‏ 
سلشترو أول البابوات الأثرياء . آبدی فرجيليو أمارات الرضا عندما سمع 
رنين كلمات دانى الصادقة . وحمله مرة أخرى » وعاد إلى الصعود فى الطريق 
الذى هبط منه » ووصل به إلى المعبر بين الشاطی الرابع والشاطئ الحامس » 
ثم أنزله برفق فى الطريق الصعب » وهناك انكشف لدانی الوادى التالى . 


۳۷۷ 


YA — ا‎ : ٩ 


ممعان» آيا الساحر" !ويا أا الأتباع البائسين » آیبا اللصوص الذين 
أقسدتم بالذهب والفضة نیم Pi‏ الى يتبغى 

أن تقترن بطیب الأعمال ٠"‏ ؛ oW‏ يحب أن یصدح من c Ql E‏ 
ما دمم قد أصبحم d‏ الحندق الثالث . 

gel فى ذلك الانب من‎ » ME قد صعدنا فوق القبر‎ US, 
. الذى یعلو فوق سرة الحندق‎ c الصخری‎ 

أيتها الحكمة العلیا ۲۳۱ » آی فن هذا الذى تبدینه ى السماء وق الأرض 
وف dle‏ الشر ۳ ۰ xb,‏ عدالة توزّعين أفضالك”" ! 

على dy ca‏ القاع cul,‏ الحجر القاتم » Eh‏ بقجوات » كانت 
جميعها باتساع واحد c‏ وكانت كلها مستديرة . 

م تبد" لی rel‏ ولا أكبر من فجوات سان جوفانی CO‏ معمداق 

الحميل ۰۱۷ الى جعلت مكاناً لمن يزاولون الم-مودية ‏ 

لقد حطمت إحداها منذ سنوات غير بعيدة بعد » من أجل طفل كان 
يغرق COP LS‏ وليكن هذا دليلا يزيل شكوك كل [نسان 0D‏ _ 

ومن فم کل مها برزت قدما آم ساقاه حی الكعبين» وكان سائره قد 

UP الداعل‎ d us 

اشتعلت النار تی باطن قدی کل مهم CO‏ فاهتزت مقاصلهم بعنف 
شدید YS ue cO‏ أن مزق حبالا من‌جاف العشب MAM gf‏ 
وكا تتحرك الشعلة فيا طلاه الزیت c‏ على السطح انلارجی وحده € 
كذلك امتدت النار من أعقابهم إلى الأطراف ۳ . 

قلت : و آستاذی ! مس ذلك الذى یتلوی» وهو مبتز أكثر من ساثر 
رفاقه » وقد أحرقته نيران آشد OMG ot‏ ؟» . 

فأجابى : « إذا آردت أن أحملك هناك آسفل » إلى ذلك الشاطي؛ الذى 
ala‏ انخفاض]۲۰۱) » فستعرف مته شخصه obla,‏ » . 


YVA 


۱ 


í 


۷ 


۱۰ 


۳۷۹ vy — YN : ٩ 


قلت : Ole‏ ما يرضيك جمیل عندی ومقيول OY‏ : أنت سیدی 
وتعرف أنى لا أحيد عن مرادك cU‏ وتدرك ما أسكت عنه P‏ » . 

جتنا حینئذ على الشاطئ الرابع : واستدرنا وهبطنا إلى اليسار هناك أسفل c‏ 
d‏ القاع الضيق ذى الفجوات . 


d‏ يتزلبى بعد" آستاذی الطیب عن جنبه c‏ حى باغ لى فجوة ذلك 


العذب ‏ الذی یکی بساقیه UP has‏ 

بيدأت قائلا : « BEL‏ من" كنت » أنت يامسن" تجعل عاليك 
سافلك CI‏ ويا آیتبا اللفس البائسة الى غدرست کانلازوق » تکامی 
ol‏ اسطعت (TV)‏ & 

وقفت کالرّاهب الذی als‏ اعتراف القاتل الغادر » الذی ینادیه حیعا 
بنزرع n‏ الارض O9‏ 7 لكى op‏ عنه النون SU‏ 

صاح : « أ أنت الواقف هناك » أ أنت ذا الواقف هناك یابنیغاتشو G0)‏ 
ad‏ كذب على" كتاب المستقيل منذ سنين Pies‏ 

caca‏ هكذا سريعاً من تلك الروة ۳۳ الى لم تخش من أجلها أن 
تأخذ السيدة الحميلة بالخداع ۰۱۳۳ ثم تجعل منها حطاماً $09 
أصبحت مثل أولئك الذين يقفون كن سخر منهم ء لانبم ‏ يفهمرا 
ما تلقوه من جواب » فلا t‏ ون Glee‏ 

ul" : pcd nea : alie dui‏ لست إياه » آنا لست 
من " تظن“ ۽ وجيت : كا 1 لى على TU" Jo‏ 5 
a Lil,‏ ذلك العد ب بعنف WS‏ قدميه ۽ ثم قال لى يصوت باك » 
وهو يتنبد”"" : fp,‏ فاذا sls‏ ؟ 

إذا كان يعنيك كثيراً أن تعرف من آنا > حى سارعت کذلك 
إلى هذه الضفة > فاعلم Gl‏ ارتدیت يوماً الثوب الأعظم و 

d,‏ الق كنت ابناً Cal‏ وکنت شديد افرص de‏ تقد م صغار 
الدبية » قى del‏ احترنت الال Las E‏ نقسى "“ . 


۳۷ 


ge 


£1 


£4 


oy 


oo 


oA 


5١ 


af 


۷ 


۱۰۸ — VY : ¥4 


وتحت رأسى T‏ بالاعرین 00( الذين سبقونی نی مارسة السمعانية eU‏ 
وقد قبعوا الآن فى فجوات الصخر . 

وسأهرى سريعاً هناك فى أسفل » عندما dl‏ ذلك الذى cb‏ أنك و 
Ô‏ وجهت إليك سؤالى الفاج* SE‏ 

ولکن الوقت الذی احبرقت فيه Bim‏ خلاله هکذا مقلوباً » 
cel‏ نما سيقضيه هو Lay his‏ بقدمين مضطرمتین OY)‏ 

c سيأق بعده من الغرب!47) ع دون قانین ۰۲*۱ ذو أفعال أشنم‎ ay 


عکن أن ada‏ وتخطیی GN‏ : 


سیصیح جاسون cU ual‏ الذی يقرأ عنه فى قصة الکابیین » وكا 
كان مسلكه ضعیفاً أمامه » هكذا.سيصبح "gr^‏ حم 065( 

لا أدرى هل كنت شديد الوطأة عليه » ea GY‏ بهذا النظم : و آواه ! 
E: oy drz‏ من كنوز تطلب 

السید الاله "من القديس Ms‏ » قبل أن ad] age‏ بالمفتاحين "“؟ 
وبالتأكيد لم يطلب إليه سوی : ” اتبعی ۳۱۳٩‏ . 

لم پنتزع بطرس ولا الآخرون من مى Las‏ ولا فضة ec C‏ اختاره القدتر 
للمقام الذى آضاعته النفس ORE‏ 

ولذا فلتبق هنا c‏ فإنك تلى العقاب الناسب ؛ واحفظ جيداً مالا 
سلبته حراماً » فجعلك T um‏ على الملك شارل UP‏ . 


TA’ 


۷۳ 


اش 


۷۹ 


۸۲ 


Ae 


AA 


4\ 


42 


۹۷ 


۰ ولولا أنه لا يزال يمنعنى احترامى للمفتاحين العظيمين » اللذين احتفظتة 


ہما ی SUE‏ السعیدة ۲۹ c‏ 

لاستخدمت بعد کلاماً أشد” » OS‏ جشعك Oey‏ الدنیا » باضطهادله 
الأخيار ورفعك شأن الأشرار"“ . 

لقد توقم بوحنا الانجیلی ۲ *)راعیاً مثلك » عندما رأی تلك الى تجلس 
على الاء ۰۲۳ تقرف الفحشاء مع الملوك € 


۱۳ 


yet 


Ye ۹‏ — ۱۳۳ ۸۱ 
تلك الى ولدت سبعة رژوس COUP‏ واستمدت حیویما le uo‏ 

العشرة lag cy)‏ دام زوجها tb.‏ إلى الفضائل „OP‏ 
نکم قد صنعتم من الذهب ولفضة ]1070 ich‏ فرق بینکم وبين 


الوثى » سوی أنه يعبد Wy‏ واحداً » ونم تعبدون مائة ؟ 


۱۹ 


۱۱ 


۵ آه لك یاقسطنطین ! کر ذا ولد" من الشرور ‏ لا اعتناقك السيحية 


ولکن ذلك الصداق الذی آخذه منك أوّل ثری من البابوات ۱۲۳۳ 4 . 
وبينا كنت أتفتّی عثل هذه OLY‏ » اهتزت كلتا قدميه بقوق 
إما لوخز الضمير أو عضة الغضب . i‏ 
وأعتقد Te‏ أن ذلك قد أرضى دليل ٠»‏ لأنه أصغى celo‏ وعلی فه بسمة 
الرضا !۰۲۳ إلى رنين کلمائی الصادقة . 

ولذلك أخذنى بکلتا ذراعبه : وبعد أن حمل جسمی كله على صدره › 
عاد إلى الصعود فى الطریق الذی هبط Oa‏ 

م یلق تعباً إذ حملى وأنا ملتصق” به » حى وصل فى إلى قمة Ctl‏ 
الذى هو معبر بين الشاطی الرابع والخامس . 

وهنا أنزل احمل" برفق CUT.‏ ووضعه برفق على الصخر المنحدر الوعرء 
وهو حى على المعز معبر صعب" . 

QUOD Rm وهناك كلشف‎ 


YA 


۱۳ 


۱۳ 


۱۳۷ 


۱۳۰ 


wv 


حواشی 32,259 التاسعة عشرة 


١ (‏ ) هذه أنشودة السمائية » آی‌من ارتکبوا خطيئة بيع أو شراء الأثياء الروحية بالال» سواء 
آکادوا من رجال الدين أم من العلماتيدن . 

(v)‏ مان الساسر (Simon)‏ الذى آراد أن یشتری الروح القدس بالال من القدیسین بطرس 
ویوحنا » كا ورد ق « الکتاب القدس Apos. VII. 9-20. : a‏ 

(r)‏ یمی eel‏ اشتر وا JUL‏ هيات did‏ وقعمه ۔ 

)4( لا تشتری الأشياء الروحية القدسة JUL‏ » ولكها تال بالصلاح والتقوی . 

(o)‏ رما آراد Sb‏ القول بأته يتبغى عليه أن یرقم صوته حی یسمعوا کلامه . ولمله آراد 
بذاك آلوازنة يصوت الیوق الفی كان یصاح عند صدور أحكام القضاة على المهمين ق زمنه . 

)1( یتصدق اللتدق التال . وکل خندق أو واد مثاية قير العذبن . 

. أى الله عا آرت من حكة‎ (v) 

)4( يعى ق الحم . 

)4( أى یوزع الله يحكته العلیا الثواب والمقاب يمدالة وجزاء فا فعله التاس من غير أو شر . 

)+1( كان مسدان سان zi (San Giovanni) Je‏ كتيسة 4 فلورنسا LU Js‏ 
الكاتدرائية » ومى ياسى حای المدينة ..وکان به مواضع لوقوف القساوسة عتدما يقيمون بعماد JUL TI‏ 
وهی ليست موجودة الآن » ولكن لا يزال شبهها قائماً سحي الآن فى معمدات n‏ . ويغير إليه داقى 
3 الفردوس : .25 Par. XVI.‏ 

وتوجد صورة صغيرة هذا السدان وترجم di‏ القرن ۱4 » وهی فى مكتبة کیدجی ق روما ۔ 
تتوج فلورتسا حامته فيه بإكليل الشعراء . 

Le )۱۲ (‏ كان دائی أحد أعضاء مجلس الستيوريا فى قلورنسا » وق إحدى زیاراته لسدان 
مان جرثاف ء آنقة طفلا أوشك على الفرق فى حوضه . ویقول یمضی الزرخین إقه كان بالدیناتشودی 
کائیتشول (Haldinaccio dei Cavicciuli)‏ . 

(۱۳) القصود إزالة اشك ق أن دانی d‏ يكن عترم هذا الکان القدس . 

( ۱۶) كان وضع حولاء المعذيين مقلوياً » ee‏ قلیوا الأوضاع نى الياة » ووضع فى کل 
ثفرة جماعة من المعديين » الواحد فوق الآخر. c‏ ولعله کات ق oA abl‏ سرداب یتسم طم »ولا یظهر 
ex‏ € وا:ا OI‏ معذب dade‏ يدفم الظاهر إلى داخل اللفرة ويحل SIS.‏ - 

وق الراث الإسلاى بعض الشیه .يذه الصورة من حرث السبر de‏ الرژوس : 

اطندی ‏ كاز العمال ( السایق الذکر ) ج : ۷ ص : ۲۶۰ gro & ۲۸۰۹ : e‏ : ۲۸۰ 
E‏ : ۳۰۸۸ 

) 10( هذا لمزید فى تعذیجم ‏ 

)11( اهرت مفاصلهم بعنف من شدة All‏ . 

YAY 


YAY ۱٩ حواشی‎ 


. أن اعتزازه الستیف كان مزق أقوى الأريطة والقیود‎ gu (iv) 

) 18 ) هذا التشبيه مستمد من ملاحظة احتراق سطح مدهون بالزيت يت أو Tr‏ 

)14( كان عقاب هذا المعذب SY as]‏ من رجال الدين ‏ وم أول باتباع تعالم الدين . 
و جری دانى التشبيه بألفاظ سبلة يسيطة تجعل الشهد - على رغ غرایته - ig i eae‏ 

. فى العرفة‎ Gils ثرجیلیو دائماً کل ما یستطیم لکی یشیم رقبة‎ dia (ve) 


)11( سبق معی قريب من : .79 Inf. IL.‏ 
(vv)‏ هذه SUE‏ إلى معى سابق : .140 Inf. IL.‏ 


Inf X. 18; XVL 118-120; XXIII. 25. : بعد‎ Ji سيق تکرار هذا المعى‎ (rr) 

. العذب الذى رآه من أعلى السر‎ alls حى وصل به إلى مکان‎ ilo حمل ثرجیلیو‎ (vt) 

. بعنف + وم يكن يستطيع أن يعير عن بكائه بغير هذه الطريقة‎ Wig یبکی يساقيه أى‎ (vo) 

. و بذلك اتجه إلى الدنيا لا إلى السماء‎ » JUL هذا هو عقاب من باع الأشياء المقدسة‎ (vi) 

JUL الذى باع الدين‎ (Niccolo IE . ۱۲۸۰ - ۱۲۷۷ ( هو اليايا تيقولا الثالث‎ (vv) 
. وبناك اتجه إلى الدنیا لا إلى السماء‎ 

ويوجد Je‏ له فى مدافن الثاتيكان ‏ 

. كان عقاب القاتل ق العصور الوبلی أن یدفن حیاً ورأمه إلى أسفل‎ (vA) 

Slo ats (14)‏ نفسه بالراهب النى يتلى اعتراف القاتل وهو لا يزال متعلقاً بأهداب 
الحياة عند Las‏ العقوبة فيه . 

. ينادى بونیفاتشو الثامن عدو دانی اللدود‎ (ye) 

(v1)‏ فلن نیقولا الثالث أن من dale‏ هو بونیفاتشو الثامن — لا دانی — واعتقد أنكتاب 
المستقيل قد أخطأ عند ما جاء بونیفاتشو — على cb‏ قبل وقاته ق ۱۳۰۲ ۱ 

(va)‏ اشتبر بوئیفاتشو ante‏ وحبه للمال » ویتسال نیقولا هل شیم Le‏ جمعه منذ تولیه 
اليابوية ق ۱۲۹۶ . 

ul (vv)‏ الكنيسة . هذه إشارة إلى أن بوتیفاتشو حمل تشیلیستینو الخامس عل أن یمتزل 
الکرسی البابوی وحل مكانه - 

. جلب على الكنيسة العار بسوه سيرته‎ (rt) 

(To)‏ صور Gila‏ نقسه کشخص d‏ يفهم قول نیقولا وتعرض بذاك السخرية » فمکت ول 
يستطع الكلام - 

. وأثار عليه يالكلام‎ ils إلى مساعدة‎ sale 3 سارع‎ (ri) 

. جد آمامه بونیفا تشو الثامن كما اعتقد‎ aS تأم نیقولا الثالث‎ (rv) 

(YA)‏ يعى الثوب الیایوی ۔ 

. فى روما‎ (Omini) المقصود بالدبة البابا نیقولا الثالث من أسرة آورسیی‎ (v4) 

ویوجد نحت je‏ شارة هذه الأسرة ى صورة دب » وهو ق كتيسة القديسين يوحنا وبولس d‏ 
البندقية ‏ 


۱٩ حواشی‎ ۳۸4 


(۰:) أى Jut ose‏ فى الدنيا . 

)11( واختزن نفسه با امه فى المحم . 

)۱۲۰4 - ۱۲4۳ ( وهم إنشنتو الرابع‎ BLEI فى هله‎ exo أى يوجد تحته بابوات‎ (tv) 
وکلمنتو الرابع‎ (vxo - ۱۲۹۱ ( وأوربان الرابع‎ (aray - ۱۲۰۸۱ all وإسكندر‎ 
.) ۱۲۱۸۰۱۲۰۰ ( 

وتوجد صور لؤلاء البابوات فى مدافن الفاتیکان . 

. JUL السمعانية یمی بيع الأشياء المقدسة‎ (tr) 


. أى بونيفاتشو الثامن‎ et) 

( ه: ) أى اسوال الذى وجهه إلى دانی فى أبيات oy‏ - ۵۷ . 

)£1( بهذا يعبر نیقولا الثالث عن طول gill olidi‏ لقيه . 

(tv)‏ يقصد کلمنتو (Clemento ۷. ۱۳۱6 — ۱۳۰۰( goll‏ وكان أسقف 
بوردو من قبل » وذقل الکربی البايوى إلى أثنيون وبدأ فارة الأسر البابوى » وإشتهر a‏ المال . 
والغرب يعى فرنسا . 

(48) آی أنه لم يعرف القائون السیاوی ولا القانون الدنيوى . 

)14( أى أن كلمنتو انمامس سيرتكب وحده من الآثام ما یکی لعذاب اثنين . 

)+0( هو الأسقف جاسون أوياسون (Jason)‏ بن الأسقف سمان الثاى » حصل على 
م رکزه الديى برشوة أنطيوقس ملك سوریا € كا ررد قم الكتاب المقدس » : 

Maccab. 2. IV. 7-17; V. 5-10, ecc. 

)01( أى أن أنطيوقس انحاز إلى جاسون » وکذاك انحاز فیلیپ الحميل فى فرنسا إلى 

. الخامس‎ az 

: cM يعى السید‎ (ov) 

Matt. XVI. 18-19. : ورد فى « الکتاب القدس‎ U یمی مفتاحئ الساء‎ (ov) 

وتوجه صورة لسیح يقدم مفتاحی ALIE‏ إلى القدیس بطرس © وهی من عمل 328 بير ودجینو 
dhe)‏ ۱44۵ / ۰۰ — ۱۵۲۳) وهی فى مصلی سستو ی القاتيكان . وكذلك go‏ روبنز 
( ۱۰۰-۱۰۷۷ ) صورة هذا الشبد وهی فى محموعة والاس فى لندن . 

Matt. IV. 19; Mar. I. ۰ : هذا من أقوال المسيح‎ (ot) 

( هه ) هذه SU]‏ إلى « الکتاب القدس » : .19-26 Apos. I.‏ 

. المقصود يهوذا الاسخریویلی‎ (o3) 

(ov)‏ ريما كاناتصود أموال العشور الكنسية أوثروات أخرى جملت‌نیقولا الثالث يقوى 
على معارضه سياسة شارل دانجو ملك صقلية . 

ويوجد SLE‏ لشارل‌دانجو من صنع آرنولفو دی کامبیو ق‌القرن ۱۳ وهو ق الكامبيدوليو فى روما. 

. الياة على الأرض‎ ul (oa) 

)04( لیس للأبرار ثروة ينالون بها الظوة بعکس الأشرار الذين یشتر وت الأشياء القدسة 


YAo ۱٩ حواشی‎ 


. دم من آ ثام برتکها بعض رجال الدین پاسم الدين‎ . JUL 


)+1( هذه إشارة إلى ما جاء فى والکتاب ااقدس» : ۰ Apoc, XVIL‏ 
en (11)‏ الكئيسة الى la Lal‏ الذهب : .15 Apoc, XVII.‏ 


. أى الطقوس السیمة‎ (sv) 

. يعى الوصایا المشرة‎ (ar) 

. أى البابا زوج الكنيسة‎ (x1) 

)10( هذا إشارة إلى رالکتاب القدس» : .4 Osea, VIII.‏ 

)11( هذه إشارة إلى منحة قسطنطين الأول ( ۳۰۹ — ۳۲۷ م LLI (Costantino I.‏ 
سيلثيسترو الأول )34 € — ۲۳۹ .1 (Silvestro‏ . ومع أن بطلان وثيقة تنازل قسطنطين عن 
سلطته الدنيوية لسیلاسینر و يثبت الا فى القرن ١١‏ على يد لورنتزو ثالا » فان دانی ‏ یرف 
بقائوئية هذه النحة OY‏ السلطتین الروحية والزمنية مستمدتان عنده من الله مباشرة کا JU‏ فى «US‏ 
و الملكية » : Mon. 111. 10, ecc.‏ 

وتوجد صورة لقسطنطين ية ود جواد سلقستر و إلى روما » وترجم إلى القرن ١4‏ © وهی فى كنيسة 
القديسين الأربعة الکللین ف روما . 

وكذلك يوجد حفر يمثل البابا سیلفستر و الأول وهو ی كنيسة القديس يوحذا SLEM‏ ق روما . 

, فى الأصل الشفة يعنى الابتسامة أو الوجه‎ (w) 

)34( كان فرجیلیو تحمل دانی کابن له . هذه صورة من صور الأبوة الى افتقدها دانی 
فى حياته الأسرية . 

)44( وق قراءة آخری dal‏ برفق الحمل اللطيف . 

. هذا دليل على وعورة الطريق » وقد جنبه #رجيليو هذه المشقة‎ (v-) 

(۷۱) هذا هو انلندق أو الوادی الرابع . 

وق التراث الإسلاى بعض الشبه من حیث تقسیم جهن أو ابلحيم UGE‏ على bal‏ وشنادق 
وآپار وسجون وجسور . . . : 


الشعرافى : مختصر كرة القرطی ( السابق الذ کر ) . ص : eV Ve‏ 


الأنشودة العشرون P‏ 
ul,‏ داتی عذاباً جديداً كان عليه أن يصوغه شعراً » وقد انکشف له 
خندق رواه بكاء ألم . وشهد قوماً يتقدمون بمخطوات بطيئة فى بطن الوادى 
الرابع « وكان هؤلاء هم السحرة والعرافون والمنجمون . ورأى Coe Lyte Silo‏ 
إذ التوت رؤوس العذ بين إلى الحلف ساروا إلى الوراء وبللت دموعهم فلقة 
الارداف . تأثر دانى لما أصاب صورة البشر من الانحراف والتشويه » فبكى 
عرارة وقد اعتمد على صخرة فى ابلسر الوعر . عمل فرجیلیو على تبدثة خاطره 
وقال له إنه ليس هناك مسن" هو “sl‏ من إنسان يأخذه الأسى أمام قضاء الله . 
وأشار فرجيليو إلى بعض هؤلاء السحرة والعرافين مثل أمفياروس وتير يسياس 
اليوذانيين » وأرونس الاترسکی € ومانتو اينة تيريسياس ۰ الى غادرت اليونان 
وهامت على وجهها ق الأرض طویلا ۰ ثم استقرت d‏ مسقط رأسه . أشار 
فرجیلیو إلى بعض المناطق فى dis‏ إيطاليا c‏ والی كان دانی يعرفها » مثل 
الأينين عند يحيرة جاردا » وعليها قلعة يسكييرا الحصينة . وقال إن العرافة 
مانتو استقرت فى أرض قفراء وعاشت هناك ومارست فنون السحر » Mang‏ 
ماقت . ثم شيدت مدينة فوق عظامها اليتة وسميت مانتوا . وأشار فرجيليو إلى 
أوريبيلوس وكالكاس العراقين اليونانيين » اللذين أعطيا الإشارة للسفن بالرحيل 
إلى حرب طروادة . وذكر فرجیلیو ميكيل اسكوت الساحر الاسکتلندی . 
ويوناتى النجم والفلكى من مدينة فورلى » وأشار إلى أسديتى الإسكاق من 
پارما الذى اشهر يالسحر والشعوذة . وكان القمر قد أخذ فى الغروب وآذنت 
الشمس بالشروق » وبذلك حان الوقت لكى يتابع الشاعران رحلهما . 


YAV Yo cC ose E 
P للأنشودة العشرین‎ “Sale فلاصنم‌شعراً من العذاب اللحديد» وأجعلمنه‎ 
. P أغنية الغارقین‎ ۰۱۳ GM من آغنینی‎ 
cS UALS انلندق الذی‎ JT مشاعرى » لکی‎ JS وكنت قد تأهبت‎ 
zu ألم‎ "AS وقد سقاه‎ 
e cubo ياكين‎ Yosh » فى الوادى المستدير‎ os فرأيت‎ 
. ۲" بانلطوات الى يسير بها الليتانيون فى هذه الدثیا‎ 
- بدا لى من العجب أن كلا‎ » ecl ولا ازداد انخفاض بصری‎ 
€ 07 قد التوی » بين النقن وأول الصدر‎ 
» وکان علیهم أن يسيروا إلى الوراء‎ ۰ OY استدار الوجه للكليتين‎ ^5] 
OMEN امتنع عليهم النظر إلى‎ ^3] 
أن هذا‎ d قد بلتوی بعض الناس على هذا التحو تماماً من الشلل » ولکنی‎ 
OD ولا أعتقد أنه موجود‎ 
القارئ ۱۹ ؛ ولتفكر الآن بنفسك‎ el قراءتك‎ MU فليجعلك الله‎ 
£07 كيف کتت أستطيع حفظ وجهى جافاً امن الدموع‎ 
€ من کثب صورتنا الإنسانية ۷۱۳ منقلبة على هذا الوضع‎ cub عندما‎ 
۱۱۳۲۱ الرد فین‎ aka میم‎ oe M حى بلل بکاء‎ 
حى قال‎ OY حقاً » وقد اعتمدت على صخرة من ابلسر الوعر‎ OS 
e09 من الحمى الاعرین‎ Gul off, : sen 
ممن"‎ gel ومن"‎ : TE هنا تعيش الشفقة حينا تکون قد ماتت‎ 
! سی أمام قضاء ایت"‎ 3 eol, 
del انظر إلى مسن" انفتحت له الأرض آمام أعين‎ » eo الرأس‎ e 
ce ol طيية ¢ قصاحوا جميعاً : : “إلى‎ 
ارب ۳۲ . إتهها انفك هبط ف الهاوية‎ s يا أمفياروس 19" ؟ ولاذا‎ 
MU الذى يقبض على , کل آم‎ QUO. is إلى‎ 


Vv 


۱۹ 


YY 


YA 


Y 
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NY — ۳۷ : Ye 


تطلیم إلى مسن" جعل من كتفيه صدراً : ولأنه آراد أن يرى إلى الأمام 
Les‏ » فهو ينظر الآن إلى الوراء c‏ ويسير CAU]‏ 09 

وانظر إلى تیریسیاس CUO‏ غیتر مظهره» حيما تحول من رجل إلى 
امرأة » وقد Sy‏ کل أعضائه € 

ثم كان عليه أن يضرب بعصاه اللعبانین المتعانقين مرة" Cage‏ « قبل 
أن يستعيد ریش" الذكر 209 

ذلك هو رونس" الذى يسند ظهره إلى بطن تيريسياس 0« والذى 
كان له اق جبال TJ‏ حيث يطهدّر fat "Pa‏ كارارا 
الساكنون فى أسفل ‏ 

کهف لسكناه » بين المرمر الأبيض ء إذلم تمتنع عليه عند النظر > 
رؤية النجوم oly‏ البحر 9" . 

وتلك الى تغطى ثديها اللذين لا تراهما lae cU?‏ علولة » وما فى 
ابلانب 53 کل" جلد f S ESO‏ 

كانت هی مانتو "الى جابت بلاداً كثرة » ثم استقرت هناك حيث 
ولدت 7" ؛ ولذاك یسرنی أن تنصت إلى" قليلا . 

بعد أن غادر أبوها الحياة» واستعیدتٌ مدينة باخوس eM‏ هامت على 
NT‏ طويلا . 

فى أعالى إيطاليا الحميلة » وعلى سفح جبال c eS.‏ الى als‏ ألمانيا 
فوق التيرول it aes cU‏ تدعی بینا كوس UD‏ 

وأعتقد أن الأپنين ۱*)خلال ألف نيع وأکتر » بين بحبرة جاردا ووادی 
كامونيكا » يرتوى بالاء الذى يسكن فى تلك البحيرة . 

y‏ الوسط مکان "۰۲*۳ هناك حيث استطاع راعى ترنتو وراعى بريشا 
والقير Gy‏ أن بمنحوا البركات » إذا ساروا فى ذلك الطریق ۳*) . 

ونجم پسکییرا (** القلعة الحميلة القوية » فى مواجهة أهل بريشا وأهل 
برجامو» حيث يزيد هبوط الشاطئ من حوفما!"*) . 
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£^ 
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YAA ۱۰۸ ع‎ ۷۳ - Ye 
» وهناك لابد" أن يفيض کل ما لا یقوی على البقاء ى بطن بینا كوس‎ 
LSI یصنع من نقسه نہر خلال الروج‎ did فى‎ 
بيناكوس بعد" » ولکن تندعی‎ ue » تبداً المياه فى جریانها‎ eos 
A یت تما فلز‎ A 
€ ولا تجری كثيراً حی تجد منخفضاً » تنساب فيه وتتحول إلى مستنقع‎ 
. 4: يصير وخيما فى الصيف أحيانا‎ of اعتاد‎ 
وبين كانت العذراء التوحشة “تمر هناك » رأت وسط المستنقع أرضاً‎ 
. غير ذات زرع وعارية من السكان‎ 
ولکی رب من كل علاقة بالبشر » استقرت مع خدمها هناك » حى‎ 
. UPC, وعاشت » وهناك تركت جسدها‎ CÓ تمارس فنونها‎ 
والرجال الذين تفرقوا بعدئذ من‌حوله» اجتمعوا عند ذلاكئالمكان وقد كان‎ 
. منيعاً بالمستنقع الذى أحاطه من کل جانب‎ 
؛ وباسم تلاك الى اختارت‎ ME وشادوا المدينة فوق تلك الأعظم‎ 
Um سموها مانتوا » دون کهانةر آحری‎ » Vol الکان‎ 
وكان السكان بداخلها قد أصبحوا أكثر عدداً » قبل أن يتلقى جنون‎ 
. ۳۳۱ الكونت كازالودى “غد ر پینامونی‎ 
- مغاير‎ el معت أبداً أن مدیتی نشأت عن‎ Bf  كيصوأ ولذلك‎ 
, a9 أكذو بة تطمس الصدق‎ af ألا تجعل‎ 
وهی تسيطر‎ » UE قلت : « أستاذى ! إن كلماتك أكيدة” لدئ‎ 
UN ade حى لیبدو لى ما عداها کفحم خبنت‎ » dlc] على‎ 
عن القوم الذين يتقدمون» إذا وجدت من بيهم واحداً‎ Ge ولکن‎ 
. » بستحق الذكر ۱۳۸ لأنه لا يشغل ذهی سوى ذلك‎ 
عندئذ قال لى : « ذلك الذى تتدلّی-لیته من خده على كتفيه الدا کنتین‎ 
» حییا خلت من ذكورها الیونان‎ 
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حی لم يكد Ge‏ أحد فى Ya‏ كان عراف » وأعطی هو 
وکالکاس ۲" الاشارة لقطع أوّل حبل OY‏ فى آولیس OO‏ 

كان aet‏ آوریپیلوس em‏ » ومکذا تتنی به مأسانى الرفيعة فى موضع 
مها“ : وإنك تعرفه جیداً » أنت يا من" تعرفها كلها . 

وذلك الاخر Gill‏ يبدو فى ابلنبین شدید امزال » كان میکیل 
اسکوت e O‏ الذی عرف حقاً ألاعيب الخدع السحرية . 

وانظر جویدو 156 cO‏ وانظر إلى celi D ual‏ یتمی الآن لو أنه 
التزم العمل فى del‏ واخلد » ولکنه يندم بعد الأوان . 

وانظر إلى البائسات Gal‏ تركن” الإبرة Jj‏ والنسج » وجعلن" من 
أنفسهن” حرافات € وصنعن" من العشب والدمى طلاسے ON‏ : 

ولكن تعال «OV‏ فان قابيل بأشوا که "۰۲۳ يسيطر على حدود نصفی 
الكرة » ويلمس الموج عند TATE‏ 

وكان القمر قد صار بدراً مساء أمس ۱۲۲ : Au,‏ أن تذكر هذا 
جيداً » لأنه لم يؤذك مرة" فى الغابة العميقة ۷۲۳ » . 

هكذا تحداث إلى" ]73 كنا نسير . 


حواشی الانشودة العشرین 


۱۱) هذه أنشودة المرافین والمنجمين . 

(canto) kU Gu (Y)‏ أنشودة أو نشيد أو قصيدة . وق الفظ دلالة على الغناء 
وا موسي . 

. يعى المحم المزء الأول من الکومیدیا‎ (Y) 

(t)‏ يعى الغارقين ق عذاب المحم 

. هذه هی دموع العرافين والتنبئین بالغيب‎ (o) 

)3( أى eel‏ يقر بون . 

. قد يكون البكاء الصامت أشد من البكاء الصحوب بالصوت‎ (v) 

» لأدائها‎ fut صلاة خاصة أو عامة . يسير القساوسة فى موكبهم‎ (letme) الليتاف‎ (A) 
د رفع الأخطار » ووجدت ف الكنيسة الشرقية والكاثوليكية‎ at وهی صلاة تكفير ودعاء لزوال الاو‎ 
. والبر وتستائتية‎ 

)4( م يلحظ ila‏ المشبد العجيبلأول وهلة »ولكن عند ما تابع المعذبين بيصره رأى أمراً عجباً. 

(۱۰) يعى التوت رقاہم و رژرسبم إلى الف . 

)11( أى نحو الظهر أو الحصر . 

. العرافین حاولوا أن ینظروا الستقبل » وم لا يرون الآن ما آمامهم‎ OF ذلك‎ (v) 

dle ) ٠۳ (‏ دانی أن یفسر هذه الظاهرة الفريبة » و یستمد الصورة من مرض الشلل . 

وق التراث الاسلای‌بعض الشبه ody‏ الصورة ق عقاب من م یژمنوا OLS,‏ الله : 

القرآن : النساء : ۷ . 

أبو جعفر محمد الطبری : کتاب جامع البيان فى تفسبر القرآن . القاهرة c‏ ۱۳۲۳ ه . 
c‏ : ۵ : ص : ۷۷ . 

الشمرای : مختصر تذكرة القرطی ( السابق الذكر ) . صن : ۷ . 

الفزال : إحياء علوم الدين ( السابق الذ کر ) . ج : 4 : ص ۲۱ . 

)14( يعتقد Gils‏ أن من يقرأ الكوبيديا يتعلم . 

)10( أضفت ja)‏ السوع) لإيضاح المعى . 

(11) أضفت (الإنسانية) لإيضاح العی . 

( ۱۷) سالت دموع العذبین على ظهورم حى فلقة الأرداف . 

(۱۸) سبق أن رأی دانی آلواناً من العذاب » ولکنه نی كل مرة كان يرى الإنسان ی 
صورته المألوفة » وق هذه الرة رأى الانسان وقد اختلفت صورته فى هذا الوضم الفریب » فب مرادة 
وأسند رأسه إلى حجر ناق“ . فى اسر الوعر . وهذا هو Sila‏ الشاعر الفتان اارهف اس الذى 
يشارك المعذبين T‏ لامهم فتسیل عبراته . 

YA Y 
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)14( عاول فرجیلیو أن یکفکف من دمع دانی » ویرید أن يقول إن الرجل العاقل لا مجد 
فى عذاب هولاء العراقين مير را للبکاء . ولکن دای لا یستطیع سوی أن يبى T‏ لام لاء العذبین . 

. أنه لا جوز البکاء ق المحم وإبداء الرحمة حیث ماتت کل رحمة‎ Ge (Ye) 

(۲۱) ينطق فرجیلیو هذه الحكة لکی دی من روع دانی , 

(vv)‏ آمفیاروس Amphiarus)‏ ( آحد الماوك السيعة فى الیتولوجیا اليونانية الذين ساروا 
لحصار طيبة لاعادة بولينيسى إلى المرش » وقد s‏ بأته سیموت فى هذه الملة » وحاول بذلك أن 
یتجنب ارب » ولكن جوپیتر ففر الأرض أمامه «là‏ ى جوفها : .690-823 Stat. Theb. VII.‏ 

Inf. V. 4-15. : مینوس قاغى المحم‎ (Y) 

. لإيضاح المی‎ (FT) أضفت لفظ‎ (rt) 

. هكذا ينال العرافون والمنجمون عقابهم‎ (yo) 

: daly be عراف طيبة فى أثناء سرب‎ ) Tiresias ) تر يسياس‎ (v1) 

Ov. Met. III. 324-251. 

(vv)‏ تقول الأسطورةإن ٿر يساس تحول إلى امرأة عند ما ضرب بعصاه ثمبانین متعانقین 
SI‏ یفرقهما » ول يستعد رجولته إلا بعد سبع سنوات عند ما ضرب ثعيانين متعا نقين مرة أخرى . 

(۲۸) المقصود اللحية ومظاهر الرجولة . 


: عراف إترسكى تنبأ بانتصار قيصر عل پومپی‎ ) Aruns) أرونس‎ (Y) 
Luc. Phars. I. 584-588. 


(۲۰) آضفت لفظ (lenius)‏ للإيضاح . 

(۳۱) جبال (Luni) dd‏ عل مقر x‏ من (Carrara) LUIS‏ . وهی جبال مشہورة asl‏ 
الا بیض منذ عهد الرومان . وزار دانى هذه المنطقة حوال ۱۳۰ . 

, یمی تطهیر الأرض من الأعشاب الضارة بزراعها‎ (rr) 

. أى آنه استطاع فى الکهت أن يرى اانجوم والبحر عندما كان يتنبا بالستقبل‎ (vv) 

. سارت بوجهها المىكوس إلى انثلف‎ Ue az SIE كير دانی ثد هذه‎ (vt) 

(۳۰) أى ابلزء ULM‏ من ابلسم الذى ينبت عليه بعض الشعر » ويقصد الشعر حول عضو 
التناسل . وهكذا لا يكاد يفلت جزء من جسم الإنسان من ملاحظة داف . 

(v3)‏ مانتو (Manto)‏ هی ابنة تبر یسیاس € غادرت وبائها بعد موت آبها لكى تتجنب 
Lab‏ كريون . 

Virg. Jn. X. 199. : sei أى استقرت ف موضع مانتوا » وهی مكان ميلاد‎ (vv) 

(۳۸) أى عندما أصبحت طيبة - مدينة باخوس — تحت طفیان كريون . 

)4( هی البال الواقعه بین وادی کامونیکا ووادى الأديج فى Jis‏ إيطاليا . 

. Ul] Jis هو الاسم القدم لبحيرة جاردا ق‎ (Benacus ) كوس‎ ba (t+) 

. هنا الحبل الذى يقع غرف محيرة جاردا‎ Ge VU القصود‎ (t1) 

(v)‏ اختلف النقاد فى تحدید ذلك الوضم الذى كانت تلتی فيه حدود هذه الأسقفيات 
الثلائة » وترك دانى المكان دون تحديد . 


حواشی ۲۰ var‏ 
el (tr)‏ عند ما كان الأساقفة خرجون 2,261 وظائفهم الدينية . 
٤٤ (‏ ) يسكييرا (Peschiera)‏ مدينة محصنة فى النوب الشرق من محبرة جاردا» اتخذها 
أهل يرونا کقلمة el‏ هجمات أهل بریشا ( dal, (Brescia‏ برجامو (Bergamo)‏ . 
Cto)‏ يل بسكييرا أرض متخفضة . 
(4۱) هذه مروج يرونا اللضراء . 
(tv) 8‏ ترق نهر مینتشو (Mincio)‏ مروج ڈیر ونا ثم يصب عند مديئة Governo ) je‏ ( 
ف پر الیو . 
)£4( عند مانتو وقبل نهر البو تيدأ الستنقه‌ات الى تساعد على نشر الأوبئة . 
)14( یقصد مانتو العرافة WLI‏ الذ کر . 
0ه أى تمارس التنجيم والسحر 8 
(o1)‏ یمی UT‏ ماتت هناك . 
ul (ov)‏ حيث خلفت مانتو عظامها : ...198 Virg. JEn. X.‏ 
(or)‏ ”ميت المديئة مانتوا ) (Mantua‏ وهو مشتق من مانتودون الاستعانة بالکهانة والسحر € 
كا كانت العادة عند اختیار LT‏ الدن تدهاً . 
(ot)‏ سيطر JT‏ کازالودی Je (I Casalodi)‏ مانتوا ی ۱۲۷۲ ولکنهم کانوا موضع 
کراهية الشعب . 
(oo)‏ هذا هو ینامرنی دی Usg‏ کوربی ) Pinamonte de Buonaccorsi‏ ) النی j‏ 
الکونت آلبرتو دی کازالودی بأن ينى کل الأمراء البارزین من مانتوا » حی لا یکونوا مصدر خطر 
عليه . ولا تم ذلك تزع الشمب وقتل البقية الباقية من الأسر البارزة وطرد الکونت آلبرتو وسيطر على 
مانتوا حی ۱۲۹۱ . والمقصود مجنون الکونت كازاودى اسیاعه إلى رأى پینامونی المشار إليه . 
)01( عذر فرجیلیو دانی من تصديق col‏ قول من أصل مانتوا غير هذا » وإن كان فرجیلیو 
| یذ کر هذه الأسطورة Je‏ هذه الصورة Virg. En. X. 198... : LUE‏ 
(ev)‏ أى أن کل قول آخر سیکون عند دانی مثل رماد فح لا ینبعث منه ضو . 
(ea)‏ هؤلاء هم العذبون فى الوادی أو srt‏ الرایم . 
)04( كان ذلك عند d] co‏ حرب daly b‏ . 
)+1( کالکاس Calcas)‏ ) عراف يوناق حب قوبه ی حرب طروادة : 
Virg. En. 11. 114-124.‏ 
Hom. Ill. I. 68-115; II. 299-332.‏ 
)51( أى قطم ول حبل ف السفن الذاهبة إلى حرب طروادة . 
( 1۲ ) آولیس Aulis)‏ ) میناء پونای فى بویتز یا خرج مها الاغریق إلى حرب طروادة ۰ _ 
(vr)‏ آوریپیلس Eurypylus)‏ ) عراف ply‏ يوناق » ole!‏ مع کالکاس أن wy!‏ 
طلبت تضحية بشر ية من الیونانیین قبل gol‏ إلى حرب طروادة : .108-129 Virg. En. IL‏ 
)4( القصود بالمأساة أو التراجيديا إينيادة ثرجیلیو . 
)10( میکیل اسکوت ) ۱۲۰۰-۱۱۹۰ (Michel Scott‏ ولد فى اسکتلندا d os»‏ 
اکسفورد و پار یس وطليطلة وعاش بعض الوقت فى بلاط الامبراطور فردريك db‏ فى ناپل » واشتبر 
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بتبحره فى الفلسفة والفاك والسحر والتنجم وترجم بعض مؤلفات أرسطو من العربية إل اللاتيئية . 
dU, 3M yx (53)‏ ( عاش e ( Guido Bonatü . ۳ òil mn‏ $45 من Anda‏ ذورل 
وضع d bas GES‏ الفلك » وعل فى خدمة جویدو دی مونتفلارو € ویقال إنه كان من 
عوآمل انتصاره عل القوات البابوية فى فور فى ۰۱۲۸۲ 
(Andente) gael (av)‏ إسكاق من پارا اشتهر بالتنجم والسحر فى التصف dil‏ 
من القرن vM‏ 
)34( يندد داتی بالنساء اللا ترکن واجباتهن إلى صناعة الطلاسم . 
وتوجد صورة بالوزایکو تمثل السنة مع الشس والقمر » وهی فى كاتدرائية آووستا فى پییمونی 
قرب حدود سويسرا ` 
) 14( المقصود بذلك القمر الذى اعتقد أهل العصور الوسطى أن قابيل يقم فيه ومعه حزمة 
من الأشواك . 
evs‏ جویا ( (VATA — ۱۷٤٩‏ صورة بها حشد من السحرة والعراقين جالسين على الأرض 
Gaby‏ أسرار الهنة من الشيطان » وهی فى متحف پرادو ق مدرید . 
( ۷۰) هذه حدود لصف الكرة عند lo‏ » أى ف الحيط الواقم غرف إسيانيا والقصود أن 
القمر أخذ فى الغروب وبدأت الشمس نى الشروق أى أن الوقت قد جاوز السادسة صياساً . 
oe )۷۱(‏ الليلة السابقة فى ۸ أبريل ٠١٠١‏ . 
(vy)‏ أى أنه أضاء ظلمات الغابة , 
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الأنشودة الحادية والعشرون 


وصل الشاعران إلى الوادی c gum‏ حیث e‏ ب الرتشون الذين استغلوا 
سلطة وظائفهم لیجمعوا JU‏ . رأى دانی قطراناً c e‏ يشبه القطران 
السميك 'ى مصنع سفن البندقية » حيث ترم السفن العطبة . وهنا غطس 
of‏ القطران الآنى . ورأی‌دانیی شیطاناً مرعباً محشی الحركات » يحمل 
فوق كتفه UT‏ » ثم یقذف به فى الوادی » واتجه إليه الشیاطین مخطاطيفهم 
حی U GL amus ‘ QUAM pues col qui‏ 
آشار فرجیلیو على ob Gib‏ يتوارى وراء بعض الصخور » حى لايثير Ale‏ 
الشیاطین . حاول الشیاطین أن يباجموا فرجیلیو » ولکنه تحدث إلى زعیمهم 
مالا کودا » وأفهمه أنه أتى بارادة السماء لکی يقود دانى فى هذه الرحلة c‏ فهبط 
کبریاژه ودعا dl‏ إلى السلام « وإن كان الشیاطین قد أضمروا اللحيانة 
والغدر . ودعا فرجبلیو دانتی أن يعود إليه ET‏ مطمئناً » ومع ذلك فقد JB‏ 
بعض الوقت وهو بساوره اوف من الشیاطین . قال مالا کودا إن padl‏ السادس 
قد تحطم كله واستقر d‏ قاع الوادى c‏ ولا بد من الذهاب إلى موضع AT‏ 
للعبور . وأرسل مع الشاعرين بعض أتباعه من الشياطين لقيادتهما ولراقبة من 
عرج من الاثمين. من اقطران . لم يأمن دانی جانهم لا بدا ere‏ ^ ن أمارات 
الشر والغدر » وعبّر عن رغبته فى السير فى صحبة فرجيليو وحده c‏ ما دام یعرف 
الطريق . أخذ فرجیلیو ite‏ من روعه ويدخل السكينة عليه » وتقدام 
الشياطين للمسير بعد أن أعطوا إشارة التفاهم لدليلهم بارباريتشا » الذى جعل 
من عجزه By‏ يضرب عليه Spud‏ جماعة الشياطين . 
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هكذا جتنا من جسر إلى جسر O‏ ۰ وحن نتحداث عن آمور أخرى » 
لا تعنى ملهانی ۳ GIL‏ بها » وبلغنا القمة » 

b>‏ وقفنا لکی نری Tye‏ أخرى » فى ca ue dla‏ ونشهد دموعاً 
آخری باطلة 0 ؛ ورأيتها عجيبة” الاظلام ۲۳ . 

وکا پغلی القطران الكثيف c‏ شتاء » فى مصنع سفن البنادقة ‏ » للقيام 
بطلاء سفپم العطبة 

الى لا تقرى على الابحار c‏ وبدلا من ذلك sae‏ هذا سفینته » 
ويسد آخر جوانب تلك الى قامت برحلات كثيرة ؛ 

هذا یضرب المقدامة x‏ وذلك يطرق المؤخرة ؛ ویصنع dy oT‏ مجاديف 
ويجدل غيرهم حبالا » وواحد يرتق شراع المقدامة وآحر یصلح الشراع 
anl‏ 40 _ 

هكذا کان يغلى هناك فى أسفل » قطران” كثيف» لا بفعل نار ولکن 
بفن* إلى » وقد غمر الشاطىء ی کل جانب . 

ورأيته » ولکی لم Gaal‏ فيه سوى الفقاقيع الى صمدها الغليان c‏ وقد 
انتفخت كلها (UO‏ ثم هبطت وهی تنکمش UC‏ 

وبيها كنت أمعن النظر هناك أسفل « وكان دليلى يقول لى : Aa‏ 
الحذر c‏ خذ a0 ! ALIE‏ » جذبی إليه من المكان الذى كنت 
OMG Wal,‏ 

وحينئذ استدرت کالرجل الذی يتأخر ليرى ما ینبغی أن يبرب منه € 
ويوهن قواه خوف مفاجیه" 119 » 

فلا پۇر رحیله لکی یری OP‏ ؛ ورأيت خلفنا شیطاناً آسود اللون » Jb‏ 
سم فزق اسر LO‏ 

آواه ! کم كان Las‏ فى مظهره ! Sy‏ بدا لی وحشيا فى حرکاته € 
مفتوح الحناحين » خفيفاً على القدمين "“ ! 


ray 


۱۳ 


۳۲ 


Yo 


YA 
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es‏ کاهله » الذىكان شاعا مدب COP‏ حمل ET‏ فاستقر بكلا 


ردفیه 3 وأمسك هو بقَوّة عصب القدمین OM)‏ 


Us‏ من فوق OM Ge‏ «یامالییرانکی ۳ » هاك واحداً من 
شیوخ ۱ القديسة زیتا ۷۳۳ ! ضّعه آسفل ۰۱۳۳ حى آعود من أجل 
آخرين 4 

إل تلك UP xal‏ الى أحسنت تزويدها بهم 9" « إن كل إنسان 
فها مرتش سوی بونتورو ۲۲۳ ! هناك بالال " Bs‏ لا معی AUI‏ 
وقذف به هناك أسفل ۰ ثم استدار فوق rts‏ الوعر ؛ ول le,‏ 
كلب أبداً Je‏ هذه السرعة لكى يتعقب لصا UP‏ 2 

غطس مذا ۲۳ ثم عاد إلى آعلی وهو بالقذر مغمور! en‏ ولكن 
الشياطين الذین كان اسر غطاء" م صاحوا : « لیس للرجه القدس 
مکان" هنا OM‏ 

ولا بسبح هنا كما فى نهر OM Sen‏ ! فإذا آردت ألا یکون لك بخطاطیفنا 
c “ols‏ فلا تظهرن فوق القطران t‏ . 

م ضربوه باکر من We‏ "خطافه » وقالوا : « عليك أن à;‏ قص هنا 
Qm cl,‏ وإذا استطعت فلتخرج خفية ۳۳ . 

غير هذا لا يفعل الطهاة » حين يجعلون bel‏ يفسرن qn‏ 
pros‏ وسط القدور » حى لا یطفو 09 

قال الأستاذ الطيب : « لكيلا يبدو لأحد آنك Mee‏ اقبع فى أسفل 
وراء ضرق » ليتجد لك un‏ محتصم (mm‏ 

ومهما gli‏ من هجوم فلا ف > GY‏ حسبت لكل أمر حسابته > 
وكنت مرة" من قبل فى مثل هذا العراك CM‏ 

" سار وتد تجاوز رأس pdt‏ > وعندما وصل إلى ما فوق الشاطی 
السادس C‏ كان فى حاجة OY‏ يبدو بوجه take‏ 


vé 


۳۷ 


۳ 


£^ 


£4 


oy 


ناب 


e^ 


۱ 
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وبذلك الغضب وتلك العاصفة الى یندفع بها الکلاب وراء الفقير البائس > 
الذى سال فجأة” حيث يقف »© 
هکذا خرج هؤلاء “من تحت ابلس ووجنهوا إليه کل" انلطاطیت EN‏ 
ولكنه صاح بهم : دلا يكن أحدكم pumps‏ 
قبل أن تصیبی ium‏ > فلیتقدام إلى الأمام واحد” منكم 
لسفعة > ثم فلتراجعوا | تفس فى طعی » . 
فصاحوا حیعاً : « لیذ هب مالا کودا due . » ! CD‏ محر اه آحدهم c‏ 
Je‏ الاحرون c b,‏ وجاء إليه قاتلا : » وما dads‏ هذا ؟ € . ۱ 
قال أستاذى : « أتعتقد يا مالاكودا أنك ترانی جثت هنا » وقد أمنت 
عن كل mu a‏ 
دون J% A ED‏ موافق ؟ دعونی أمضى» فقد أ رید قالسماء 
E‏ غبری هذا الطریق الوحش » . 
عندئد هبطت c duas‏ " ترك SLEI‏ سقط إلى قلميه 4 وقال 
للآحرين : ولا مس الآن 140 , 
ثم قال Kup PRO O^ Lo: x dd» d‏ 
إلى الآن GT‏ مطمتناً » . 

۳۹ s A 5 ال‎ "ED » *, 
الامام‎ à الشیاطین‎ ge» 4 مسرعا‎ s mo — à xi Dn 
EV ul جمیعاً » حى خفت ألا يرعدوًا‎ 


i (£2) 


وكذلك كنت قد رأيت الشاة خائفين » وقد خرجوا من کاپرونا بعد 
ENS‏ رأوا ecl‏ وسظ أعداء كثيرين . 
وألصقت بدلیل كل جسمی > وم ٠ sol‏ عینای عن مرآهم 3 الذى لم 
م يكن حمسن المظهر . 

خفضوا dis Sabla‏ کل" مه لآخر : « آترید أن أناله فى عجزه aS‏ 
وأجابوا : « نعم c‏ احرص على طعنه ! » . 


۷۳ 


V" 


v4 


AY 


Ae 


AA 


4\ 


4% 


Av 


۳۹۹ ۱۳۹-۰۳ ۱ 


ولکن ذلك الشيطان الذی كان يتحداث مع دليلى استدار سريعاً 
وقال : « مهلا Sus‏ باسکارمیلیوی CO‏ ! » . 

ثم قال لنا : « لا يمكن التقدم فوق هذا الصخر . لأن ابلسر السادس 
uns‏ کله حطاماً d‏ القاع , 

وإذا راقکما السیر بعد" » فلتمضیا فوق هذا الصخر » فقریب من 
هنا جسر آخر يصنع طريقاً . 

بالأمس UT‏ وس ساعات بعد هذه الساعة ۰۳ اکتملت ست وستون 
ومائتان وألف سنة Xa «UP‏ أن تحطم الطريق هنا!*۱۳. 

db‏ مرسيل” إلى هناك uas‏ آتباعی ۳ » od‏ هل gom‏ حدم 
المواء OT‏ : اذهبا معهم فإنهم لن یکونوا سیئین معکما » . 

ثم بدأ يقول : إلى الأمام يا JE‏ ۰۴ ویا کالکابریا ۳ » وأنت 
یا کانیاتزو (O7‏ ولتکن يابار Wo Us sh‏ للعشرة . 

وليذهب Cal‏ ليبيكوكو ۰۱۳ ودراجينياتزو CO‏ ۰ وتشيرياتو 00 ذو 
Gull‏ » وجرافيكانى COP‏ وفارفار يلو OY‏ وروبیکانی " المجنون . 
ايحثوا جميعاً حول الغراء a, : GY‏ هذان سالمين C9‏ إلى اسر 
التالى!' "2 » الذى عتد برمته فوق النادق » . 

فقلت : « أوّاه يا أستاذى ! ماذا أرى ؟ أوَاه ! فلنذهب وحيدين دون 
رفيق c‏ إذا كنت تعرف الطريق ؛ uf GB‏ لا آطلبه . 

وإذا كنت شديد احذر كا هو مألوف » أفلا ترى آنبم ect ai.‏ 
الا رم » وبالأعين ینهددوننا بالعذاب ۲۲۷ » . 

فقال لى : دلا أريدك أن تفزع : دعهم كا يشاؤون A‏ قون أسنانهم 
لا رم c‏ فإنهم يفعلون ذلك للمعذبين فى اللمم P GS‏ » . 

واتجهوا للسير على الشاطئ الأيسر ؛ ولكن كان کل مہم قد ضغط 
لسانه من قبل بالأسنان صوب القائد » للاشارة D‏ ؛ 

وجعل هو( o^‏ عجزه بوة (Yo)‏ 


۱۳ 


۱۰۹ 


۱۹ 


11۲ 


۱۱۸ 


۱۳۱ 


۱۳ 


۱۳۷ 


۱۳۰ 


۱۳۳ 


۱۳۹ 


۱۳۹ 


حواشی الأنشودة الحادية والعشرین 


)1( تمرف هذه الأنشردة والی تلها بأنشودق المرتشين الذين استغلوا سلطة وظائفهم لمع الال 
أو لقوائه آغری . 

ae )۲(‏ من جسر ااوادى الرابم إلى جسر الوادی الخامس . 

(۳) اللهاة أو الكوميديا عکس المأساة أو التراجیدیا . 

( ؛) أى الوادی انفامس . وهنا یعذب من استنلوا سلطة وظائفهم الحصول على الال أو لکسب 
أية فوائد أخرى » و بذاك ALT‏ الضر ر بالحكومة والشب . 

. دموع هؤلاء المعذبين باطلة ولا جدوی .م1‎ (o) 

)3( أى ساد هذا الوادی ظلام حالك . 

6 وکان لصنم سفن البتدقية شهرة عالمية‎ . (Arzana) مصنم اسفن أو دار الستاعة‎ (v) 
وقام الينادقة بنصیب عظم فى التجارة العالمية بين الشرق والغرب » حى کشف البرتغاليون طریق التجارة‎ 
. إق الشرق حول جنوف أفريقيا فى النصف الثاف من القرن الخامس عشر‎ aal 

)^( أعطى دانی کل هذه التفصیلات الدقيقة عن مصنم سفن البندقية »> وباك رسم صورة 
صادقة عن ناسية هامة فى حياة عروس الادر ASL‏ . 

)4( یمی ارتفع سطحها بقوة الغلیان . 

)+1( يشبه هذا قول ثرجيليو : .479 Virg. Georg. Il.‏ 

ويوجه حفر es‏ سفينة و يرجع إلى القرن ٠١‏ » وهو فى کنيسة سان ماركو ف البندقية. 
وهذه الأبيات من ۷ إل ۱۰ مكتوبة على لوحة مثبتة على جدار مصنع السفن ف البندقية . 


)14( سيأق مثلى هذا التعبير فى الطهر : .73 Purg. VI.‏ 
( ۱۲) تحرص فرجيليو دائماً على حماية دانى من الأخطار . 

Ov. Heroides, XIV. 192. : يشبه هذا قول آرئیدیس‎ )۱۳( 
Petrarca, Trionfo d'Amore, IV. 166. : اركا هذا التعيير‎ s تأثر‎ (\t) 


«nell الوادی‎ pum هذا هو‎ (ye) 

( ۱۷) سم الصورون قدماً الشياطين با كتاف بارزة لأنها قليلة الحم والشم . 

ol (14)‏ عصب قدی ev‏ الای له الشیطان فوق کتفیه . 

)14( أى السر الذى وقف عليه دانی ورجیلیو وقتذ . 

)**( مالیبرانکی ) Malebranche‏ ) يعى CAL‏ الشريرة » وهو اسم أطاقه دانی de‏ 
الشياطين فى الوادی الخامس . 

. لوكا‎ AS. ود شاركوا فى حم‎ e التصرد قفاة مثلون الشعب‎ (Yy) 

۳۰ ۰ 


vey) ۲۱ حواشی‎ 


(rr)‏ زیا دا مونساجراق (Zita da Monsagrati)‏ قديسة لوكا الى nib‏ أثناء 
ol‏ ۱۳ . 

. لا يعرف عل وجه التحدید من القصود بهذا الآثم‎ (vv) 

. نى شال إيطاليا‎ (Lucca) أى مدينة لوكا‎ (v4) 

. أى أحسن تزوید لوكا بالرتشین‎ (Yo) 

d الشعب‎ c? ( Bonturo Dati ) بوئدو رو داق‎ oy هذه سخرية لاذعة من دانی‎ (v3) 
لوكا فى آوائل القرن ۱۳ كان شيخ الرتشن وأدت سیاسته اللرقاء إلى إشعال ارب بين لوكا و پیزا‎ 
. وأصاب لوكا أضرار جسيمة » فثار الشعب على زعيمه » واضطر إلى المرب إلى فاورنسا‎ 

ul (vv)‏ أنه لم تعد لصلحة الدولة el‏ حساب وأصیح كل منوع باحاً فى نظير الرشوة 
والصلحة الخاصة . 

(Y^)‏ هذه صورة مستمدة من حركة الكلب : واستخديت الكلاب n‏ عهده دانى لمتابعة 
السوص ovs‏ . 

. الإسم‎ de PV آی‎ )۲۸( 

(y+)‏ یی لفظ ((convolto)‏ ی sae‏ الوسخ أو القذر و ان كان معناه اطال 
مقلوب أو متقلب . 

(v1)‏ المقصود صورة خشبية قد مة المسيح تحفظ فى كاتدرائية لوكا » وكان الناس يستجير ونا 
ہا فى وقت الشدة . أى أنه ليس هنا مكان الاستجابة إلى الضراعة . 

(vv)‏ هر سيركيو (Serchio)‏ ینبم من جيال لونیدجانا و عر بالقرب من لوكا ويصب 
فى البحر الترای » واعتاد أهل لوكا السباحة فيه وقت الصيف . 

. أى هو مغطى بالقطران‎ (vv) 

وق الثراث الإسلاى بعض الشبه بهذه الصورة فى عقاب الجرمين : 

. OF : evil 4 ot al 

الشعرای * p‏ تذ $$ القرطی ( السابق 3I‏ کر ) VM : v^.‏ 

. أى أن عليه أن ینز الفرصة فیخرج رأسه ]13 استطاع دون أن يراه الشیاطین‎ (ni) 

. لا يطفو اللحم قوق سطح الرق . وهذه صورة مستمدة من الطبخ‎ ou أى‎ (ro) 

d (va)‏ يكن الشياطين قد رأوا الشاعرين بعد » وآراد ثرجیلیو أن تى” دانی حی یشهد 
ما أمامه دون إثارة الشياطين . 

( ۳۷) شعر Gila‏ هنا SL‏ أكثر من أى موضع aT‏ وذلك uS‏ تذكر ما أصابه 
من ip‏ الرشوة واستفلال التفوذ Lite‏ كان عضواً فى مجلس السنیوریا ق فلورنسا » ويحمل Ya‏ 
الشياطين ذكرى خصممه الذين تسببوا فى نفيه من وطته إلى الأبد ظلماً وعدواناً . 

: يعمل رجيليو عل تشجيم دانی ويذكره برحلته هو السابقة إلى المحم‎ (YA) 

Inf. IX. 16-30.‏ 
( وم ) أى الشاطی" الذى یفصل الوادی الخامس عن الوادی السادس . 
)+4( أى الشياطين . والصورة Beh‏ من حركة الكلاب . 


۳۰۲ حواثی ۲۱ 


. هذا هو عقاب هؤلاء الا من بضر بهم بالمقامع أو اللطاطيفث إذا ظهروا فى الخارج‎ (t1) 

وق eU‏ الاسلای بعض الشبه هذه الصورة فى عقاب الذين كفروا + 

. ۲۲ ۰ ۲۱ : gl : القرآن‎ 

الشعرافى : مختصر تذكرة القرطی ( السابق الذكر ) . ص : ۷۳ 

. روح الشر‎ elo هکذا صاح فرجیلیو فى الشیاطین وقد وجهوا إليه خطاطيفهم وبدا‎ (tr) 

. يمى الذنب الشرير € وهو زعم الشياطين فى وادى الحامس‎ ) Malacoda ) مالاكودا‎ (tr) 

, هذه إشارة إلى ما سبق أن صادفه من الصعاب‎ (1t) 

Inf. III. 95; V. زود‎ VII. 11; XII. 85-89. ٠ يشبه هذا ما سبق‎ (to) 

: خضم مالاكودا عند ماع الإرادة ولكنه أضمر الشر والكيانة كا سنری بعد‎ (t) 
Inf. XXI. 108...; XXIII. 34-36; 139-144- 

. أى الأمر النى آصدره مالا کودا إلى الشياطين‎ Cev) 

)^£( کایرونا ) Caprona‏ ) قلعة كانت تابعة لپیزا وهاجمها الحلف الفلورنسیون فى 

5 واشترك دانی فى ذلك الهجوم » وسلمت حامية القلعة بعد الاتفاق بين GALT‏ والبلین . 

)£4( آی مالاكردوا . 

Co )‏ اسكاميليوق ) Scarmiglione‏ ) یمی الأشعث . 

abt )۰۱(‏ مالاکودا بهذا أن يخدع الشاعرین لکی یوقمهما فى مأزق وم يكن السر Lee‏ 

. ۱۳۰۰ Re أبريل‎ ۸ d أى‎ (or) 

(ov)‏ أى بين الساعة السادسة والسابعة صباتاً, 

. يعتقد المسيحيون أن السح قد صلب فى ۳4 م‎ (at) 

( هه ) أراد مالا كولادا أن sae‏ الوقت الذى يزيم أنه حدث فيه تحطم المسر عندما وقع الزلزال 

بعد موت السیح عند المسيحيين . وذلك لكى عل لكلامه مظهر الصدق . 

)01( سيرسل مالاكودا مع الشاعرين عشرة شياطين , 

. محاول المعذيون أن خرجوا من القطران لتنسم اطواء‎ (ov) 

)۸( الشيطان أليكينو ) (Alichino‏ یمی ابلناح انلفیض . 

)04( کالکابرینا ( Caleabrina‏ ( يعنى املاح الأحمق الأهوج . 

. یمی الکلب الشرس‎ ) Cagnazzo) کانیاتزو‎ (r+) 

. اللحية الشائكة‎ Gu ) Barbariccia ) ریتشا‎ Lok (11) 

( ۲ لیبیکوکو Ley ( Libicocco)‏ كان معناه الى الردی» . 

. الحبيث‎ esl یمی‎ ( Draghignazzo) دراجینیاتزو‎ (r) 

. RE يعى‎ ( Ciriatto ) i nts (31) 

)59( جرافیکای Grafficani)‏ ) یی مخلب الکلب . 

. يمي القطرب‎ (Farfarello) yl tbls (11) 


rr ۲۱ حواشی‎ 


x PSI یی صاحب اأوجه‎ ( Rubicante ) روییکانی‎ (w) 

. أى انظروا هل حاول أحد المعذبين أن خرج من القطران‎ (4a) 

)34( أى دانی ورجيليو . 

(ys )‏ هذه سخرية وخداع لأنه لا يوجد جسر آخر فوق الوادی السادس . 
(vy)‏ كان دانتی خائفاً من الشياطين فآ ثر أن يذهب مع adn‏ دوم . 
(vv)‏ يعمل فرجیلیو i‏ على Sap‏ روع دانی . 

. الشياطين فا بيجم‎ es liS (vv) 

. بارباریتشا‎ ol (ve) 
یری بعض النقاد أن بارباریتشا أخذ یضرب على عجزه حى یسبر الشياطين وکان‎ (vo) 
مدوياً . وهذه من صور‎ Gyno هذا منابة النفخ فى بوق » ویری آخرون أنه آخرج رخا واحدث‎ 

الاستهزاء والسخرية عند دانی . 


الأنشودة الثانية والعشر Oy‏ 


آشار دانی إلى حركات القرسان d gura‏ الحرب والسلم ۰ di‏ إنه لم 
ير مثیلا للبوق الغریب الذی سار الشیاطین عصاحبته . ونظر دانی إلى القطران 
فرأى بعض OM‏ قد رفع ظهره » کالدرافیل فى البحر » لکی 'يخقفوا ألم 
الغلیان . ورأى المعذبين فى القطران مثل الضفادع على حافة الستتقع c‏ وقد 
آظهرت خیاشیمها وأخفت جسمها فى الاء . ووجد الشیطان جرافیکانی یلتقط 
أحد المعذبين بخطافه» وأقيل بقية الشیاطین للاشتراك فى تمزيقهء ولکن Bale‏ 
فرجیلیو له أوقفت ذلك التعذيب وعرف Slo‏ أنه جامپولو من نافار » الذى 
استغل نفوذه فى بلاط الملك تيبالدو فى الرشوة وجمع الال . وحاول بارباریتشا 
أن يحميه من اعتداء الشياطين حى یذهی فرجيليو من حديثه معه . سأله 
فرجیلیو هل يوجد معه رجل من اللاتين . قال جاميولو إن معه فى القطران 
الراهب جوميتا » الذى استغل مركزه فى سردينيا pads‏ الال » وأصبح يذلك 
Lass‏ للمرتشين . وحمل جامپولو على خداع الشياطين لكى یفلت مہم وينجو 
من القزیق . وطلب أليكينو الشيطان أن يجرى بينه وبين جامپولو سباق » 
وكانت تلك مباراة عجيبة » بين شيطان ny‏ . استطاع جامپولو أن يقفز 
فى ظة إلى القطران c‏ ولم يستطع جناحا أليكينو أن يسبقا خحوت جامپولو 
وهكذا أفلت من التعذيب » وعندئذ غضب کالکابرینا لنجاح خدعة 
جامپولو » em‏ أليكينو السژول عن هربه » واشتبك الشيطانان ى معركة 
حامية وسقطا te‏ فى القطران الآنى . وحاول بقية الشياطين إنقاذهما بخطاطیفهم 
من جانی الوادى . انهز دانی وفرجیلیو هذه الفرصة lege wb‏ دون 
رفقة الشياطين . 


Yi — yo: ۲‏ ۳۰۵ 
من قبل رأيت الفرسان یتحر کون » يبدأون اهجوم » ویعرضون صفوفهم » 
lah‏ نسحبون “SE‏ بأنفسهم € 
cab,‏ الطلائع فى Sal‏ يا أهل Ul‏ » وشہدت هجمات 
المغيرين © > ومبارزة الفرسان زرافات ووحداناً ۲*۱ e‏ 
بالأبواق DE‏ وطوراً بالأجراس » وبالطبول وبإشارات القلاع ٠"‏ « 
وبأشياء لنا Ced col‏ 
ولكى لم أرّ عصاحبة هذا البوق الغريب ‏ » فرساناً ولا مشاة” يتح رکون » 
ولا سفينة" تسیر بإشارة من آرض أو Dé‏ 
ذهبنا مع الشياطين العشرة : ويلاه من الرافقة الرهيبة ! ولکن فى الكنيسة 
يصحب الإنسان القديسين Sy‏ الحانة ذوى الم" , 
اتجه انتباهى إلى القطران وحده » لکی آری کل ما احتواه الوادى » 
n‏ الذين احرقوا QV abel‏ 8 
وکالدرافیل » حغا تشیر للملاحين بظهرها المقوّس » کی یستعدوا 
slay‏ سفینتهم ۳ » 8 
هکذا آبرز بعض الآثمين ظهره KOOTI‏ مخفف AW‏ » وأخفاه 
فى أقل من Lay‏ البرق 09 ۱ 
وکا تقف الضفادع عند حافة مياه خندق مخيشومها وحده فى الحارج € 
SS‏ آقدامها وشائر ابسم 00( 
کذاك وقث EOE‏ کل جانب ؛ ولکن ما إن dot‏ بارباریتشا 
Sua TEL ۰ 2‏ 5 0( 

: ay | تحت‎ | | 

C re 0‏ ہی سححبوا d e‏ 
CP‏ » وهو ما لا يزال يرتجف ^€ قلى c‏ واحداً ينتظر هكذا » کا 
يحدث أن gu‏ ضفدع ويختى آخعر € 
وجرافیکانی الذى كان أقرب al]‏ » شبك خنطنافه فى خحصلات شعره 
اللزج "٠ء‏ وانتزعه إلى el‏ ۰ فبدا لى ککلب البحر O9‏ 


14 


YY 


Yo 


YA 


Y 


۳ 


۷۲ — YN : YY 


كنت قد عرفت ere‏ جميعاً .لا لاحظتهم بعناية حبن انحتيا EOY a‏ 
وحینا نادى كل مہم الانعر » Cal‏ وكيف انتهت pes‏ 

وصاح اللاعین كلهم MG‏ : «یاروییکانتی » احرص de‏ أن 
'تنشب مخالبك نی ظهره » حى تسلخه » 

uM Q^. med Lays أن‎ de Je : قلت : «أستاذى‎ 

الذى وقع ی قبضة أعدائه € . 

اقرب دليل إلى جانبه . سأله من أين جاء » فأجاب : « لقد 
ولدت نی مملكة ناقار OO‏ 


ووضعتی oi‏ خادماً ES‏ » ]3 كانت قد ولدتی من وغد هادم 


1 em وأمواله‎ "ES 

ثم صرت من خواص" CPUs‏ الملك الطیب : وهناك عكفت de‏ 

اصطناع الرشوة » الى آودی lye‏ الحساب 8( هذا الوهج . 

وتشیر یاتو » الذی خرج من كلا -جانى فه ناب » كا للختزير » 

.۲۳٩ ثابیه‎ asi ays CAS آشعره‎ 

وقع I all‏ بين قطط شریرة !۲۳ c‏ ولكن بارباریتشا أطبق عليه ذراعیه » 

وقال : « ابقوا هنا » بيا آعصره (CP GT‏ 

e‏ التفت إلى أستاذى وقال : «سله أيضاً » إذا رغبت أن تعرف منه 

(UL الآخعرون‎ a وقبل أن‎ » Lap 

عندئذ قال دلیل : uela‏ الآن : أتعرف تحت القطران رجلا من 

اللاتين بين سائر الأشرار ۳۱ ؟ » فأجاب : « لقد رحلت 

منڏ ave‏ عن رجل » كان e‏ نی ذلك الحانب OM‏ : وكنت ob‏ 
بق مغطّى معه » حتى لا أخشى غلبا ولا عطافاً !۱۳ ۱ » . 


فقال ليبيكوكو : « إننا قد احتملنا كثيراً » € وأمسك ذراعیه باحجن» 


حى إنه وهو يعراقه c‏ حمل منه قطعة ۳ . 


۳ 


£^ 


£4 
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oo 
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وكذلك أراد دراجینیاترو أن بعقف ساقيه من أسفل » وعندئذ دار 

قاتدهم MP S‏ بوجه الشر ۲ : 

وعندما هدأوا قلیلا » سأل دلیل دون E‏ » ذلك الذى كان لا يزال 

ینظر إلى جرحه ۲۳۱ : 

« من" كان ذلك الذی تقول زنك قد أسأت بالرحيل عنه» dB‏ إلى 

الشاطى ؟ » . فأجاب : « كان هو الراهب CUP uu.‏ 

من جالورا(۰۲۳ وعاء كل خحياقة » الذى استولت يده على أعداء 
سید ۱۳۸ ففعل d‏ ما جعل ^s"‏ مهم عدحه لذلك OP‏ 

لقد nee‏ ¢ تركهم أحراراًء كا یقول » وى الناصب الا خری كان 

مرتشيا : لا صغيراً ولكن SUL‏ 

dr‏ السيد میکیل زانكى CUP‏ من لوجودورو ۰۲*۳ وف الكلام 

عن سردینبا لا یشعر لساناهما بالکلال UP‏ 

أوّاه ! bil‏ إلى ذلك الآخر الذی تتحرق أسنانه ee I‏ ! وددت لو 

أطيل الحديث » ولکنی أخشى أن بستعد" لینزع منی جلدة الرأس » . 

وقال القائد الكبير*؟» وهو متجه" إلى فارفاريدّو» الذی آدار عينيه SS‏ 

يطعن : « فلتذهب هناك » أيها الطائر COMET‏ 

واستأنف الرتعد" بعد“ : « إذا أردتما أن تریا أو تسمعا قوماً من 

تسکانا أو Lall‏ » فساتیکما بهو e EN‏ 

ولکن فلتبق انخالب الشريرة بعيدة” قليلا حى لا مخشوا انتقامها (C‏ 

وف » اذ" جلس" فى هذا الوضع ذاته » 

CUP حينا أطلق صفیری‎ ns كان من آمری ‘ سأستقدم منهم‎ [T 

. ٠" هی عادتنا أن نفعل » عندما يضع أحدنا نفسه فى الخارج‎ UF 

رفع كاناترو pee‏ » وهو یز رأسه » وقال : e»‏ 

انلبت الذرى راوده » کی b‏ ينفسه إلى Jud‏ 109 
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۹ وعندئذد آجاب من " امتلاأت جعبته بالکائد**) : «حقا إنى لشدید 
الحبث c‏ حينا أدير لرفاق CM Cs‏ 

۱۲ لم یبطق أليكينو صبراً » وبعكس الاخرین قال 094: ١و‏ إذا أنت 
ألقيت OV aas‏ » فلن أتبعك cae‏ 

۵ وکنی سأضرب جناحی فوق MOL kdl‏ » ولنرك d‏ ولیکن 
الشاطی حاجزاً لك » co‏ أتتفوق Ule‏ آنت وحدك ۱ » 
۸ ستسنع مباراة جديدة Vl OM‏ القارئ N‏ مهم بعينيه إلى 
الحانب الاخر AS‏ من كان ال نضجاً of‏ يفعل ذلك 9" . 
UO soul. glam‏ اختيار وقته ؛ وت ف الأرض عقبیه » وى حظة 
"2 ؛ “وحرر نفسه من قصدم LOV‏ 

6 وحينتذ أحس” کل منهم بوخز الإثم cO‏ وعل الأخص من كان سيا 

. » ۱ ولذلك تحرّك وصاح : « قد لحقت بك‎ OL ف‎ c 

۷ ولكن AS‏ نفعه ذلك » OV‏ الحناحين لم يستطيعا اخوف سبقاً ؛ وذهب 
ذلك إلى أسفل » ورفع هذا صدره إلى del‏ وهو يطير LOP‏ 

۰ غير هذا لا يفعل البط البری c‏ إذ' يغوص إلى أسفل Lem‏ یقترب البازی» 
Gill‏ يعود COL; Ge [me‏ , 

۳ وكالكابرينا » وقد غضب من هذه اللحدعة c‏ تبعه طائراً » وهو شدید 
الرغبة أن يبرب الا نم » لکی يدخل فى المعركة OU‏ 

۲ وحییا اختى الرتشی !۰۲۳ حول كالكابرينا مخالبه هكذا إلى رفيقه » 
واشتبك معه فوق BEAL‏ . 

۹ ولكن الآخر كان فى الق صقراً قارحاً » يجيد طعنه AL‏ » وسقط 
OU VI‏ مع وسط المستنقع الآنى UM‏ 

۲ وکانت الرارة فاصلا بينهما توا » ولكن استحال علبما التحليق» اد" 
صارت آجنحهما منغمسة 3 القطران هکذا . l‏ 


۳۰۹ ۱۵۱ - ۱۵ : YY 
وبارباریتشا الذى تولاه الزن » مع رفاقه ۲۳۳» جعل أربعة مهم‎ ٥ 
وبسرعة فائقة‎ » VO بکل" انلعطاطیف‎ MI يطير ون إلى الشاطی»‎ 
هبطوا هنا وهناك إلى مواضعهم » ومد وا انخطاطیف إلى اللذین غمرهما‎ ۸ 
؛‎ CD STA وکانا قد نضجا داحل الخلد‎ c ۲۲۲ ج‎ JI 
je 4 c 
OTT على ذلك النحو‎ CA وت رکناهم‎ ۱۵۱ 


حواشی الأنشودة الثانية والعشرین 

)1( هذه تكلة للأنشودة السابقة » آنشودة المرتشين . 

. حر کات الفرسان الستمدة من تجر بته ومشاهدته‎ Gils يصف‎ (Y) 

(v)‏ آهل اريزو ) Gli Aretini‏ ) یسکنون de‏ تخوم تسكانا وكانوا من الحبلين 
gall‏ ناهضوا الحلف الفاورنسیین . 

( 4 ) كان الفرسان يتومون حملات اعتداء ویب على أرض العدو . و یشبر دانی هذا إلى معركة 
کامپالدینو ق ۱۲۸۹ 6 الى اشرك فها . 

: E! التصود البارزات الاستعراضية وقت‎ (o) 

)1( كانت القلاع ترسل إشاراتها بالأعلام والدخان نهاراً و بالنار ليلا . 

(v)‏ هذه هی الاشارات الايطالية أو الأجنبية الأصل الى كانت تتحرك القوات المسکرية 
os‏ لها فى الحرب deb‏ . 

(a)‏ أى أن بارباريتشا كان ینقخ فى بوق غريب » بالضرب على عجزه أو بإخراج الريم 
وإحداث صوت عال . 

)4( كانت السفن تتلى إشارات من الأرض بقرب الشاطىء » ونبتدی بالکوا کب فى عرض 
البحر . ووردت صورة مشاءبة عند فرجیلیو : .215 Virg. Jn. VII.‏ 

» یمی کا یکون الانسان فى رفقة القديسين ی الکنيسة وق رفقة السکاری فى الحانة‎ (v) 
هكذا كان الشاعران هنا فى رفقة الشياطين » بحم الضرورة . كان هذا القول من الأمثلة السائرة‎ 
. . ق عصر داأنی‎ 

وتوجد صورة لماعة من الرجال محتسون انلمر على مائدة وقد أتخذوا أوضاعاً مختلفة » وه ق tes‏ 
جبلية » وهی من عمل الأخوین سالميى فى القرن ١4‏ » وهی فى كنيسة یوحنا العمدان فى أوربينو . 

(۱۱) هذه صورة من العذاب الرهیب . 
۰ (۱۲) كان ظهور الدرفیل gar‏ اقتراب الماصفة » واعتبر القدماء الدرفیل صدیقاً لملاح 
لأنه ينمه إلى انلطر الحدق . 

( ۱۲) الصورة مأخوذه من ملاحظة الدرفیل فى البحر . 

)11( هذه طريقة لتخفيف a Siam‏ واحدة وسط القطران dS‏ . 

( ۱۰) هذه صورة دقيقة للضفادع عند حافة الماء . 

Ae (10)‏ الطر يقة حاول العذبون أيضاً أن مخففوا عذايهم WL‏ . 

( ۱۷) فعل جرافیکای ذلك عند ما كان العذب عند حافة القطران الآفى . 

(YA)‏ هذه مقارنة دقيقة بين العذب الرفوع فى اهواء ولونه فى لون القطران » وبين کلپ 
ES‏ یقرب لونه من السواد . 

)14( أى أن دای انتبهعند ما اختار مالا كودا الشياطين العشرة و بذلك عرف gre‏ 

Inf. XXI. 118-123. 
AT 


۳۱ YY حواشي‎ 


. أى أنه انتبه يأذن مرهفة السمع‎ (ys) 
Inf. VIII. 61. : يشبه هذا الوقف صياح العذپین ضد فیلییو آرجنی من قبل‎ )۲۱ ( 
. مواطن من سپانیا‎ ( Giampolo di Navarre ) هوجامپولو دی ناقار‎ Cry) 
. ثم انتحر‎ alle و بدد ما‎ plar كان أب وغداً تالا عاش على‎ )۲۳( 
ملك نافار اشترك مع لويس التاسع ملك‎ ) Tibaldo ۱۲۷۰ — ۱۲۰۳ ( تیبالاو‎ (tt) 
. فرفسا ی حملته الصليبية على تونس ومات ف أثناء رجوعه‎ 
. هکذا آحس بوطأة العذاب‎ (yo) 
. جامپولو‎ ge الفأر کناية‎ (vx) 
. القطط الشر يرة كناية عن الشیاطین . وکان هذا القول من الأمثلة الشائعة منذ عهد دانی‎ (yy) 
يعى یضفط الواد بالساقين » والقصود هنا إحاطة العذب‎ (inforcare) ف الاصل‎ (vA) 
بالذراعين . وفعل بارباریتشا ذلك لک محمی جامپرلو مؤقعاً من بقية الشیاطینوحی يستطيع فرجیلیو‎ 
. وسیستغل جامپولوهذه الماية للقيام مخداع جدید كما كان یفمل فى الدنیا‎ . dale أن‎ 
. يعى الشیاطین‎ (v4) 
: استخدم دانی هذا الفظ مبذا العی مرات عديدة‎ . Gila لاتبی يعنى إيطالى عند‎ )۳۰( 
Inf XXVII. 27, 35; XXVIIL 71; XXIX. 88, 91. 
Purg. VII. 16; XI. 58; XIII. g2. 


. سردینیا‎ d يقصد الراهب جوبیتا فى الحائب الآخر من إيطاليا أى‎ (v1) 

. عذاب الشياطين‎ dis یمی أنه كان يود البقاء مغطى بالقطران حى لا‎ (vv) 

۲ CUT هذا للمزيد ی عذاءهم جزاء ما ارتکبوا من‎ (rv) 

. أى بارباريتشا‎ (rt) 

. هذا هو جامپولو‎ (pa) 

(Gometa) Lye (v1)‏ راهب من سردینیا وکان قاضياً GU b gu‏ عن آوجولینو 
فیسکونی حا كم پزا ۱۲۷۰۵ — ۱۲۹۹ » واشتهر بالرشوة و باستغلاله سلطة وفایفته لتحقیق مصاحته 
الشخصية . 

(rv)‏ جالورا (Gallura)‏ هی Jesi hl‏ الشرق من سردينيا وكانت حكوية پیزا قد 
یت المزيرة أريعة أقسام 5 

(۳۸) أى أوجولينو فيسكونى . 

( وم) أى أنه all‏ سراح أعداء مولاه ى نظر Jui‏ ما ألمج ألستهم بالثناء عليه . 

) .1( كان زعا المرتشين . 

)£1( ميكيل زانکی (Michel Zanke)‏ أصبح حاكم لوجودو رو ى سردینیا بعد موت 
!55 و این الإميرا اطور فردريك الثاف » وسیأق بعد : .134-147 Inf XXXIIL‏ 

. هی النطقة الشمالية الفر بية ی سردينيا‎ (Logodoro) لوجودورو‎ (tt) 

, من الحديث عنما‎ fal ولذلك فهما لا یتعبان‎ » Led ذکریات سردینیا عزيزة‎ (iv) 


۳ حواشی ۲۲ 


. فارفاریلو الذى كان يهدد جامپولوبالتعذیب‎ "ECTS 

. بارباریتشا‎ el (t0) 

)1( أى الشیطان صاحب الناسین . 

٤۸ (‏ ) سبق أن JL‏ ٹرجيلږو جامپولو عن يعض اللاتین مەه » ولا عرف جامپولو إلى أى البلاد 
ینتمی هذان الشاعران » بطريقة کلامهما » عرض علهما أن يستقدم بعض مواطنیهما الحديث 
معهما » وقصد جامپولو پذاك أن يستريح من العذاب وقد حماه بار باریتشا أطول وقت مستطاع » 
ثم لکی ae‏ الفرصة للافلات والقفز فى القطران مرة آخری . 

plas طلب جامپولو أن يبتعد الشیاطین حى یظهر الآتمون فوق سطح القطران وهذا‎ (ta) 
. لأنه أراد إبعاد الشياطين حى مكنه أن یقفز إلى القاع‎ 

)+0( أى سبعة من الامین . 

. بيهم‎ PUN الصقير هو طريقة‎ (o1) 

. عندما مخرج أحدم من القطران‎ ol (ov) 

. آراد جامپولو أن خدع الشياطين باستدعاء بعض العذبین بهذا الصفیر‎ (ov) 

(ot)‏ أى جامزولو. 

. یمی بعکس بقية الشياطين الذين لم يحفلوا بکلام جامپولو‎ (o0) 

. ای إذا ألى بنفسه فى القطران‎ (o3) 

(oV)‏ يعى سيطير obs‏ لکی يضر به قبل أن ینطی ف القطران . وهکذا قبل آلیکینو 
اقراح جامپولو و بذاك سيتعرض الخديعة . 

(oa)‏ يعى مباراة عجيبة le‏ تقم بين FT‏ وشيطان. ويمتاز الاثم بانلبث وانلداع»و معاز 
الشیطان يحناحيه » وقد ظن أنه سيلحق بالآثم على أية حال . 

)04( المقصود بذلك کانیاتزو . 

. أى جامپولو‎ (e) 

)04( آی اقترا أليكينو عندما قبل تحدى جاميولو . 

. أى أليكينو‎ (ar) 

(ae)‏ أى أن انطلاق جامپولو الحاثف المرتعد كان آسرع من أن يلاحقه جناسا آلیکینو 
الذى ارتفع عندئذ إلى sel‏ الشاطىء . وق هذا كله مشبد ملىء gh‏ والسخرية واطزل مع عنصر 
الاساة والتعذيب دسم دانى ذلك در لسته البارعة 5 

) 10( أى یمود صاعداً ی اطواء . وهذه ملاحنلة مستمدة من حركة الطير . 

)33( كات کالکابرینا يأمل أن يستطيع جام ولو الاختفاء فى القطران » ae Ge‏ الفرصة 
سانحة لکی ینتم eu‏ من آلیکینو من A‏ وسوء التقدير . 

وسم بوش ) حوالى ۱4۰۰ — ٠١٠١‏ ) صورة جنة عدن beds‏ روم لشياطين محنحة » MiG‏ 


vir ۲۲ حوائى‎ 


والصورتان ق متحف پرادو ق مدرید . ورسم جویا ( ۱۷4۱ - ۱۸۲۸ ) عدة صور الشياطين icd‏ 
و دم بعضها ی حالة العراك € وهی فى متحف پرادو فى مدرید . 

. يعى جامپولو‎ (3v) 

)44( سقط آلیکینو وکالکابرینامعا ف القطران . وهکذا نجح جامپواو فى خداعه e‏ 
الشیطانین فى هذا المأزق . و یطابق هذا عنصر اطزل والسخرية فى طبيعة دای . 

وقد رسم adem‏ ( ۷/۱۲۹۹ - ۱۳۳۷) صورة لمدينة أريتزو le,‏ شیاطین مجنحة » وهی ق 
كنيسة سان فرنتشسکو العلیا فى آسیسی . 

)14( تول الشیاطین الحزن لا آصاب آلیکینو وکالکابرینا . 

وتوجد صورة باسم انتصار الوت وبها شياطين مجنحة مسكة مخطاطیف JGS‏ بها على الآ مين 
تعذيباً » ورست حوال منتصف القرن ١4‏ ولا يعرف على وجه التحدید من رسعها » وهی ق الكاميوانتو 
be‏ 

(ve )‏ أى إلى الشاطیء الخامس . 

(۷۱) أى أن الشیاطین مدوا خطاطيفهم من جاذی الوادی لانقاذ الغارقين . 

Gu (vv)‏ أن جلدها كان قد احارق فتحول إلى قشرة جافة ثم احترق ما تحتبا . أى آنهما 
احترقا فى الداخل وانغارج على السواء . 

(vt)‏ انجز دانی وفرجیلیو فرسة ارتباك الشياطين وانشناطم بإنقاذ الغارقين لى یتابما يسلهما 
دون هذه الرفقة الشر يرة . ۱ 


35,224 الثالثة والعشر ^ 


سار الشاعران وحیدین صامتین كما يسير رهبان الفرنتشسکان » csl,‏ 
تراود دانى فكرة خطر الشياطين » وخشی OF‏ یلحقوا lap‏ » بعد أن تعرضوا 
للضرر والسخرية بسبهما » فعبتر عن aile‏ لفرجیلیو » الذی أخذ دائ من 
روعه . ولکن ما لبث الشیاطین أن مضوا فى مطاردة الشاعرین وأوشكوا على 
اللحاق بهما c‏ فحمل فرجیلیو دانی بين ذراعیه » مثل أم تحمل ابنها وتبرب 
به من ألسنة اللهب ‏ وانحدر به فرجپلیو إلى الوادی السادس . رأى الشاعران 
جماعة من المعذبين يرتدون UG‏ ملونة » des‏ رؤوسهم قلانس براقة اللون c‏ 
وباطها من الرصاص الثقیل c‏ وقد ساروا فى بطء شدید » وکان هؤلاء هم 
جماعة النافقین . وسأل gil OUI‏ عن شخصه وکیف جاء إلى هذا 
الموضع من er‏ . أجاب Slo‏ بأنه ولد ونشأ على ضفة الأرنو ابحميل وأنه 
هنا يحسمه الذی كان له داعا . عرف دانی أنه أمام الرأهيين كاتالانو 
ولودیر ينجو اللذين اختارءهما فلورنسا لتحقيق السلام فما » ولکنهما WT‏ الظن” 
فهما c‏ وتصرفا يطريقة لا تزال آثارها بادية حول جاردينيو . ولفت نظر دانی 
الكاهن قيافا » الذى أشار بالتضحية با لسیح لى سبيل خلاص الشعب » 
ots‏ ملق عارياً فى عرض الطريق ومصلوباً فى الأرض بثلاثة أوتاد « وكان 
عليه أن يحتمل ثقل کل" من يرون فوقه . استفسر فرجيليو عن الطريق » 
وخرج إلى الوادى التالی » وقد بدت عليه أمارات الغضب لداع مالا كودا el]‏ 
من قبل » وتابع دانى مواطی قدميه العزيزتين . 


Yii 


Yio ۳۱-۱ yr 


حبدین صامتین "۰۲ دون رفیق eaa‏ ؛ واحد إلى الأمام Ply!‏ 
من ode‏ » "كا يسير الرهبان المينوريون فى الطريق" . 
اتجه GS‏ بالعراك الحالى إلى خرافة إيزوب » حيث تحداث عن 
الضفدع والفأر ۱۲۱ ؛ 
إذ" لا SOW” ales‏ و" حالیاً “ أكثر من مشاببة إحداها للأحرى * 
]13 أحسنت ابلمع بذهن واع بين البداءة "deb:‏ 
وكا Gods‏ 3,55" عن أخرى 0 كذلك 5 4 من qs aja‏ 
فضاعفت من خوق الأول . 
وفکرت هکذا: « لقد " هزیء ببؤلاء بسببناء ونال الضرر والسخرية 1۳۳ ؛ 
على صورة أعتقد أا تزعجهم كثيراً . 
وإذا ما أضيف الغضب إلى BI eri‏ » فانبم سيأتون من Ub,‏ 
بوحشیة آشد" من الكلب وراء ذلك الأرنب البری الذى ينبشه ۱۳ . 
أحسست أن شعرى كله قف من الرعب t, c‏ إل را ما 
حیها قلت : « آستاذی » اذا تخف 
نفسك ولیای سريعاً » p‏ أفزع من الشياطين : prl‏ من ورائنا : 
dls‏ أتخيلهم تماماً » oe‏ — فیا۶ » 
Jus‏ ?0 : و لوکنت من زجاج يستبطن الرصاص 97( » لما رت صورنك 
الظاهرة » پأسرع مما e‏ صورتك الباطنة ۲۳۱ . 
"oM‏ "فحسبجاءت أفكارك بين أفكارى deb QJ‏ ووجه gem n‏ 
ولذاك جعلت من کلهما OP TU Cb‏ 
إذا كان الشاطي: الأيمن ينحدر بحيث نقدر على افبوط إلى الوادی 
MI‏ ۰۲۳۱ فإننا سننجو من المطاردة الوهومة CO)‏ 


غيرها بعد 


ول يكد یتہی من ذكر قراره» حى رأيتهم قادمين نحونا بأجنحة متدةر > 
غير بعيدين منا » يريدون الإمساك بنا . 


۱۰ 


18 


YY 


Yo 


YA 


۳۱ 


۳ 


VY — ۳۷ : ۳‏ 
أخذنى دلیل سريعآ Vis‏ الى تستيقظ على الضوضاء » فتری بقربها 
آلسنة" اللهب المشتعل » 
det‏ ابنها » وتهرب ولا تتوقف » وهى حريصة عليه أكثر من ذاتها : 
فلا ترتدى سوى قميص واحد COD‏ 
ومن أعلى الشاطئ الوعر » ترك نفسه بهبط OD po‏ فوق الصخر 
pm T3 FEES‏ أحد جانی الوادی C9 dull‏ 
d‏ تجر Tat‏ میاه" من مسقط بمثل هذه السرعة » لتدير عجلة" طاحونر 
ارضی لخن oho‏ ربا إل اضرا 
۳1 آسرع cel‏ على ذلك الشاطی c‏ وهو مملی فوق صدره € 
ails‏ له اب ever‏ لا US‏ 
وما کادتاتصل. قدماه نحت إلى قاع المنخفض ف آسفل» حنی صاروا۲۷۱) 
فوقنا على المرتفع ؛ ولكن ذلك لم یعرّه" اضطراباً ؛ 
oY‏ الحكمة العليا الى أرادت أن تضعهم حراساً للخندق الخامس e‏ 
نزعت مهم جميعاً القدرة على مغادرته OM‏ 
وهناك فی أسفل وجدنا قوماً يعلوهم cO a‏ کانوا يدورون كثيراً 
chat‏ بطینه » وهم يبكون » وبدا على ales‏ الإعياء والوّهن 0" . 
وكانت علهم عباءات ذات قلانس تدلت آمام الأعين » وصنعت de‏ 
طراز ما ینعمل للرهبان فى کلونی ۳۱ . 
مذهبة من الخارج حى لتخطف الأبصار » لکن bU‏ كان AIS‏ 
من رصاص شدید الثقل !۰۳ حى بدت قلانس فردريك من القش 
إلى جانها !۳ . 
واه لش" أيها الثوب Sex‏ إلى الأبد ! واتجهنا بعد" إلى الیسار فى 
رفقتهم فحسب » ونحن صاغون إلى بكائهم الألم ۱۳۹ . 
ولكن هؤلاء القوم الجهدين Al‏ ۰۳۳ ساروا ببطء شديد » حى 
كانت لنا » كلما تحر كت أعقابنا » رفقة” UM suae‏ 


۳۹ 


rv 


£* 


£Y 


£^ 


£4 


oY 


oA 


۱ 


55 


Ww 


۱۶۸ — VY : ۳ 


۳۱۷ 


لذلك قلت لدليلى : Je Jel»‏ أن تجد من" عکن معرفته بالاسم 
أو بالفعل oY‏ ونقل" عينيك حولنا a‏ نسير» . 

فصاح من خلفنا أحد المعذبين الذى ممع اللغة التسكانية : « احبسا 
أقدامكما يا متن" تعدوان MIS‏ « خلال المواء المظلم ! 

فربما تنال مبى ما تطلبه a‏ حینثذ استدار دليل » وهو يقول لی : 
i) pur r «sl 1‏ حطاه ۲ . 

وقفت؛ ۰ ورأيت اثنين أظهر وجهاها فة شديدة أن يكونا معى ؛ 
ولکن عوقهما العمل وضیق الطريق'“. 

Ul,‏ وصلا cU‏ نظرا “UL‏ طویلا بأعين حولاء ۰۳ دون أن ینبسا 
بکلمة ۳ ؛ ثم اتجه كل منهما PW‏ » وقالا فيا بينهما : 

و هذا يبدو إنساناً Lm‏ حركة النجرة c‏ وإذا كانا ميتين فبأی 
sa‏ يسيران دون غطاء من الرداء الثقيل ؟ » . 

ثم قالا لى : «أيها التسكاف الذىأتيت ت إلى جماعة EP‏ المنافقين البائسین EV‏ 
لا تخجل آن تقول oe‏ أنت !». 

وأجبهما : ada‏ ولدت ونشأت على ضفة الأرنو الحميل » ف المدينة 
العظيمة ۰۲*۲۱ وأنا هنا بابلسم الذی كان لى Mls‏ 

ولكن من آنا » وقد جعل DI‏ دموعکما کا lac Vl‏ على CMM‏ 
ee T‏ هذا الذى VS, ohf‏ علیکما ۷*۹ ۶ 

فأجاپی آحدها : « إن الأردية البرتقالية مصنوعة" من رصاص m‏ 


كثيف » حى يجعل Ja‏ لموازينها مثل هذا الصریر )07( 


۷۳ 


۷۹ 


۷۹ 


AY 


AA 


4١ 


۹٤ 


۹۷ 


۱۰۰ 


ار LER‏ كنا bla,‏ 11 "امن بولونيا » وی آدعیکانالانو OM‏ 4 وهذا آیدعی 


لودیر ينجو OM‏ 6 وأخذتنا مدينتك نحن الائنین 09 (CUP,‏ 
وقد كان الألوف أن Jz‏ واحد" ‏ لیحفظ فما السلام € وتصرفنا Ai es‏ 
لا “hol Jis‏ حول جاردینیو AP)‏ 


۱4۸ —7 YA FP 
آیهذان لراهبان » إن شرو رکا . . . » ؛ ولکنی لم أقل‎ ١ بدأت‎ 
1 أوتاد‎ is مصلوب 3 الارض‎ um ابتدر لعیی‎ ۳[ c مزیدا‎ 
۽‎ OP الزفرات فى الحيته‎ Jna رآنی اختلجت کل" أعضائه » وهو‎ eo 
A الذى انتبه إلى ذلك‎ c وكاتالانو الراهب‎ 
» الذى تمعن فيه النظر‎ OM إن ذلك الثبت ی الأرض‎ « : d قال‎ 
. فى سبيل الشعب‎ b آشار على الفريسيين بضرورة تعذيب رجل‎ 


\\o 


“ye! عارياً » "كا ترى > فى عرض الطريق » وینبغی أن‎ d M 


لا 3 يزن کل من" JM LN J‏ 
oip s‏ الطريقة ال opaa‏ التعذيب فى هذا اللحندق » والاخرون من 
en slasi‏ الذى كان للوود “bel‏ النكبات CP‏ » . 
حينئذ رأيت فرجیلیو يأخذه العجب » من أجل ذلك المد د الصلوب » 
Mir‏ الوضع المزارئ فى GM‏ الأبدى . 
ثم وجه 7 إلى الراهب هذه الکلمات : « لعله لا يسوؤك c‏ ]13 كان 
tL.‏ لك أن تقول c Uu‏ أتوجد إلى p ol‏ 3 

كلانا عن طريقها أن S‏ من هنا" ء دون أن نضطر 
السود “إلى القدوم » لاخراجنا من هذا العمق ؟» . 
حينئل أجاب : : « توجد أقرب ما تأمل» ضرق تخرجمن الدائرة الكبرى )09 
“ack‏ فوق کل" الأودية القاسیف 
غير أنها "as‏ فى هذا GAL‏ ولا Ti‏ وتستطیع أن تصعد فوق 
ei‏ » الذى ینحدر على الخانب » ویعلو من القاع Q0‏ 
وقف dd»‏ مطأطئ الرأس برهة” » ثم قال : و لقد قص” علينا الم“ 
باطلاگ » مین عن يطعن lat oe YI‏ فه MP o CAU‏ 
قال الراهب ۲ : « كنت قد معت d‏ بولونيا من يقول إن للشيطان 
رذائل كثيرة” » سمعت من بينها أنه کنوب HOM‏ الأكاذيب » . 
وعندئذ سار دليلى ula.‏ فسيحة 3 لي سن 
ee Sus‏ فابتعدت عن العذین ul,‏ 


OM أتابع مواطی» قدمیه العزیزتین‎ Ub 


۱۳۱ 


۱۳ 


۱۳۷ 


jw 


۱۳۹ 


۱۳۹ 


حوای الانشودة الثالثة والعشرین 


)1( هذه أنشودة النافتن . 

( ۲ ) أى أنه كان قد آخذها التفکیر فيا مر ما فى الأنشودة السابقة . 

. يعى دون صحبة الشياطين‎ (Y) 

)4( كان دانی يسير إلى الأمام قليلا . 

٥ (‏ ) تأخر فرجيليو قليلا لک ot‏ ظهر دانی من الشياطين . 

٩ (‏ ) الرهبان الینوریون یمی الفرنتشسكان » وكان من عاداتهم أن يسيروا فى صف طويل عند 
Alas‏ من مكان لآخر . 

(v)‏ كانت قصص إيزوب ( عاش ف القرن ٩‏ ق . م . (Aesop‏ اليوناق مترجمة إلى 
اللاتينية فى العصور الوسطى » وأضيفت إلى قصصه قصص أخرى محرفة ومتقولة عن قصصه الأصلية 
وبنبا قصة الضفدع والفأر الى Le.‏ دانی من القصص الصحيحة . وهی تتناول محاولة خداع الضفدع 
لفار وسط الپر لاغراقه وتمكن الفأر من النجاة . 

وقد سم یلاسکیز ( ۱۵۹۹ - ۱۱۹۰ ) صورة SEE‏ إيزوب وهی فى متحف پرادو ق مدرید . 

(A)‏ یتارن دانی بين كالكابربنا وبين الضفدع والفأر وقد وقم الأولان فى القطران ووقم 
الأخيران فى الماء . 

) 4( هذا تعبير عن تسلسل الأفكار بعضبا من يعض . 

٠١ (‏ ) أى من قصة الفأر والضفدع . 

ul (11)‏ أنه خشى أن يلحقه اللطر على يد الشياطين . 

(v)‏ هذه إشارة إلى ما نال الشياطين من شداع جامپولو » وكان هذا بسبب رغبة الشاعریز 
ق التحدث إلى جاءپولو . 

(۱۳) هذه صورة صادقة لشراسة الکلب . 

. جمل الفزع دانى یتصور الشیاطین بشکلهم اطرعب‎ (3t) 

)10( أى JU‏ فرجیلیو . 

. أى لو كان مرآة‎ (ax) 

. یمی أن فرجیلیو أدرك كل ما يدور خاطر دانی‎ (iv) 

)14( أى أن مصدر آفکارهیا وشعورها واحد » NT‏ وهو اللطر احتمل وقوجه من جانپ 
الغياطين خلفهیا . 

ul ) ١5 (‏ أن ما Lay gle‏ معا سيحدد اللطة الى سيتبعها فرجیلیو للتجاة من الحطر . 

(۲۰) م يكن فرجیلیو واثقآ من درجة انحدار الشاطىء المؤدى إلى الوادی . 

( ۲۱) یہی أنه إذا آمکنهما الحبوط إلى الوادى التالى فسینجوان من اللطر . 

(vv)‏ هذه أبيات رائعة سم ils‏ فہا شمور الام وقد استيقظت على صوت ضوضاء فرأت 

۳۱۹ 


۳۲۰ حواشی ۲۳ 


الثيران مشتملة » فاحتضنت LS!‏ وولت به هاربة بعيداً عن المطر » ولم تكن تفکر فى تىء سوی 
ولدها ول تجد الوقت الکانی لكى تضع فوق جسدها أكثر من قميص شفاف » و بذلك غلبت الاموية 
مندها شءور الحجل عند الأئى . 

(۲۳) أى أن فرجیلیو انحدر فوق الصخر . 

(4؟) Gu‏ الوادى أو Gat‏ السادس . 

. هکذا درسم دانى إحدى صور الأبوة الرحيمة‎ (yo) 

. كان له عثابة الابن لاجرد رفيق طریق‎ (va) 

. أى صار الشياطين‎ (vv) 

. هكذا زال نهاثیاً خطر الشياطين على الشاعرین‎ (vA) 

(va)‏ أى ازندوا ثیاباً ذات آلوان > وهی رمز للنفاق » pas‏ .النافقون . ومعظم المذبین 
فى المحم عرايا » حى يبدوا على حقیقتمم » وا منافقون من الاستشناءات القليلة . 

(۳۰) أى لما حملوه من الرداء الثقیل . 

cl )۳۱(‏ على طريقة الرهبان البندتيين نی كلوف ( d ) Cluni‏ بورجونيا . 

. يناسب ظاهر هذه القلانس وباطها طبيعة النافتین‎ (vv) 

(rr)‏ يقال إن فردريك GLI‏ كان يعاقب من ارتكبوا ELLI‏ العظمی بأن يغطييم بدروع 
من الرصاص الثقيل ثم يضعهم فى التار » وهذا القول من انتحال أعدائه » والمقصود أن 'قلانس هؤلاء 
المنافقين كانت عظيمة Ja‏ حيث بدت قلانس فردريك ( المزعومة ) إلى جانا كأنهامصنوعة من القش. 

l . هكذا يبى المنافتون لا ارتکبوه فى الدنیا من الآثام‎ (rt) 

(۳۰) أى Le‏ حملوه من الرساص الثقيل . 

وق التراث الاسلای بعض الشبه يهذه الصورة فى عقاب البخلاء أو من ارتکیوا خطایا السد : 

£A: ell : الترآن‎ 

الطبری : کتاب جامع البیان ( السایق الذ کر ) . ج : ۱۲ صن : ۱۱۷ - SYM‏ 


(v3)‏ كان سير الشاعرین البطىء آسرع من سير المنافقين » ولذاك كان ما فى کل خحطوة 
رفقاء جدداً , 


Par. XVII. 136-142. : يشبه هذا ما سيأق ف الفرذوس‎ (vv) 
. كان سير الشاعرین یمد جرياً بالنسبة للمنافقين . والکلام هنا موجه للشاعرين‎ )۳۸( 
. أى رما عرف منه بعض الأشخاص الذين يريد أن درام‎ )۳۹( 


)4٠ (‏ درسم دانی ما ول بالنفس من اللهفة والرغبة الأ كيدة الى حول دونجا عوائق لا عکن 


)#1( یسی أن وصوطما استغرق وقتاً غير قايل , 

(4۲) نظرا بطرف عیونبما OY‏ القلنسوة كانت تغطى آبسارها . 
(tY)‏ ومغى وقت آخر Us,‏ لا یتکلمان التسب الذى تولاهما T.‏ امحهود . 
)£1( حركة الحتجرة دلیل على الکلام Jey‏ أن Gila‏ إنسان حى . 


حواثی ۲۳ ۱ ۳۳۱ 


(to)‏ يستخدم دانى gae (collegio) Ld‏ رفقة أو جماعة أو مجمع وسیفعل هذا 


Purg. XXVI, 129. : جماعة السعداء فى الطهر‎ c 
Matt. VI. 16. : یذکره الکتاب القدس » النافتین البائسين‎ (£8) 


(ev)‏ أى فلورنسا . يعبر دانی بذلك عن شعور الرجل ll‏ نحو بلاده العزیزة » وان 
مرمرية على بيت دان التذكارى الذى آقامته بلدية فلورنسا فى موضع بيت الأسرة القديم . 

. حيا‎ GG] لا یزال‎ Sh أى أن‎ (sa) 

)£4( يعنى القلانس الصنوعة من الرصاص الثقيل . 

(۰ه) أى eel‏ ییکون من فرط ثقلها . 

(۱ه) أنشأ لبایا آوربان الرايع نظام رهبان ماریا العذراء الجيدة a‏ بولونيا ف ۱۲۰۱ ۰ 
لنشر السلام فى المدن الإيطالية ولساعدة الفقراه والضعفاء . وانتشر هذا النظام فى آنحاء إيطاليا » 
(Frati Gaudenti)‏ . 

وتوج. لوحة حجرية عليها رسم الرهبان الممتعين وهى فى المتحف الما d‏ بولونيا . 

(ov)‏ کاتالانودی کاتالاف (Catalano dei Catalani)‏ راهب من أسرة جلفية ف بواوذ 
شغل عدة وظائف فى مدن إيطاليا فى القرن ۱۳ . 

(ov)‏ .224 ينجو دلى أندالو ( Loderingo degli Andalo‏ ) راحب من أسرة جيليتية من 
بولونیا شغل وظائف عديدة فى مدن إيطاليا ف القرن ۱۳ . 

. أضفت ( نحن الاتنين) للإيضاح‎ (o£) 

(ao)‏ استدعت -حكومة فلورنسا هذين الراهپین فی ۱۲۹۹ بعد موقعة بنیفنتر » لكى يشغلا 
.ما وظيفة العمدة » وراعت فلورنسا ی هذا الاختيار أن الراهبين آجنبیین من بولونيا e‏ وأن أحدها 
من آسرة جافية والآخر من pul‏ جبليئية » وظنت أن هذا الاختيار سيؤدى إلى تحقيق العدالة . 

(+ه) أى LET‏ لم حققا العدالة » وبتأثير البابا كلمنتو الرابع انحازا إلى جانب اخلن ء 
الذين bl‏ الفرصة وقاموا يثورة على ابلبلین وطردوم من Lady ob‏ »وی تلك الأثناء أحرقت قصور 
آل Gy sl‏ اطبلین حول جارديئيو (Gardigno)‏ حیث يقوم میدان اسنیوریا فى فلورنسا ق الوقت 
paul‏ . 

( ۷ه) أطلق ذلك العذب alas‏ له آحس با Jat‏ عند ما ره دانی على هذا النحو . 

0 . أى تنبه إلى أن دای قد دهش لوضع ذلك العذب الصاوب على الارض‎ (oA) 

)04( هو رئيس الكهنة قياذا (Caiphas)‏ النی نسح ممم الكهنة الفريسيين المنافقين 
با لتضسحية پالسیح ق سبيل خلاص الشعب» وجاء ذكر هذا فى «الکتاب القدس» :.47-53 Giov. XI.‏ 

وتوجد له صورة من عمل درتشو دی بونینسینیا ( ۰/۱۲۰۵ - ۱۹/۱۳۱۸) وهی d‏ 
کاتدرائية سینا . 

20 عقاب قیافا المنافق أن بحس jun‏ المعذيين الذين يسيرون فوته ودو ملى على الأرض 

وق التراث الاسلحی بعض الشبه sie‏ الصورة ف عقاب المتكبر ين Golly‏ تطاولوا على إخوهم : 

السمرقندی ۳ 5,155 ( السایق الد كر ) . ص : VY‏ . 


دای 


حواشی ۲۳ 


السيوطى : کتاپ اللآلىء المصنوعة ( السایق الذكر ) . ج : ۲ : ص : ۱۹۵ . 

)1( حموه هو حنان (Annas)‏ كا ورد ق « الكتاب المقدس € : .ود Giov. XVIIL.‏ 
(sr)‏ أى النی جلب الویلات عل البود لموقفهم من السیح . 

. أى الرصول إلى الوادی لسایم‎ (sn) 

. اشیاطین‎ uu (1) 

)10( یمی من الدار الخارجى هذا ابلزه من المحم : .3 Inf. XVIIL‏ 
(ar)‏ آی أن حطام السخور يتجمع فى القاع ويعلوءو Mis‏ يمكنالصعودٍ عليه للوصول إلى 


. dil الوادی‎ 


Inf. XXI. 111. : قال لفرجیلیو إنه هناك جسر آشر‎ gill يقصد مالاكودا‎ (ww) 
. أى کانالائو‎ (xA) 

)34( ورد هذا العی ق « الکتاب القدس » : .44 Giov. VIIL‏ 
(ve)‏ غضب فرجیلیو لداع YL‏ کودا إياه . 

. عب أستاذه العزيز‎ Blo هكذا كان‎ (vi) 


الأنشودة الرابعة والعشر ون(" 


e?‏ دانی بعض صور الريف الایطالی ‏ ووصف الفلاح وقد استوی 
عليه اليأس عند نزول الصفیع فیعوزه العشب ei‏ یسترجم الأمل عند ما تظهر 
أشعة الشمس فیأحذ عصاه ویسوق القطعان لکی ترعی WS‏ . وازن داتی 
بين حال الفلاح d‏ هذین الموقفين وحاله وفرجیلیو عندما آخذهما اليأس - " 
تحوّل إلى الاطمثنان والرضی بزوال الخطر. وصل الشاعران إلى جسر ephe‏ 
فرفع فرجیلیو دانتی وساعده على اعتلاء الصخور : وجلس دانی من الاعیاء 
وهو لاهث الأنفاس . ولکن فرجیلیو حمله على أن ینضو عن نفسه الاعیاء . 
وقال له adl of‏ لا JU‏ فوق الفراش ولا تحت الأغطية . وان 99 الروح 
تظفر نی کل معركة ۰ فنهض دانی وقد استعاد قوته : مضی 
سيرهما . مع دانی صوناً ولکنه d‏ يفهم منه LIS‏ ونظر ولکنه d‏ يتبين شيئاً 
لشدة الظلام : ولذاك طلب إلى فرجیلیو أن بط إلى الحندق السایع "a‏ 
یری ویسمع . ورأى uc‏ حشداً من رواحم الرهيبة الى d‏ يوجد NT‏ 
لها فى ليبيا ولا LJ d‏ ولا تى البلاد الواقعة على ساحل البحر الأحمر . 
وجری بين JE‏ واحف جماعة اون e‏ عراة . وقد كانت — pw‏ 

لى الخلف بالزواحف . ورأى كيف تلدغ زاحفة أحد العذین . وکیف 
ترق ويتحول إلى رماد - ثم يعود إلى 7 السايق : وکان ذلاك العذب هو 
SU‏ فوتشى : أحد اللصوص نی پستویا ئی عهد دانى . تول فوتشى deb‏ 
للحال الى كان علہا dy ٠‏ يشأ أن برك دانی يتمتء يتمتع بالشد الذى رآه Ls‏ 
له بالأحداث الى ستقع بين السود والبيض . ee‏ يزول السود من پستویا » 
وتجدد فلورنسا شعما وقوانینها . وتنشب معركة پیتشینو الى بنتصر فا السود 
Lodge‏ ^" 


۳۳۳ 


We try 


فى ذلك الم ) من العام الناشی Me‏ عندما تعتدل أشعة الشمس نی 
برج الدلو c O‏ ونکون dull‏ قد ولت عند منتصف الوم( € 

eo les‏ الصقیم فوق الأرض صورة صنوه الأبيض O‏ » ولكن تبى 
آثار ريشته ٠۷ Sus‏ 

uer‏ الفلاح الذى آعوزه العش * > وینظر c‏ فری اسلقول قد 
ابيضت كلها » فیضرب فخذیه ۷۵ € 

ويعود إلى البيت » ويأسى جيئة” وذهاباً »کبانس لا يدرى ما يفعل eU‏ 
م يعود إلى الحروج ویسرجم الامل » 

عندما يرى أن قد تغيرةت فى برهة معالم الأرض » فيأخذ عصاه c‏ 
ويسوق القطعان لرعی VISI‏ — 

€ gei سارت عل هذا‎ ens Cab n اح‎ eit gh iG 
۽‎ P وهکذا سرعان ما جاء للداء الدواء‎ 

BY‏ حيها te‏ إلى الحسر المحطتم ٠‏ انجه إلى" دلیلی بذلك الوجه الرقيق» 
الذى رأيته من قبل عند سفح LOY) cl‏ 

وفتح ذراعيه بعد أن اختار نی نفسه خطة » وقد فحص eue Vol‏ 
بعناية » ثم أمسك لى . 

وكذلك الذى يعمل ور tels pay‏ أنه lew — Lisa 6 pdi Y,‏ 
كان يرفعى إلى قمة ?52 

كبيرة — تطلع إلى صضرة أخرى » وهو يقول: « تعلق OW‏ فوق تلك > 
ولكن جرب آولا أتستطيع مثلها أن تحملكك ٩‏ » . 

لم يكن طريقاً لمن يرتدى عباءة ۱۲۹ WY‏ بمشقة » وهو خفیف وأنا 
إلى أعلى مدفوع cO‏ استطعنا أن نصعد من صضرة إلى صرق (OP‏ 

ولو م يكن المرتى ى هذا الشاطی ۰۲۲ آقصر منه فى الآخر 09 ولا أعلم 
عنه شيئا » لکنت OT parle‏ 


ryt 


YY 


Yo 


YA 


۳۱ 


Yt 


Ts ۷۲ — ۳۷ : ۶ 


ولكن CJ‏ كانت منطقة « الالیبوبللی » ميل كلها نحو مدخعل AM‏ 
السفالى » كان وضع كل واد عیث 

يرتفع أحد شاطثيه ويبيط الآخر 207 ومع ذلك فقد وصلنا نی Ap‏ 
قوق الحافة » حيث تبرز ما آخر EP‏ 

كان نفسی الرثتين جهداً » m‏ أصبحت فوق” » حى لم أقو بعد” 
على الصعود » بل جلست عند Pues Ji‏ 

قال أستاذى : « الآن ينبغى أن yx‏ نفسك من هذا الإعياء » فان 
ualet adi di‏ على الريش ولا تحت الأغطية ۱۳۳ ؛ 

وسن GE‏ حياته دون cU ae‏ يترك من نفسه DL‏ فى الأرض » 3628 
slbi T‏ 3 أو T Jd‏ الماء (YO)‏ 5 

واذاً فانبض" ! واقهر الاعیاء بالنفس : الى تظفر فى کل" معركة »> 
ux d I3‏ تحت جسدها الثقیل OU‏ 

علینا أننصعد مسرتقتى أطول !۰۱۳۲ ولا يكى أنك رحلت عن هؤلاء ۳ : 
إذا كنت تفهمی » فاعمل OM‏ عا يفيدك » . 

نبضت حینثذ » وقد بدوت بافواء مزوداً بأفضل مما كنت آشعر » 
وقلت : «سر » فإنى قوی UP uem‏ » . 

وأخذنا فوق ابلسر الطریق الذی كان وعراً ضيقاً صعب المسلك + 
"aa,‏ انحداراً من الطريق الأول . 

وبیغا كنت أتكلم مضیت T c‏ لا أبدو مهالکاً » وهنا خرج صوت 
من الحندق الاخر » غير صالح لتکوین کلمات۳۱) . 

لا أعلم ماذا قال Gl et‏ كنت قد أصبحت فوق gb‏ الحسر › 
الذی (Op. Ju‏ 4 ولکن من" is‏ بدا 4 منفعلة با ad as‏ . 

cass‏ قد اتجهت إلى أسفل » ولكن العينين القویتین ۱۳۳ لم تستطيعا من 
الظلام أن تبلغا العمق” » ولذلك قلت : « أستاذى » اعمل على أن تبلغ 


۳۷ 


۳ 


£^ 


£4 


ev 


oA 


۱ 


4 


۷ 


١١م‎ — NY : ¥E 


الشاطی* الدائری الاخر . ولهبط عن هذا الخائط iT GY SUO‏ 
أسمع هنا ولا آفهم . كذلك آنظر إلى أسفل ولا آتبین ES‏ 

قال : « لا أعطيك رد" غيره سوی الفعل > oY‏ الطلب العادل : ينبغى 
أن يتبعه العمل فى صمت ۱۳ . 

نزلنا على الحسر عند الرأس . حيث gh‏ بالشاطیء الثامن ع وعندثذر 
انکشف لى OY oll‏ 2 

ورأيت هناك بداخله حشداً ee‏ من الأفاعى العجيبة الأنواع » حى 
لا یزال يبرب دی لذ کراها . 

ألا لا تفخر uus CJ‏ بعد“ : S‏ إذاكانت تج دخانات Ta‏ 
وقفازات ۴۲ : وحفارات ۱۲ . ورقطاوات (C0‏ وأفاعين nalis‏ 


فان مثل هذه الطواعين ““ الكثيرة القاتلة » لم تظهر فها أبداً » ولا ی 
إثیوپیا كلها . ولا فى البلاد الى 7 عع عل تباحل البحر KEINE‏ 
وبين هذا الحشد البئیس القاسی : جری n‏ عراة " ملکیم ارعب» 
دون A‏ ف مخرج آو طلسم" . 

ربطت زواحف أيديهم إلى الوراء !۱*۳ ؛ d cL,‏ آعجازمم الرس 
والذتب . وتجسعت " NUM deem‏ 

ها هوذا واحد كان قريباً إلى شاطتنا » وقد هاجمته زاحفة” ولدخته > 
o>‏ ترتبط الكتفان UA EU‏ 

لم يكتب tel‏ حرف ” ١‏ “ أو ” و“بسرعة هکذا ۱ كا اشتعل‌هو 
واحترق !۰۱۳ وكان عليه أن بتحول كله إلى رماد وهو يسقّط EOV‏ 
وبعد احلاله هكذا فوق الأرض > تجمع الرماد من تلقاء نقسه c‏ 
واسرجع توا شکله الأوّل 69 : 

ومکذا یژکّد کبار الحكماء 7 : أن العنقاء Peg‏ تلد من جدیدر c‏ 
عندما تقرب من مام اللحمسمائة عام UH‏ 


TYA 


كلا 


v4 


AY 


Ao 


AA 


4\ 


4% 


_ AY 


۱۰۰ 


۱۳ 


Converted by Tiff Combine - (no stamps are applied by registered version 


IM 


st Y 


1 
n 


[T] 
i 

aig 
0 wl 


A A, 


... ۸۵ : YE آنشودة‎ 


Converted by Tiff Combine 


۳۳۹ ۱۵  -۱۰٩ : ۶4 


ولا das‏ ی d‏ حیانها بالعشب ولا الب c‏ ولکن بقطرات البان!**) 
cles Pa‏ ولتاردين T OM‏ لفائفها . 

وکن يبوى » ولا يعرف كيف هوى » gi‏ شیطان جذبه إلى الأرض » 
أو تقاص AA p‏ الإنسان 3 1 
وعندما ينبض ينظر فيا حوله بإمعان » وقد زاغ بصره لفرط ما عاناه من 
من أل » ویتهد وهو HO) pas‏ 

هكذا كان ذلك المعذآب حيها مض . lei‏ القوة الإلهية ! کم" أنت 
قاسية ‏ )3 تصبين انتقامك عثل هذه IO b al‏ 

ثم سأله دليل من" كان ؛ فأجابه dm‏ : لقد سقطت من تسكانا 
منذ عهد قريب » إلى هذه الموة القاسية . 

Uy‏ كانت لى صفات البغل» فقد لذت لى حياة ele‏ لا sui‏ نی 
التوحش قانى فوتشى "١‏ » وکانت پستویا جحراً یناسپی » : 

فقلت لدلیل : « قل" له ألا يبرب + وسله أية خطيئة Call‏ به هنا فى 
آسفل ؛ فقد رأيته رجل دماءر ge ct‏ 

لم یتظاهر ذلك الاثم بأنه لم يفهم ما سمعه » ولکنه انجه نوی بوجهه 
وفکره » وقد ارنسم عليه Je‏ حزين 

ثم قال: « مفاجأتك لی فالبؤفس حيث ترانی » تؤلى أكثر ما أحسسته » 


11۲ 


BL 


۱۱۸ 


۱۳۱ 


۱۳ 


۱۳۲ 


۱۳۰ 


wr 


حيها انمزعت من SLL‏ الأخرى CP‏ 


ولا أستطيع أن أرفض ما تطلبه : لقد وضعت طويلاً d‏ أسفل « |3 
كنت لصا فى خزانة الكنيسة ذات الكنز الحميل 09(« 

وكان غيرى قد انهم SEY‏ ولكن لكيلا تتمتع بمثل هذا المشهد » 
إذا كنت ستصبح حارج الأماكن الظلمة Taf‏ ء 

فافتح أذنيك cd‏ واستمع : ستخلو پستویا ولا" من السود" ؛ 
ثم “تجداد sua‏ !"شمه ولقونین . 


۱۳ 


۱۳۹ 


۱۵۱ م7‎ ۱۶ : YE ۳۳۰ 


Glos ٥‏ مارس UP‏ من وادی ماجرا MM‏ » بصاعقة مطوية ى سحب 
مضطر بة ‏ وبعاصفة هوجاء جاحة سيئر ان ١‏ 

JU uec Sba الضباب‎ gee وهنا‎ c "za آرض‎ di Ey ۱:۸ 
کل ایض" ما جرا‎ 

. » ! قلت لك هذا لیحق" عليك الألم‎ ١ 


حواشى الانشودة الرابعة والعشر ین 


)1( هذه آنشودة اللصوص . f‏ 
( ۲) بعد خون ilo‏ وغضب فرجیلیو فق الأتشودة السابقة یمود الحو الآن إلى اطدوه . 
ul (v)‏ ق الفترة من ۲۱ یتایر إلى ۲۱ فبراير . 
)1( ف هذه القترة — عندما تکوت الشمس فى برج الالو - تيدأ أشعتبا فى الظهور بالنسبة 
Mn‏ . 

. يعى عنسا يوشك أن یتساوی اليل بالبار‎ (o) 

)4( یقول إن السقیع برم صورة أخيه الأبيض یمی lel‏ . أى أن المقول تبدو مغطاة 
tiku‏ من التلج 5 

. یذوب الصقيع اش یأسرع ما یذوب الثلج‎ (v) 

. أى العشب الضروری الحيوآن‎ (a) 

)4( القصود أن الفلاح يضرب فخذیه Co‏ وقد ظن أن الثلج غمر القول . 

۱) هنا لأنه يظن أنه لن يستطيع الزراعة أو الرعى . 

)11( يرسم دانی ببذه الأييات صورة رائعة ليعض مظاهر الحياة فى الريف الإيطالى . 

(Y)‏ يقارن دانى بين تقلب الطبيعة وبين ما تولى فرجیلیو من الغضب ثم اده : وبين 
ما abel‏ هو من الرعب والفزع ثم الحدوء والطمأنينة . 


(۱۳) أى عندما ظهر له فرجیلیو أول المحم : .01-3 .1 Inf.‏ 

ul )۱:(‏ أنه كان على Silo‏ أن soe‏ السخرة بيده أولا لبری هل هی ايتة وهل تقوی 
فل احتاله . 

)10( أى d‏ يكن هذا طريقاً لمن يرتدى أردية من الرساص الثقيل وهو یمرض بالمتافقين : 

Inf. XXIII. . للویضاح‎ (del 44) أضفت‎ (11) 


. هكذا كان الرتي صعباً‎ (1v) 
. السابع‎ annt آی الشاطیء الذى يؤدى إل الوادی أو‎ )۱۸ ( 
. المؤدى إلى الوادی السادس‎ ULE ای‎ (14) 
. عن الصعود‎ kom يعى أنه كان سیمجز‎ (r+) 
. يرجم هذا الاتحدار العام إلى طبيعة المحم الخروطية الشکل عند دانی‎ (11) 
. حکذا بلغ التعب من داتى فجلس على الأرض حيما بلغ الصخرة‎ (vv) 
: یقتضی الد والعمل والاحمال . وأورد هوارتیوس مثل هذا التعبير‎ adl یمی أن يلوغ‎ (vv) 
Hor. Ars Poetica, 412 
` . آضفت لفظ (مجد) للإيضاح‎ )۲:( 
۳۳۱ 


۳۳۲ حوائى ۲4 


. هو وقته‎ liy » اد‎ Ld كان دانی یتطلع داماً‎ (re) 
هذا تعبير عن صدی ما ق نفس دانی » وقد كان يغلب بقوة الروح كل الصاعب‎ (y3) 
! والعقبات . وأى درس ف هذا للداس‎ 
يشير فرجیایو إلى جبل الطهر » وسيكرر الإشارة إلى مراحل صعوده فى مواضع كثيرة‎ (rv) 
Purg. 111. 46-515 XI. 40; XIII. 11. 65, 77; : كنا سياق فى الطهر‎ 
XXII. 185; XXV. 8; XXVII. 124. 
حی‎ LLEI أى لا یکی أن یبتمد دانی عن العذبین بل بحب أن يتخلص من کل‎ )۲۸( 
. يصبح جديراً بالسعادة الأبدية‎ 
۱ . مکذا استرجم دانی قوة الروح وابمسد معا‎ ) ۲۹ ( 
Inf. XXV. 3. : كانت کلمات سباب ولمنات تشبه ما ساف بعد‎ UJ )۳۰( 
. هذا اللمندق‎ dy ul )۳۱( 
. دانی شخصية هذا الآثم‎ sue لا‎ (vv) 
, الأعين الحية القوية‎ (ev) 
. يعى اسر‎ (re) 
نظراً لعمق انلندق وإظلامه لم يفهم دانی من أعلى ابلسر الصوت الذى سمعه ول ييز‎ )۳۰( 
. ما بأسفل » ولذلك طلب إلى فرجیلیو ابو إلى انلندق حى يصبح قادراً على الفهم والرژية‎ 
. یمی قد حان وقت العمل ولا جوز أن يكون هناك کلام دون عمل‎ )۳٩( 
. السابع حیث يعذب اللصوس‎ daz هذا هو الوادی أو‎ (v) 
fac. Phars. IX. 705 ۰ : اقتبس دانی هذا من لوکانوس‎ (vA) 
أفعى تعيش آغلب الوقت فى الاء و إذا سارت على الارض‎ (chelydrus) وم ) الاخانة‎ ( 
. أثارت التراب الذى يشبه الدخان فى تصاعده‎ 
. فريسها‎ de أفعى تقفز من الأشجار‎ (jaculi) القنازة أو الطفارة‎ (ee) 
. أفمى تحفر الأرض بذنها‎ (pareas) BLL! (£1) 
ju . آفعی ذات جلد مرقش‎ ) cenchris) الرقطاء أو النقطاء‎ ) ٤۲ ( 
أفعى تتحرك إلى الأمام ول الحلف . ویطلق هذا‎ (amphisbaena) آفوان‎ (£v) 
. اللفظ على ذكر الأفعى بعامة‎ 
Luc. Phars. IX. 731 ... : هذه الزواحف وصفاتها‎ ea وأورد اوکائوس‎ 
. یقصد بالطواعين الزواحف‎ (11) 
. یقصد السحاری الواقعة على ساحل البحر الأحمر أو عاری يلاد العرب ومصر‎ (£o) 
Lit من خصائصه البره من السموم و‎ (elitropia) الطلسم نبات أو حجر سحری‎ (t1) 
. من حمله 3 عتد آلشتغلین پالسحر‎ 
. اعتادوا أن يسرقوا آموال الغير‎ eel هذا جزء من عقابهم‎ (ev) 
. أى لدغته ق رقبته‎ (ea) 


TTY Yt 


)24( ق الاصل حرفا (o)‏ و (ز) والقصود أن احتراق العذب وتحویله إلى رماد حدث 
بسرعة متناهية . 


)+0( أى ذلك العذب . 

)01( هو GU‏ نوتثى اللص . 

. هذا للبزید فى عذاب اللصوص الأبدى‎ (oy) 

. والعلماء القدای_‎ a (er) 

: A هذه الصورة عن‎ Gils طاثر خرای » واقتبس‎ (phoenix) العنقاء‎ (os) 

Ov. Met. XV. 393 ... 

و یوجه تمثال من الحجر مثل العنقاء » وهو ف معحف القاتيكان . 

(oo)‏ قطرات (lagrime d'incenso) oL‏ حور عطر الرائحة 

1 نوع ^ الپار‎ ( amomo ( PI (o1) 

. خشب ذکی الرائحة‎ (mira) الر‎ (ov) 

i الجروح‎ e نبات یستخرج منه‎ (nardo) الناردين‎ (aa) 

( وه ) هذا وصف دقیق لبعض الحالات الرضية » ر ما وقعت لدانی ذاته أو شبدها . 

. تنتقم لتحقيق العدالة‎ LAY! أى أن القوة‎ (a+) 

GU (11)‏ فوتثی (Vanni Fucci)‏ لص مشبور ی پستویا Pistoia)‏ ( وکان من املف 
السود » و یتورع عن سرقة الکنائس » وکان یسمی قال فوتثى المتوحش . 

(wr)‏ يشير دانی إلى اشتراك dU‏ فوتثى ق الصراع بين ابطلف البيض BLL‏ السود فى 
"m‏ القرن QM‏ 

Tar)‏ حس فوتشی بانلزی OY‏ دانی لم یرہ مع من ارتکیوا العنف أو bar!‏ بسرعة النضب 
رلکن eb‏ مع هژلاء االسوص c‏ وفاق أله عندئذ ما أحسه عند موه . 

)11( التصود بهذا کاتدرائية پستویا وکانت تحتوی على تحف عينة من الذهب والفضة. 


ec! (12)‏ بدلا منه baj‏ رامپینو دی رانوتشو فوریزی Rampino di Ranuccio‏ ( 

Foresi )‏ وسجن Uus‏ وعدوا نا . ` 
٠٦ (‏ ) ساعد الفاورنسيون من اطلف البیض eos‏ ف پستویا لطرد السود مہا ق مایو ۱۳۰۱ 
ولکن وصل شارل دی JU‏ بتحریض البابا بونیفاتشو الثامن فى ذوفبر ۱۳۰۱ وطرد البيض من 

. السود‎ ee وما حوشا و وضع‎ La, Vs 

> بالايطالية الحديئة‎ (Firenze) oina النطق القدم‎ ( Fiorenza ) فیورننزا‎ ow) 
وکرر دانی‎ . (Florence ) 4 والانجلز‎ oe or m ey وفورنسا ی النطق الال‎ 
Inf X. ge; XVI. 75; XXVI. 1; XXXI. : تسمیما فو رننزا‎ 
Purg. VI. 127; XX. 75. 
Par. XV. 97; XVI. 84; 111, 146, 149; XVII. 48; XXIX. 103; XXXI. go. 
Canz. XL 77; XVIII. 5o. 
Conv. I. 111, 22; 1], XIV. 176. 


۲ 4 حواثى‎ vri 


ویکتها کذاك بصور أخرى مثل 
(Firenze) n‏ : 


Conv. IV. XX. 39. 


V. El. I. XIII. 22. : (Fiorensa) L3, 5.5 
V. El. L VI. 25; IL. VI. 47; XII. 16. : (Florentia) فلورنتیا‎ 
Epis. I. tit; VII. 7; VIII. tit; IX. 2, 4. 


و بشیر إلا فى مواضم عديدة من مؤلغاته فيقول مثلا إا المدينة المليئة باحسد )49 (Inf. VL.‏ 
والمدينة المنقسمة ).61 Inf. VI.‏ ( والدينة المنحرفة ).9 (Inf. XVI.‏ ووکر 43-1 ).78 (Inf. XV.‏ 
obs‏ میلاده )127 Inf. X. 26; XXIII. 94-96; Purg. XXIV. 79; Par. VI. 53; IX.‏ ( 
ويسمها الدينة العظيمة عل‌ضفة الأرذو الحميل ).95 (Inf. XXI‏ , ویرجم اسها إلى الرومان الذين 
le NT‏ فلورنسا ثم ثم أصبحت ee‏ . وق الغالب اشتق الامم من الزهرة ) floreo, fiore‏ ) 
أى زهرة الزنبق رمز المدرنة وتسمی مدينة الزهور . 

وتقع فلورنسا فى قلب تسکانا على بر GUY!‏ وتحیط ما التلال » فى الثمال تلال dox)‏ 
(Fiesole)‏ وجبل موریلو (Morello)‏ وق النوب تلال سان ميئياتو (San Miniato)‏ 
و باوزجواردو ) Bellosguardo‏ ( ويقسمها الأرذو قسمين . ويقال إن الروبان أنشأوا RIP‏ 
هدم فييزول فى عهد يوليوس قیصر » ثم هدمها توتیلا ملك القوط فى القرن > c‏ ویقال إن شارلان 
أعاد بناه‌ها بعد ثلاثة قرون . وکانت فلورنسا فى العصور الوسطی مقسمة أربعة أحياء أو أبواب 
وسميت يأسياء بوابات سور المدينة» فى الشرق باب سان پانکراتز یو ) Porta San Pancrazio‏ (¢ وق 
الغرب باب سان پیتر و c( San Pietro)‏ وق الشہال باب الكاتدارئية Duomo)‏ 11 )ء وق wet!‏ 
باب سانتا (Santa Maria) LJL‏ € وق الوسط وجد السوق القدم (Mercato Vecchio)‏ - 
وعند ما اتسعت الدينة وبئيت ها أسوار جديدة زادت أحیاژها » وحل مكان حى سانتا ماريا حى 
سان پر : سکیرا ادجو ( (Sesto San Piero Scheraggio‏ » وتحى الرجو Borgo)‏ 11 ) « وأضیف 

حى آوترارنو (Oltrarno)‏ . وق اللمسين شنة السابقة على میلاد دانى ( ۱۲۹۵) زادت مساحة 
Se‏ وتكائر سکانبا وتضاعفت ثروتها وارتفع شأنها السیاسی . 


ومن الباق والمنشآت الى شبدها دانی أو شبد يدء إنشائها ی فلورنسا Ponte) gail Ll‏ 
(Vecchio‏ ويقال إنه يرجع: إلى عهد الرومان ثم هدمه فيضان ۱۳۳۳ وآعاد بناءه تاديو جادی فى 
ath . ۲‏ جس کارایا (Ponte alla Carraia)‏ ی ۱۲۲۰ del‏ ضاحية lyst‏ 
Ognissanti )‏ ( الى اشهرت e‏ الحرير والصوف e‏ وهدمه فيضان ۱۳۳۳ وأعيد بناقه ی وقت 
متأخر . وأنقىء جسر روباكوتى Rubaconte)‏ ( الذى يعرف OY!‏ جر جراتزف (Grazic)‏ 
فى شرق الحسر pull‏ فى ۱۲۳۷ . وأقم pe‏ سانتا ترینیتا ) (Santa Trinità‏ بين امسر القدم 
وجسر كارايا ق ۱۲۰۲ . وین هذه GLU‏ معمدان بان جوثاف (San Giovanni)‏ النی بى 
فى القرن السابع أو الثامن + وكنيسة سان مينياتو (San Miniato)‏ الى كانت قا مة قبل age‏ شارلان 


وجدد lalu‏ ¢ والبادپا (Badia)‏ الدير gu‏ اارهبان البندة ین !لذي ی أنتیء و ف CAVA‏ وكايسة 


۳۳۰ VE حواشی‎ 


سانتا أنوتزیاتا (Santa Annunziata)‏ الى أنشعت ف ۱۲۹۲ € وكنيسة WL‏ کروتثی 
(Santa Croce)‏ الى ossi‏ من ۱۲۹۶ veer dE‏ € وكتيسة سان لورنتزو (San Lorenzo)‏ 
gl‏ آنشعت d‏ ۰ واحترقت ١478 d‏ وآعاد آل مدیتثی lets‏ فى القرن ۱۵ 6 BL LS,‏ 
ماریا 355 (Santa Maria Novella)‏ الى آنفت من ۱۲۷۸ EPEA dE‏ وکنيسة سان مارتیئو 
دی بوئومیی ) (San Martino de” Buonomini‏ الى أقييت dhe à‏ ۰ ) وکنيسة سانتا ترینیتا 
(Santa Trinità)‏ الى d ceil‏ ۱۲۵۰ € وكنيسة سانتا ماریا دل فیوری Santa Maria)‏ 
(del Fiore‏ وهی الكاتدرائية وانشئت ی مکان سانتا ریپاراتا (Santa Riparata)‏ من ۱۲۹۵ 
إلى ۱:۵۰ ¢ وكنيسة البحمة Misericordia)‏ ) وأنشئت فى 4 184 ؛ ومستشن الأبرياء ( اللقطاء) 
(Ospedale degli Innocenti)‏ وأنقى” ى ۱۲۱۸ + وستشى سانتا ماريا Santa Maria) lpp‏ 
Nuova‏ ( یناه فولكو پورتیناری فى ۱۲۸۷ ؛ وقصر العمدة أو البرجار ) Palazzo del Podestà,‏ 
Bargello‏ 11 ) وأنشى” فى ۰ وقصر السنیوریا أو pal‏ القدم ) Palazzo della Signoria,‏ 
(P. Vecchio)‏ وأنشى” من ۱۲۹۸ إل ۱۳۱ 

وستصيح فلورنسا مركز حركة الضة وستکون بثابة أثينا العصر الدیث فى خلال القرئین 
الرايع عشر والخامس عشر 6 وسیرعی آل مدیتشی (J.Medici)‏ هذه SLI‏ العظيمة وسیظهر ی 
فلورنسا عباقرة gill wall Sho Gee‏ والعلم والسياسة مثل SOLN‏ (:۱۳۰- ۱۳۷) 
وبوکاتشو( (Yvvo — WAY‏ وسافونارولا ( ۱4۰۲ — ۱۹۸ ) وایواردو دا thd‏ ( 40۲ ۱- 
۹ ) ومیکلانجلو ) Las ) ٠٥۹٤-14۷٥‏ کیال ( ۱۹ :۱۵۲۷-۱) . ولا تزال فلورفسا حى 
الآن بثمراتها المالدة مدرسة عالية LJ] pe‏ الدارسون من أنحاء الأرض . 

وقد زربت فلورنسا منذ صيف ۱۹۳4 d]‏ صيف VANI‏ سبع عشرة مرة » bald],‏ 
مدیتی » وهی عندى من jel‏ مدن الدنيا » وهی ذات تحر وجمال و روعة لیس من السبل التعيير عنها . 

)34( مارس (Mars)‏ إله الحرب عند الروبان وابن جوپیتر tb‏ رومولوس مویس e bass‏ 
ف الیتولوجیا القدمة c‏ و کان سای فلورنسا ى العهد الوثی . 

)14( وادی ما جرا (Val di Magra)‏ يقع فى طرف لوقيدجانا فى Dell‏ الفرب من تسکانا 
وکانت تابعة لآل مالاسپینا ی عهد دای . 

(Piceno) gia )۷۰(‏ المنطقة الواقعة بين موفتکاتیی ووادی سرا » حیث وقعت المعركة 
بين البيض والسود ق ۱۳۰۲ ۰ وانتصر السود بقيادة مورو یلو مالاسپینا . 


(۷۱) أى کل رجل من حزب البيض . 

[m‏ دم رافایلو (NeYe — MAY)‏ صورة سان میشیل الصغير ودو یقتل التنين اسدوحی 
الأنشودات ۲۲ و ۲۳ و Le ۲١‏ فا من صور الشياطين والزواحف » كا استوحی الأنشودة YY‏ 
ما hd‏ من صو رة النافقین الذين يسير ون تحت أردية وقلانس من الرصاص الثقیل . والصورة موجودة فى 


متحف اللوثر ی يأر يس . 


الانشودة النامسة والعشر oy‏ 


اجترأ اللص UE‏ فوتشى على الله » فهاجمته الزواحف والتفت حوله حى 
إنه لم يستطع حراکاً . وبذلك أصبحت الزواحف صديقة لداتى لأا ue‏ 
على اللص ابلتراء الذى يستحق . وأعلن دانى غضبه على يستويا VS‏ أحرجت 
مثل هذا اللص المتغطرس . رأى دانى كاكوس الاص المشهور فى الميتولوجيا 
اليونالبة » الذى سكن بعض الوقت نى جبل أفنتينو » حيث قتله هرقل جزاء 
سرقة ثيرانه . والتف حول کا کوس أفاع تفوق ما وجد فى ماريمًا . وكان فوق 
كتفيه تنين حرق کل من يلاقيه . cb‏ دانی نبلاء فلورنسيين اشنهروا بأعمال 
السلب وهب والاعتداء على الناس ۰ وهم aT‏ بروناسكى وبووزو دلى أباق 
وكاينفا دونانی وفرنتشسكو کافالکانتی ويوتشو تشانكاتو دی جاليجاى . 
وشبد كيف Coy‏ زاحفة على أنيلو Call,‏ حوله كالتفاف اللبلاب c‏ وامتزجا 
معأ وتحولا إلى كائن مسيخ له وجه واحد واختفت فيه dle‏ الاثنين . ثم eb‏ 
زاحفة prle‏ بووزو دی أباتى وتلدغه فى سرته . ووجد أن كلا مهما بدأ 
يتحول » الزاحفة إلى إنسان » والانسان إلى زاحفة . وحدث هذا des os‏ 
توافق بالنسبة لكل" الأعضاء » فتحول GSS‏ الزاحفة إلى قدمين e‏ وقدما 
االص إلى ذنب زاحفة » وتحول جلد الزاحفة. إلى جلد إنسان » على حين 
أصبح جلد اللص جلد زاحفة » واندجت القدمان الخلفيتان عند الزاحفة Uis‏ 
للص قدما زاحفة » ونبت الشعر على جانب ونزع من الآخر » وتحوّل jb‏ 
الزاحفة إلى رأس إنسان وبالعكس » وتقدمت الزاحفة الخديدة وهى “تطلق 
صفيرها » بییا أخذ الانسان ابحديد Gran‏ وهو يتكلم dy.‏ دانی MN‏ بعض 
الاضطراب والقنوط . 


۳۳۷ YA — ۱ : Ya 


حينا انتهى اللص من ۲۳ : رفع کلتا يديه على هيئة التین ۱۳. 
صارخاً : « خحذ ها يارب : فإليك IL asl‏ ! 4. 

ومنذ ذلك اليوم كانت الزواحف صديقة" ی : OY‏ احداها CAM‏ 
Xu‏ حول عنقه : وكأنها تقول : " لا أريد أن تقول fu‏ ؛ 
وأحاطت gol‏ بالذراعین ۰ فضاعفت من قیده . وقد عقدت نفسما 
إلى P eU‏ : حی لم يستطع أن يتحرك بهما . 

واهاً لك يا پستویا ! يايستوياء لم لا تقر رين أن تتحول إلى رماد ؛ 
فلا يكون لك بقاء” بعد“ . ما دمت تسبقين نواتك فى ارتكاب 
ا 

» کل" حلقات ابحم الظلمة » روحاً متعالية على الله هكذا‎ d n 
09 طیبة عن الأسوار‎ d سقطت‎ rre uo Ys 

ad‏ ولی‌هارباً دون أن ينبس بكلمة ؛ ورأيت CUL, s‏ مليئاً 
بالغضب  olo : Lo eg‏ هو » أين الوغد۱۱۳ ۲ » . 

لا أعتقد أن CP Us‏ حازّت من الأفاعى » بقدر ما كان مها فوق 
ظهره » إلى حيث يبدأ وجهنا الادی(۱۳ . 

وعلى الکتفین وخلف الرآس استلق تنین" مفتوح ابلمناحین ۱۹ . يحرق 
کل من بلاقیه ۳ . 

قال آستاذی : وهو ذا کاکوس(۱۷ الذی صنع مرّات عديدة ipt‏ 
دم ۷۷ ۰ تحت ضرق من جبل Onus‏ 

إنه لا يسير مع رفاقه ۲۳۰۱ فی‌طریق واحد » لسرقة ماكرة فعلها بالقطیع 
الكبير OY‏ الذی كان منه قریباً : 

ولذاك کف عن dil‏ الشریرة . تحت هراوة هرقل c‏ الذى ريا 


ناوله ما UPEL‏ » ولم يشعر بعشرة ۲۳ » . 


وبيها كان d‏ هکذا : ومضى القنطروس۱* إلى الأمام ء جاء من 
تحتنا ثلاثة آشباح ۱۳۹ لم edi «3l‏ آنا ولا دلیل « 


۱۰ 


۱۳ 


۱۹ 


۳۲ 


۲۵ 


YA 


۳۱ 


Yt 


۷۲ — YN : Yə 
gem ؟ »: فتوقت بذلك حدیثنا: وأنصتنا‎ el إلا عندما صاحوا : » هن‎ 
. ۲۳ إلہم قحسب‎ 
c فى بعض الأحيان‎ Sole ولکن حدث كا يحدث‎ OM أعرفهم‎ d 
. pl أن نطق واحد  باسم‎ 
Ce دلیل‎ Ge ولکی‎ . ۷ ۲ UP LEIS وقف‎ ET : وهو يقول‎ 
۱ , 1*0 أقمت أصبعى حينئذ بين الذقن والأنف‎ 
وإذا كنت_الان : أيها القارئ متأخراً عن تصديق ما سأقول » فان‎ 
. رأيته » لا أكاد أجده مقيولا‎ cell ut يكون عجیباً » لأنى‎ 
em »وثیت زاحفة” بست أقدام‎ GJ] Aie T cuu bas 
. آمام آحدهما ۱۳۷ » وعقدت نفسها على کل" جسمه‎ 
€ وأمسكت بطنه بقدمپا الوسطبین ۰ وبالأماميتين قيضت الذراعین‎ 
€ ran كلا‎ d wed أنشيت‎ e 
c الحلفيتين على الفخذين » ووضعت الذنب بين كلا الاثنين‎ UNT 
. رفعته إلى االخلف عل ل#كليتين‎ € 
يتعانق لبلاب وشجرة” أبدآ ؛ كا لف الوحش الرهیب أعضاءه‎ d 
"o حول أعضاء الآخر‎ 
والتصقا بعد" كما لو کاقا من شمع ساخن ۰ وامتزج لوناهما » فلم يبد‎ 
| هذا ولا ذاك على ما کان(*۳ ع‎ 
» أمام النار لون" داكن على الورق » فلا يصير أسود بعد‎ au ها‎ 
. وختی اللون الابیض‎ 
FA A نظر"الأخران إليه > وصاح کل منهما : «آواه يا أنيلو : كيف‎ 
. » UP تعد بعد الواحد ولا الاثنين‎ deb] » انظر‎ 
بدا لنا وجهان امتزجا فى وجه‎ em » كان الرأسان قد أصبحا واحداً‎ 


٠“ الائنين‎ dle فيه‎ Cele » واحد‎ 
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۳۳۹ ۱۰۸ — VY : Yo 


,5553 ذراعان من الأطراف الأربعة”") ؛ وتحول الفخذان والساقان 
والبطن والصدر إلى أعضاء لم يرها Tale‏ 

اخحتی فہما کل "n‏ سابق : وبدا الوحش المسيخ ائنین ۳ » ول 
يعمد" IP Te‏ ؛ وسار هکذا بطیء BEN‏ . 

3| » MISH تحت وطأة القیند فى أيام برج‎ » suus 
» تنتقل من عوسج لآخر » فتبدو كومض البرق إذا عبرت الطريق‎ 
كذلك بدت زويحفة” غاضبة"“ ۰ وهی تتقدام نحو بطی الاثتين‎ 
وكانت سوداء داكنة كحبات الفلفل ؛‎ C9 2, ON 


.وف ذلك الوضع الذى نسته‌د" منه الغذاء C09 2. US‏ لدغت واحداً 


مہا“ ؛. ثم سقطت.مددة" أمامه إلى did‏ . 

نظر الملدوغ إلا ول يقل شيئاً ؛ بل تثاءب ثابت القدمين » كن هاجمه 
النعاس أو UD HH‏ 

نظر ue lE‏ ونظرت إليه » وأخرجا دخان كثيفاً » واحد" من جرحه 
والأخرى من الفم c‏ والتى الدخان بالدخان . . 

ألا فلیسکت الآن لوکانوس إذ" يتناول البائس‌سایبانوس وناسیدیوس (UP‏ 

(A) 

ولیسکت أوفيديوس عن کادموس وآریتوزا ۷۹۹ uS‏ إذا كان > 

وهو یقرض الشعر ء Je‏ ذلك إلى آفعی وهذه إلى ينبوع » dB‏ لا 
آحسده(*) ۽ 

aif‏ لم ful Jue‏ طبیعتین ۷*۷ وجهاً لوجه » حی كان كلا الشکلین 
مستعد "| أن Usu‏ الآخر مادته ۲۳٩‏ . 

لقد استجابا معاً لمثلهذه الصورة» فشّت الزاحفة ذنها ال‌شوکتین eU‏ 

7 الخريح قدمیه معا . 5 

وتلاصق الساقان ومعهما الفخذان الواحد بالاخر » حى إنه فى لحظاتٍ 
قصار ds dc‏ الالتحام علامة Lol‏ . 


ولیحرص على أن يسمع ما بروی OW‏ 
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والذنب الشقوق d‏ الشکل ent‏ الذى فقده ev NI‏ 3 وأصبح 

. CN هناك‎ UH Cae على حين‎ c OES جلد هذه‎ 

lj‏ الذراعين يدخلان عند الابطین OY‏ ؛ وقدما الوحش > اللتان كانتا 

قصیرتین » laa‏ تستطیلان بقدر قصر الذراعین ۱ ۲۳ . 

ثم اندجت القدمان اللحلفيتان معاً » وأصبحتا ذلك العضو الذى فيه 

الرجل O‏ ۰ وظهر لبائس من عضوه قدمان۳ . 

وبیها كان الدخان یکسو كلهما بلون جدید COD‏ وینبت شعراً على 

جانب » وينزعه من ابلانب C00 AM‏ 

d d ذلك‎ ay > oo إلى أسفل‎ P وسقط‎ > EY بض‎ 

أبصارهما اللعينة : الى Jas‏ کل مهما فه آمامها ۳۳ . 

وذلك الذی انتصب c TG‏ جذب فه نحو صدغیه » ومن الادة الكثيرة 

الى ذهبت هناك » خرجت الاذنان من AEI‏ ين الاملسین OY)‏ : 

وما لم يذهب إلى cu‏ وبى من هذه الزیادة » جعل للوجه e Gl‏ 

وتضخمت الشفتان إلى ext!‏ المناسب . 

وذلك الذی كان مستلقياً > يدفع فه إلى الأمام > ویسحب OSS‏ 

إلى REP‏ يفعل القوقع بالقرنين t‏ 

واللسان الذی کان من قبل ex c per Tonus Tus‏ ائنین 

وعند الآخر یف" سق اللسان الشقوق 09 c‏ " ینقطم الدخحان'" . 

والروح الى تحولت إلى وحش € هرب إلى الوادی وهی تطلق صفیرها » 
ویبصق الآخر من ورائه وهو تکل ٩۲۱‏ , 

f‏ آدار له کتفیه ابحدیدتین OY‏ وقال للاخر ۱۷۳ : « آرید أن جرى 

بووزو Gs‏ فى هذا الطريق > کا فعلت أنا » . 
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۱۰ هکذا ANTES cl‏ الوادی السابع تتغير وتتبد J‏ 4 ولمتكن غرابة 


المشهد هنا Side,‏ > إذا طاش القلم MERC‏ 


yey ۱۵۱ — ۱:۵ : ۵ 


» ومع أن عیی قد أصابهما بعض الاضطراب : وأصاب الفس" القنوط‎ ٥ 
e UKE فام یستطم هذان أن هربا فى خفية‎ 

۸ حی تبینت جيداً پوتشو تشانکاتو + ومن بين الرفاق الثلائة الذين جاژوا 
y,‏ ؛ كان هو وحده i TX‏ يتغير "" : 


۱ وکان الآخر هو من" تبکینه يا قلعة ON Sle‏ 


حواشی الانشودة اللخامسة والعشرین 


)1( هذه تکملة لأنشودة اللصوص LN‏ . 
(۲) أى GU‏ 5,3 السالف الذكر فى الانشودة السابقة . Inf. XXIV.‏ 
eC)‏ وضع ce‏ الإمبام بين السباية والوسطى c‏ و کانت هذه حركة شائعة فى عهد دانی 
تدل على الزراية والاستقار . ورسم جوتو هذه الحركة ق كنيسة القدیس فرنتشسکو العليا فى آسیسی . 
(s)‏ هکذا اجيرأ فاق فوتثى عل الله . 
(o)‏ أصبحت الزواحف صديقة داقی GY‏ انتقمت لاجتراء فوتئى على الله . 
)3( أى أن الأفعى منمته عن الكلام . 
(v)‏ یمی أن الأفمى لفت رأسها على ذنبها بقوة و بذاك لم یستطم اللص حرا کا . 
)^( پشیه لعن دانى لپستویا (Pistoia)‏ اللعنات الى le‏ على فلورنسا و Wu‏ وجنوا : 
Inf XXVI. 1-312; XXXIII 79-90, 151-157-‏ 
)4( تقول أسطورة قديمة إت قوات كاتالينا الروماف هى الى آنشأت مدينة پستویا . 
)+1( يقصد كايانيو السالف ال کر : ... 46 Inf. XIV.‏ 
)11( يكن هذا قنطروسا فى المقيقة » ولکن ilo‏ نعته بهذا الإسم OS‏ ثرجیلیو میاه نصف 
إنسان كناية عن وحشيته » والمقصود يه كا كوس فى الميتولوجيا اليوتافية : 
Virg. Jn. VIII. 194-267.‏ 
)1( آی dB‏ فوتثى . | 
(wr)‏ كانت مار عا ) Maremma‏ ( متطقة حافلة بالغایات Candy fy‏ فى تسکانا . 
( 14) يستخدم داتى لفظ شفة للدلالة على الوجه كا يفعل فى مواضم آخری : 
Inf VIII. 7; Purg. XXIH. 47.‏ 
(Yo (‏ التنين حيوان خراق ضخ يمع بين صفات الزأحقة والطیر . 
)1( يذ كر رجيليو ق الانيانة التنين ell‏ تخرج التار من فه فتحرق کل من یلاقیه : 
Virg. En. VIII. 251..., 304-‏ 
(۱۷) كاكوس ( عت ) تن ولص ومارد سرق ثيران جير يون الی جاء بها هرقل من إسيانيا 
ولكن حرقل عرف مکانبا وقتل کا کوس : ...194 Virg. Zn. VIIL‏ 
(1A)‏ أى al‏ سنك دماء xa.‏ . 
)14( آفتتیتو si (Aventino)‏ التلال السيعة الى أقيمت علها روما » وكان مقراً 
لکا کوس الارد . 1 
(۲۰) آی القطارس € وسبق Inf. XII. 55... : e‏ 
OLS os )۲۱(‏ جر یون . 
rey‏ 


vit Yo حواشی‎ 


: داقى رواية فرجیلیو ق الانيادة » وإن خالفه فى طريقة القعل‎ esl (vv) 
Virg. JEn. VIII. 205... 
من الرمر طرقل وهو یقتل القنطروس کاکوس مراوته من عمل باتشو باندیل‎ JEE ويوجد‎ 
. وهو أمام قصر الستيوريا ق فلورتسا‎ ) ۱۵۱۰-1۱:٩۳ ( 
. مات يعد تسم ضریات‎ SY وذلك‎ (vv) 
. gall وضعت لفظ ( القتطروس ) بدل الضمر لایضاح‎ (rs) 
. أو تفوس أو أرواح‎ cll (Ye) 

. والتفت الشاعران إلى هؤلاء العذیین‎ c أى سكت فرجیلیو عن حدیثه عن کا کوس‎ (x) 
Agnello dei) أنيلو دی برونلسکی‎ ay يعض النبلاء القأورنسيين‎ Ap كان‎ (vv) 
ويوتشو تشانکاتو دی جالیجای‎ (Buoso degli Abati ) GLI حل‎ 55.9529 (Brunelleschi 

. هب وسرقة‎ JLL وقد قاموا‎ ( Puccio Ciancato dei Galigai ( 

> نبیل فلورنسی اشر بالیب والسرقة‎ ( Cainfa dei Donati) کایتفا دی دوناق‎ (ya) 
. dink} ولهر هنا ی صورة‎ 

(ra)‏ حکذا آشار داثی يوضع أصيعه عل قه c‏ سی يسكت #رجيليو : وینتبه کل الانتياه 
إلى حوّلاء المعذيين 5 : 

-Ul يعى رقم عيتيه‎ (r+) 

(۳۱) هذا هو کایقا االص الذي ظهر ف صورة زاحفة . 

. أى أمام آنیلو دی بروتلسكى‎ (ry) 

. يقصد أتيلو دی یرونلسکی‎ (rr) 

. شکله الآول‎ Les وفقد كل‎ c الرجل بالزاحقة‎ go (rs) 

وق oll‏ الاسلای يعض الشيه oip‏ الصورة فى بش الأفاعى لأهل الزنا وشاری المر والنساء 
اثلای منعن آولادهن من الرضاع والکنار : .160-163 Cerulli, (op. cit.) pp.‏ 

السمرقندی : قرة العيون ( السایق 3l‏ کر ) ص :+ 1۸ . 

المندى : كز العمال ( السابق ال کر ) - ج : ۷ < ص : ۲۸۰ : رقم : ۳۰۸۸ و ۲۰۸۹ 

وتوجد صو رة صغيرة تمثل عذاب هؤلاء ال مین بالأقامى والزواحف obo‏ الراث الإملاى > 
وهی الصورة رتم ۱۳ oll‏ آوردها إنريكو تشیرول ق کتابه عن « المعراج ۾ وهی ماخرذة عن dol‏ 
تركية وضعت d‏ هبرات فى ۱:۳٩‏ وقدست إلى شاه روخ بن تیمور لتك » وهی ی الکتية الوطنية ف 


یاز یس . 
(rv)‏ يشيه هذا ما آورده آوفیدیس : .375 Ov. Met. IV.‏ 
(vv)‏ أى أنه تکون من ذراعی الرجل ومن قدى الزاحقة الامامیتین ذراعا الكائق العجیب 
دیا 


. أى جع بين صقات الانسان والزاحفة‎ (vA) 
أى أنه لم يبد كائتا واضساً حدد الما ۔‎ (ya) 


۳۹4 حواشی ۲۵ 


) ۰) يستمد Glo‏ هذه الصورة من حركة العظاية » ولا یکاد یفلت شىء من ملاسظته . 
١ (‏ ) أى وقت أن تشتد أشعة الشمس صيفاً عندما تکون فى برج الکلب الا كر t (canicola)‏ 
بين ۲۱ يوليو و ۲۱ أغسطس من السنة . ویسمی هذا البرج كذلك بالشعری EU‏ 
(ty )‏ هذا هو فرنتشسکو دی کافالکانی ) Franceso dei Cavlacanti‏ ( وهو من 
نبلاء فلورنسا واشتبر بالهب والسرقة , 
(۳؛) أى بووزو dbl do‏ وپوتشو تشانکاتو دی جالیجای . 
( 54 ) يقصد سرة البطن الى بتناول منها الحنين غذاءه وهو فى بطن آمه . 
)40( أى لدغت الزاحفة بووزو Jul ds‏ . 
(ex)‏ هذه دلائل على أنه سیفقد صورة الانسان . 
(tY)‏ ساپیلوس (Sabellus)‏ وناسیدیوس (Nasidius)‏ جندیان فى جیش کاتون القائد 
الر dts‏ » وق أثناء سير قواته ف مصراء ليبيا لدغت أفعى الأول فتحولٍ إلى سفنة من رماد » ولدغت 
wil‏ الثان فتحول إلى UES‏ لا بمكن تسمینها . وهذه صورة ستمدة من لوکانوس : 
Luc. Phars. TX. 761...‏ 
(EA (‏ يعى أن دانی سیقص ما یفوق وصف لوكانوس . 
(ta)‏ كادءوس (Cadmus)‏ مؤسس طيبة » وقد تحول d]‏ زاحفة واریتوزا Arethusa).‏ ( 
إحدى تایمات UY‏ ديانا » وقد تحولت إلى ینبوع لكى تتخلص من ملاحقة ألفيوس لما » كما ذكر 
آوئیدو يوس : .492-671 Ov. Met. IV. 563-604; V.‏ 
وقد آلف out (rwy - ۱۱۲۲ ( de!‏ أويرا عن کادموس وهیرمرون : 
Lully S. B, : Cadmus et Hermione, opéra. paris 1673 (ex. chanté, Decca).‏ 
)+0( أى أن دانی لا عسد فن آوئیدیوس . 
as,‏ آلف کارل ديارسدروف (۱۷۳۹- (avaa‏ الان سيمفونية عن تحولات آوفیدیوی : 
Dittersdorf, K. D. : Metamnrphosen -sinfonien nach Ovid, 1767 - 1785.‏ 
(۰۱) یمی ف أشمار آوئیدیوس . 
(ov)‏ يعى datu‏ الاخر خصائصه . 
(or)‏ أى أن ذنب الزاحفة أخذ يتحول إلى شوكة ذات طرفین » أى إلى قدی إنسان . 
gl (ei)‏ أن قدى المعذب بدآتا تتحولان إلى ذنب الزاحفة . 
٠١ (‏ ) أى تسول ذنب الزاحفة إلى قدى إنسان . 
( +ه ) أى أن المعذب فقد قدميه وظهر بدشما ذنب زاسفة . 
(ov)‏ یمی أن جلد الزاحفة c^‏ لينا مثل جلد الانسان . 
c el (on)‏ جلد العذب جافاً مثل جلد الزاحفة . 
)04( أى دخل ذراعا الانسان تحت ابطیه عند ما كان يتحول إلى زاحفة . 


rto ۲۵ سحواشی‎ 

. ذلك حدث على توافق وتقایل‎ ol أى‎ (ae) 

)31( يقصد عضو التناسل عند الرجل . 

. تحول هنا عضو التناسل إلى قدی زاحفة‎ (^Y) 

. أى بنا كان الدخان يلون الرجل الحديد والزاحفة الحديدة باللون الناسب‎ (v) 

. فى صورة إنسان‎ OW الزاسفة الى کادت تصبح‎ wl (xt) 

) 10( أى الانسان الذى أوشك أن يتحول إلى زاحفة . 

)14( هذه هی الرحلة الأخيرة فى هذا التحول التدريجى . 

 نينذأ كانا بغير‎ LET هكذا تشكل الوجه الآدى . انلدان الأملسان یمی‎ (Av) 

. الإنسان تحول إلى لسان زاحفة‎ OLS أن‎ ul (x4) 

)14( يعنى تحول لسان الزاحفة إلى لسان إنسان . 

(ve)‏ فكرة ilo‏ فى هذا التحول هی أن اللص يشبه الزاحفة ی طبعه » ولذلك جعل عذاب 
السوس على هذا التحو . و بهذا مزج داثی بين صفات الحيوان والانسان . 

(v)‏ هذا یمی أنه بعد أن تحول ال إنسان لا يزال حتفظ ببعض صفات الأفعى من حيث 
البصق فى أثناء الكلام . 

. إنسان‎ d] هذا هو فرنتشسکو دی کافالکانی الذى كان زاحفة ثم تحول‎ (vv) 

. هذا هو يوتشو تشانكاتو دی جاليجاى‎ (vv) 

. يقصد اللسوس المعذبين‎ (vt) 

i (Vo)‏ بعض الثقاد فمل gat (abbarrare)‏ يخطىء + ويرى غيرم أنه یمی عمل 
الغىء بسرعة و بطر يقة غير متقنة . وهتالك بعض التقارب بين التفسير ين . 

. هو يوتشو تشانکائو دی جاليجاى‎ (v1) 

. ۱۲ قلعة صغيرة کانت قامة فى وادی الأرنو الأعلى حى القرن‎ (Gaville) جائیل‎ (vv) 
والمقصود هنا بالآخر فرنتشسكو کافالکانی الذى قتله آهل جائیل . ولكن رجاله قاموا بالانتقام‎ 
تو٠ مرارة لما آصایم . ول تبك جاثيل ف الحقيقة‎ ubl سى بكى‎ Cos لذلك » وكان انتقاماً‎ 
. کافالکانی ذاته » ولکنبا بكت لا أصابها بسبب قتله‎ 

PI‏ داف بريشته البارعة كيف موت نفس اللص وتتحول إلى زاحفة » وظل دانى صامتاً 
آمام هذا الشمد الرهیپ . وآراد مبذا كله أن يعبر عن غضب الله وجبروته فى عقاب االصوص BEN‏ 
PT‏ « الذين أفزعوا الناس واعتدوا elo‏ بالسلب والب إرضاء لاز وام الشر يرة . 


الأنشودة السادسة والعشر ون (۱) 


وجه داننی کلمات الغضب والسخرية إلى وطنه » عندما أثارته رؤية بعض 
الصوص من بلاء فلورنسا ء وقال إن فلورنسا آن تصعد .هم do‏ اليد > 
وإنه لابد من عقاب OE‏ . صعد دای فوق الصخور » ويعاونه فرجیلیو € 
لوصول إلى الوادی التالى . وصف دانى بعض ماهر الريف الایطای c‏ ووازن 
بين ذلك وما شبده من شعلات النار الى كانت تتسلل ف عنق الوادی الثامن » 
وقد أخفت بداخلها واحداً من االصوص . رأى Silo‏ شعلة" تسیر Uy‏ قرنان » 
فاستفسرعنها » abel‏ فرجیلیو بأنها تضم أوليسيس ودیومید من آبطال الیتولوجیا 
اليونائية . ath‏ دانتی ق الرجاء لكى ینتظر حى GE‏ تلك الشعلة ذات 
القرنين » فقبل فرجیلیو الرجاء وسأله أن يدع له الکلام . تحدث فرجیلیو إلى 
Ba oe‏ رقيقاً . قال آولسیس إن الروابط الأسرية لم تغلب شوقه إلى أن 
تزيد معرفته بالدنيا والبشر + وإنه حرج مع جماعة صغيرة فى سفينة واحدة » 
ورأى جز رغرب البحر الأبيض المتوسط › وشاطیے أورويا حی إسيانيا وشاطیء 
أفريقيا حى مراكش € ووصل إلى ما بعد iati‏ وسيتة . وهناك حفز رفاقه 
متابعة الرحلة فى حيط امجهول A di c‏ :هم لم خلقوا لكى يعيشوا کالوحوش 
ولكن لیتبعوا الفضيلة والعرقة . قساروا قى البحر متحفزین!» وجعلوا من مجاديقهم 
أجنحة » واجتازوا خط الاستواء . وبعد سير خسة شپور رأوا جبلا شاهق 
الارتفاع ء فتولاهم الفرح » ولكن سرعان ما انقلب إلى بكاء » لآنه هيت 
ريح عاتية دارت بسفينتهم وأغرقتها فایتعلهم الم . 


rv TE —cy zo YA 


اتعمی یافیورنتزا ۲۳ ما دمت جد عظيمة t‏ حتى gu pal‏ أجنحتك 

فوق البحر والبر » ويشيع dle‏ فى aod‏ 7 ! 

"LU esl,‏ بين اللصوص من مواطنيك هولاء(* ' » الذين PO‏ مهم 

العار » ولن تصعدى بهم إلى gh A8‏ 1 . 

ولكن إذا كان الانسان dé‏ بالصدق قبیل Vokal‏ » فستشعرين 

فى وقت قليل بما ترجوه لك پرا OU ul‏ ولا أذكر غيرها . 

وإذا كان هذا قد وقع » م يكن لاو : هكذا حدث ‏ ما دام 

g كلما تقدامت‎ pal de ES "p ! Poss أن‎ E ينبغى‎ 

الستون . 

وهنا رحلنا € وفوق الدرجات الى صنعنها آضراس الصخر : لنبيط علها 

€ del عاد دلیل إلى الصعود وجذبى إلى‎ : YG! 

وبينًا نحن d gam‏ الطريق النعزل » بين الصخور الدبية وتضور 

. ء لم تسر قدمای دون ارتكاز اليدين”""‎ pel 

حينئذ OW doi ui, «cb‏ بعد" » عندما أوجه فكرى إلى ما cd‏ 

وأشتد” فى كبح نفسى با ليس d‏ به عھدہ › 

Mer pé إذا كان‎ um ؛‎ OY تجرى دون نيراس من فضيلة‎ ASI 

أو ما هو OP ail‏ منحتی الخير » فان أحرم منه نفسى «Uri‏ 

عندما يستريح الفلاح فوق "ji‏ — فى الوقت الذى لا تواری وجهها 

" ODIN کی ]*۱) » تلك الى تضی ء‎ te 

وحيما يتنحى الذباب البعوض 0 — یری الفلاح d cL‏ آسفل 

الوادى OY‏ ۰ هناك ]3 " عکن أن ct‏ الکرم" ce,‏ الأرض )140‏ 

cx کا‎ » als” هذه الشعلات الكثيرة آضاء الوادی الثامن‎ Js 
. ۲۳۳ سريعاً حيها كنت هنا" حيث بدا لى القاع‎ 

وكذلك الذی انتقم له يرجا الدبين c‏ وقد رأى عربة ایلیا عند الرحیل > 

حا ارتفعت امياد منتصية” إلى alll‏ > 


۱۳ 


VA 


YA 


۳۱ 
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ول يستطع أن یتابعها بعينيه : حبی ۶ ير سوی شعلة النار وحدها » 
D E‏ تصعد إلى del‏ . 

هکذا edid d eius‏ الوادی » à]‏ تسلّلت کل شعلة مہا 
ra‏ » دون أن تکشف إحداها عن سرة OVS‏ . 


وقفت فوق الحسر لکی أنظر أسفل ٠"‏ » ولو لم أكن قد آسکت 
بصخرة c‏ طوبت إلى آسفل دون el ol‏ 0 

ودليل الذى رآ نی fast‏ هكذا » قال لى : «إن الأرواح بداخل 
لثیران c‏ وقد التف کل مہا ما محرقها » . 

فأجبته : « أستاذى > باسهاعی إليلك أزداد يقي ؛ ولكن الأمر كان 
قد وضح لى على هذا النحو ء وكنت أود” أن أقول لك : : 

من" ذا فى تلك النار الى GE‏ منقسمة" هكذا فى CO del‏ وتبدو V‏ 
تندلع من الحطب ؛ ]5 وضع إتيوكليس مع ۳۹ ؟ » . 

نأجابی : « هناك 'يعذب فها أوليسيس وديوميد'"" c‏ وهکذا يذهبان 
معا إلى العقاب m ae c‏ الاله ۱۳۲۱ € 

وما ی باطن شعلهما یعولان Obed deat‏ ۰۲۳ الى صنعت باباً » 
خرجت منه بذرة الرومان النبيلة ۱۲۳۱ . 

وییکیان. بداخلها de‏ حيلة Y c‏ تزال دیدامیا وهی ميتة” c‏ تحزن 
بسبها من أخيل (UT‏ وینالان هناك العقاب من أجل Nos‏ 4- 
١ : cA‏ إذا استطاعا الکلام وسط هذه النیران p cT‏ أرجوك ملس 
يا أستاذى ٠‏ وأرجو ثانية” أن یعدل الرجاء UP UT‏ ع 

ألا عنمی من الانتظار » حى GU‏ هنا الشعلة ذات القرنين : إنك 
ترى كيف آندفع لها برغبة جاعة ! » . 

قال لى : « إن ضراعتك auae‏ بالثناء الوافر « ولذلك Gp‏ آقبلها ۱۳۸ ؛ 
ولكن احرص على أن تمسك لسانك . 
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دع لى الکلام dp c‏ آدرکت ما ترید*۳) € ورعا احتقرا حديثك 
]3 کانا من الاغریق ۳۳ » . 

وبعد أن جاءت الشعلة هنا » حیث بدا الوقت والکان GEL.‏ لدليل » 
es AA‏ هذا الاسلوب : 

«أيها الاثنان oad‏ نار واحدة » إذا كنت أستحق منکما وقد كنت 
حينًا » إذا كنت أستحق 7 منكما كثيراً أو قلا( e‏ 

cm‏ كتبت فى الدنيا أشعارى الرفيعة ۲۳ فلا تبدیا حراكا ؛ ولكن 
فلیقل لی آحدکا 3 أين ذهب لعزت حیما فقد 3 091 » . 

بدأ يبتر القرن الا کبر ۷*۱ فى الشعلة القدبمة c‏ وهو يدوى مثل تلك 
الى ترهقها الريح € 

وبیغا هو يحرك طرفه من ناحية ciu‏ كأنه اللسان الذى یتک EY‏ 
أطلق صوته "UU,‏ : و حيها 

رحلت عن تشیرتشی o E0‏ الى احتجزتی اکر من عام هناك بقرب 
جاییتا » قبل ur‏ پسمیها كذلك یتیاس 09 — 

لم يكن شغى بابنی ٠“‏ » ولا العطف على ألى الشبخ OY‏ ۰ ولا الحب 
الولجب الذی کان ینبغی آن Jt‏ ينيلوب سعیدة! )*۲‏ 

م يكن - عستطیعر أن پغلب d‏ تفسبى الجماسة الى كانت لدی c‏ 
لکی أأصبح خر بالدنيا » و عساوی البشر t EN liliis‏ 

ولكنى وضعت نفسى على UU E‏ العمیق المفتوح UT‏ » فى سفينة 
واحدة » مع تلك ابماعة القليلة الى لم تتخل عى . 

رأيت هذا الشاطئ وذالك ۱۱ » حى اسپانیا » وحی مرا کش € وجزيرة 
السردینیین » lly‏ الأخرى UP‏ الى يغسل ما حوفا ذلاك البحر . 
كنت ورفقی a a‏ ۳۳ » سينا بلغا ذلك ll‏ الضيق € 
حيث اتخذ هرقل علامتیه OM‏ > 
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کی لا يسير الانسان قدماً : وتركت إلى العين OVAL‏ ۰ وق ابلانب 
EMI‏ كنت قد حلفت سيتة OV‏ . 
قلت NE‏ اللإخوات الذين وصلم dl‏ الغری call 3b JW. CN‏ 
من (C0 DEN‏ نک لن تريدوا c‏ ف هذه اللحظة القصيرة 
من بقظة الحواس المتبقية لنا » "منم اختبارنا العام UI‏ من الیشر CO)‏ 
فها وراء الشمس OD‏ 
ye‏ آصلک ؛ S,‏ لم تخلقوا لتعيشوا کالرحوش e‏ ولکن لتبتغوا 
الفضل والعرفة A09‏ 
بهذا الحديث القصیر ‏ جعلت رفاق متحفزین لارحلة هکذا » حى 
كاد يتعذر على c nee c5! ol‏ 

z E ۰‏ ۰ 
وحییا آدرنا pope’‏ السفينة فى الصباح OO‏ جعلتا من اشجادیف أجنحة 
نی هذا الطبران 0:24 !۲۳۹ » ونحن نسير إلى الیسار CVa‏ , 
کل النجوم فى القطب الاعر كان الليل قد OM UT‏ > وازداد نجمنا 
هبوطاً » حى لم يعد" یظهر فوق سطح البحر ۲۷ . 
آضاء النور خس مرّات وأظلم c Os.‏ فى آسفل القمر c‏ منذ أن 
دخلنا الرحلة C sali‏ € 
حینا لاح لنا جبل داكن” على البعد » وبدا لى شاهق الارتفاع ‏ 
إلى حد لم آر MATERA‏ ۱ 
داحتا الفرح» وسرعان ما انقلب إلى بكاء 9" ؛ إذ" هبت‌عاصفة من 
الأرض ابلديدة » وضریت ie‏ السفينة » 
فجعلته يدور ثلاث مرات مع الياه كلها : وف الرابعة رفعت مؤخرها 
إلى c del‏ وهيطت بالمقدمة إلى أسفل » كا راق للغير (UT‏ 


حى انسد من فوقنا البحر 09 » . 


۱۱ 


Yo 


۱۳۱ 


۱۳۳ 


۱۳۹ 


۱۳۹ 


۱:۲ 


حواشى الأنشوده السادسة والعشرین 


)1( هذه أنشودة مشير ى السوء الذين لا یصدرون فى آرائهم عن SUMI‏ والسدق c‏ وتعرف 
بأنشودة أوليسيس . 

(v)‏ أثار السوس من نبلاء فلورنسا ق القصيدة السابقة غضب دانى وسخريته بفاورتسا 
فتعلق oip‏ الأبيات . 

. یذ کر داتی فلورنسا والفلورنسيين فى أغلب حلقات المحم‎ (v) 

)1( لا يزال دانى یندد عواطنیه اللصوص ویسخر بهم . 

)^( هذه کلمات دانی Jl‏ الذی عرف و یادت وطه وا نامه 

)4( اعتقد القساء أن الم ی الفجر يعبر عن حقيقة على وشك الوقوع : 

Ov. Her. XIX. 195... 

. مدينة صغيرة قريية من فلورنسا » و کانت عل علاقة طيبة ها‎ (Prato) پراتو‎ (v) 
الثى أرسله البابا يندتو‎ (Niccolo da Prato) فى الغالپ الکردینال نیقولا دا پراتو‎ lip والقصود‎ 
الحادى عشر ی ۱۳۰4 للتوفيق بين زعماء فلورنسا » ولکنه لم يفلم » فأصدر البابا قرارالحرمان ضد‎ 
. فلورنسا وأصابها بعض الکوارث الى عزیت إلى لعنة الكنيسة‎ 

. أي أن عقاب الا مین آمر لا مناص مته‎ (A) 

)4( كان الشاعران قد هبطا من قبل لرؤية ما ی الحندق السایم : .79 ,73 Inf. XXIV.‏ 

(۱۰) كان على دانی أن يستمين بارتکاز الیدین على السخور يسبب وعورة الطریق - 

)11( كان ula‏ فی خندق مشبری السوء ‏ وكات قد جرب وظائف الدولة وعمل فى حياة المتى 
أحياناً كسكرتير ومستشار لبعض الأمراء » وعرف بذلك قيمة المشورة الصادقة والشورة الحبيتة . 

(yy )‏ التصود الرحمة الإلطية . 

. الرأى حی لا حرم نفسه من اللير الإفى‎ pale لن يقدم‎ Ge (Yr) 

(:۱) ف الأصل ( الى تجمل وجهها أقل خفاء) والعی واحد . والتصود أن وجه الشمس 
یستمر زيتاً آطول . 

)10( أى الشس زمن الصيف حیث يطول الہار ویقصر الیل . 

)11( أى عند حلول الساء فیظهر الیموض بدلا من الذياب . . 

. أو القطارب حشرات مضيئة تظهر صيقاً‎ LL! (av) 

. هذه صورة دقيقة من صور القلاح فى حضن الطييعة‎ (1A) 

)14( آی عند ما وصل إلى اسر النی یعلو المتدق الثامن . 

(y+)‏ وردت آخبار (Elijah) U]‏ وسعوده إلى السیاء وسط الماصفة ق و الکتاب القدس » د 

a Re, IL 11-312; 23-24.‏ 
ویوجد حقر بمثل عربة إيليا على یاب كتيسة سانا سابيتا ق روما . 
Yo‏ 


YA حواٹی‎ roy 


. کل شعلة تسالت وهی تخ لصا فى بطها‎ ol أى‎ (v1) 
. یمی لكى ينظر إلى ما ق الندق‎ (vv) 
. إلى ما فى الوادی » ولو لم عسك بصخرة بارزة لسقط‎ Oke یتظر‎ Sh كان‎ (vr) 
» del كانت کل شعلة تسیر كتلة واحدة الا هذه > فقد ظهر ها لسانان فى‎ (vi) 
. يعرف السیپ‎ OY [NER ولذاك کان دانی‎ 
) Edipus ) ایتا اودیپ‎ ( Polynices ) و پولینسیس‎ ( Eteocles ) إتيوكليس‎ (Ye) 
d ملك عليبة » اللذان اقتعلا من أجل وراثة العرش » وقتل أحدهما الآخر . ولا وضعت جنتاها‎ 
: الحطب لإحراقهما انقسم اللهب قسمين كناية عن استمرار الكراهية بين الاخوین بعد الوت‎ 
Stat. Theb. XII. 429 ... 
اليونانية » وهو‎ d ( Odysseus ) هو آودیسیوس‎ ( Ulysses, Ulixes ) gail (v1) 
هو ابن‎ (Diomede) أبن لایرتس ملك إيتا كا وخلیفته » وهو بطل أوديسية هور وس . ودیومید‎ 
تيديوس ودیفیل » وملك آرجوس وأحد أبطال حرب طروادة . اشترك آولیسیس وديوميد فى تلك الحرب‎ 
. وقاما بكثير من أعبال انلداع والعنف‎ 
. ویوجه رسان لأوليسيس وديوميد ی کتاب جوستو دی مینا بووی المشار إليه‎ 
يذهبان الآن وها يثالان معا لمقاب الإلمى » كا وقفا قبل معاً فى وجه‎ Lgl يعنى‎ (vv) 
. الغضب الالی‎ 
اللدعة آمکن‎ aipg » أشار أوليسيس وديوييد باخفاء النود داخل الصان انلشی‎ (YA) 
: قتع أسوار طروادة . ویذ کر داتى أوليسيس ف الطهر وق الفردوس‎ 
Virg. Ain. 11 13..., 162-170. 
Hom. Od. IV. 271; WOI, 492; XI. 523. 
Purg. XIX. 2»; Par. XXVII. 82-83. 
: آی اینیاس أبو الشب الروماف ف الميتواوجيا الرومانية . وسبق ذ کره‎ ) ۲۹ ( 
Inf. II. 32; IV. 122. 
من‎ ell de » كان آولیسیس وديوميد السبب فى اثتراك أخيل ی حرب طروادة‎ )۳۰( 
(Deidamia) زوجته دیدامیا‎ CSL وقد‎ c كانت تخثی موته ی تلك اطرب‎ M » یاه‎ m إخفاء‎ 
Stat. Achilleid. I. 536... : عليه‎ Gp 
: وقد ألف هیندل ( ۱۰۸۰ — ۱۷۵۹ ) ألان أوپرا ديداميا وهی غير مسجلة‎ 
Haendel , G. F. : Deidamia opera, London: 1740. 
الذى‎ ( Palladium ) f پالادیو‎ dix سرقة‎ d كان او ودیومید السبپ‎ as, (r1) 
, اعتقدت طروادة أن سلامبا مرتبطة به‎ 
. لا یرید دانی أن يكلف هذين المعذبين ما فوق طاقتبسا‎ (rr) 
. كان دانی مذا الرجاء شديد الرغبة فى التحدث إلى هذين الا مین‎ )۳۳( 
. یمامل فرجيليو دانی بالعطف ويستجيب لرغباته‎ (vi) 
Inf. XXII. 25... : يشبه هذا ما سبق قوله‎ (vo) 


yor ۲۰ حواشی‎ 


. من آبطال الاغریق الذین عرفوا بالكبر ياء‎ Led أى‎ (n) 

. یتکل فرجیلیو بکل كياسة إلى المعذبين ق باطن الشعلة‎ (tv) 

. آی الانيادة‎ (vA) 

(v4)‏ أى يطلب إل أوليسيس أن يروى مصيره بعد أن قام برطته إلى احیط U‏ تقول 
الميتولوجيا اليونانية . 

. لسان النار الأعل وهذه إشارة إلى أوليسيس‎ ul (e) 

)£1( يشبه دانی اللهب بلسان الإنسان عند ما نز ويتحرك عند الكلام . 

وق الثراث الاسلای ‏ بعض الشبه aip‏ الصورة حیث جرج يوم alal‏ علق من النار له عينان 
وأذنان ولسان : 

الشعرای : مختصر كرة القرطى ( السابق ال کر ) . ص : VY‏ و ۷۳ . 

(ev)‏ كان لايد للمعذب أن یطاق أو Gia,‏ بالکلمات الى اعترضتها التران حى تصل 
إلى مسامع الشاعرین . 

: عند عودته من طروادة‎ maal ساحرة آوت عندها‎ (Circe) tints (£v) 

Virg. Æn. VIL 1-4, 10. 
Hom. Od. X. 210... 

٠٤ (‏ ) أطلق اسم إينياس مرضعته جاییتا ) Gaeta‏ ) على هذه الدينة فى Ulo] d im‏ : 
Virg. /En. VII. 1-4.‏ 

. هو ابن أوليسيس‎ ) Telemachus) تاما كوس‎ (£o) 

)£8( لادريتس (Leartes)‏ هو آبو أوليسيس . 

. هی ز وجه أوليسيس الوفية‎ ( Penelope ) ينياوب‎ ( £v) 

: آویرا عودة أوليسيس وهی غير مسجلة‎ oU (pree — ۱۵۷۹ ) آلف مونتشردی‎ as, 

Monteverdi, C.: Il Ritorno d’Ulisse in Patria, opera. Bologna, 1640. 

a£. » كانت رغبة آولیسیس ف معرفة العام والبشر أقوى من کل الروابط والعقبات‎ (£A) 
. وطبیعته‎ la c» هتا‎ 

( 44 ) أى البحر الأبيض المتوسط . 

( ٠ه‏ ) هو محر عميق مفتوح بالمقارنة بالبحر Os‏ فى مياه الیونان . 

. أى الشاطىء الأو روب والشاطىء الأفريق للبحر الأبيض التوسط‎ (o1) 

. يعى صقلية وكورسيكا وجزر البليار‎ (ov) 

. كانوا شيوخاً أعونتهم سرعة الشباب‎ eel ex (ov) 

)08( أى بوغاز جبل طارق . 

(oo)‏ علامتا هرقل هما جبل کالیی ( جبل طارق) ی الشاطىء الأوروي وقمة بى حسن 
فى الشاطىء الأفر Ly » Ge‏ علامة على نهاية العام السکون فى هذه الناحية » وتخیل القدماء أن الشمس 
تغرب على مقربة مهما . ١‏ 

)04( آشپيلية (Sibilia)‏ عل ساحل إسيائيا . 


cla 


Y* حواشی‎ Yot 


. Ux pl على ساحل‎ (Setta) سيتة‎ (ov) 

. أى إلى آخر حدود العام البروف‎ (oA) 

)04( يمخاطب آولیسیس رفاقه بصوت رقیق عطوف » ویذ کرم بالخاطر الى اجتازوها سویا 
والی تريط بينهم پر باط الزمالة والأخرة . 

(۰+) اعتقد القدماء أن العام بعد هذا الموضع خال من البشر » وأنه بحر وشياطين وفار 
ووحوش » ولكن منذ وقت دانی بدأ التفكير فى امال وجود عالم جديد مسكون . 

)11( يدعو أوليسيس رفاقه إلى متابعة السير ی الحيط لرؤية dle‏ جدید يهم وراء الحد 
الذى تغرب عنده الشمس » كا اعتقد القدماء . 

(ar)‏ بهذا الكلام محاول أوليسيس أن يستحث رفاقه ويدفعهم إلى متابمة السفر إلى العالة 
المجهول . 

. هكذا أفلحت كلمات آولیسیس فى شحذ هة رفاقه‎ (ar) 

. آداروا مؤخر السفينة نحو الشرق أى العالم القدم المعروف‎ Le أى‎ (vt) 

. أى هذا السفر الشاق الصعب‎ (ro) 

(11) يعى نحو ال منوب الفری » وهذا هوالاتجاه الذى سيتيعه کریستوفورو كولومبوالرسالة 
الحتوی فى dae‏ إسيانيا فى النصف الثانى من القرن ۱۰ عند ما يكشف العام الحديد . 

. dX أى القطب‎ (v) 

(۱۸) أى eel‏ عبروا خط الاستواء ورأوا النجوم فى تصف الكرة الحنون € عل سین اختفت 
نجوم نصف الكرة الثمالى . 

)14( یمی وجه القمر الذى يطل عل الارض . 

6 أى أنه انقضت خسة شهور على بده الرحلة . 

. هذا هو جيل المطهر‎ (v1) 

(vy)‏ هذه مقابلة بين الفرح وازن بسبب ظهور جيل الطهر ثم الموت السريع يسبب 
العاصقة اموجاء . وصورة غرق سفينة آولیسیس مستمدة من قرجیلیو : .114-117 Jirg. En. L‏ 

. àl ol (vv) ; 

(ve)‏ عل الرغم من خطيتة أوليسيس النی آیدی لرفاقه GL‏ أدى بهم إلى الوت ilo OB‏ قد 
خلق منه شخصية مغ فاحية من شخصية دانی ذاته . فهو بطل شجاع جرىء مقدام لا Las‏ بالساصب 
ولا تقت أمامه العقبات ولا عنعه الروایط الأسرية من ركوب الحاطر . وهو ييعث فى رفاقه الشجاعة 
والحرأة » ويخرج بهم إلى البحار الجهولة لکشف عن fle‏ جدید » حی لو لقوا حتفهم ق سبيل 
ذلك . وهذا هيد وتوطثة لكشن الدنیا الديدة . ونجد فى ذلك كله دوح دانی الریء "n‏ 


الأنشودة السابعة والعشر ون ٩۱‏ 
ابتعدت شعلة الثار الى احتوت روح آولیسیس » وظهرت شعلة أخرى 
حرج مہا صوت غریب ‏ يشبه صوت پیر یلوس داخل الثور النحاسی d‏ 
الیتولوجیا اليونانية . وبعد قلیل “مع دانى صوتاً من شعلة الثار يعبر عن رغبة 
صاحبه ق التحدث إلى من “مع کلامه الامباردی . تساءل صاحب الصوت عن 
آحوال رومانیا » وهل تعيش d‏ حرب أم سلام . دعا فرجیلیو دانی إلى إجابة 
ذلك العذب ‏ فقال دانتی إن قلوب طفاة رومانیا لم تخل أبداً من ارب » ولو 
d‏ يتركها نی قتال سافر . JU,‏ له إن رافنا تحت حكم آل پولنتا » dos‏ 
تحت حکم JT‏ آوردیلای c‏ ولد الالاتستيين Ut. OUS‏ دی يارتشيثالى » 
وماجيناردو دا سوزينانا يكم فاينتزا واعولا. ۸ يعرف ذلك العذب أن دانى 
oU]‏ حى c‏ ولذلك آعلن استعداده للإفصاح عن شخصه دون أن يخشى سوء 
الأحدوثة فى الدنيا. قال العذب جویدو دا مونتفلارو إنهكان من رجال ارب 
ثم أصبح من الرهبان الکردیلیین » ولكن القسیس الاعظم بونیفاتشو الثامن أعاده 
إلى سابق آثامه . كان جویدو بقوم Quel,‏ التعالب واتخذ اليل gladly‏ لبلوغ 
ماربه » وأراد التوبة » ولكن يونيفاتشو CA‏ عنه ودعاه كطبيب لكى بخلصه من 
ae‏ كبريائه . سأله الرأى فما يفعل لکی بهدم قلعة بينسترينو ومنحه الغفران 
مقدماً » فأشار عليه جويدو بأن يبذل الوعود العريضة مع الوفاء بالقليل مما . 
وهکذا لم تنفع جویدو التوبة لأنه لا يمكن goth‏ بيسها والرغبة ی ey‏ . وهبط 
إلى مینوس الذى آرسله إلى هذا fecal‏ من er‏ لكى Gb‏ جزاءه الق » € 
تحرکت شعلة التار وهی bless dis‏ وہز Và‏ المديب . وسار فرجیلیو وداتی 
لبلوغ اللحندق التاسع . 


۳٩ — Vo: ۷ 


كانت الشعلة عندئذ منتصبة إلى cU 938, Jel‏ اذم تتکلم (OR, P‏ 

وکانت قد ابتعدت be‏ بالإذن من الشاعر اطبیب ° » 

» عیوننا تتجه إلى طرفها‎ OUI y جعلت أخرى » وقد جاءت من‎ e 

بالصوت الضطرب الذى خرج مها "۲ . 

وكالثور الصقلی۷۳۱ ۰ النی أرسل خواره CM‏ فى عویل ذلك الذی 

سواه ببرده » وکان ذلك من العدل e UP‏ 

واستمر مخور بصوت SEAL‏ ومع أنه كان ثوراً مصنوعاً من نحا س » 

فقد بدا بالألم O yalan‏ — 

هكذا عند ما لم تجد الکلمات الحزينة » من البدء » طريقاً فى الثار 

ولا خرجاً » تحولت إلى حسیس النار 09— 

ولکن بعد أن مجدت الکلمات طریقها إلى أعلى فى طرف الشعلة » وهی 

تسیب فا تلك الزات c‏ الى تحدث لاسان عند مرورها » ۱ 

سمعناها تقول OM‏ : « آنت يا من آوجه إليه Gye‏ » وقد تكلم بلهجة 

لمباردیا وهو يقول OY)‏ :الان اذهب ‏ فلست آطلب منك مزید(*) کي 

۳ > فلا يسؤك البقاء للتحدث معى : 
تری أنى غير مستاء وأنا pong yel‏ 

a‏ كنت قد هبطت الان توا c‏ إلى هذا العالم 581 07 من تلك الأرض 

اللاتينية ens,‏ ۰ ' » الى حملت مہا کل خحطیئی ON‏ " 

فقل OM Gy, ۳ d‏ فى حرب آم سلام » إذ' كنت من JU‏ 

الواقعة هناك » بين آوربینو (' ۲ والقمة الى ينبع مها التيبر ۲۳ » 

وكنت لا أزال متي إلى أسفل ceno‏ عند ما مس دليل عطق ۳۲ 

وهو يقول : « تكلم أنت » فهذا من اللاتين ۲۳ » . 

وأنا الذى كنت حاضر colt‏ بدأت الکلام دون ls]‏ 00 

« آینپا النفس امختفية هناك فى أسفل O9‏ › 


YY 


Yo 


YA 


۳۱ 
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إن وطنك رممانياء ليس الآن ول يكن أبداً دون حرب d‏ قلوب طفاته » 
AL‏ ألم أتركه oM‏ ی قتال سافر ۲۳۳ . 

وراقنا "EG‏ كما كانت منذ سنوات كثيرة e£, Xd‏ فوقها نسر 
پولنتا A Rue " ON‏ یا يجنا حيه OM‏ 

ولمدينة SH‏ فاست قبل” wm‏ بة طویلة OM‏ وجعلت من الفرنسیین 
Laus‏ دامية » تجد نفسها pm‏ تحت C JU‏ اضرا ۳۷ . 

ود رواسا فير وكيو : العجوز والشاب "۳۳ : اللذان وضعا مونتانيا فى حال 
ae‏ 9 » هناك حيث اعتادا » جعلان من الأسنان مقا" . 
Sas‏ مدينتى لامونى وسانتبرنو ۲۳۳ : الشبل ذو العرین "" › 
الذی بغیر حزبه من الصيف M‏ الشتاء ۲۳۷ . 

وتلك الدينة الى يبلل جانبها السافیو ۳۳ : ها هی‌تقع بين السهل CAN‏ 
كذلك تعيش بین الطفیان وا ری" ۱ 

OM,‏ أرجو أن تخبرنا مسن" نت“ : ولا تكن أقسى مما كان عليه 
غيرك ۲*۳ ۰ وليحفظ اسملك فى الأرض صداه ۳ » 

وبعد أن زجرت النارعلى Me uL‏ قليلاً » حفق طرفها المدبسّب من ناحية 
لأخرى e‏ أرسلت هذه الأنفاس 0 f‏ 
Tg «‏ اعتقدت أن لجابتی كانت لشخص سيعود إلى الدنيا HOTT‏ 
لبقيت هذه الشعلة دون أن تحرك سا کناً ؛ 

ولكن لا لم يكن قد رجع أبداً من هذا العمق إنسان eue‏ إذا صح 
ما أسمع » db‏ أجيبك دون أن آخحشی سوء السمعة OU‏ 

كنت من رجال اطرب» " أصبحت ET dl faz » ELS Lb‏ 
عن خطیئی وقد تمنطقت CUPS‏ ؛ من المؤكد أن اعتقادی كان 


سيتحفق 6 
لولا c e 5d‏ فلیصبه الشر ! فهو الذى أعادنى إلى آثای 
الأول c‏ + وأرجو أن تسمع می كيف ولاذا . 
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oo 
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SUT لم تكن‎ ul کا منحتی إياها‎ doo dam كنت صورة من‎ by 
OM أعمال أسد . بل ثعلب‎ 

کل" الیل والطرق انلفية عرفت» وهكذا استخدمت فنونها » حى خرج 
صداها إلى أطراف الأرض OU‏ 

Cos‏ رأيت dl‏ بلغت تلك الفترة من عمری ۰ الى ينبغى على کل إنسان 
أن خفض فما آشرعته وجمع P c Uus‏ 
وأن ما كان من قبل des‏ أصبح حینثذ يحزتى ۰ جعلت نفسى راهباً وأنا 
ادم ee (Per‏ > ويا يؤساً لی ! كان ينبغى أن ينفعی هذا ! 

إن أمير الفریسیین 3-1 OP‏ وقد ad gel‏ عل gg‏ ا 
لا على العرب ولا على الود“ c‏ 

ds UD. لفتح‎ ex يذهب‎ dy Cos كل عدو له كان‎ oS 
— CY bL یتجر ی بلاد‎ 

إنه لم يراع فى شخصه الرکز الرفیع ino‏ ولنم القدست» ولا ى شخصی 
ذلك الخبل OM‏ « الذى ل من تمنطقوا به cal‏ جا . 


5 


ولكن كنا بحث قسطنطين عن C7, ALS‏ فى داخل جبل CON bes‏ 
ليشفيه من البرص ۰ les WIS‏ هذا طبيباً » 

لکی A AM‏ من حمی كير يائه ۳ : وسألی cell‏ فلزمت الصمت € 
کلماته بدت لى س‌کری à‏ 

e‏ استأنف القول : ”لا n.‏ قلبك الشك e‏ إنى أخحلصات من الآن» 
ولتعتمنی ماذا أفعل لکی all‏ بپیسترینو إلى الأرض ۳ . 

dl‏ مستطیع آن آفتح السماء وأغلقها > ولذلاك فالفتاحان اللذان لم یکونا 
عزیزین لدی jl‏ هما انان 600 

وحينئذ دفعتی الکلمات الحطيرة» إلى حبث بدا لى أن الصمت ,097« 
فقلت : * آبتاه c‏ مادمت ides‏ 
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4 من تلك الخطيئة » الى على" الان أن أقع : OB «bes‏ الوعد العریض مع 
الوفاء القليل » سيجعلك مظفراً فوق الکرسی الرفيع 109 . 
۲ ثم debe‏ القديس فرنتشسكو عند موی ؛ ولكن قال له أحد الشياطين 
السود y”. COV‏ تأحذه : ولا ترتکب معى š e “Ths‏ 
۱۰ نينب أن بیط أسقل بين مکی P‏ لان piedi‏ الرأى c‏ 
ومنذ ذلك الوقت Ub,‏ مسك" به من شعره € 
uS ۸‏ لا يمكن غفران ذنوب من" لا بندم» ولا etl‏ بين التوبة وارادة 
الشر 4 للتعارض الذى Y‏ يبيح MO‏ . 
۹ وايؤسآ لى ! كيف تولانی الرعب » حيما el‏ ہی وهو يقول : "ریا 
ل تفكر Gl‏ كنت من آهل المنطق 07 a‏ * 
٤‏ ثم حملنى إلى مينوسء ry‏ ذنبه dU‏ مرات حول ظهره التصلب ؛ 
وبعد أن عضّه وهو فى شدة الغضب c "١‏ 
۷ قال : ”هذا من الآنمين فى النار السارقة ۲ ۳۱۲ ؛ ولذلك فإنى مفقود حيث 
ترانى وفى هذا الرداء أَتألم ul,‏ سر ۱۳۳ » 
ul key ۰‏ كلامه هكذا c‏ ارتحلت شعلة النار وهی تتألم » 5o Je‏ 
قرا ict NAT‏ . 
۳ مضينا إلى الأمام أنا ودلیل c‏ فوق الصخر إلى P del‏ الاخر c‏ 
الذى یفطتی cs‏ یود ی فيه الحساب c‏ 
+ لأولئك الذين يزرعون call‏ فیحصدون الأوزار ۳۳ . 


حواشی الأنشودة السابعة والعشرین 


(۱) هله تكملة للأنشودة السابقة وتمرف بأنشودة جویدو دا موفتفلار و . 

. أى سکن لسان الشعلة عن الحركة‎ (v) 

1 أى امتنم أوليسيس عن الكلام‎ (r) 

( 4 ) هکذا ینت دانی فرجیلیو بالشاعر الحاو أو الحبيب أو الرتيق . 

)2 احتوت هذه الشعلة دوح جویدو دا مونتفلئرو . 

)3( يشبه صوت المعذب شبيق التار وزقيرها . 

urbe! طاغية صقلية ثورا من‎ (Phalaris) لفالاريس‎ ) Perillus ( صنم پیر ياوس‎ (v) 
الأور كأنه خواره » كا و رد‎ d أحياء » حيث عخرج صراخهم الرهیب من‎ py لی عرق فيه أعداءه‎ 
. ف الميتولوجيا القدمة‎ 

وتوجد صورة للثور السقل والنار مشتعلة من تحته وتطل من ظهره المفتوح رؤوس وصدور 
المعذبين » وهی ق كنيسة سانتا ماريا فى پومپوزا . 

TE كان من العدل أن جرب فالاريس هذا التعذيب أولا فى صانع الثور النحاسى‎ (A) 

Ov. Tristia, III. 41...; Ars Am. I. 653-656. 

)4( كان العذب ف باطن الاور یطلق صراخه . 

(۱۰) أى أن الثور النحاسى بدأ کثور حقیق لفظاعة الصراخ الذى خرج من باطنه . 

ul )۱۱(‏ أن الألفاظ الى لم تجد لها خرجاً من الثار تحولت إلى صوت التار ذاتها . 

( ۱۲) هذا هو صوت جويدو دا مونتفلرو. 

(۱۳) عرف أن فرجیلیو من لباردیا عند ما سمح کلامه . 

(:۱) أى عند ما آباح فرجیلیو الا نصراف لروح آولیسیس منذ قلیل . 

( ۱۰ ) هکذا اول جویدو دا مونتقلتر و أن تحمل Blo‏ على التحدث إليه . 

d (10)‏ يتبين أن فرجیلیو یصحبه إنسان جى . 

. Uus] أى أرض‎ (wv) 

. يعى أن التوبة والغفران البایوی م خففا شيئاً من خطيئته‎ (YA) 

c) (14)‏ رومانيا ( (Romagna‏ عل حدود تسکانا وتطل على الأدرياتيك . 

(Urbino) suos (Ye)‏ مقر جویدو دا مونتفلارو » وهو موطن رافایلو ساناز يو 


المصور العظم : 
(۲۱) جيل کورنارو ) Monte Cornaro‏ ) ف الأبئيين هی القمة الى ینیع مها هر التیبر 8 
(YY)‏ سبق مثل هذا القول : .67 Inf. XII.‏ 
(yr)‏ أى ایطال . وسبق هذا التعببر : .65 Inf. XXII.‏ 


rie 


حواشی ۲۷ ۳۹۱ 


)11( آثار حدیث جویدو دا موثتفلر و ذکریات رومانیا ق نفس دانی . 

(Guido da Montefeltro . ۱۲۹۸-۱۲۲۳ هذا هو جویدو دا موفتفلار و(‎ (Ya) 
عن فورل ضد‎ pilas . آحا زعماء الحبلين واتخذ مقره فى آورپینو » وهزم الحلف فق أكثر من موقعة‎ 
فأعلن خضوعه‎ ic حلت به اهز‎ UL القوات الفرنسية الى أرسلها البابا مارتیتو الرابع مصارها . وی‎ 
الوقت ق بيزا وشبد مأساة الکونت آوجولینو » وأصدرت الكئيسة‎ uas يمون وأقام‎ d] لبابا » ونی‎ 
. ضده قرار الحرمان . ودخل أخيراً نظام رهبان الفرنتشسکان‎ 

oA | سادت فترة سلام ی روبانیا من ۱۲۹۹ بتنازشا عن قلعة باتزائو لبولوذا وإن‎ (vi) 
. بين زعماء الحلف والحبلين فيا‎ SAI هذا على موامل‎ 

. ۱۲۷۰ من‎ (I Polenti ( پولنتا‎ JT K- أصبحت رانا تحت‎ (rv) 

. كان النسر علامة آل پولنتا‎ (vA) 

ويوجد حفر عثل شارة نس پولنتا وهو ى كنيسة سانتا أو يفيميا ف ثير ونا . 

. ساحل الأدرياتيك‎ de Vb قرية صغيرة فى جدوب‎ ( Cervia) تشرفیا‎ (v4) 

(re )‏ أى 5 Forli ) d,‏ ( الواقمة فى Baie‏ غرب راقنا © وقد هزم DUNT‏ دا موثتفلار و 
القوات الفرنسية الى أرسلها اليابا للاستیلاء علها فى ۱۲۸۲ . 

(۲۱) أى حصار القوات الفرنسية Ub‏ شهوراً طويلة . 

. أصماب فورف‎ ld! (Gli 02۵088 ( كان الأسد الأخضر علامة آل أورديلاق‎ (vv) 

ويوجد حفر مثل شعار هذه الأسرة وهو ق كنيسة سان بيادجو ق فور . 

i مالاتستا‎ JT هی قلعة‎ ( Verrucchio ) وکیو‎ nb . الارواس كلب الحراسة الضخ‎ (vv) 
Malatesta e) دی مالائستا‎ gm Im والمقصود بدر واس قير وكي والعجوزودرواسها الصغير مالاتستا‎ 
اللذان عکا = الطفيان ی رعیی ق النصف الثاف من القرن‎ ( Malatestino dei Malatesta 
: ومالاتستینو هو أخو جانتشوتو وپاولو » أوطما زوج فرنتشسکا والثاف عاشقها » كا سبق‎ . ۳ 

Inf. v. 72... 

Ady زعيم الحبلين ۳1 رعیی»‎ ) Montagna de’ Parcitati ) مونتانیا دی پارتشیتاف‎ (vt) 
. ۱۲۹۰ حبسه آل مالائستا وقتاوه ق‎ 

. نهشا لم الناس بالآستان‎ bel یمی‎ (vo) 

ol (rv)‏ مدينة فاينتزا ) Faenza‏ ( الواقعة على مقر بة من بر لاموف (Lamone)‏ ومدينة 
(Imola) Yj‏ الواقعة على مقر بة من Santerno ( ji il. ot‏ ( 5 

ol (rv)‏ ماجیناردو پاجای دا سوزینانا ( Maghinardo Pagani da Susinana‏ ( وکان 
رنکه على صورة أسد فى حيط من الفضة » وحك فایتتزا وإيمولا » وکان من الحبلين ولکنه ساعد 
اللف ق فاورنسا e‏ ومات ف مطلع القرث VE‏ . 

. بسرعة وتبعاً لمصاحة‎ GLI أى أنه كان ینتقل من حزب ابلبلین إلى حزب‎ (va) 

. ایطالیا‎ Jis ف‎ (Savio) بر السافیو‎ de الواقمة‎ ) Cesena ( مدينة تشيز يذا‎ al (v4) 

(40) أى أنها كانت تتمتع بالحرية ولکن سیسیطر علها مالاتستینو ی ۱۳۱۵ . ومکذا 
قدم دانی Cu Gi‏ مدن رومانیا وذ کریاما ۰ 

)#1( يسأل ila‏ جویدو دا مونتفلتر و أن یمان من شخصه ویقص أخباره . 


۳۹۲ حواشی ۲۷ 


٤۲ (‏ ) یرجو دای ألا يرفض جویدو الاجابة كا | يرفض فرجیلو إجابته من قبل . 

( + ) آی قلتبق متك طيبة ف الدنیا آمام ما قد ينا ها من سوه . 

)11( هکذا بدأ جویدو دا مونتفلتر و الکلام . 

d (40)‏ يكن جویدو قد عرف بعد أن OLS] Bile‏ حى . 

. أى أنه مطمتن إلى أن آخباره لن تذهب إلى الدنيا‎ (i1) 

. هکذا یتحدث جویدو دا مونتفلترو عن نفسه ویعبر یکلمات قليلة عن مأساته‎ (tv) 

( 4۸) أى البابا بونيفافاتشو الغامن عدر دانی اللدود » وسبق ذ کره : 

Inf. XV. 112; XIX. 53. ۱ 

)14( أى o‏ كان عل قيد الحياة ane‏ النی ولدته عليه مه » كانت له صفات التعلب 
Jul,‏ . 

. حى طبقت شبرته الآفاق‎ BLL Ly أنه عرف کل وسائل اللداع والندر‎ ou (oe) 

(۰۱) أى عند ما تقدم فى السن . ويشبه هذا قول دانی فى « الولمة» : 

Conv, JV. (XXVIIL) 3-8. r 

(ov)‏ أى البابا بونیفاتشو الثامن أمير الفریسیین النافقین الحدد الذين شاهوا الفریسیین فى 
عهد c‏ > وسبق Inf. XXIII. 116. : e‏ 

(or)‏ كان قصر لاترانو Laterano)‏ ( مقر البابوات ق روما ی عهد Gila‏ » وکانت قصور 
آل كولونا ) (I Colonna‏ على مقر بة منه . والمقصود أن البايا حارب JT‏ کولونا وهزمهم . 

(ot)‏ كان المفروض أن cole‏ البابا المسلمين والهود لا المسيحيين . وتأثر دانی فى هذا 
بالروح السائدة فى آورو پا ی عصر الحروب الصليبية . ونلاحظ نى الوقت نفسه أن محاربة LUI‏ 
لاعدائه من المسيحيين ف الأرض الإيطالية ذانها » دون العناية محاربة المسلمين والهود » تعى تغبر 
العقلية الأوروبية . وكان من أوائل من blu‏ هذا الاتجاه الامراطور فردر ull dli‏ ی ۱۲۲۹ 3 
کیا أشرنا من قبل : .119 Inf. X.‏ 

gu (0)‏ أن البابا كان عدوا للمسيحيين الخلصين الذين d‏ يذهب E pel‏ 
المسلمين ق فتح عكا آخر معقل الصلیبیین فى الشرق ف ۱ . وق عداء البابا طؤلاء fe‏ وخر ية من 
جانب دانی . 

)05( وم يتجر واحد من عاداهم البايا من المسيحيين مع المسلمين ول يقدموا لم الأخشاب 
أو الأسلحة الى تعمل على تقوية المسلمين فى البر والبحر » وكا فعل بعض التجار السیحیین أو 
الود وعل الأخص من البثادقة الذين خالفوا قرار البایا ضد التجارة فى هذه المواد مع المسلمين € 
وكانوا جدبرین em‏ بعداء mu 5 n»‏ الاك الأشرف خليل بن قلاو ون سلطان FIT‏ الماليك 
البحرية ( ۱۲۹۰ — (war‏ هو الذى dol‏ على Ke‏ . وسلاطين مصر الذين عاصروا دانی بعد 
ذلك هم الملك التاصر محمد ( ۱۲۹۳ - ۱۲۹6 ) dil,‏ العادل کتبغا ( ۱۲۹۶4 (avar‏ 
والملك التصور لاجین ( ۱۲۹۰ — ۱۲۹۹) واللك التاصر محمد ( السالف الذ کر ۱۲۹۹ — 
۵۹ ) والملك المظفر ركن الدين بیپرس الثاف ( ۱۳۰۹ - ۱۳۱۰ ( والكك الناصر محمد ( السالف 
ال کر ۱۳۱۰ (yesi‏ 

. أى مركز البابوية‎ (ov) 


yar ۲۷ حواشی‎ 


. الحبل كتاية عن ثوب رهبان الفرنتشسکان‎ (oA) 

)04( القصود أن رهبان القدیس فرنتشسکو کانوا یمیشون سياة الزهد والتقشف » رلذاك 

)+4( هذه هی أسطورة قسطنطین و ابلاله من البرص على يد سلفستر و . 

) ۱ ) جبل سبراق (Monte Siratti)‏ بالقرب من روما حیث كان e‏ الیایا سلقسر و 
الأول (Silvestro 1. . ۳۳۰ — YY£)‏ عند ما كان یتمقبه الامبراطور قسطنطین » adfy‏ وشفاه 
من البرص . وهنا نشأت أسطورة منحة قسطنطين وتنازله لسلشستر و عن روما والامبراطورية الرومانية 
الغريبة تعبيراً عن امتنانه وشكره » وأثبت لورنتژو فالا فى النصف الثافى من القرن الخامس عشر 
بطلان وثيقة التنازل . و يعرف جبل سرا ق الوقت الحاضر مجبل سانت أو ریسی . 

. رغبته فى إذلال أعدائه‎ cl (v) 

( ۱۳) پنیسرینو Penestrino)‏ ) هی قلعة آل كولونا فى شرق روما » وقد نافس آل 
كولونا البابا بونيفاتشو الثامن » وحدث قتال بين الحانبين وانتصرت قوات بونيفاتشو ق ۱۲۹۸ 
واستولت على هذه المدينة . تسمى الآن پالستر ینا ) (Palestrina‏ . 

) 4( هذه إشارة إلى UU‏ تشلیستینوا امس ( پوليو Celestino V. ۱۲۹6 ريمسيد-١ VA E‏ ( 

ga (52)‏ أن هذه الکلمات جملته یفکر فى أن الصمت هنا أسوأ من الکلام . 

)44( هذه هی النصيحة الذهبية الى أدل بها جویدو دا مونتفلترو إلى البابا بونیفاتشو 
لكى يضمن التصر على أعدائه . و يقال إن التصيحة السبلية هی أن بوئیفاتشو أمن ST‏ کولونا فسلموا 
له فى ۰۱۲۹۸ نقض المهد وهدم قلعتم ۰ وان كان من غير المؤكد أن بونیفاتشو كان محتاجاً 
فعلا إلى مشورة حعویدو دا مونتفلار و . وهکذا زد LUI wile‏ پوئیفاتتشو agde‏ اللدود sia de‏ 
الصورة البشعة الى لا تناسب الرجل العادى » فضلا عن رأس الكنيسة . وهذا هو انتقام دانی من 
عدوه بطريقة أدبية » وقد أكسبه ذلك خلود الذ کر ولو على هذه الصورة EU‏ 

(v)‏ عثل القدیس فرنتشسکو الخير و مثل الشياطين الشر . واعتقد Jal‏ العصر أن فرنتشسکو 
والشیاطین gib‏ عند موت الانسان c‏ وتذهب روحه إلى جانب انلبر والشر حسب أعباله . 

)14( أى لا رتکب فرنتشسکو خطأ مع الشیطان ويأخذ روحاً ليست من سقه . 

)14( مساکیی یمی أتباعى . 

(۷۰) هذا شيطان تکل عن المنطق « ولاشك أن الشیطان منطقه ! 


Inf. V. 4-12. : مینوس قاضی المحم السایق ال کر‎ (v1) 
Inf, XXVI 4. : madi الصوص بداخلها وسبق مثل هذا‎ GAT النار السارقة‎ (vy) 
. otal آی‎ (ve) 


. النار ذاتها . وهذا تعبير رائع عن العذاب والأم‎ AD هذا توافق بين ألم المعذبين‎ (vt) 
. أو الوادى التاسع‎ Gust ul (vo) 
7 المناسب‎ eh سيتال هؤلاء‎ LiKe (v1 ) 


الأنشودة الثامنة والعشرون )١‏ 


Gly‏ دانتی عجزه عن وصف ما شهده من الدماء p eb‏ فى الوادى 
التاسع الرهيب » الذی يفوق مظهره كل ما شهدته أرض أبوليا وضحايا حرب 
طروادة من الحرحى والقتلى . ورأى معذباً مقطوع الحنجرة والأنف وبأذن واحدة 
جزاء ما أثاره من الشقاق فى رممانيا c‏ وكان هو پییر دی مديتشينا » الذى Gs‏ 
لداننی ما سيرتكبه مالاتستينو حا کم رعیی من الغدر خصومه » وسيجعلهم 
يأتون اتفاوض معه ۰ ثم يغرقهم فى البحر » بحيث لن یصیحوا آمام ريح فوكارا 
فى حاجة إلى ضراعة أو chy. e‏ دانتی أيضاً کوریون مقطوع اللسان » 4S‏ 
كان سبباً d‏ قيام الحرب الأهلية فى عهد قیصر . وشبد موسکا دی لاميرق 
مقطوع اليدين » وكان سبباً فى انقسام فلورنسا إلى جلف وجبلين . وأخيراً رأى 
دانی معذباً » وقد حمل duly‏ القطوع فى يده كأنه مصباح يتدلى » وكان هو 
برتران دی بورن شاعر التروبادور c‏ الذى أوقع بين هنری il‏ ملك إنجلترا 


وابنه الشاب . 


rit 


۳۹ ۳۲۰ AF ۸ 


us‏ يستطيع آبداً ولو ge‏ الکلام۳) کر كران اقول 4 أن 
et‏ الحديث عن ls pall‏ وح الى رأينها الآن 29 ؟ 

حقاً إن کل" لسان سیناله الاحفاق » OV‏ عقلنا وألفاظنا تعوزها الكفاية 
لإدراك هذا كله CO‏ 

وإذا اجتمع بعد" كل الناس» الذين كانوا قد بكوا دماءهم » فرق أرض 
cU, £p "ul‏ 

بسبب الط رواد يين I‏ واحرب الطويلة c‏ الى جعلت من خواع الذهب € 
etè‏ عظيمة — كا یکتب ليقيوس الذی لا US. d:‏ — 

إذا اجتمعوا مغ أولئك الذين أحسوا با لام الطعنات» وهم يقاومون روبرتو 
LO sea e‏ والآخرين الذين لا تزال عظامهم تجمع "١١‏ 
فى أرض تشیپیرانو COP‏ حيث كان کل" مواطن من آپولیا كاذباً » وهناك 
فى تاليا کوتز و۱۳ ۰ حیث انتصر دون سلاح آلاردو العجوز ۱۱۹ ؛ 

وإذا آظهر آحدهم عضو ابلریح » وکشف آخحرعن عضو القطوع » 
فلن یساوی هذا شيئاً إلى مظهر الوادی التاسع الرهیب ۲۳۲ . 

ومعذ ب وقد کان جروح GUL‏ مقطوع الأنف حى أسفل Osee‏ 
وم تكن له سوی ES‏ واحدة c OY‏ 

وقن مع الآنحرين ینظر إلى" فى عجب » وفتح قبل ont‏ قصبة اطواء c‏ 
a‏ كان كل جزء فيها أحمر اللون من انمارج CO‏ 

وقال : «أنتيا مسن لاتصمه asl ponam‏ فوق فى أرض اللاتين COM‏ 
إذا لم خدعى فرط التشابه » 

فاد کر پیر دا مدیتشینا ۲۳ ۰ إذا كنت ستعود oy‏ لرؤية الوادى 
ابلحميل e O‏ الذی ينحدر من قير تشيلى إلى مار کابو 1۳۳ » 

Mad ۳ سید جویدو‎ : OYE أفضل این فى مدية‎ ey 
» هنا باطلاً‎ Us کذات ۲۳۹ » بأنه إذا لم يكن‎ 


14 


YY 


Yo 


YA 


YA 


۳ 


No — YN $ YA 


فسیقذف بهما حارج سفينهماء وسیغرقان ۲۳۱" بالقرب من کات ولیک )»> 
ök‏ طاغية خبيث AM‏ 

بين جزيرق قبرص ويورقة » لم يشهد نپتون آبداً جرعة نکراء مثلها » 
لا من القراصنة ولا من أهل OUS‏ 

وذلك اللحائن » الذى لا بری‌سوی بعين واحدة a ٠۴‏ يک cC xal‏ 
الى بود معذب معی هنا" آن ۸ يكن قد رآها أبداً » 

سيجعلهم يأتون اتفاوض معه» وسیعمل Das‏ على أن يكونوا أمام ربح 
فوكارا : فى غير حاجة إلى pond‏ أو ضراعة ۳۳۱ . ۱ 

فقلت له :« إذا أردت أن أحمل أنباءك إلى أعلى » doe‏ وفسير لى من" 
ذاك صاحب النظرة المريرة 9" . 

عندئذ وضع يده على فك أحد رفاقه : وفتح له cab‏ وهو يصيح : « إن 
هذا صامت لا يتكلم i Ti‏ 

قضى هذا المبوذ "على شكوك قیصر وهو يؤكد أن من Pax ael‏ 
لا يناله من الانتظار داعا سوى LT‏ 0051 » . 

أواه > كم بدا لى كوريون خائر النفس » بلسانه القطوع فى حلقه » وقد 
كان ق‌قوله شديد ORELLI‏ | 

e‏ ؛ وكانت کلتا يديه مقطوعة » بيا هو يرفع ساعديه فى المواء 
dili‏ » حى لوث الدم وجهه » 

صاح قائلا: « ألا فلتذ کر موسکا كذلك ۲۳ الذی قال واأسفاه ” إن ما 
وفع قد وقع c‏ وکان بذلك أصل الفساد لشعب تسکانا P‏ » . 
وأضفت إليه : « والموت لعشيرتك EP‏ » . ولذلك سار كإنسان بائس 
o‏ » وهو يجمع ألا إلى ألم . E‏ 
ولكى بقيت لكى آنظر إلى ابكماعة ۲*۳ ۰ فرأيت مشهداً كان من شأنه 
أن git‏ » عند جرد ذكره » ودون مزيد من تجربة ۳*) ؛ 

لولا الضمير الذى (ee.‏ مطمئناً » ذلك الرفيق الطيب الذى يشد أزر 
الرجل » تحت درع من إحساسه بالطهر °“ . 


۳ 


£^ 


£4 


eY 


e^ 


5١ 


“é 


“V 


۷۳ 


Yiv ۱۰۰ — VÀ : YA 
ويبدو لى أنى لا آزال أرى» جذعاً بغير راس » يذهب كا‎ lie رأيت‎ 
€ ذهب الاحرون تى هذا القطيع البائس‎ 
وأمسلك الرأس المقطوع من الشعر » وقد تعلق فى يده على صورة مصباح ؛‎ 
. » ! وذلك نظر إلينا وقال : « واهاً لى‎ 
فى‎ oe, » وكانا اثنين فى واحد‎ » CUL ومن نفسه جعل لنفسه‎ 
Ps. یعرف ذاك من" کم‎ c وکیف عکن هذا‎ : EY اثنين‎ 
رأسه » لکی‎ JS Ue وحيما أصبح عند أسفل اسر 4 رفع ذراعه‎ 
» كلماته‎ LJ] یقرب‎ 
ترى المي‎ SS یا مسن" تسیر‎ » gi الى كانت : «الآن انظر إلى العذاب‎ 
! انظر أهناك لهذا العذاب الشديد مثيل‎ : C7 وأنت تتنفس‎ 
برتران دی بورن » ذلك الذى بذل‎ dl عنى » اعرف‎ UM ولكى تحمل‎ 
EEN الآراء الشريرة للملك الشاب‎ 
ولم یفعل أخيتوفيل‎ : MI لقد جعلت الأب والابن يثور آحدهما على‎ 
. بأبشالوم وداود ۷*۰۱ آکبر من هذا بتحریضه اللحبيث‎ 
آما وقد فرقت بين قوم متحدین هكذاء فإنى واأسفاه آحمل خی المفصول‎ 
! الذى هو ى هذا ابلذع‎ » abel عن‎ 
HOM القصاص ف‌شخصی‎ KÈ, وهكذا‎ 


V" 


v4 


AY 


Ao 


A^ 


4\ 
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AV 


LED 


حواشی الأنشودة الثامتة والعشرین 


(۱) هذه قصيدة من أثاروا الفعن الدينية والسياسية . 
(y)‏ هذا oS‏ الکلام المنشور أسبل قولا من الشعر . 
(Y)‏ هذا كناية عن هول ما رآه دانی فى انلندق العاسع من اللقة الثامنة . 
٤ (‏ ) يعترف ila‏ بسجزه عن القول . و يشبه هذا قول دانی نفسه ف « الومة » » ویشبه قول 
فرجیلیو ف الانيادة : .14-18 Conv. III. Canz.‏ 
Virg. in. VI. 625.‏ 
( ه ) المقصود بأيوليا هنا كل النطقة الحنوبية فى إيطاليا » کاقصد دانی هذا ق الطهر ‏ 
Purg. VII. 126.‏ 
(x)‏ أرض آپولیا المشؤومة لما حل بها من الویلات . 
(v)‏ أريقت oles‏ كثيرة عند ما قدم الطروادیون لبسط سلطائهم على جئوف إيطاليا ۳۸۳ — 
۰ .م ...9 Livius, Ab Urbe Condita Libri, X.‏ 
(A)‏ أى حروب روما وقرطاجنة ۱41-۲۲۵ . م. : — .26 Liv. (op. cit.) XXI.‏ 
els ul (4)‏ الذهب الى فقدها الرومان قحرب قرطاجنة كا یروی لیقیوس ( ٩۷‏ ق . م. - 


۷ م. ("Titus Livius‏ الزرخ الروماق : .12 ,7 Liv. (op. cit.) XXIII‏ 
(۱۰) أى الأعداء الذين واجههم روبرتو جویسکاردو ( ۱۰۸۰-۱۰۱۵ Roberto‏ 


. دوق أيوليا وكالابريا » سواء أكانوا من العرب ی جنوب إيطاليا أم غبرم‎ ) Guiscardo 

(۱۱) يعى الایطالیین والفرنسيين والألمان الذين قتلوا فى حروب شارل دانجو عندما أغار de‏ 
نابل فى ۱۲۹۹ . 

( ۱۲) تقع تشپیرانو Ceperano)‏ ) على الدود بين أملاك البابا ونال . ول تحدث هناك 
معركة » ولکہا كانت مثابة مر يؤدى إلى ناپل » حیث وقعت معركة بنینتو » و بذلك لا توجد 
ف الحقيقة عظام dy‏ فى تشبيرا نو ذاتها . 

( ۱۳) قلعة تالياكوّزو Tagliacozzo)‏ ( ق أبروتزى Gs‏ إيطاليا . 

١4 (‏ ) آلاردو دی ثالبری ( ۱۲۰۰ — ۱۲۷۷ ۰ Alardo de Valéry‏ ) كونستابل شاميائياء 
دانجو بالرأى والمشورة على الانتصار على کونرادپنو آخر أسرة سوابيا فى تالياكوتزو فى ۱۲۹۸ . 

(Yo)‏ یمی أن منظر المندق أو الوادی التاسم كان e‏ من منظر هولاء القتل واطرحی 
فى الحروب الطويلة الى ذكرها دانی منذ عهد الطروادیین حى عصره . 

٠١ (‏ ) أثار هذا المعذب الشقاق بين أمراء رومانیا ولذلك قطع Slo‏ حلقه وأذنه asl,‏ وسائل 


الغدر عنله . ویشبه هذا ول فرجیلیو : ...494 Ving. JEn. VI.‏ 
(iv)‏ أى أن القصبة اهوائية قد تلوثت بالدم من اللارج . 
(YA)‏ يعى ایطالیا » وسبق هذا التعبير : .27 Inf. XXII. 65; XXVII.‏ 


TA 


۲۸ Abe 


yya 


) 14( 32 دا مديتشينا دا بيا Pietro da Medicina da Biancucci ) SS‏ ( حکت 
أسرته مدينة مديتشينا فى شرق بولونياء وأمر الإمبراطور فردريك الغا بطرده مع أسرته من رومانیا فى 
Y ۷‏ لا ارتكبه من الاسائس . ومع ذلك فقد عمل على U]‏ الشقاق بين PN‏ وعل الأخص 
بين JT‏ مالانستا وآ ل وولنتا . 

٠١ (‏ ) المقصود سبل لباردیا » وهذه كلمات تعبر عن الحنين إلى doll‏ . 

(v1)‏ تحدد (Vercelli) i$‏ فى سهل Ll‏ الغرب عند بيد موی » وتصدد قلمة مارکابو 
wh ) Marcabo )‏ من مصبات اليو 3 الشرق امتداد رومائيا . 

. مقر بة من پبزارو‎ de مدينة على ساحل الأدرياتيك‎ ( Fano) فانو‎ (vv) 

. 934 من‎ d (Guido del Cassero ) جویدو دل کاسرو‎ (YY) 

. نبیل آشر من فاذو‎ ) Angioliello da Calignano ( آنجولیاو دا کالینیاذو‎ (vt) 

“ee مقیدین ی كيس بداخله حجر‎ Landy baal طريقة الغرق هی‎ (vo) 

. مدینة تقع على الأدرياتيك بين دی وپیزارو‎ ( Cattolica ) کاتولیکا‎ (vx) 

(vv)‏ أى مالاتستینو الذى دعا جویدو وأنجولیاو التباحث ی كاتوليكا ولکنه غدر ہما 
وأغرقهما عند m‏ فوکارا ) Focara‏ ) الواقم بين فانو وکاتولیکا . 

WL de الرومانية لم يشبد جر‎ Leal إله البحرق‎ (Neptune) أى أن نيتو‎ (vA) 

فى البحر الأبيض المتوسط ارتكيبا القراصنة أو أهل أرجو (Argo)‏ أى الإغريق . 

ويوجد لنپتون Jie‏ من عمل جوفاف بولونیا المحروف مجاميولوقيا ( ۱۰۲۹ - 1١١8‏ ) وهو F3‏ 
je‏ قصى الكوبون ibid‏ 

. ولد بعين واحدة حم‎ ) Malatestino dei Malatesta ) 5-3 YU أى مالاتستیدو دى‎ (v4) 
. ۱۳۱۷ مستبداً من ۱۳۱۲ إل‎ LS رعيى‎ 

to dl )۳۰( 


و يود حفر Ke‏ ل مدينة ريميى وهو من صنم أجوستياو دی دوتشو VEYA)‏ — ۱۸۱ ) وهو ق 
اليو مالاتستیانو. 


. ٩۰ dl 4٩ ال الابیات من‎ SUE هذه‎ )۳۱( 

. el عند‎ ol (vv) 

. سيغرقان هناك‎ Gg] اشهرت فوكارا بمواصفها الموجاء . والقصود‎ (nv) 

. يطلب دانی تفسر ما جاء ق البيتين 4 4 سد هع‎ (vi) 

. كان مقطوع اللسان كا سيأق بعد ف بيت وه‎ SY لا بتکل‎ (a) 

ویوجد حفر عثل القيقة تقطم لسان الخديعة » ویرجم إلى القرن ۱۲ وهو فى كاتدرائية مودینا . 

(۳۱) هذا هو کوریون ) (Gurion‏ الذى نصح یولیون قیصر بأن یعبر نہر رو بیکون 
Rubicon)‏ ) بالقرب من ریمیی e‏ الذی كان فى 4٩‏ ق . م . اد بين ابطالیا وغالة ى جنوب 


الالپ » cs‏ أعلن قیصر الحرب على الحمهورية . و. مع أن هذه النصيحة سبيت النصر إلا أنها 
كانت فى cal‏ تفه Co‏ اشمال الحرب الأهلية . 


Luc. Phars. I. 281. : آورد لوکانوس هذا العی‎ (rv) 


۳۷۰ حواٹی ۲۸ 


. عناما نصح پولیوس قیصر‎ el (yA) 

(YA)‏ موسکا (Mosca dei Lamberti ) TP ETT‏ من Jul‏ فلورنسا الذین كان دانی 
يتطلع إلى (Inf. VE 80 ( pel‏ . حدث أن سامت العلاقة بين أسرة آمیدی وأسرة بوندلوتي فى 
فلورنسا بسبب عدول آحد آفراد الأسرة الأخيرة عن الزواج بفتاة من الاسرة الأول لأنه أحب فتاة 
من أسرة دوناق فى ۱۲/۰ وظهر البردد ola‏ ما d c‏ أسرة آمیدی » ولکن موسکا هذا 
التردد بقوله إن ما وقم‌اقد وقع ولا نکن نقضه « وأشار بقتل بوندلوتی. ونفذ القتل أمام ze‏ تمثال 
مارس ی فلورنسا » وبذاك انقسمت فلورنسا إلى حزى الحلف واطیلن . 

وق SLI‏ الإسلاى بعض الشبه بعقاب موسكا هنا » وذاك ى عقاب من يأكل مال الناس 
فيسير يوم القيامة وهو أجذم : 

3 ۷۱۷ رم‎ : ۳۲۷ : ote. ) العمال ( السابق الذ کر‎ PX 

السمرقندی : قرة العيون ( السایق الذكر ) . ص : 58 . 

. ىا نقسام قلورنسا إلى الحلف وا لبلن وما سبيه ذلك من الویلات‎ (t+) 

(4۱) أى أن سلالة موسکا نفیت Ute‏ من فلورنسا مع ساثر البلین ق ۱۲۰۸ . 

. یحی بقية مشرى الفين الدينية والسياسية‎ (EY) 

. أى أنه ليس ی حاجة إلى المزيد من رؤية هذا المعذب » ومومقطوع الرأس‎ (tr) 
ق يده کصباح ينير له الطريق.‎ des, 

Ov. Fasti, I. 485. : يشيه هذا قول آوئیدیوس‎ (£t) 

. آضاء الرأس لنفسه الطریق فى الظلام والعذب مسك به پیدیه‎ (to) 

وق التراث الاسلای بعض‌الشبه بهذه الصورة نى عقاب القاتل‌الفی محمل رأسه بیدیه یوم‌القيامة: 

امندی : كنز العمال ( السابق الذ کر ) Vip‏ ص : ۲۸۷ : رقم : ۳۲۰۱ . 

وق صورة الححم الى ترجع إلى القرن 6 و تثبت تسبها إلى فنان بعینه » وینسپها يعض d]‏ 
فرنتشسکو تراییی € توجد رسوم لمثيرى الشقاق والفئن» وفبا مسك بعض العذبین بيده رأسه القطوع » 
ویبدو آخرون وقد شقت proli‏ وخرجت pel‏ ولدغتهم الأفاعى. والصورة فى الکامپو سانتو فى پیزا . 

)4( يعى كان الرأس وایلسم شيئاً واحداً . 

. al آی‎ (ev) 

. يعى أنه على قيد الحياة‎ (EA) 

)£4( برتران دىبورن دی هوتّفور ) ۱۲۱۵-۱۱:۰ Bertran de Born de Hautefort‏ ( 
كان من شعراء dl‏ و بادور ق جنوی فرنسا وله شعر ی الحرب » وکان من رهبان دالون یقرب 
هوتفور » ویقال إنه آثار الشقاق بين هنری الثانى ملك انجلترا وابنه هنری الشاب . l‏ 

آلف پرنکیل ( ۱۸٤۳‏ - ۱۸۸۹) نان آوپرا عنه : 

Ponchielli, A. : Bertrando del Borni®, opera (non rappresentata). 
الثورة على أبيه داود‎ (Absalom) شجع آیشالوم‎ (Achitofel) أخیتوفیل‎ (0+) 


: » ولکنه هزم وقتل کا جاء فى «الکتاب القدس‎ c ملك إسرائيل‎ (David) 
2, Sam. 111. 3; XV-XVII. 


۳۷۱ YA tha 


وقد ألف تشماروزا ( OLE )۱۸۰۱ - avt‏ أوراتوريو عن أبشالوم ۱ 
Cimarosa, D. : Absalom, Oratorio. Venezia, 1782.‏ 
)01( يعى أنه ينال المقاب الناسب . و يشيه هذا gall‏ ما ورد فى «الكتاب القدس »: 
Exod. XXI. 24; Matt. VIL 2.‏ 
ولقد حذفت من هذه الأنشودة أبياتاً وجدتها غير جديرة یالرجمة » وردت عن النی مد عليه 
أفضل السلاة والسلام . وقد أخطأ دانی‌ی ذلك خطأ جا c‏ تأثر فيه ما كان سائداً ق عصره » بين 
العامة أو فى المؤلفات » عنالرسول ili‏ » يحيث لم يستطع al‏ الغرب وقتتد تقدير رسالة الإسلام الحقة 
وفهم حکته الإطية . على أن ES‏ أهل العصر - ومن بینبم دانى - من تقدير الحضارة الإسلامية 
والتأثر بثمراتها > الى كانت عنصراً فمالای خروج sill Mall‏ 3 من العصور السطى إلى عصر البضة 
فالعصر الحديث . 


الانشودة التاسعة والعشرون ٠‏ 


اغرورقت gh be‏ بالدمع Be‏ على المالكين فى الأنشودة السابقة حى 
آثرالبقاء للبكاء ele‏ » وحاول فرجيليو أن یهد من روعه ويحمله على متابعة 
السير لطول الطریق » وقد تأحر الوقت وعليه أن بری آشیاء أخرى كثيرة . 
دانی يبرر بکاءه ورغبته فى التوقف بأنه شهد روحاً من دمه تبکی خطيئتها € 
وکانت روح جیری دل بو » وهو من أقربائه الذين أثاروا الدسائس: ولحس 
دانی بالعطف عليه » ay‏ قتل دون أن e‏ أحد akal‏ . وتقدم الشاعران » 
فأصابت داتى صرخات عجيبة كأنها سام والأمی حدیدها » فغطی أذنيه 
بالكفين . وقال إن مرضى الصيف ف وادى کیانا ومار Le‏ وسردينيا لم یزد prlde‏ 
LE‏ شهده ی الوادی العاشر من الخحلقة الثامنة . كان هفلاء e‏ مزیفو المعادن 
بالسیمیاء والسحر » d Gils es‏ أوضاع cdm‏ فاستلی هذا على بطنه 
وزحف بعضهم على أربعة » وأصابهم col‏ والبرص والشلل » جزاء ما ارتكبوا 
من غش وتداع . Gull chy‏ متساندين وها حکان بعنف قروحهما الألمة . 
حادهما فرجیلیو وسأل أحدهما هل يوجد هنا واحد من اللاتين » فاعترفا Gl‏ 
مهم » وقال ثرجيليو إنه جاء لكى يقود إنساناً حيا من هاوية لأخرى لكى يظهره 
على emt!‏ . فتولاهما وسائر العذبین الدهشة والرهبة . وسألهما دانی عن 
شخصهما . كان أحدهما جریفولینو داريتزو » وكان الآخر كايوكيو دا سينا 
وقد أحرقا لمارستما أعمال السحر والكيمياء . انز دانتى هذه الفرصة فتكلم 
فى هكم وسخرية عن شعب سيينا الذى اشر بالبذخ والزهو والخيلاء . 


۳۷ 


۳۷۳ و‎ c 
العجيبة » بلالت عيى كثيراً : حى أصبحتا‎ cot الحشد الكبير‎ 
راغبتين فى البقاء لكى تبکیا ۱۳ ؛‎ 
Ge بصرك‎ gy ولکن فرجيليو قال لى : «ما هذا الذی تنظر ؟ لاذا‎ 
€ هناك فى أسفل » بين الأشباح البائسة المزقة‎ 
إذا فکّرت أن‎ « deb : ۳ إنك لم تفعل كذلك فى الأودية الأحرى‎ 
Oe وعشرين‎ oeil تحصيها » أن الوادى يدور‎ 
وقليل” الآن ما ممنحناه من‎ :۲٩ وها قد أصبح القمر تحت أقدامنا‎ 
. ) الوقت . وعليك أن تری آشیاء أخرى لم ترها بعد"‎ 
عندئذ أجبته : « إذا فهمت السبب الذی نظرت من أجله » فر ما كنت‎ 
. WI, منحتی من اليقاء مز‎ 
€ و بین کان دليل بسیر» ومضیت آنا من ورائه » كنت أقدم له ابطواب‎ 
» وأضيف : « يداخل ذلك الکهف‎ 
الذى أنعمت الآن فيه النظر هكذا » أعتقد أن روحاً من دی تبکی‎ 
۲ (0 خطيئة "ع تکلفها كثيراً هناك ى أسفل‎ 
بشأنه : وانتبه إلى شىء‎ OW حينئذ قال أستاذى : « لاتتجهد فكرك من‎ 
j e ۲ ولبظل هو باقیاً هناك‎ » ont 
فإنى قد رأيته عند آسفل ابلسر الصغیر » وهو يشير اليك ويمددك ف‎ 
. عنف بأصبعه » وععت مسن يسميه جيرى دل بل و(‎ 
c P مسن" حكم القلعة العالية‎ » LE BUT وقتئذ مشغول‎ iei 
$ ۱ . » إنك لم تنظر هناك » ومکذا ارتحل‎ 
areas فقلت : ديا دليلءإن موته القاسى »الذى لم ينتقم له‎ 
» كان ف العار رفيقه‎ 
: أظن‎ e ؛ ولذلك ذهب دون أن یکلمی‎ ٠" جعله يشعر باللزى‎ 
. » UP وببذا جعلى أزداد عليه إشفاقاً‎ 


۱۳ 


۱5 


۱۹ 


YY 


YA 


۳۱ 


Yt 


VY — ۳۷ : 4 


هکذا تحدثنا حى أول موضع c‏ یظهر فيه الوادی التالى إلى قاعه من pol‏ 
إذا ازداد فيه الضیاء(*۲۲ 
bes‏ أصبحنا فوق آخر دير ۳ ۰ فی «الالیبوبلی m co‏ أمكن أن 
يبدو لأنظارنا رجا 2 6 
رمتی cles‏ عجيبة ge‏ كان الأسى حديدها 3 وعندئذ غطیت 
الأذنين بالكفين OV‏ , 
BS,‏ الذى يوجد إذا أمست الأمراض بين يوليو وسبتمبر - فى مارستانات 
وادی کیانا (O9‏ وی مارعا وسردينيا 09— 
"Anas‏ كلها معأ فى خندقر db‏ > كان الامر هنا كذلك Copy c‏ 
cou‏ کر ae v ip‏ اعتادت آن تنبعث من الاعضاء العفنة . 
uj‏ فوق EP p‏ العطویل!۳» إلى الیسار دواماً 
وحينئذ صار نظری (UU asd‏ 
صوب القاع فى أسفل c‏ حيث العداله التزهة » يد السید الأعلى c‏ 
تعاقب المزيفين الذين تسجلهم ها هنا" . 
use‏ 5 بو e é‏ 4 * 
لا اعتقد أنه هناك oss‏ اشد — حیما آری فى ue]‏ کل الشعب 
صریع الرض » وقد “deal‏ اطواء هكذا c Ue"‏ 
ی سقط كل. Ol‏ إلى صغار الدود 6 AS $s ۳8 [4 EU‏ الشعراء cU09‏ 
une,‏ الأقدمون إلى Ltl‏ 
من Le —09 ga uas‏ كان علی ۳۳ أن أراه فى ذلك الوادى المظلم « 
من أرواح qd‏ عجبة A‏ 
استلی هذا فوق بطنه c‏ واستند ذاك بكتفبه إلى الاحر t‏ و زحف m‏ 
على أربعة d‏ الطریق الرهیب OY‏ 
سرا "ida‏ حط دون کلام » ونحن € إلى الرضی (O9‏ 
الذين لم يقو وا على رفع DTE‏ 


£Y 


£1 


£4 


oY 
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oA 
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۳۷۵ [۰۸ — VY : ¥4 


ورأنت gall‏ جالسین مستنداً أحدههما إلى CC NIE‏ کا duos‏ وعاء" 
إلى وعاء للتسخين ۰۱۳۷ وترقش جسداهما بالقشور من الرأس إلى القدم . 
alat C. Tal Jd‏ فبى e‏ وسیده 3 انتظاره 4[ ولا من d‏ يقظان وهو 


i (vv) 


غير راغب 
كنا "s Shel‏ مهما على نفسه بعض الأظافر » لما تولاهما من حرقة 
YI‏ کلان » dy‏ يكن شما من عون سواه" ؛ 

هكذا أسقطت آظفارها القشر » كا تفعل السکین بزعانف الشلبة «CP‏ 
أو بأساك أخرى ذات زعانف آکبر . 

بدأ دليل خاطب أحدهما : «أنت يا من" تنزع قشورك بالأصابع c‏ 
وتجعل مہا كليتين Tki‏ > 

قل لنا ٠ EN ael‏ بين هؤلاء الذين هم هنا فى الداشحل  eS Cal‏ 
الأظفار إلى الأبد ی هذا العمل" ». 

فأجاب أحدهما وهو يبكى : «إننا من" اللاتین» يا مسن ترانا نحن الاثنين 
مشوهين هنا هكذا ؛ ولكن من " آنت يا مسن تستفسر عنا ؟ 6 . 

قال ٠: m‏ نی روح أهبط مع هذا الإنسان الحى » من إفريز BAL‏ 
وقصدی of‏ آظهره عل QU ent!‏ 

حینئذ انفصل المسند الزدوج € OS‏ كل" مهما ذحوی وهو TE‏ 
وعهما آنحرون »> معوه برجع ere‏ 

واتجه إلى" الأستاذ الطیب‌بکلّیته »وهو بقول :« قل هما ما ترید ‏ ؛ فيدأت 
الکلام tu,‏ لما رغب : 

و ألا لا ترولن" ذکرا كما فى العالم الأول' “من عقول البشر» ولکن لکی 
تعيشا تحت QUOD DET m:‏ 

خبرانی eL.‏ ومن أى قوم : لا تدعا منظ ركا الشوه وعذابكما الألم 
Mer‏ : فلا تفصحان d‏ عن شخصيكما ) . 


۷۳ 


vit 


v4 


AY 


Ao 


AA 


4١ 


4t 


۱۰۹ 


m eA: YA‏ وما 
فأجاب أحدهها : « قد كنت من TE‏ ووضعی آلرتو دا سینیا ف 
الثار t an)‏ ولكن م مت من أجله à ài N‏ هنا .d0‏ 
d‏ الق di‏ قلت له مازحاً:” إفى عارف كيف أرفع نفسی فى الواء 
طائراً * ؛ وذاك الذى كان ذا فضول وفهم قلیل » 
آرادنی أن أ I7? il lin feo ge‏ ؛ وجرد LT‏ أصنع منه (US uius‏ 
جعل من" کان له ابناً يحرقى بالنار . 
ولكن إلى آخر T‏ من العشرة ؛ oa‏ أجل الكيمياء ev‏ , ای مارستها 
فقلت للشاعر : ) هل و fal‏ قوم مزهوون هکذا E‏ ؟ 
GEN d‏ لم يبلغ الفرنسیون ذلك الشأ و۳۱۱ ! » . 
حينئل أجاب قول الأبرص en oS‏ الذى سمعى : « فما عدا اسار K‏ 
الذى عرف كيف يعتدل فى النفقات 09 , 
iss‏ "۰۱۳۳ الذى کشف آولا" عادة القرنفل الباهظة CUR‏ ۰ نی 
الیل یر (OV)‏ حيث AA‏ جذو رها مثل هذه t LE‏ 
وفیا سوى ابلماعة انی أضاع كاتشا دا شانو (OM)‏ من أجلها الکرم والغابة 
الكبيرة » وأظهر الأبالياتو .09 ذکاءه 200 
ولکن کی تعرف من الذى يسندك هکذا تجاه شعب سیینا » à e‏ 

$ e. 

النظر » حى بحسن وجهى إجابتاف : 
و le‏ سبری me al‏ كايوكيو "YE E LAM‏ العادن بالكيمياء 57 
وعلياك أن تذکر . إذا كنت أحسن النظر إليك 1۳۴۱ . 


Sw apa PE 5 
. 4 Qy lle D án. o 3 كيف کانت‎ 


۱۹ 


۱۱۲ 


۱۱ 


۱۳۳ 


۱۳۹ 


Wa 


حواشی الأنشودة التاسعة والعشرین 


) ۱) أو هذه الأنشودة تكملة السابقة » تسمی آنشودة ثم الزیفین . 

lise (v)‏ تأثر gee GIS Blo‏ الفتن فى القصيدة السابقة وشارکهم فى بژبهم وآثر 
البقاء لكى یبکی علهم . 

i )۳(‏ يقف دانی أمام أى واد سابق فى هذه الحلقة حزيناً على هذا النحو يصور دانى 
مواقف للعذاب والأسى ثم ie‏ هو flees‏ . 

( 4) يعنى أن الوادی طويل ويضم عدداً لا محصی من المالكين وق هذا ذوع من الدعابة 
أبداها فرجیلیو لدانی . 

)0( أى أصبحت الساعة الواحدة بعد الظهر . 

) 4( كان je‏ الشاعرین أن یقطما الحلقات التسع فى الححم فى يوم واحد dafe‏ 
آمابهما سوي خمس ساعات لزيارة الوادی الماشر والآخير من الحلقة الثامنة ثم تبی | لقة التاسعة . 
وهکذا محادث فرجیایو Glo‏ بعطف ty‏ لکی tht‏ على متابعة السير . 

. دانی أن يبر ر رثبته ی الوقوف آمام هذا الوادی‎ de (v) 

SUIS كان یکی هناك فى داعل أحد الکهوف. وق‎ Gila ای أن آحد أترباء‎ (A) 
. شمور بالأسى على واحد عن ذوی قرباه‎ 

)4( محاول فرجیلیو أن خنف‌من‌دانی آثر الحزنوالأسى ویمل على أن يشفله پم آخر . 

(۱۰) جری دلبلو ( Geri del Bello‏ ( هو أبن عم ils ul,‏ . ویقال |4 اشمر 
بإثارة الدسائس بين آفراد أسرة ساكى Sacchetti)‏ الفلو رنسيةء مما آدی إلى أن as‏ آحد آفرادها 
فى آواخر القرث ۰.۱۳ 

)1( القلعة العالية هی هوتفور و القصود برئران دی بورث السابق الذ کر : 

Inf XXVIII. 134. 

(۱۲) كان الانتقام fl‏ ضرورباً فى تسکانا. ake,‏ النقاد فى حدوث الافتقام لقتل 
جير دل cub‏ وإنكان لايبعد أن الانعتام قد gb‏ بعد أن کتب دانتی هذه الآبیات › كما 
يروى بیارو بن دانی . 

( ۱۳) كان دانی یری ضرورة الانتقام لقتل جبری .هما کاتذ جرعته » وتأثر دانی 


Pang 


هذا بعصبية الدم » وأحس بالعطف عل‌الام . 

. آی الوادی أو االمندق العاشر‎ )١4( 

(ia)‏ استخدم ls‏ هنا لفل (chiostra)‏ ويعى الدير . والمقصود مكان gle‏ أى هذا 
الوادى الماشر ‏ 

)11( استخدم La Sls‏ لفط (conversi)‏ ویمی ال معتزلين كالرهبان — و إن لم يكونوا من 
رجال الدين - الذين یمذبون فى هذا الحندق . 

(v)‏ کان صراخ المعذبين يولم دانی مثل سنأن السهام » الى صنعت أطرافها وحديدها من 

YNN 


۳۷۸ حواشی ۲۹ 


الأسى + فنطی آذنیه یکفیه » سی يقل سعه وألله . 

. الرضی‎ bes j 9:59 مستشفیات فى منطقة ريزو و کورتونا‎ Slo age وجدت فى‎ (1A) 

)14( وادی Valdichiana) GUS‏ ( ق تسکانا بين مصبات هر کیانا . وانتشرت اللاو b‏ 
ق تسکانا وساردینیا فى par‏ دانی وظلت d]‏ عهد حدیث . 

(۲۰) هبط الشاعران لیصبحا آقدر عل رؤية ما بداخل انلتدق . 

. اقترب من النظور‎ aS هذا‎ (v1) 

( ۲۲ ) آیالذیون السجلون فى هذا الکان . 

(vv)‏ تقول الميتولوجيا اليونافية إن الطاعون انتشر ی جزيرة إيجينا ) Ægina)‏ ) بقرب أثينا: 

Ov. Met. VII. 523-627. 

Ov. ibid. : أى اوژیدیوس‎ (ve) 

. من الكل بعد هلا کهم » كا ورد ق الیتولوجیا اليوئائية‎ lege] جوپییر سکان‎ dar (Yo) 

( ۲۰) ترجم القارنة إلى ما سبق فى البیت ۸ه . 

Ye (vv)‏ أول طائفة من جماعة الزیفین الذين اشتغلوا بالسيمياء والسحر و زیفوا المادن 
وقد آصایم المرب أو البرص أو الشلل » رها لأن ار ب والبرس يشان صورة المادن الى آجری 
ملا المزيفون OY, » ecol‏ الشلل نع حركة يحضهم عن العمل . 

. یقصد العذبین‎ (YA) 

. وهذا هو بقية عذایهم‎ c أى لم یقو أحدم عل النبوض واققاً‎ (v4) 

. أى عند وضع وعاء إلى وعاء قرب موقد لتجفیفهما‎ (v*) 

(v1)‏ هما ائنان مق الذين اشتغاوا بز ييف العادن ق عصر دانی ¢ وها مصایان پالبرص 
ی هذا الوادی » وسیاتی ذ کرها بعد قلیل . 

(vv)‏ الفی الذى يحمل السرج وسیده فى افتظاره أو الذى يفعل ذلك وقد غلبه النعاس يتحرك 
بسرعة SU‏ ينتهى ما عليه حى يذهب وشأنه . هاتان صورتان دقيقتان مستمدتان من الياة الواقعة . 

( ۳۴ )_هذه صورة دقيقة مستمدة من مرضى المرب والبرص . 

( 4" ) التشبيه مستمد من سمك الشلبة (scaglie)‏ الذى له زعانف تستلزم مجهودا لإزالها . 

. من آصایمه كلبة لانتزاع القشور‎ dee cl (vo) 

وق التراث | لاسلای بعض الشيه ody‏ الصو رة ی عقاب أهلالثار Hb‏ وحك WEI‏ حی‌ظهو ر العظی : 

السمرقندی : قرة العيون ( السابق الذكر ) . ص : ۷۵ . 

اندی . کی العمال ( السایق الذكر ) . ج : ۷ص : ۲4۷ : رقم : ۲۸۲۹ ۰ 


Ini. XXII. 65; XXVII. 27. : آی ایطال وسبق هذا التعبیر‎ (Y1) 
. يدمو فرجیلیو بدوام ما يريده هذا العذب من استخدام آظفاره‎ )۳۷ ( 
Inf. XXVIII. 46-51. : سيق متل هذا التعییر‎ (YA) 


(ra)‏ أى أن الدحشة قد استولت على هذين العذبین والآخرين عند الماع بقدوم OLS]‏ حى 
لزيارة المحم » فانفصلت UST‏ هذین العذین d] Ulis‏ دانی . 


حواثى ۲۹ ۳۷۹ 


. أن ف الدنیا‎ (e+) 

)£1( يعرض Gila‏ عليسا العمل على إبقاء DRESS‏ الدنیا . 

. بألا جملا منظرها الشوه يسبب امرض عنمهما عن الافصاح هن شخصییما‎ Lily أى‎ (tr) 

(£v)‏ کان je‏ یفولینو دار یتزو Grifiolino d'Arezzo)‏ ( يعمل بالكيمياء والسحر » واخذ 
مالا من أليرتو دا سیینا( Alberto da Siena‏ ( لک يعلمه الطيرات . وعندما كشف آلبرتوخداعه آخبر 
أباه » وکان آسقف سیینا » فأحرق جر یفولینو فى أواخر القرن ۱۳ . 

وتوجد صورة لدينة أريكزو من عمل بینوتز و جوتزول ( حواگ ۱ - ۱6۹۷ ) وهی ق VS‏ 
سان فرنتشسکو ق مونتفالکو. 

: آی أنه جاء إلى المحم لخطايا أخرى ارتکہا‎ (s£) 

)40( أى فن الطيران . 

)£1 ( دیدالوس Daedalus)‏ ( ساحر لى الیتولوجیا البونانية عاش فى کریت و کان يستطيم 
الطران : ...188 Ov. Met. VIII‏ 

* آی أنه قام بتزييف العادن‎ (ev) 

Inf. V. 4... : ميئوس قاضی المحم وسبق ذکره‎ (£A) 
ا آی أنه کان یدعی أنه لم مخدع جریفولیدو ولکنه كان مازحه » وجاء إلى المحم‎ 
. أخرى سيميائية‎ pat 

)+0( كان أهل سييئا معروفین حب الظاهر والثقة فى النفس والكبرياء . 

(۱ه) وهذا Lal‏ هو حك دانی عل الفرنسیین . 

(ov)‏ هو کاپوکیو دا سیینا 

(Stricca di Giovanni de'Salimbeni) يقال إنه استر یکا دی جوقانی دی سالمییی‎ (ov) 
۰ ۱۳ وأصیح عمدة بولونیا » واشتهر بالاسراف والبنخ فى التصف الثافى من القرف‎ 

. لأنه كان على عکس ذلك‎ » Silo هذه سخرية من جانب‎ (of) 

(ao)‏ نیقولا دی سالعبيى (Niccolo de’ Salimbeni)‏ آخو استر یکا السالف SU‏ » كان 
من المع روفين بالإسراف والبلخ . 

. كان الرفون يستخدموت القرنفل فى طعامهم لى يكسبه نکهة طيبة‎ (or) 

. التصود بالحديقة مدينة سييئا‎ (ov) 

وتوجد صورة لسیبنا توضح ميا نها وطرقها و يعض سکانها من الشاة والراكبين ومن الرجال والنساه 
وهى من عمل آمبر ودجو لورنزيى ف القرن ۶ وهی فق القصر العام ق سیینا . 

( مه ) هو كاتشا داشائو ) Caccia d'Asciano‏ ( الذى كان متلك کروباً وغابات بالقرب 
من سیینا » Gal,‏ كل ما علکه على رفاقه فى حياة الترف والبلخ . 

( وه ) هوبارتلوبیو دی فولكا کید ی الملقب بالأباليائو Bartolomeo dei Folcacchieri)‏ 
detto l'Abbagliato‏ ) كان مستشاراً الكومون ق سينا فى آواشر القرن ۰۱۳ وشغل abl uae‏ ى 
آنحاء تسکانا . وکان هولاء الأربعة أعضاء فق جماعة من الأثرياء ی سيينا d die SI xal‏ 


YA حواشی‎ ۳۸۰ 


بذع . ول ee‏ دانی هنا بل ذ کرهم فقط لک یکم على سيينا ويبين كبر ياء آهلها وسفههم . 
WS (Ne‏ یہک دانی على الابالیاتو لأنه كان معروفاً بعكس ما وصفه به . 
)11( كايوكيو دا Capocchio da Siena ) lige‏ ) يقال إنه كان صديقاً لدانی 2h,‏ 
له فى الدراسة فى پولونیا » وأحرق فى سیینا فى أواخر القرن ۱۳ لممارسته أعمال الکیمیاء والسحر . 
(sv)‏ أى tap‏ كنت cil‏ دانی حقيقة . 
(t)‏ كان لکاپوکیو بعض صفات القردة ی التقلید والمحاكاة » واذا sl el‏ 
النظر فسيعرفه . 


الأنشودة الثلاثون) 


یذ کر دانئی بعض مظاهر العنف فى الیتولوجیا اليونانية » كما حدث من 
أتاماس لابنه » وكا وقع لحيكوبا حبعا رأت ابتها وابنپا صريعين » ويقول إن هذا 
لایدانی ف العنف والقسوة ما شهده فى هذا الوادى الرهيب . رأى دانی شبحین 
عاريين Olt‏ بعنف كل من" ME‏ جائع انطلق من حظيرته . 
كان أحدهما شبح Las‏ الفاجوق الى عشقت أباها متجاوزة فى ذلك كل شريعة € 
وذهبت لكى تام معه بعد أن تتکرت فی صورة غيرها من النساء » كما جاء فی 
الميتولوجيا اليونانية. وكان الآحر شبح جانى اسكيكى المواطن uei all‏ الذى تنكر 
فى صورة بووزو دوناتى وأمل وصية زائفة لمصلحة سيمون دوناق ولصلحته هو > 
فكسب فرساً تسمى ملكة القطيع . chy‏ دانتی معذباً مريضاً بالاستسقاء منتفخ 
البطن آحس بالعطش الشدید کالصاب Cue lb‏ وكان ذلك هو أدامو دا 
بريشا الذى زيف عملة فلورنسا الذهبية » وقد تذکر تلال کازنتینو امضراء 
ينهيراتها الى تببط إلى الأرنو » فزاده ذلك عطشاً » وكان يرجو أن يسير لابحث 
عمن حرضوه على تز ييف العملة هنا 3 ولكن مرضه عنعه عن الحركة . شید دانى 
زوجة فرعون مصر الى انمت یوسف باطلا بمحاولة اغتصابما عند ما م يستجب 
ELEY‏ . ورأى سينون إغريى طروادة الكذوب » صاحب خدعة الحصان 
انلشی فى حرب طروادة . واستمع داتى إلى عراك سينون وأدامو وتضاربهما 
وتعيير أحدهما الآخر le‏ ارتكبه من الإثم . وظل دانى مصغياً إليهما بانتباه c‏ 
ع أظهر له فرجیلیو الغضب لطول توقفه » فأحس بانجل الشديد ؛ وأراد 
الاعتذار لأستاذه » ولكنه عجز عن الكلام » وكان صمته خير اعتذار e‏ 
فطمأنه فرجيليو وطيب خاطره . 


YA\ 


YA - ۱ : ۰ 


فى الوقت الذى كانت فيه بونون ۴ ثائرة” على الدم الطیی » من أجل 
سیمیلی O‏ ۰ كنا هی آظهرت ذلك غير مرة e‏ 

» حتى إنه عند ما رأى زوجته تسیر بطفلین‎ cU جنون آتاماس‎ pe 
— وقد حملت واحداً فى کل من الیدین‎ 

صاح : « pela‏ الشباك » لکی أمساك فى الطریق بالبوة والشبلین + ؛ 

ثم مد خلبیه القاسيين » 

Al,‏ الطفل السمی لیرکوس O‏ وأداره > وحطمه على صخرة ؛ فأغرقت 
هی نفسها Ul uae‏ ۳۱ . 

bey‏ هوى BH‏ إلى ا-حضیض بکبریاء الطروادیین » الذی اجترأ على 
کل ash‏ حي هلك الملك مع المملكة !4 ۱ 

وهيكوبا الحزينة البائسة E‏ بعد أن رأت پوليكسين صر OM i‏ 
وكشفت AME‏ عن جدث ابا 

بوليدورس det de OY‏ البحرء نبحت كالكلب > وهی طائرة الاب 
Bi oss]‏ قد أفقدها الصواب . 

ولکن لم تبر أبداً ربات الانتقام فى طيبة ولا فى طروادة» عثل هذه القسوة 
على أحد » لا عند مهش الوحوش أو g‏ أعضاء البشر » 

كنا رأيت فى شبحین‌عاریین شاحبی الون OM‏ 
الحنزير » حيها ينطلق من اللنظيرة ° , 

جاء أحدهما إلى كابوكيو » وأنشب نابيه فى عقدة عنقه » uem‏ إنه وهو 
o‏ » جعل الأرض الصلدة تسحج بطنه . 

والأريتزوى ۱۲۹ الذی ظل يرتجف » قال لى: «ذلاث المسعور هو جانی 
اسکیکی CT‏ إنه عضی غاضباً وهو يهش الآخرين هکذا » . 

فقلت له : « آواه » لعل الاخر لا پنشب آسنانه فيك » ولعله لايضيرك 


أن تخيرنا مسن" هو » قبل أن يبتعد من هنا » . 


4 جريا d. lagu‏ یفعل 


YAY 


۱۰ 


۱۳ 


۱۹ 


۱۹ 


YY 


YA 


۳۱ 


۳ 


YAY ۷۲ — ۳۷ : ۰ 


قال لى : « تلك هى الروحٍ icai‏ ليرا الفاجرة cO‏ الى أصبحت le‏ 
عاشقة" متجاوزة کل حب شرعى . 

نبا جاءت هکذا لکی تأثم معه » وقد زيفت نفسها فى صورة غیرها ؛ 
ها حرص الأحر الذى يذهب هناك 

على أن يتنكرى صورة بووزو COP US‏ وكتب وصية أعطاها مظهر 
الحق » لکی يكسب ملكة القطيع 09 » . 

وبعد أن مضتی الغاضیان c‏ اللذان كنت قد آنعمت النظر فما » آدرت 
عيى لکی آری ساثر اللعونین ۲۲ . 

cub,‏ واحداً كان ینبدی صورة الطنيور "لو كان حقوه مفصول" 
LE‏ هو عند الانسان مشقوق ۲۲ . í‏ 

الاستسقاء الثقيل - الذی يجعل الاعضاء غير متناسقتر Ji‏ 
لا ien‏ اسم t‏ حنی يصبح الوجه غير متناسب مع deli‏ - 9 
جعله وی شفتيه مفتوحتين C‏ كنا یفعل النحموم » الذى يدير إحداهما إلى 
الذقن والأخرى إلى أعلى » بفعل العطش CP‏ 

قال لنا : Lhe‏ من" تبقيان بغير عذاب ف العام الأغير » ولست أعرف 
السب" » انظرا وتأملا 

فى يؤس السيد آدامو 209 لقد نلت Vl‏ حی كثيراً ما رغبت » والآن » 
واأسفاه » tl‏ قطرة ماء ! 

الهيرات الى تهبط إلى الأرنو » من تلال كازينتينو انلضراء » جاعلة” 
قنواتها باردة" (Ug‏ 

تبدو آمای أبداً » ولیس هذا بغير طائلر > لان صورة مجاریها Gas‏ 
lig‏ « يفوق السقام الذی يتزع عن وجهی eI‏ ۱۳۷ . 

والعدالة الصارمة الى تلاحقیی € تتخذ من الوضع الذی ارتکبت فيه 
الخطيئة » سبيلاً لمزید تی إطلاق Jib‏ - 
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هناك رومینا cO‏ حبث زیفت سبيكة” تومة بصورة العمدان 
ومن آجلها تركت جسمی مرق del d‏ . 
ولكنى لو رأيت هنا الروح البائسة » بلحويدو أو إسكندر أو آخیهما COM‏ 
لما وجهت النظر الى نبع براندا TP‏ 
هناك واحدة" منها فى الداخل » إذا صدقت الأشباح الغاضبة الى تدور 
من حولنا » ولکن ما یفیدنی هذا > وقد قسدت asl‏ ؟ 
ولو S‏ كنت i N lam‏ زال خفيفاً 1 فأقدر على التقدم ی مائة عام دوصه 
واسودخ" c‏ لكنت قد وضعت نفسیی ف الطر ر دو wr‏ 
Gal‏ عنها بين دؤلاء القوم الشو هن 5 مع أنه يدور أحد عشر ميلا 3 
ولا يقل عرضه عن نصف ميل CO‏ 

J^ OM CE‏ هذه »3 die ecl : poss‏ على آن آضرب 
الفلور ينات T‏ الى E s‏ 
فقلت له : «م-ن انلسیسان‌اللذان یصعدان‌دحاناً كيدين ابتلتا فى الشتاء cU‏ 
وقد استلقيا متلاصقين إلى حدود OM alae‏ ؟ ) . 
أجابى : « هنا وجدتهما » o‏ هبطت إلى هذه الهاوية ۰۱۳۱ ول يتحركا 
بعد » ولا أعتقد آنهما سيتحركان إلى الأبد 


a 


فواحدة هى الزائفة الى ابمت یوسف eI‏ والآخر هو إغريق” طروادة 
سینون الکذوب ec] : CU‏ یطلقان بوطأة الحمى دخاناً كثيراً » . 
OM uae‏ » الذى ربا آزعجه أن یندعی عثل هذا السوه »> ضرب 
بقبضة اليد ela‏ لیس D‏ 


ودوی هذا als‏ طبلة ؛ وضر به السید plal‏ على الوجه بذراعه الى ds i‏ 
أقل صلابة" 1 


وهو يقول له : « إلى وإن كنت منعت عن ISL‏ بالطرفین الثقیلین c‏ 
فل f»‏ طليقة JE‏ هذه المهمة ) . 

عندئذ أجاب P‏ : «حیها كنت ذاهباً إلى النار » لم تكن ذراعاث بهذا 
التأهب : ولکنها كانت كذلكء بل أكثر » عند ما قمت بالتزييف E‏ » 
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قال مريض الاستسفاء UT‏ : « أنت فى هذا تنطق GLE‏ ؛ ولکنك لم تكن 
شاهد e » dae‏ سئلت هناك d‏ طر وادة عن الصدق ‏ . 

قال سینون : « إذا كنت قد قلت زیفاً » فإنك زیفت الال » Ub,‏ هنا 
لحطيئة واحدة » وأنت TV‏ مما فعل کل شیطان ! » . 


آجاب ذلك الذی كان منتفخ البطن ٩۷۱‏ : ) فلتذ کر abd‏ يا من" حنفت 


بالقسم ۰۲*۸ ولیکن عذابك أن كل العالم يعرف ذلك » . 
قال الاغریق 7 «ولیکن عذابك فى عطش Fats‏ لسانك ly c‏ 
کریه » Jat‏ بطنك هكذا حجابً أمام حينيك' oe‏ 
قال عندئذ مزیف النقد : « هکذا سفغر فرك لقول السوء کالعادة ؛ 
GY‏ إذا كنت عطشاً وہ لت بسائل خبيث » 
فأنت محموم” ويوجعك رأسك » ولک تلعق Te‏ نارسيس C090‏ لست 
محتاجاً أن تدعى بكلمات كثيرة » . 
كنت Cu os‏ للاسیاع إلہما » حيما قال لى أستاذى : « الآن امض 
فى النظر ! فلم يبق إلا قليل حى أشتبك معك ACT‏ 
ولا سمعته. یکلمی ی غضب » اتجهت ad]‏ وقد تولای من edt‏ 
ما لا يزال يدور d‏ خاطری .ˆ 
وهن محلم بطر يصيبه » و حلمه يرجو أن يكون حالاً » ویرغب أن 
يصبح ما هو واقع كأنه لم بقع EOT‏ 
هكذا آصبحت راغباً ئی الاعتذار 2*4 bh‏ عاج عن الکلام » ولکی 
اعتذرت ¢ ول أعتقد Gl‏ فعلت ENS‏ 
قال أستاذى : « إن أقل" من خحجلك بمحو خطيتة” أكير مما لم يكن مثلها 
ذنبك » ولذلك أبعد عن نفسك كل آسف ۲ : 

واذكر dl‏ سأكون Tes‏ إلى جانبك c‏ إذا حدث بعد أن ساقك القدر إلى 
E opis Ae d urn een‏ 
فان رغبتك أن تسمعه رغبة” وضيعة 4 . 
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حواشى الأنشودة الثلاثين 


)1( هذه تکلة السايقة وهی تحتوى عل مزیی أشخاصهم ومزيق الكلام ومزیی الثفود . 

. ابنة ساتورن وريا وأخت جوبيتر و زوجته ق الميتولوجيا اليونانية‎ (Junone) iis (Y) 

و یوجد تمثال لما فى متحف القاتيكان . 

(۳) ثار غضب din‏ على شعب طيبة OF‏ زوجها جوبيتر أحب سيميل (Semele)‏ ابنة 
کادمون (Cadmus)‏ ملك طيبة : .259-915 Ov. Met. III.‏ 

وقد وضع هیندل )1140 — ۱۷۰۹) مان آوراتوریو عن سیمیل : 

Haendel, G. F. : Semele, oratorio. Londons 1743. (Oiscau-Lyre). 

)1( ثار غضب یوون عل شعب طيبة أكثر من مرة » فتسببت أن قتلت أجاف — esl‏ 
سيميل - ابنها بنتيوس » وجملت أختها الأخرى إينو تنتحر . 

(o )‏ آتاماس ( Athamas‏ ( ملك أ ركومئوس un 54 m d‏ پا الذى آثارته يوذو مل زوجته 
Ou]‏ » فکان السبپ ف مونبا وولدیه : .512-530 Ov. Met. IV.‏ 

. (Learchus) لی رکوس‎ aul قتل أتاماس‎ (a) 

(v)‏ قلفت إينو (Ino)‏ زوجة آتاماس بنفسها ال البحر مع Lad‏ الثاف میلیتشرتیس 


Melicertes )‏ ( . 
( ۸) هذه إشارة إلى بطولة طروادة والطرواديين . 
)4( بسقوط طروادة زالت ملكة پریام : ...506 Virg. JEn. II.‏ 
(ie)‏ هیکوبا (Hecuba)‏ زوجة پریام ملك طروادة » آحست بالزن واليؤين لما سل بها 
من الویلات . 


آلف مانفروتشی ( OUT )۱۸۱۳ - ١/91‏ أويرا عن هيكويا : 

Manfroce, N. A. : Ecuba, opera. Napoli, 1812.‏ 
)11( پولکسین ) Polyxena‏ ( ابنة ريام وهیکوبا » ورأتها آمها مقتولة بعد سقوط طر وادة . 
(Yt)‏ پولیدورس Polydorus)‏ ( بن پریام وهيكوبا » کشفت أمه جدثه وفقدت صواما : 
Ov. Met. XIII, 399...‏ 

. وسيأتيان بعد‎ Ley ها جافی اسکیک‎ (ir) 

oda (4)‏ صورة مأخوذة من حياة از یر E‏ 
)10( هذا هو جریفولینو داریتزو اللى خثى أن يطبق عليه الشبح الآخر فارتعد من 
الحوف 6 سبقت الاشارة Inf. XXIX. tog. : «JI‏ 
)١5( |‏ جای اسکیی‌دی (Gianni Schicchi dei Cavalcanti) SINUS‏ مواطن فلورنسی 
لحأ d]‏ مشورته سيمون بن بوو زو دوناق عند ما شك نی أمر وصیته» فأشار پعدم إعلان وفاة أبيه » 
وتنکر ON‏ ف زی بووزو دوناق dels‏ وصية فى مصلحة سیمون 3 وأضاف سکیک بنودا مصلحته 

PAA 


حوائی ۳۰ ۳۸۹ 


هو » وال Led‏ تسمى ملكة القطيع كا سيأق بعد » ويلاحظ أن بووزو دوناق القصود هنا هو 
حفيد پووزو دوناق قاطع الطریق السالف الا کر : .140 Inf. XXV.‏ 

(Myrrha) Le (1v)‏ هی ابنة سئيراس ملك قرس ۰ عشقت والدها واستمانت عربینها 
وتتکرت ف زی امرأة آخری « وارتکبت PY‏ مع lol‏ عند ما كانت آمها متفيبة . ولا كشف الاب 
الحقيقة آراد قتل ابنته ولکنبا هربت إلى بلاد العرب » وتحولت إلى شجرة خرج منیا آدونیس » كا 
تقول الیتولوجیا اليونانية الروبانية : .298-502 Ov. Met. X.‏ 

وتوجد صورة ترمز لفیئوس وآدونيس ومیرا وهی من GUT‏ مدرسة التصویر ف البندقية » ولا يعرف 
صانعها على وجه التحديد » والصورة ف التحف الوبلی ق لندن . 

وقد آلف آلکساندر جورج ( ۱۸۰۰ - ۱۹۳۸ ) ألحان Last‏ عن میرا : 

George, Alexandre : Myrrha, opéra. Praga, ۰ : 

. اسکیی الذی تنکر ق زی بووزو دوناق كا سبق‎ Ole یضرب مثلا‎ (1A) 

)14( أى لک ينال Ca‏ كانت تسمی ملكة القطیع . 

. هؤلاء هم مزیفو النقود‎ (ye) 

( ۲۱ هو أدامو دا بریشا وسيأق بعد s‏ 

. عند انفراج الفخذين‎ ol (ry) 

( ۲۳) مجمل مرض الاستسقاء بعلن الإنسان كبير الحج وغير متناسب مع سائر الأجزاء . 

و یوجد سم بالوزایکو لریض الاستسقاء » ویرجع Ul‏ القرن ۱۲ c‏ وهو نى كاتدرائية مونریال 
ی | بلنوب ull‏ 3 من پالیرمو . 

. یصف دانی بعض مظاهر امسوم من حيث الشعور بالعطش‎ (Yt) 

وف التراث لاسلای ما يشبه هذه الصورة من حيث شمور أهل النار باوخ والعطش : 

الشعرای : محتصر تذكرة القرطی ( السالف الذكر ) . ص : ۷۷ . 

Inf XXIX. 94. : م یسیع آدامو كلمات فُرجیلیو لریفولیی » ولذك نطق هکذا‎ (to) 

) ۲۹ ) أدامو دا بریشا Adamo da Brescia)‏ ( استخدمه آل جویدی لاز eu‏ الفلورن ALF‏ 
فاورتسا وأحرق فى ۱۲۸۱ . 

. منطتة تلال خضراه ی حوض الأرذو الأعلى‎ ) Casentino) کازینتینو‎ (vv) 

€ یذ کر هذا العذب بالعطش الیاه العذية ى منطقة کازینتینو الى مارس فبا تزییفه‎ (YA) 
. و بذاك يزيد شموره بالعطش‎ 

) ۲4 ) قلعة رومینا Romena)‏ ) ق کاژینتینو وهی معقل آل جویدی . ۱ 

(۳۰) آی الفلورن عملة فلورنسا الذهيية الذى كان شائع الاستعمال ی آوروپا لمركز فلورنسا 
الاقتصادی . وكان حمل أحد وجهیه صورة يوحنا العمدان حاى الدينة ويحمل الوجه الاخر صورة 
الزئیق شمار المدينة . 


um ۳۹۰ 


( Alessandro ( این جویدوالاول 2555 رومیتا و ٍسکندر‎ ( Guido 17. ) جویدو الثای‎ (ri) 
آخوضا . ودلاء م آل جویدی الذين حملوا آدامو‎ ) Aghinolfo) أعوجويدو الثانى وأجینولقو‎ 
 اسنرولق دا بريشا على تزییت علة‎ 

(۳۲) یری بعض الیاستین أن القصود هو نیم براندا (Branda)‏ فى سییتا » ولکن يظهر 
أن الأغلب أن أدامويشير إلى فيع آخر ق رومیتا . 

. أنه لم يكن يستطيع ال رکة على الاطلاق‎ oe (vv) 

(rt)‏ حاول بعض الباحثين تحدید مساحة جحم داتی بناء Je‏ هذا التقدير »ولکن دون جدوی. 

. یمی هذه الماعة من الزیفن‎ (ro) 

( 5 ) القلورین الفی صنمه آدامو كان عتوی على ۲۱ bbs‏ من der Cail‏ ۳ قراريط 
من التحاس بدلا من ع ۲ قيراطاً من الذهب لک یکون کشقه صعياً . 

(vv)‏ عند ما تیتل يد الانسان ف الشتاء القارس هناك يتصاعد مها البخار OY‏ الاء ترتفع 
درجة حرارته إلى درجة حرارة ابلس . 

(۳۸) هذه جماعة مزیی الکلام الكاذبين . 

- ۱۲۸۱ ی‎ Xe ۱۹ آی عند موته من حوال‎ (YA) 

(t+)‏ هی زوجه فوطیفار الصری Putifarre)‏ ( الى Carl‏ یوسف الصدیق Wh‏ عحاولة 
اغتصایها فى عهد اطکسوس فى حوال القرن ۱۸ و ۱۷ ق . م . : .6-23 Gen. XXXIX.‏ 

وتوجد رسوم بالوزایکو فى إحدى AS‏ كنيسة سان ماركو فى البندقية تسجل صوراً من تاريخ 
يوسف ومهاقصته مع زوجة فوطیفار » و ییدو قبا وهی تحاول أن تغريه وكيف هرب مها وقد ترك ثو به 
ق يدها وكيف تدعى عليه ما | يفعله HIG,‏ یوجه قحت عثل يوسف ہدیء من حال زوجة فوطيقار 
واضعاً يده على Uis‏ البی وتبدو هى Able‏ الرأس » والتحت کائق عل کرسی کیبر WLI‏ 
ماسیمتیاقو ق رافتا » وهو مصتوع من cel‏ 8 

وقد آلف Ya‏ رولو (حوال ۱6۳ — ۱۷۲۲) آوراتوریو عن يومف فى مصراء وألق 
راعوقدی ( ۱۸۰۳-۱۷۸۰ ) آوراتوریو عن فوطیفار و یمف ويعقوب : 

pollarolo, C. F. : Joscph in Acgypto, oratorio. Venezia» 1707. 
Raimondi, P. : Putifar, Giuseppe, Giacobbe, oratorio. 

)£1( سينون (Sinon)‏ هو Jen ill‏ الطروادیین يأسروقه ثم خدعهم فأدخلوا Üla‏ 
خشيياً داخل آسوارم ‏ وكات hh ol‏ السلح c‏ الذين خرجوا فى متتصف اليل وکانوا à Go‏ 
سقوط طروادة » وسبقت الاشارة إلى هذه اللدعة : .55 hE XXVI.‏ 

Virg. Æa. IL. 57-194- 
Hom. Od. IV. 27:1; VII. 492; XL 523. 
. مسیون‎ . (tY) 


YA ۴۰ th» 

. ذکر اسه وخطيئته‎ SY یعی آن سینوت خرب يطن آدامو‎ (tv) 

ECTS)‏ آجاب سيتوت آدامو. 

_ عائله‎ Le وهکذا رد سیدون عتف آدامو‎ (to) 

)41( أى آن آدامو أعذ يعير سینون act ht‏ ق طروادة . 

 ةداورط‎ Jal أى التى خدع‎ (tv) 

. آی سيتوة‎ (tA) 

)£4( حتالك مثل تسکاف يقو إن مریض الاستسقاء والمرأة اليل عتعهما البطن p‏ 
عن التظر . 

)+0( مرآة ناسیس أى صفحة Ul‏ . وفاسيس ((Narcissas)‏ شاب جمیل ق الميتولوجيا 
القدعة وهو أبن بر سیقیسوس ف بوینز یا وا لورية لیر یوف c‏ وعشق تفسه بالتظر إلى صفحة الاء € 


وبات وتحول d]‏ زهرة الارجس = ...407 Ov. Met. TIL‏ 
والقصرد أن هذا العذب كان شدید العطش ء حى ل يكن یلزم PUE‏ عليه G‏ يلعق 
صقحة الماء ‏ 


. یستحه على السير‎ Vie كاد فرجیلیو أن يغضب على داتی » وهو‎ (o1) 

(or)‏ هكذا يعرض Sila‏ حالة ALM‏ النى يرى خطراً يرشك أن يصييه فيرجو أن يكون 
ما رآه رد حل - 

. فرجیلیو‎ d] أى الاعتذار‎ (or) 

(o£)‏ آحس Gils‏ بانلجل وأراد الاعتذار لشرجیلیو ولکنه عجز عن الکلام وکان صمته 
خير اعتذار . Ning‏ تصویر دقيق الموقف بين الشاعرين . 

)00( هكذا حاول فرجیلیو أن مخقف عن داتی ما تولاه من شعور BELEL‏ - 

) 01( يعمل ثرجیلیو على أن نب دانی ساح مثل Lis‏ السباب . 


MoS ll, الأنشودة الحادية‎ 


قارن دانی بين ما لقيه من لسان قرجيليو من جرح ودواء وبين ما كان 
من رمح أخيل وأبيه من جرح وبلسم . وتقدم الشاعران قاصدين منطقة الحلقة 
nett‏ . كان الوقت بين الليل والهار c‏ فلم تكن الرؤية واضحة » وظن أنه رأى 
أبراجاً عالية » ولکن فرجیلیرآوضح له أن ما رآه لیس أبراجاً ولکن جماعة من 
المردة » وقفوا حول شاطی البتر . وتبین دانی أجسامهم عند اقيرابه c re‏ 
فزایله LI‏ ولکن زادت ماوفه. sel,‏ احدم و وکان ذا حجم‌ضخم من اراس 
d]‏ سرة البطن € وقد أحسنت الطبيعة صنعاً عندما وقفت عن خلق مثل ods‏ 
الكائنات . كان ذلك عرود ملك بابل c‏ الذى أخذ يصرخ بفمه التوحش ویهذی 
بكلام غير مفهوم » عند رؤية الشاعرين » وعمل فرجيليو على إسكاته » وأشار 
على دانی ob‏ يدعه وشأنه لانه لا جدوى فى التحدث ad]‏ . ووصل الشاعران 
إلى إفيالتس الارد الذى ار على جوپیتر » وهو يعاقب هنا بتقييده بالأغلال . 
غضب إفيالتس عندما مع فرجيليو يقول إن بريارو س أقسى الردة وأشدهم وحشية ۰ 
فاهتز کزلزال عنيف » وخشى دانی الوت كالم يخشه أبداً . وصل الشاعران 
إلى المارد آنتییس الذی لم يئر على الآلة › ولذلك فهو يتكلم بغير قيود . سأله 
فرجيليو أن يحملهما إلى الحلقة التاسعة » Glo OV‏ الذى ينتظر حياة طويلة 
سوف یکسبه الشهرة فى الأرض . حملهما المارد بيديه » وقد أصبحا Gels‏ 
حزمة واحدة » وبدا المارد لدانی وهو ینحی كبرج كاريزيندا » ووضعهما 
برفق فى حلقة بوذا » ثم ارتفع كسارية فى سفينة . 


۳۹۲ 


rar ۳۲ 22 ۱. ۱ 

هذا اللسان نفسه جرحى من قبل d‏ » حى علت حمرة اللحجل كلا 

: قدام لى الدواء۳)‎ e » ین‎ AE 

ومکذا معت أن رمح أخيل وأبيه اعتاد أن OS‏ مصدر الزن ولا 

وهبة طيبة بعد" . 

آولینا ظهر ينا للوادی ua‏ 9( » فوق الشاطی الذى حيط من حوله cU‏ 

وحن ays‏ دون كلام . 

كان xdi‏ هنا آفل من ليل doh‏ بن عازه ناكد بصری إلى الأمام 
+ ولکی معت Ule By‏ يدوى » 

oin um‏ رعد بإذائه خافت الصوت c‏ وقد وجنّه كلتا عيى إلى 

بعد المزيمة APY‏ ۰ حيما فقد شارلان جيشه القدس IP‏ ينفخ 

أورلاندو e.‏ هذا العنف ۲۲ . 

وما إن اتجهت برأسى هناك om OU‏ بدا GEO‏ أرى آبراجاً كثيرة” 

. فقلت : « أستاذى » خبرنى » أية مدينة هذه" ؟»‎ » I dle 

فأجاببى : «لأنك تتظر خلال الظلمات من es‏ شاسع » E eae‏ 

أن تخطیء التصور e ٠"‏ 

وستری Ue‏ « ]15 وصلت هناك » كيف تخدع m‏ من بعید » 

ولذلك az‏ نفسك إلى الأمام قلي" » 

T‏ بيده بکل إعزاز « وقال ert‏ عضیی فى سیرناء وحی 

يبدو لك الامر “sl‏ غرابة c OM‏ 

» آنا ليست أبراجاً » ولكن مردة » وهم جميعاً فى الببر حول الشاطی ء‎ del 

من سرة البطن إلى أسفل . 

وكا حدث عند ما ينقشع الضباب »فتتبين العين CO LG‏ ما بخفیه 

€ O9, الذى یکشفه‎ bell 


۱۰ 


۱۳ 


۱۹ 


۱۹ 


YY 


Yo 


YA 


۳۱ 
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هكذا بیغا US‏ تخترق oll‏ المظل الکتیف > ونحن نقترب رويداً 
رويداً من الشاطء ء زايلى USE‏ وزاد عندی c OP SEI‏ 

فإنه "كا فرق الحلقة الدائرية» تستوج مونتیریدجونی تفسبا بالأبراج COM‏ 
كذلك على الشاطیء الذى Lt‏ بالبتر c‏ 

وقف > كالأبراج بنصف آجسامهم» الردة المرعبون الذين لا يزال جوپیتر 
د د بهم من السماء Vasaka‏ . 

وكنت قد cus‏ وجه أحدم OM‏ ۰ والكتفين والصدر وجزءاً كبيراً من 
البطن c‏ وعلى GSU‏ تدلت WS‏ الذراعين "° , 

وی الق أن الطبيعة حيما أقلعت عن فن يصنع مثل هذه الكائنات» 
فعلت خيراً Tas‏ » کی تمنع عن مارس مقاتلين مثلهم ۳۱ . 

وإذا هی تكن على الفبلة DEAL‏ نادمة »فان من" ينظر بامعان » جدها 
فى ذلك آعدل ٠ Sol‏ : 

لانه إذا انضمّت آداة الفکر إلى إرادة الشر والقوة الغاشمةء فلن بقوی 
البشر على COL‏ 1 

بدا لی وجهه ضخماً طویلا" كصنوير القديس بطرس فى COD‏ 
وتناسيت معه سائر عظامه g‏ 

حی إن الشاطۍ الذى كان له مترراً : من وسطه إلى أسفل f able‏ 
es‏ من أعلاه » محیت يبطل إدعاء BH‏ 

فريزبين eel‏ يبلغون GS Mont‏ رأيت منه ثلاثين شيراً OUEST‏ 
من الموضع الذى ير بط الإنسان عنده الثوب حى أسفل SUP‏ 

« رافیل ماى أميخ زانی آلی co)‏ هكذا بدأ يصرخ الفم المتوحشء الذى 
م يكن Gb‏ به كلمات آعذب ۔ 

Jis‏ له tal » : dd»‏ الروح الحمقاء ETT‏ و لتفرجی به عن 
نفسك c‏ عتلما ينالك الغضب of‏ انفعال غير“ ! 
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۳۹۵ ۱۰۸ — NY : ۱ 


تلمسّی وقبتك ء وستجدين JA‏ الذى يقيدهاء أينها النقس المضطرية » 

وانظرى إلى ما یطوق صدرك الضخ ۳۰۱ » . 

ثم قال لى : دنه ors‏ نقسه tni‏ هذا هو عرود الذی کان فكره 

انلبیث سبباً ی ألا يتخذ العالم بعد" ONS a ty “aad‏ 

قلنندعه وشأنه ولنكف عن التحدث بغير OV. fib‏ کل لفة عنده 

کلخته عند غيره » لا يفهمها آحد ۳۲ » 

وعندئذ سرنا شوطاً آبعد » متجهین صوب الیسار » des‏ مرش قوس € 

وجدنا الاخر آصخ كثيراً وأشد وحشية . Í‏ 
من" کان العل ۲۳۰ الذى قيدهء لا أستطيع «Ng‏ ولكنه كان مقيداً- 

وذراعه Sel‏ إلى الحلف والأخرى إلى p‏ = 

بسلسلتر ريطته من الرقبة إنى أسفل» حى cll‏ حول جزئه المكشوف 

إلى حامس دورة* ۳‏ 

قال دليل : ذ آراد هذا المتغطرس O‏ »أن مختبر قواه مع جوپیت العظي "" ء 

وبذلك نال مثل هذا الخزاء . 

إن ael‏ إفيالتس» وقد قام عحاولات جرینة» e‏ أخاف الردة UN‏ 

والذراعان اللتان حرکهما E‏ » لا حركهما 15 أبداً » . 

فقلت له : « آرجو إن كان هذا أمراً مستطاعاً ‏ أن dts‏ عيناى خبرة" 

ببریاروس OO gal‏ » ۔ 

Gel‏ عندئذ : «ستری قريباً من هنا أنتيوس ۲۳۳ ۰ الذى يتكلم وهو 

طلیق CY”‏ » وسيحملنا إلى أصل کل خخطيئة ‏ 

إن من" ترغبق رؤيته!'*) بعید کل البعد ومقید. وى صورة هذا الاردء 

سوى أن وجهه يبدو أكر وحشية » . 

U » شدید العنف برجاً عثل هذه القوة‎ "Ul; أن هز‎ fal eae d 

كان إفيالتس سريعاً إلى هز UL‏ 


۷۳ 


Y" 
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۲۰٩ ¥)‏ — ۱۵ 
حشیت الوت وقتئذ كالم أخشه أبداًء b‏ يكن يلزم له سوی «CP NE‏ 


لولا أنى رأيت أغلاله . 
tue‏ تابعنا المسير إلى الأمام » وبلغنا أنتيوس الذی ظهر منه خارج 
JJ‏ » فما عدا الرأس c‏ خمس آذرع كاملة9؟) . 

«أنت يا من" أخذت ألف سبع غنيمة فى الوادی Pe gol‏ ومن" 
أورث شيبيون اجد » حيها ولى 

هانيبال ظهره مع رجاله ۲۳ ۰ وإذا كنت اشتركت ف حرب إخوتك 
الكبرى c‏ فيبدو أنه لا یزال هناك من يعتقد 

أن أبناء الأرض كانوا سیظفرون "“ ؛ ضعنا Ji‏ حيث بس الزمهرير 
مياه كوتشيتوس c7‏ ولا یأخذنك Joel‏ من ذلك . 

ولا تجعلنا نذهب إلى تیتوس YEN‏ تیفون P‏ : يستطيع هذا الرجل أن 
ينعطبى بعض ما ees‏ هنا ؛ ولذلك أحن قامتك » ولا تلو Cds‏ 
إنه لا يزال قادراً على أن يكسبك الشهرة فى الأرض : SN‏ يعيش » 
وینتظر بعد Cales‏ مديدة ۰۱۹۷ إذا لم تستدعه رحمة الله إلا قبل 
"Posi‏ » . 

هكذا JU‏ آستافی € فد هذا بسرعة يديه» اللتين كان هرقل قد أحس 
بضغطهما الشدید ء ٠. “" po del,‏ 

Se قال لى : « اقترب هنا » حتى‎ » del شعر فرجیلیو أنه قد‎ bey 
à (9 م جعل من نفسه ومی حزمة واحدة‎ cel أن‎ 

وها يبدو برج کاریزیندا UU‏ عند النظر » تحت اللحانب الائل » le‏ 
تمر فوقه سحابة هکذا » فیمیل فى الانجاه c C9 lal‏ 

هكذا بدا لى آنتیوس » حیها وقفت أرقبه لأراه منحتياً » وکانت تلك 
ili.‏ وددت فما لو اتخذت n s prs‏ 
ولکنه وضعنا برفق gle UR GUI.‏ تلهم لوتشيفيرو T‏ مع (Oe‏ 
b‏ ببق هناك منحناً هکذا c‏ 


(VW). 


بل رفع نفسه كسارية ق سفينة 


۳۹۹ 


۱۹ 


۱۱ 


\\o 


۱۸ 


۱۳۱ 


۱۳ 


۱۳۷ 


۱۳۳ 


۱۳۹ 


۱۳۹ 


۱:۲ 


۱6 


Converted by Tiff Combine - 


um P ar pm TRE). 


f. 
9 


AORA, 


^ 
EE 

wh 
ij 1 


آنشودة ۳۱ : ۱۳۰ ... 


7477/1, 
HY 


Wee 7 


Converted by Tiff Combine 


حواشی الا نشودة 30-1 x‏ والثلائین 


(۱) هذه هذه أنشودة الردة وهی مرحلة بين all‏ الثامنة والتاسعة . 


) ۲ ) هذه SUI‏ إلى ما سيق : .142-148 ;131-132 Inf XXX.‏ 
(v)‏ هذه إشارة إلى c»‏ پیلیوس وابئه أخيل الذى كان جرح ويشق publ‏ » كا ورد d‏ 
لميتولوجيا اليوئانية : ...15 Ov. Met. XII. 171...; Tris. V. (IL)‏ 


( 4 ) أى الوادی الماشر فى الخلقة الثامتة » ورعا كان المقصود GAULT‏ الثامنة كلها 
(o)‏ هذا هو الطريق بين الملقتين التامتة والتاسعة . 
el (1)‏ موقعة روتسقال Roncesvalles)‏ ( ی dle‏ الرانس d‏ ۷۷۸ والی قاتل فها 
بؤخرة جیش شارلان بقيادة أورلاندو قوة من العرب . 
(v)‏ أى القوات السيحية الى كانت تقاتل العرب . 
(A)‏ عند ما وجد أورلاندو (Orlando)‏ أن العرب آوشکوا على هزيمته نقح بعنف d‏ بوقه 
ستنجداً بشارلان وكان على مسيرة ثمائية أميال من موضعه : — ...1753 : Chansom de Roland‏ 
وقد وضع لوك ( ۱۹۳۲ - OUT (sav‏ آوپرا عن آورلاندو > وكذلك GES ja‏ 
) ۱۷۱۰-۱۱۷۰ ) وهیندل ( ۱۷۵۹-۱۱۸۰ ) : 
Lully, J. B. : Roland, opéra. Paris, 1685.‏ 
Vivaldi, A. : Orlando Fruioso, opera. Venezia, 1727.‏ 
Haendel, G.F. : Orlando, opera. London, 1732.‏ 
ub (4)‏ دانی أنه رما رأى آبراجاً » ولکن ما رآه كان فى القيقة جماعة من المردة . 
وقد رسم جویا ( ۱۷٩‏ — ۱۸۲۸ ) صورة المارد وهی إن كانت مستمدة من ظروف عصره € 
إلا أنها تعبر عن ضا لة الكاقتات والأحداث بازائه کا ترسم ما ute‏ من الرعب ى قلوب البشر 
واطیوا ات C‏ وهی ق متحف پرادو فق مدرید ۳ 
)+( سبق أن رأى داني Cul‏ عالية فسأل فرجیلیو عنها فأفاده بشأنها: ...67 Inf. VIIL‏ 
(۱۱) أى أن الظلام جمل gila‏ يعتقد أن الردة أبراج عالية . 
(Y)‏ سيق مثل هذا التعبير : .4-12 Inf XXIX,‏ 
(۱۳) هکذا حاول فرجیلیو أن يزيل دهشة دانی وخاوفه . 
)4( هذه صورة دقيقة مستمدة من مشاه الطبيعة وقت الضياب . 
)10( وضحت لدانى القيقة وزایله الخطأ ولکن منظر الردة بعث فيه ا وف . 
(1٦ )‏ موذار يدجو ( Montreggioni‏ ( قلعة ق وادی Elsa ) LJ]‏ ( أقيمت wird‏ للدفاع 
من سيتيا » وکان يعلو آسوارها ١4‏ يرجا . 
(yy)‏ سبقت الاشارة إلى هذا : .58 Inf. XIV.‏ 
۳۹۹ 


م١ حوائى‎ tee 


)14( هو مرود (Nimrod)‏ ملك بابل الذى آراد أن يصعد إلى السیاء فبی برجا Ute‏ » 
وبليل الله ألسنة الشب . 

و دمم پارو بروجل di)‏ هه ١054-1‏ ) صورة cl‏ بابل وهی ی متحت تاريخ 
gill‏ فى ثيناء 

)14( أى أنه رقف بغير عمل أو حركة . 

Ge )۲۰۱(‏ أن الطبيعة حرمت مارس إله الحرب من هولاء المردة » الذين لو وجدوا لكانوا 
أداة طيعة فى يده GL shi tue,‏ بالغة بالبشر . 

le وبذلك لا‎ c الفيلة والحيتان مع ضخامة أجسامها تخاو من العقل‎ oY هذا‎ (v4) 
. أن تلحق ضرراً کیبرا بالناس‎ 

ويوجد رسم بالوزایکو عل الأرض Shad‏ مکتوب فوقه أنه فيل و یتمیز Gly‏ الفیل ولکنه من 
حيث الارتفاع والأرجل واطوافر يعد من البقر » ویرجم إلى القرن ١١‏ » وهو ى كاتدرائية 
أووستا . وكذلك يوجد حفر je‏ الحوت ويرجع | إلى الترن ۱۳ وهو فى كاتدرائية سيسا آورونکا . 

. أى ان يكون للبشر قوة على مواجهة عدوان المردة‎ (vv) 

(۲۳) هو Jic‏ لنبات الصتوير مصنوع من البرونز » و يقال ai]‏ كان ق اليائتيون ق روما 
c Gas‏ وكان فى عهد دائی قائماً أمام كنيسة الثاتيكان القديمة» وهو الآن فى حديقة القاتيكان 
FE‏ سم cul,‏ » وطوله حوای سبع أقدام ونصف . 

. قلماً‎ ۰ dl ۵۰ من‎ alll يصبح طول‎ a هذا‎ des (Y) 

. بطول القامة‎ Lal r2] منطقة ق هولندا‎ ( Frise ) E نسبة إلى‎ (Yo) 

. Jed ۷ السرة يبلغ حوال‎ ge من الرأس‎ alll الشير حوال ۲۰ مم أى أن طول‎ (v) 

. أى من الرقبة إلى السرة‎ (vv) 

(Rafel mai amech zabi almi) (YA)‏ هذ BUN‏ لا يعرف ممناها . ويرى يعض 
الباحثين SWT‏ محرفة عن العبرية وأنبا عکن أن تمی : «Tae‏ ابتعدا (ST Le‏ فيه ! وقصد 
دا نی أن يعطى مثلا-من لغة م رود الذى تبلبل لسانه ولا يفهمه أحد . ويشبه هذا کلام پاوتس النامض: 

Inf. VII. r... 
یمی أن کلماته تن مفهوبة » وأنه أولى به عند الغضتب أن ينفخ نی بوقه لا أن ينطق‎ (v4) 


۳ 3U SI هذه‎ Je 
. يرى البوق العلق فى رقبته‎ Y أى أن مرود من فرط اضطرایه‎ )۳۰( 
Gen. X. 8; XI. 1-9. : » وردت أخبار مرود فى « الکتاب القدس‎ (v1) 


( ۳۲) أ لا سبيل إلى التفاه مع مرود ولا فائدة من التحدث إليه . وكأن کلمات ژرجیلیو 
السابقة (vo - ۷١ ( «JI‏ كانت موجهة ی القيقة إلى دانی . 

nal pally الأصل الأستاذ أو الم‎ (vr) 

(۳۸) أى الزه الظاهر من جسمه » يعني من الرقبة إلى السرة . 


£e. ۳۱ حواشی‎ 


: الماء ی الیتولوجیا القدمة‎ al] وهو ابن نيتون‎ ( Ephialtes ) هو فیالتس‎ (vo) 


Virg. Culex, 234. 1‏ 
oS (vx)‏ إفيالتس مع أخيه أوتس على الآطة ولكن قتلهما أيولو . 


: المردة ألذين ثاروا على الاطة‎ vl ( Briareus ) بر یاروس‎ (rv) 
Virg. /En. VI. 287; Luc. Phars. 1V. 596. 

» وقتله هرقل‎ VE يثر على‎ dx وهو أبن پوسیدون والارض‎ ) Antatus) os ul (v^) 
. ولذاك فهو یتک دون قیود وأغلال‎ 

وتوجد صورة EE‏ هرقل aUl cin‏ أنتيوس ويسحق عظامه » وهى من عمل أنتونيو pre mn‏ 
) حوالى ۱٤۹۸ - ۱٤۳۲‏ ) وهی فى متحف الأوفيتزى ق فلورنسا . 

. یمی أنه يتكل لغة غير مفهوبه وهو غير مقيد بالسلاسل‎ (YA) 

ol )۰ )‏ بریاروس . ۱ 
(t1)‏ غضب إفيالتس job‏ بمنف عندما سمع من فرجیلیو أن هناك من يفوقه فى القسوة 
والوحشية . 

. سی شعر أنه أوشك على الوت‎ Bh خاف‎ (ev) 

aLi خرج منه خمس أذرع وهذا دلیل على حجمه اطائل ۰ وشاطىء البثر هو‎ el (iv) 
. الفاصل بين الحلقتين الثامنة والتاسمة‎ 


)££( هو وادی باجرادا (Bagrada)‏ بقرب زاما فى شال أفريقيا . والقصود بالوادی 
المحتوم أنه وقعت به أحداث خطبرة . وکان هذا الوادی هو مقر آنتیوس . واستخدم دانی هذا المعى 
ف موضم سابق : .8 Inf. XXVIII.‏ 
Luc. Phars, IV. 587...‏ 
(to)‏ انتصر شیریوفی (Scipione)‏ القائد Gly JI‏ على هانيبال (Hannibal)‏ ملك 
رطاجنة فى وادی باجرادا وتسمی معركة زاما فى ۲۰۲ ق . م . وبذلك انت الحرب iis‏ اشافية 
وذ 3 دانی 3 مواضع أخرى o^‏ الکومیدیا : 
Purg. XXIX. 115-116; Par. VI. 53; XXVII. 61-62.‏ 
as,‏ آلف هیندل ) 1A0‏ — ۷۹ ) ألان أويرا عن شیپیوی : 
Haendel, G,F,: Scipione, opera. London, ۰‏ 
ul (£3)‏ لو أن آنتیوس انضم d]‏ إخوته نى الثورة على NE‏ لكان من احتمل أن پنتصر 
الردة فى قوله . 
(1v)‏ کوتشیتوس Cocytus)‏ ( هذا هو اية e ov‏ الذی يتجمد ق اللقة التاسعة 
من exl‏ 6 وهو مقتبس من ثرجیلوو 3 وسبقت الاشارة Inf. XIV. 1 ۰ H «Ji‏ 
Virg. Zn. VI. 132, 297, 323.‏ 
"m ( Tityos ) ve ( £^ )‏ الردة oil‏ أعلئوا المرب de‏ جو پیار ولكن قتله آپولو ۳ 
Virg. JEn. VI. 594..; Luc. Phars. IV. 595.‏ 
Hom. Od. IL 705-713.‏ 


۳۱ حواشی‎ tey 


)£4( تيفون ) (Typhon‏ ودش مارد له مائة رأس ثار على جوپیتر فقتله بصاعقة : 
Luc. Phars. IV. 595-596.‏ 
Virg. JEn. IX. 715-716.‏ 
Hom. Ill. IT. 783.‏ 
(o)‏ یعی لا جوز المارد أن یستصفر شأن دانی . 
وق الثراث الاسلای صور للمردة و يبلغ طول الواحد منهم ۷۰ ذراماً : 
gela‏ بن ابراهم الشعلیی : کتاب تصص الا نبیاء السمی بالمرائس . القاهرة » ۱۳۵۵ ه . 
ص : 4۱ و ٤۲‏ . 
اطندى + كيز العمال ( السایق الذ کر ) . ج : ۷ : ص : ۲۱۲ : رقم : ۲۳۰۱ ۰ 
ص : ۲۲۷ : رقم : YUVA‏ . 
)01( هذا هو ما بمكن أن يفعله دانی له ء وهو لا بزال على قيد الياة . وسبق مثل هذا 
العی : .106 Inf. VI. 89; XIII. 76; XV. 119; XVI. 82; XXVIII.‏ 
(oy)‏ يتدارك فرجیلیو وله الحياة الديدة » وسبق أن حدد Gila‏ متتصف العمر : Inf. 1. x.‏ 
Conv. IV. 23. .‏ 
(or)‏ هذه صورة مأخوذة من لوکائوس : .617 Luc. Phan. IV.‏ 
cl (ot)‏ فرجیلیو احتضن Gils‏ . 
(eo)‏ برج کار زیندا isl, (Carisenda)‏ بیج کاریزیندا فیلیبو "P‏ دی جاريز یندی 
(Filippo & Oddo dei Garisendi)‏ فى بولوئیا ی ۱۱۱۰ . وییلغ ارتفاعه الآن حوال 4۷ مترگ 
و یل عقدار مثرين وکسور لانخفاض الأرض . 
(o1)‏ وازن دای بين البرج والارد . 
(ov).‏ توك داثى الرعب عند ما انحی أنتيوس المارد الضخم NES‏ 
(8ه) حملهما الارد بيديه ووضمهما پرفق فى الخلقة التاسمة . 
)04( لوتشیفیرو (Lucifero)‏ ملك المحم . 
oe (1+ (‏ الاسخریوطی Juidas)‏ ( النی خان السیح . وسيأق یمد : 
Inf. XXXIV. 55-63.‏ 
)1( بوازن Gh‏ بين ارتفاع lll‏ وبارية السفينة . 


3 9 
الانشودة الثانية والثلائون 


عندما وصل دانى إلى اللقة التاسعة وجد أنه قد استعصت عليه القواق 
لوصف هذه الهوة البائسة » واستنجد بربات الشعر (SI‏ يساعدنه على القول . 
وكانت هذه منطقة دائرة قابيل حيث مانن عر الأهل والأقارب . قال ilo‏ 
ai]‏ أولى بالا من أن يكرنوا نعاجاً أو ماعزاً . وجد دانی نفسه وإلى جانبه فرجيليو 
على سطح بحيرة متجمدة » ۸ يكن مثلها الدانوب أو الدون فى الشتاء . وبرز 
فوق حليد eti)‏ الحونة مثل الضفادع » وبدا ele‏ أمارات البؤس . رأى 
دان معد بسن اف vel‏ عیونهما وتحول إلى ثلج فاستحال علیهما ue‏ 
UIS;‏ هما إسكندر وناپلیون ابنا ألبرتو دی مانونيا وقد قتل آحدها الآخر . ثم 
انتقل الشاعران إلى منطقة الأنتينورا حیث Cis‏ خونة الوطن والبداً السيابى € 
واصطدم دانی برس أحد oy Ju‏ الذی ظنه رسول مونتأيرق ue UT‏ منه » 
فتبادلا الکلام القاسی . وحاول Slo‏ أن يعرف شخص ذلك الا م وجذبه من 
شعر رأسه ونزع بعضه » ولكنه JE‏ يقاوم محاولة دانی c di‏ عليه . وصاح 
معذ ب آخر ونادی ذلك المتنع پاسمه » فعرف دانی ail‏ بوکا دل TS dii‏ 
Ole‏ قوات GALI‏ الفاورنسية ی معركة EME‏ . قال دانی ail‏ سیحمل عنه ق 
الدنيا أنباء صعيحة تجلب عليه العار » م يعبأ بوکا بذلك وأشار إلى بووزو 
دا دوقيرا الذى خان الحبلين فى لبارديا > كما أشار إلى تيزاورو دی بیکیریا الذى 
خان الحلف ی فلورنسا . وشهد دانی عن بعد رأمى aT‏ يخرجان معا من 
ثغرة واحدة وسط AMET‏ » وعندما اقرب مهما وجد أحدهما يهش مؤخر راس 
I‏ . حاو دانى أن يعرف حقيقة الأمر من صاحب الرأس الأعلى واعداً 
at]‏ بالتشبير بعدوه ق الدنيا . 


۳۲۱ — 35 rr 
البائسة » الى‎ 3l ء تناسب‎ C a لو كانت لى قواف لاذعة‎ 
> ارتكزت فرقها سائر الصخور‎ 
لوقيت التعبير عن عصارة فكرى ؛ ولكن ما دمت لا أملكها » فان‎ 
€ Mia أحمل نفسی على القول دون‎ 
US لأنه ليس مقصداً يؤخذ مأخذ اللهو » أن يوصف مركز العالم‎ 
€ O4, يدعو آباه‎ SUA ويس هذا‎ 
ساعدن أمفيون نی‎ GWE ۰۲۳ ولکن اا شعری أولئك الربات‎ 
. حى لا يختلف القول” عن الواقع‎ ۰ MAb إغلاق‎ 
ف الوضع‎ e يا من" تجاوزم أسوأ حثالة خلقت » يا مسن‎ 
۱ اه کنو ما بآ باه‎ gi ae » یصعب الکلام عنه‎ 
حیها صرنا فى قاع البتر الظلمة 0 »تحت قدى ال ارد ۲۱۳۱ »بل أدنى مهما‎ 
ع‎ OPI أتطلع بعد" إلى السور‎ cos » bes 
معت من" يقول : « انظر كيف تسیر ؛ واحرص ألا تطأ بقدميك‎ 
. » ۳ رأمی الأخوين البائسین العذ بين‎ 
كان ها من التجمّد‎ c Spt وتحت القدمین‎ GLE عندئذ استتدرت ورأیت‎ 
. صورة اازجاج لا اء“‎ 
غطاء بهذه الكثافة » ولا الدون‎ ol الدانوب فى العْسا وقت الشتاء‎ eag 
۱ > هناك تحت اء الزمهریر‎ 
لو سقط عليه جبل تمرك 09 أو‎ ap ؛‎ OD کا كان هنا‎ 
UP لما أحدث حى عافته صريراً‎ » OP پیتراپیانا‎ 
وما يقف الضفدع للنقيق بحيشومه خارج الماء » حيما تحلم فتاة الريف‎ 
€ UP aLall بالتقاط فضلات‎ Les 
الذی يبدو عليه‎ ost كان الشبحان العذبان منغمسين ى الثلج إلى‎ 
. ۲۳ ازرق" لوم | ۰ ورددا بأسنانهما صفير اللقلق‎ asc O اللحجل‎ 


۱۰ 


۱۹ 


۳۲ 


YA 


۳۱ 


۳ 


۶ ۰ ۵ ۷۲ — ۳۷ 5 ۳۳ 


كلاهما gl‏ وجهه Vah‏ إلى Jad‏ : الزمهرير من "UP‏ 
القلب على العينين بدا واضحاً emus‏ 1 

C‏ أجلت بصرى Ube‏ قليلا” CE‏ » نظرت إلى موطىء قدئ» فرأيت 
اثنين متلاصقين هكذا » حى اختلط lapa‏ شعر الرأس . 

قلت : «خبرانى من" E‏ يا من" تضغطان صدريكما على هذا النحو »» 
فالا بالعنقين إل الوراء ؛ ولا ارتفع وجهاهما نحوى » 

تقطر الدمع على اللحدود من عيونهماءالتى لم Uo‏ من قبل إلا فى 
الداخل » فجمّده الزمهرير بيبا" ۰ وأعاد إغلاتها . 

لم OE‏ أبداً bU‏ من حدید قطعة” خشب بأخرى ثل هذا العنف ؛ 
وهنا تناطحا معاً كعنزين » وقد غلبتهما شدة الغضب . 

وواحد” كان الزمهرير قد أفقده كلتا الأذنين » قال لى وهو ما dij‏ 
'مطأطئ الرأس (۲۳۳ : « لماذا تطیل النظر إلينا ؟ 

إذا أردت أن تعرف من" هذان الاثنان » فالوادى الذى بط منه مياه 
بيزنتزيو c0?‏ كان لما ولأبيهما ألبرتو ۲۳ . 

لقد خرجا من صلب واحد € ويمكنك أن تبحث ف دائرة قابیل کلها (CP‏ 
فان تجد شبحاً آجدر منهما أن ia‏ فى SEN‏ 

لا الذى lam‏ صدره وظله معه بضربة من OY uas‏ ؛ ولا فوكاتشا OO‏ 
ولا هذا الذى يعترضى 

برأسه هكذا » la‏ عد أرى إلى الأمام Ty jo‏ » وکان 'یدعی ساسّول 
ماسكير (D‏ وإذا كنت LIK‏ فإنك تعرف الان جيداً مسن" كان. 
CASI,‏ تحملیی اکر de‏ الکلام ۰ اعلم أفى كنت كاميتشون دى 
پاتزی٩۳)‏ ؛ وانی أنتظر کارلینو لیظهر" عذ ری ۱۳۳۱ » . 

بعدئذ ریت ألف وجه جعلها البرد مثل الکلاب ۳۲ ؛ ومن ذلك cb n‏ 
الرعب » وسیعرونی Vs‏ من الغدران التجمدة . 


۳۷ 


íY 


£" 


£4 


oY 


oo 


oA 


۱ 
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‘W 


Ve 


۱۰۸ — VY - ۲ 


Uy‏ كنا نسير نحو الوسطء الذى يتجمّم عنده کل" ثقل ۱۳ كنت 

أرتعد فى الزمهرير الأبدئ » 

وهل كان ذلك برغبی أم بتصريف القدر أم بالصادفة c‏ لست آدری € 

ولکن عند مروری بین الر ؤوس » اصطدمت‌قدی عنيفاً بوجه t wn ad‏ 

فصاح نی وهو يبكى vU‏ : «لاذا ciples‏ ؟ إذا كنت لم تأت لتزید ق 

الانتقام (Uy‏ فام تعذ بي NE‏ 

قلت : « "UP‏ انتظرنی هنا الآن» حى أخلص من شاك فى cO,‏ 

ولتحملى بعدئذ على الإسراع ا ترغب » . 1 

وقف دلیل c‏ وقلت للذى استمر بعنف يلعن GP‏ : « من" أنت يا من" 

تسب سواك هكذا ؟ » . d‏ 

أجابى : « بل من" أنت یامن" تسیر فى الأنتينورا") 

الآخرين » ولو كنت حيا لكان هذا آمراً إدًا » . 

GH OG‏ « إنى حی » وإذا كنت تطلب الشهرة » فقد يكون عزيزاً 

لديك ء أن أضع امك فى أبياق الأخرى » . 

قال لى: « فی dits‏ العكس P‏ فارحل عى ولا تزد فى تعذییی ؛ 

إذ أنك لا تحسن الاغراء فى هذا الستنقع » 

dice‏ ۰ آمسکت به من مؤخر رأسه وقلت : «سیکون حتماً أن * تفصح عن 

اسمك » أو لن تبى لك شعرة” هنا قوق **) » . 

c TTE وان‎ « : d قال‎ 

ولو هويت على رأمى TIPPS‏ 

کان شعره ف يدى ملفوفاً » وکنت قد نزعت منه ST‏ من خحصلةر » على 
BET o‏ صرخاته وظل" خفیض العينين € 

che ue‏ آخر UO‏ : «ماذا بك يا بوک ۲ ألا يكفيك أن تعزف 


ضارباً وجوه 


يالفكين » وهل يتبغى أن تتبح ؟ أى شیطان ركيك ؟ » . 
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قلت : و لا أريدك oM‏ أن تتکل أبها الخائن انخبیث » ]3 سأحمل عنك 
آنیاء صعيحة تجلب alle‏ العار  »‏ 

آجاب : « اذهب عى وتحداث با تريد ؛ ولكن إذا حرجت من هنا c‏ 
فلا تسکت عن ذلك الذى كان لسانه الآن مستعداً هکذا(*) . 

إنه يندب هنا “Lad‏ الفرنسيين ۰۱*۱ وعکنك القول زنی قد ریت ذلك 
الدوری ۷۳۷ » حيث Ge‏ الآ مون نی جو رطیب "“ . 

وإذا سئلت "roe‏ كان هنا سواه CD‏ » قعندك قريباً منك ذلك 
c C SI‏ الذى ضربت فيورنتزا عنقه . 

وأعتقد أن" جاتی‌دی سولدا فييرى ”)نی موضع أبعد ومعه جانیلونی OY‏ 
alus‏ ۲۳۲۱ الذى فتح فاینتزا وقد كانت نانمة » . 

c واحدةٍ‎ be عتدما رایت ان متجمدین ی"‎ » OP قد ابتعدنا عنه‎ ES; 
Lp قلنسوة لاحر(‎ CVA ub كان‎ pa 

وکا ”يليم GEN‏ من e‏ » هكذا آنشب الأعلى آسنانه فى الآخر > 
حیث يلتنى الرأس بظهر العتق OU‏ : 

ل يهش تيديوس صدغی مینالپبوس UT‏ وموحنق » de‏ غير ما فعل 
ذلك بالمجمة وسائر الأجزاء 9" ; 

قلت : وأنت يا من" تبدی عثل هذا العمل[ الوحثى الكراهية من 
تلهمه» اذكر لى السبب » على شرط 

آنك إذا کنت تشكو مته t‏ » وعلمت من" أنما وعرفت خطینته e‏ 
els‏ ضك “ay‏ فى العام «O09 gel‏ 

. » پە‎ asi جف هذا الذى‎ i5 
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۱۱۸ 


۱۳۱ 
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۱۳۷ 
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۱۳۹ 


۱۳۹ 


حواشی الا نشودة الثانية والثلاثين 


)1( هذه أنشودة Bye‏ الأهل والویان . 
)*( بدا NI‏ وصف fl em y‏ عسراً . 


eis P‏ ا 
)1( اعتبر دانی الارض مركز العالم Gb‏ لنظرية gorka‏ الغرای + وورد هذا العی 


ق « الوهة » : .7 Conv. III. (V.)‏ 
(o)‏ أى لابد هذا التعبير من لغة رجل محنك bine‏ التجارب . 
)1( سبق آن استنجد دا ئی پربات الشعر : .7 Inf. HI.‏ 


(v)‏ أمفيون Amphion)‏ ( هو ابن زيوس وأنتیوی » وجذبت آننامه الأحجار من جبل 
سيار ون و رکیت بعضما بعضاً حى آقیمت أسوار طيبة » كا ورد نى الیتولوجیا اليونانية : 
Hor. Ars Poet. 394-396.‏ 
(A)‏ كان هولاء عند دانى من البشر بل ن السامات قد تفضلهم EI‏ لا تعرف الليانة : 
DUE oda ( 4 )‏ قابيل ) Caina‏ ( حيث cl‏ خونة الأهل والأقارب . وسبقت الإشارة إلمها: 
Inf. V. 107.‏ 
Y)‏ ( أى val ol‏ کان قد وضعهما faga‏ عله بقدر الستطاع : 
)11( تشبه هذه الصورة ما سبق : .89-84 Inf. XII.‏ 
(v)‏ هما ابنا أليرتو دی مائوئیا كما سيأق بعد . 
(۱۳) هذه مياه كوتشيتوس الى تجمدت بفعل الزمهرير . 
)14( بفوق تجمد کوتشیتوس تجمد مياه الدا توب (Danube)‏ ی Don) àjJl, Lol‏ ( 
3 الروسيا n‏ الزمهر بر القاسی t‏ 
(Ye)‏ عبرنك ) Tambernic‏ ( جيل 1 يتمكن الباحثوث من تحدید موضعه ور ما كان فى 
شرق Lise‏ ۳ 
Pietrapiana ) Ulale (13 )‏ ) قمة جبل يقم dea‏ غرب تسكانا . 
eae )۱۷ (‏ صرير إذا سقط جسم ثقیل فوق سطح الثلج » ولکن لم يحدث هنا صریر 
لصلابة cel‏ 7 
(18) آی فى أوائل الصيف . 
)149( آی الوجه . 
) ۰) القلق ) cicogna‏ ) طاثر كبير يوجد فى آفریقیا d rz‏ آررو پا . وذ oS‏ آوشیدیوس: 
Ov. Met. VI. 97.‏ 
ویوجد نحت عثل اللقلق و برجم إلى القرن ١4‏ » وهو ی كنيسة سان مارکو ف البندقية . 
(v)‏ حاول الا مان ٍخفاء وجهیبما عن الشاعرین حى لا يكشف آمرها . 


۰۸ 


حواثی ۳۲ £44 


. باصطكاك آسناهما‎ ul (vv) 

. بالدموع . وهذا تعبير دقیق عن العذاب والأسى‎ ol (ye) 

. يعنى عند ما أخذ دانی 3,55 عامة عن الليد المتد أمامه‎ (YE) 

. تجمد الدمع عند ملامسة اشواء القارس‎ (Yo) 

(۲۰) آراد هذا المعذب أن یعرف داتى بالمنطقة الى جاء إلها . 

. على مقربة من براتو ويصب ق الأرنو بقرب فلورنسا‎ ) Bisenzio ) 45359 عر جر‎ (Yv) 

(vA)‏ ها إسكندر (Alessandro)‏ ونا ليون lul (Napoleone)‏ الكوئت ألبرتو دی 
مائوثیا ) (Alberto di Manonga‏ والکونتیسه جوالدرادا Gualdrada)‏ ) . وقتل إسكندر Oy. Us‏ 
Lawl‏ الآخر للخلاف على متلکات ف وادی نهر بیزثتز یو بعد ۱۲۸۲ . 

. دائرة قابیل هی أول داثرة ف اللقة التاسعة‎ (v4) 

ويوجد حفر مثل مقتل هابیل Je‏ قاببل ويرجع إلى القرن ۱۳ » وهو ق كاتدرائية مودینا . 

(۳۰( پستخدم دانى Gelatina ( Li‏ ( والتصود الشلج واخمد . 

(۳۱) المقصود موردرید (Mordred)‏ ابن اللك آرتو ی قصص الائدة المستديرة » الى 
آراد أن يغتصب العرش » فقتله أرتو واخترق الرمح جسده » وکان ابلرح Lo‏ مفتوحاً حيث 
Sa‏ منه أشعة الشمس » والمقصود ga! ol‏ اخترق e|‏ و وصل إلى الظل وراءه : 

Malory, The Death of King Arthur, XX-XXT. 


ويوجد رمم بالوزایکو على الأرض ویرجم إلى القرن ۱۲ Jee‏ الملك آرتو » وهو فى كاتدرائية 
أوترنتو 3 


(Focaccia dei Cancellieri Bianchi فوكاتشا دی كانتشيلييرى بیانی دی يستويا‎ (tv) 
. الشحناء بين آفراد آسرته وانقسموا بين حزی البیض والسود وقتل مهم كثير ون‎ UT di Pistoia) 

(Yr)‏ ساسول ماسكيروف (Sasol Macheroni)‏ مواطن فاورنسی قتل ابن عم له لک 
پرثه وشاع pal‏ هذه det)‏ فى تسکانا . 

(ri)‏ کامیتشون دی بانزی (Camicion de? Pazzi)‏ من وادی الأرذو قتل أو برتينو 
لاختادف المصلحة بيمما . 

Sine gill ) Carlino dei Pazzi) كان کامیتشون پنتظر کارلینو دی پاتزی‎ (ro) 
إلى حزب السود فى نظبر رشوه فى ۰۱۳۰۲ وقد آدی إلى‎ cast Slay جر مة شنيعة عند ما يسل قلمة‎ 
قعل كثيرين من البيض ثم باع القلمة البيض . والمقصود أن ذنب كاميتشون سيكون أحف بالقارنة‎ 
. ما سيرتكبه کارلیئو‎ 

. مل لون أنوف الكلاب لشدة الزمهر بر‎ GJ یمی أن وجو المعذبين قد ازرق‎ )۳٩( 

. أى مركز الارض‎ (rv) 

. لایدری دانی كيف اصطدم وهو يسير برأس أحد المعذبين‎ (ra) 


TY حواٹی‎ tie 


. أياق‎ ds هو شح یوکا‎ bin (ra) 
انتصر قبا الحبلين على ابللف الفلورتسین على‎ (Montaperti) dili» معركة‎ (+) 
Inf. X. 85. : مقربة من سيينا فى ۱۲۹۰ . وقد سبقت الإشارة إلى الاماء الى أريقت فيها‎ 
 قابأ أى تولاء الشك يشأن كلام یوکا دل‎ (6) 
 همدقي صدم رأسه‎ GY كان يصب العنات على دانى‎ (iv) 
PCM هى الدائرة الثانية فى الحلقة التاسسة. وتتسب‎ (Antenora) الانتیتورا‎ (er) 
أمير طروادة وأخى الملك ريام والذى امتاز بالفصاحة والحكة. ويقال إته عرض تسلم هيلانة إلى‎ 
پالادیوم إلى الأعداء . ويقال‎ play حوله قصة تقول إنه خان بلاده‎ ols, الإغريق حقناً للساء‎ 
إنه انتقل إل ایطالیا وأنشأ مدينة پادوا . ويعذب ف دائرة الأنتينورا خونة الويان أو الحزب السیامی:‎ 
Virg. JEn. I. 242... 
Hom. HL IIL. 148... 
وهذه هی رغبة اللونة القین کانوا شون سوه السمعة‎ c أى أنه كان يطلب النسیان‎ (4) 
. و ان وجدت استشتاهءات طذه الرغية‎ c Lill ق‎ 
. أياق بعنف وقسوة‎ da بوکا‎ ila هکذا عامل‎ (éa) 
. إلى هذا الد على عدم الإقصاح عن شخصه‎ Lay كان بوکا‎ (41) 
طويلا مم آویرتو‎ Gy میطر‎ uil (Buoso da Dovera) هو 55551 دا دوثيرا‎ (1v) 
وهو موضوع‎ US] مہا ی ۱۲۹۷ ول یفلح ف المودة‎ sb f ( Cremona ) بالاقيتشيتو على کر عونا‎ 
عتد ما تلى من مانفرید مالا لک يعد جنودا فى ليارديا لواجهة جیش‎ hth هنا لأنه خان حزب‎ 
. مالا من الفرتسين وتركهم عرون دون مقاومة‎ ded لنفسه » ثم‎ JUI شارل دا نجو ولكنه حفظ‎ 
مواطن فلورتسى من حزب ابللف خان حزيه‎ (Bocca degli Abati) Gul بوكا دل‎ (£A) — 
على يد ابفیلین فى موقعة‎ LALI قلورنسا‎ xe وكان ذلك من عوامل هز‎ c وقطع يد حامل العم الفلورنسى‎ 
. ۱۲۰۰ d موتتأيرق‎ 
. أى بووزو دا دشرا‎ (£4) 
. یمی الرشوة الى آختها من الفلورتسيين‎ ) ٠١ ( 
. هو يووزو دا دشرا‎ (01) 
. بزلاء المعذيين‎ sila أى يلقوت عذاجم ف الشلج . وهذه خرية‎ (ov) 
 نيبذعملا أى عن غيره من‎ (or) 
متدوب‎ c LSL مواطن من‎ (Tesauro de’ Beccheria) U تیزآورو دی بیکبر‎ (as) 
الخيلين من‎ sb الیایا إسكندر الرايع ق قلورتسا واہمه اثلف الفلورفسيوت بالتاعر علهم بعد‎ 
. فقطع رأسه‎ ۱۲۰۸ d قلورتسا‎ 
aj DLE pole فلورنسی‎ (Gianni de’ Soldanieri) دی سولدائییزی‎ dL (oa) 
- ۱۲۵۸ الخلف ونی ق‎ os وأصيم من‎ 


حواشی ۳۲ £1 


)0%( جانيلف (Ganellone)‏ من شخصیات الائدة الستدیرة » وقد ساعد العرب خفية 
وحال jut‏ دون SU]‏ مؤخرة جیش شارلان بقيادة آورلاندو » Ww‏ سيق : .16 Inf. XXXL‏ 
Ch. de Roland, 5750-56.‏ 
(ov )‏ تیبالدلو تزاءيرازى (Tebaldello Zambrasi)‏ مواطن من فاینزا p (Faenza)‏ آسوار 
المديتة آمام قوات Cu‏ البولونية لک ينتقي من اطبلین فى ۱۲۸۰ . 
(oa)‏ يقصد بوكا دل dl‏ . 
)04( صاحب الرأس الأعلى هو الکونت آوجولینو دلا جيراردسكا . 
(۱۰) أى الأسقف رودجيرى دل آوبالدیی . 
)41( أى أن أوجولينو المتعطش للانتقام ېش بأستانه الأسقف رودجیری فى مؤخر رأسه . 
(؟1) يروى استاتزيويس أن مينالييوين gall (Menalippus)‏ جرح ف المرب ضد 
طيبة تیدیوس (Tydeus)‏ جرحاً Ga‏ » ومع ذاك فقد استطاع تیدیوس أن يقتله وهو جريح € 
JU,‏ أصعايه أن يحملوا إليه رأس میتالیپوس Ute‏ وقد ساده الغضب والكراهية : 
Stat. Theb. VHI. 140...‏ 
el (xv)‏ لحم الرآس gb‏ . وهذا دلیل عل بشاعة ذلك العمل الوسشی . 
وتوجد صورة للكوتت آوجولینو وهو یبش رأس الأسقف رودجیری وترجع ال القرن ۱6 € وهی ف 
كنيسة سان جورجو نی كامبوكييزى يقرب ألينيا الواقعة على خلیج جنوا . 
(ae)‏ أثار هذا العمل آلوستی داتی فحاول أن يعرف سببه » وقال إنه إذا وقف على سقيقة 
الامر فيسعوضه ق الدنيا باشاعة ذكر اطرعة فبا . 
(xo)‏ أى إذا لم جت لسانه » یمی إذا | عت . 


الأنشودة الثالثة وااثلاثون 


PUT e‏ مه عن ub‏ غر عه رودجيرى عندما أدرك أن دانیی سوف 
بعدوه ی الأرض D‏ وأخبره عن شخصیهما وشرح له gd‏ إلى als‏ 
بهذا العمل الوحشی . قال إنه وقع أسيراً فى يد عدوه بسبب الخدر » وإنه وضع 
وأولاده فى برج ابللوع ف پيزا » وعرف الوقت فيه بأشعة القمر » وإنه نام فرأى 
حلماً Las‏ بدا فيه رودجيرى قائداً لحملة صيد فوق جبل سان جوليانو. وقال 
إنه عندما استيقظ من نومه سمع أولاده ببکون فى نومهم ويطلبون og‏ وسمع 
صوت إغلاق باب البرج فى أسفل » فنظر إلى أولاده دون كلام . وق اليوم 
التالى تبين ما يعانيه أولاده » فعض كلتا يديه فى حركة عصبية » فظنوا أنه 
فعل ذلك بسبب puel‏ ۰ فنهضوا وسألوه أن با کل لحمهم ! وظل أوجولينو يكم 
مشاعره فى صدره um‏ لا يزيد فى بؤس أبنائه الأبرياء . وف اليوم الرابع سأله 
ate‏ العون ثم سقط میت ولاه بقية الأبناء.و عونمم تحرر أوجولينو ٠ن‏ قيد 
الابوة الرهیب » وسقط فوق أبنائه وأحذ يتلمسهم وهو أعى : وظل يناديم 
ect‏ بومین كاملين » حى فعل يه ابعوع ما لم يفعله I‏ . رأى داننی 
آوجولیتو يعود إلى هش رأس رودجیری الحائن» فأخذه الغضب 6 وصب لعنته 
على پیزا وشعبها وی هلاکه غرقاً فى نهر الأرنو. وسار الشاعران فوق الثلج d‏ 
منطقة بطلیموس حیث یعذب خونة الأصدقاء والضیوف » الذین استحال علیهم 
البکاء لتجمد الدموع فى ماقم > dag‏ هنا آرواح BAI‏ قبل موت آجسادهم 
فى الأرض. رأى دانى بين هؤلاء لر یجو دی مانفریدی وبرانکا دوریا ابلنوی . 
وکان دانتی قاسياً على ألبريجو حیها أخلف وعده ولم يزل عن عينيه الثلج؛ 
ثم صب لعناته على شعب جنوا . 


tir ۳۱ — : ۳‏ 
الذی آفسد محره OUE‏ . 

ثم بدأ : « إنك ترید أن آجدد AM‏ اليائس » الذى per,‏ قلى جرد 
التفكير فيه من قبل أن Assi‏ عنه ( 

ولكن إذا كانت کلمانی بذوراً تثمر سوء السمعة للخائن الذى cael‏ 
فإنك سنری الکلام" والیکاء معا . 


i ولکنله‎ e أسفل‎ d تست هنا‎ 3l Ab ab آعرف من آنت  ولا‎ N ul 


E ke  ًابسنرولف‎ xul dd تبدو‎ 

أنى كنت الکونت آوجولینو (۸) c‏ وهذا هو الأسقف رودجیری O‏ 
وسأخيرك OV‏ ل أنا له مثل هذا ALIE‏ 007 
ليس ضرورياً أن aj gal‏ بتأثير أفكاره cR‏ إذ' وضعت ثقی 
فيه OP‏ » وقعت أسيراً Cas‏ بعد" 
ولكنك ستسمع ما لا عکن أن تكون سمعته CD‏ »أعبى كيف كان موق 
وحشيا » وستعرف ما إذا كان قد gde‏ ۱ . 


إن "TW “eed‏ ضيقة "٠ف‏ القفص الذی يسمى من أجل es‏ م الجوع (vv‏ 


COM آخرین أن حبسو فيه بعد‎ des 

قد أظهرت لى من خلال منفذها أقماراً كثيرة c OP‏ نمت النوم” 
البغيض C09‏ الذى هتك لى حجاب الستقبل TY‏ 

dà Dae وقائداً » فى صيد الذئب‎ Cos C الحم بدا لی هذا‎ c 
. ۲۳٩ خلاله‎ CS] ابلبل ۰۲۳۳ الذی لا يستطيع أهل پیزا أن یروا‎ 

ومع كلاب ضامرة متحفزة مدربة CO‏ »وضع آمامه فى المقدامة JT‏ 
جوالاندی وآل مسموندى وآل لانفرانکی UP‏ 

وبعد شوط قصير بدا لی الأب والأبناء متعبین disc‏ لى أنى رأيت 
uS‏ الحاد”ة قد مززقت CP Lila‏ 


۱۳ 


۱۹ 
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YY 


Yo 


YA 


۳۱ 


Yt 
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وحينا استيقظت قبیل الفجر معت آولادی ۱۲۳ ۰ الذين کانوا معی € 
ييكون فى نرمهم ويطلبون REM‏ ۳ . 

نك لشدید القسوة » إذا كنت ۸ dis‏ بعد" وأنت تفکر فا وضتح لقلبی ؛ 
وإذا كنت هذا لا تبکی » giu‏ اعتدت البکاء OY‏ + 

وكانوا beso A‏ واقتربت الساعة الى اعتاد أن يقدم le W‏ الطعام 6 
وکان کل" متا و فى A‏ ۰ من COM OLS‏ 

وسعت إغلاق” باب البرج الرهيب ی آسفل OO‏ ؛ وعندئذ نظرت إلى وجوه 
iuf‏ دون أن أنطق بكلمة©" . 

b‏ أبك بل تحجّرت هکذا فى باطی *۳) ؛ویکوا وا Te‏ ؛وقال صغيرى 
آنسلموتشو !۳ : ”أبتاه » نك تنظر هکذا » ماذا OM EY‏ ؟ *. 
o 5 ۰ . 0 £ & ۰‏ 
ولکی لم chi‏ وم اجب ذلك المار كله ولا الليل التالى ۰ حی برغت على 

. الشمس الخديدة!""‎ Lidl 

7 & £ m. ۳ m " nop, 
صوری‎ dy yl وجوه‎ d وتبینت‎ Y قلیل إلى السجن‎ [eg وحيما‎ 
p ۶ منعكسة‎ ME 
T RE) أن فعلت ذلك‎ rr? وق‎ 6 É MAM عضضت كاتا اليدين من‎ 
3 enst. s be » الطعام‎ 
كثيراً (ذا طعمت منا:أنت کسوتنا هذا‎ T وقالوا : ”أبتاه ! سیخف‎ 
. “ UD US adl : البائس‎ el 
جمیعاً ذلك‎ bay نفسی كيلا أجعلهم آشد حر“ ؛‎ colas عندئذ‎ 
الأرض الصلدة ل نم تنشو 09 ؟‎ US اليوم وما يليه “ ؛ آواه‎ 


€ 5 
وحيها جئنا gall‏ م aye al‏ جادو OM‏ نفسه عند قدی قائلا" :” أبتاه 


7e OY لا ساعد‎ q 


a a 3 (A " 5 5‏ 
Sling‏ مات ؛ وکا آنت‌ترایی ۱ ° رایت الثلاثة بسمطون واحدا واحدا CY‏ 
ft ss ۰ 5‏ . 3 
بين اليوم امس والسادس ؛ وحینثذ أخحذت € 
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tio ۱۰۸ - ۷۲ YY 
8 مد‎ €—À gion مهم‎ mp آزحف 9 کل"‎ 3 ۱۳ i وقد قرت‎ 
.» :م كان ابلموع آقدر من الأ‎ Bye يومين » بعد أن أصبحوا‎ 
Ge الحمجمة البائسة‎ OW t قال هذا ع وبعيلين منحرفتن‎ NM 
. ev ISS كأسئان‎ : EY" العظم‎ de الى کانت‎ c بأسنانه‎ 
حيث‎ C °١ احمیل‎ AUI د ی جيين شعب‎ el c ba 5 واه متلث‎ 
cO ue ما دام جيرانك متباطتین فى‎ ۰ CVS تصدح اللغة‎ 
وجورجونا ۱۳۳ ۰ ولتصنعا سا فى الأرنو‎ CO فلتتحرك کاپرایا‎ 
p OU m فيك کل انسان‎ Gs حى‎ «UO عند الصب‎ 
فا كان‎ (C? لأنه اشر الكونت آوجولینو بأنه حدعك فى شأن القلاع‎ 
. °" ينبغى أن تضعی آبناءه فى مثل هذا العذاب‎ 
OM آوجوتشونی‎ : CO لقد جعلهم حداثة السن آبریاء يا طيبة ابحديدة‎ 
. والاثنين الاخرین ۷۰۱ اللذين تذ كرما آنشودنی من قبل‎ CO وبریجانا‎ 
قوم غيره » لم يتجهوا إلى‎ de ومضینا إلى الأمام » حیث أطبق الحليد‎ 
. ۲۳ أسفل ولكن انقلبوا كلهم‎ 
عائتاً ى‎ ae نفسه لم يداع للبكاء هناك سبیلا" > والألم الذى‎ es 
e ۲۷ إلى الداخل ليز يدهم تعذیبا‎ Up » عبوهم‎ 
تلا حجر العينين كله » كقناعر‎ e أول دموعهم تصنع عقدة"‎ OUS] 
-— من البلور تحت‎ 
ومع أن کل حس فى وجهى قد توقف يفعل الزمهرير » کا حدث من‎ 
c el ثيرة‎ 
بدا لى أنى أشعر ببعض الريح : ولذا قلت : «أستاذى» حذه» من ذا‎ 
. » کھا ؟ ألا یتلاشی كل بخار هنا فى آسفل ۲۳ ؟‎ 4 
» «ستصبح سريعاً فى موضع تعطيك فيه عينك جواب هذا‎ : d قال‎ 
ET V9 حا تری الصدر الذی يصب الریح‎ 
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وصاح بنا واحد" من بؤساء القشرة الباردة : « أيهاتان النفسان الشدیدتا 
cia‏ نى Gel ad‏ آخر موضع Su‏ 

ارفعا عن وجهى all‏ الصلبة ۰۳۳ لکی آفرج قلیلا عن الا الذی 
T Sic‏ > قبل آن يعود دمعی إلى Sal‏ » . 

قلت له : « إذا آردت أن أعاونك فخبری من" آنت « وإذا لم آخلصك 
فلأذهب إلى قاع PULL‏ » . 

آجاب dnce‏ : « أنا الراهب آلبر يجو C9‏ أنا صاحب الفاكهة من 
الحديقة c7) EI‏ الذى LET‏ هنا البلح بدل التين ۲ » . 
des‏ وأواه ! أأنت الآن ميت Os‏ ؟ » . قال لى : «کیف یبی 
pv‏ على فوق الأرض " ليس لى de‏ بذلك AP‏ . 

ولنطقة بطلیموس مثل هذه الميزة BOP‏ مرات BAS‏ بط الروح هناء 
قبل أن يدفعها ga Tl‏ 

ولكى تكون أكثر رغبة" فى أن تزيل عن وجهی الدموع التجمدة ‏ اعلم 
أن الروح حبها ترنکب الحديعة » 

كا فعلت آنا » يتزع شيطان” lc.‏ السك » ويتحكم فيه iu‏ > حی 
ينقضى کل زمانه ۲ . 

وہوی ھی Jl‏ مثل هذه الماوية : ورعا لا یزال يبدو del d‏ جسم الشبح 
الذى es‏ من وراك bals‏ . 

ولا بد" أن تعرفه إذا جعت الآن فحسب إلى أسفل : إنه السيد برانکا 
c ٩۷ gs‏ وقد مضت سنوات کثبرة" منذ أن حبس هكذا » . 
قلت له : و أعتقد أنك تخدعنی ؛ لأن برانكا دوريا لم عت بعد ۳ ء 
وهو يأكل ويشرب وينام ويرتدى الثیاب ۲ ۷ . 

قال : « هناك del‏ نى خندق ماليبرانكى C7‏ حيث يغلى القطران 
الكثيف > لم يكن میکیل زانکی ‏ قد وصل صل بعد" t‏ 
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—1£e ۳‏ ۱۰۷ 1¥ 
حیها ترك هذا الرجل بدلا" منه شیطاناً فى جسده وى جسد أحد آقاربه » 
الذى ارتکب ولیاه الغدر ۹۳ . 
ولكن امدد يدك إلى" هنا الآن وافتح‌عیی » ؛ فلم أفتحهما له > وکان 
من الكياسة أن أكون قاسياً معه ۱۳۳ . 
آه لکم" يا أهل جنوا ! أيها الرجال الغرباء عن کل فضيلة c‏ واللنافلون 
بكل رذيلة » ناذا لم تزولوا من الدنيا ؟ 
b‏ قد وجدت واحداً ew‏ مع أخبث روح UGG,‏ وهو 
لسوء فعله پنطس الان بروحه ف كوتشيتوس » 
ولا يزال يبدو فى 09g Ce del‏ 


ils 


١. 
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حواشی الأنشودة الثالثة والثلاثين 


( ۱) هذه أنشودة خرنة Ghyll‏ والأصدقاء » وتسمى أنشودة الکونت أوجولينو . 
(v)‏ يبدأ التص الإيطالى بالقم الفترس وكان الم al‏ ما ف الرأس عند دانی . 
(Y)‏ يدل هذا على pall‏ الذى غطى فم صاحب الرأس الاعل — آوجولینو - ول ila Us‏ أن 
يذكره الآن » وترك لقاری, أن يتصور هذا المنظر الرهيب . 
( 4 ) يعبر هذا القوي عن الأ العنيف النی صر القلب . و يشبه هذا قول فرجیلیو : 
Virg. JEn. IL. 3.‏ 
)0( ومع أن الکلام عن مأساته بزیده TW‏ فإنه سیتکل ویبکی فى وقت واحد ع ما دام الکلام 
يشير سوه السمعة لعدوه . ويشبه هذا بكاء فرنتشسكا الکاد 6 وه الفارق بين آلوقفن ti‏ 
muy i‏ ومع ين لوعف 
Inf. V. 126.‏ 


Gu Y (1)‏ أوجوليتو أن يعرف شخص هذا الزاثر المجهول ويكقيه أن یعرف أنه مواطن 


فلورتسی . 
(v)‏ عرف آوجولینو أن Blo‏ موان قأورنسى من طريقة كلامه » وكذلك عرف فاريتاتا 
من قيل : .25 Inf. X.‏ 


d عاش‎ (Ugolino della Gherardesea, الکونت أوجوليدو دلا جراردسکا‎ (A) 

القرن ۱۳ » ویرجع إلى أسرة لباردية نبيلة كانت ها السيطرة على بعض القلاع فى سبل Vin‏ وتزوج 
وأنجب عدة آولاد » و لت إليه بعض أملاك J‏ سردینیا » وتزوج أحد آینائه سقيدة الامبراطور 
فردريك Gell‏ و بذلك أصبح آوجولیتو جداً . وكان أوجولينو من زعماء ا يلين وخاض معمعان السياسة 
وأصبح صاحب نفوذ كبير فى يرزا » ورأی من مصلحته أن يتحول إلى قضية الملف » وحاول أن 
ينقل be‏ من سياسة املبلین إلى سياسة الحلف . وأدرك المبلين هذه احاولة وحدث قتال مسلح بين 
الخانيين » وعاونت قلو رسا وغيرها من المدن ابكلفية فى تسكانا آوجولینو ق قتاله صد ابمبلين » ويذلك 
نجح ق استرجاع سيطرته ومكانته » وأصبح صاحب السلطة العليا ق ييزا » وقاد آسطوشا ضد جنوا . 
ولكن .زا cop‏ ف موقعة ميلوريا (Meloria)‏ فى ۱۲۸۶ c‏ وأدت هذه افزعة إلى قيام التفام 
بین قلووفسا وجنوا ولوكا على حساب be‏ . وحاول أوجوليئو أن یتقذ پیزا من انلطر الذى e bande‏ 
Je‏ على تفريق آعدائه - وم آعوانه منذ قليل - مع ترضيهم فى وقت واحد » فسلمهم بعض القلاع 
وأظهر استعداده التحول نهائياً إلى حزب ALI‏ » وهكذا آیمد اللطر Cip.‏ عن بیزا » وأقام قا CSS‏ 
دكتاتورياً ق ۱۲۸۰ . ولکن ابلین | یسکتوا de‏ ذلك c‏ ونیضوا لاستعادة نقوذهم بقيادة الأسقف 
رودجيري ds‏ أو يالديى . ونجح ot!‏ فى تتحية أوجوليتو عن سلطته ق ۱۲۸۸ € وآسر وه a‏ 
تین من أبنائه واثنين من حفدته - واعتيره دانی جميعاً مثاية أبنائه - وحيسوهم فى d‏ 
ماتوا جوعاً . ووضع دان أوجوليئو ى منطقة SY GLI‏ كان من زعماء الحيلرن ومع ذلك فقد صادق 
oul, all!‏ استعداده لتحويل by‏ إلى جاتيم > وقد عاونه الخلف فترة من الزمن ثم انقلیوا عليه . 

Z\A 


حوائی ۳۳ £14 


وکانت الصلحة هی الدافم على هذا التذیذب السيامى . 

)4( الأسقف رودجيرى do‏ أو بالديى ( (Ruggieri degli Ubaldini‏ هو قريب الکردینال 
آوتائیانودل أو بالایی ).120 (Inf. X.‏ وعاش s‏ أثناء القرن۱۳. دخل ساك الکهنوت وتضی شبابه فى 
LS,‏ » واستدعاه الحبلين لک يشغل منصب آسقف c Gib‏ ولکن قامت منافسة بینه وبين مرشح 
الف وانتیی الأمر بایماد الرشحین التنافسین معا . e‏ أسقف polly ۱۲۷۸ d Un‏ قضية 
الحبلين c‏ وان كان قد أظهر أنه صدیق لجلت والبلین على السواء . وقاد حركة البلين فد 
آوجولینو وأصبح حاكم بيزا فترة قصيرة بعد سقوط أوجولينو . وقد أثار عداء الأسقف رودجيرى 
للجلف غضب البابا نیقولا الرايم عليه » وم ینتذه منه سوی موت البابا نفسه . ودات رودجیری 
sos d‏ ق 140 وخيانة رودجيرى عند دانى هی اتفاقه مع زعماء ce‏ ق De‏ ضد الحلف e‏ 
وغدره بأوجولينو وحبسه وموته مع أبنيه وحفيديه . 

)+1( بعد أن عرف أوجولینو أن Gila‏ مواطن فلورنسی وبعد أن ذکر له آرجولینو "T‏ 
غر مه آبدی رغيته فى أن one‏ عن جلية الأمر وسبب ذلك الانتقام الوحثی . ولا تعمل لفظ ابلار 
الذى نطق به أوجولينو معی الصداقة والصفاء والسلام ولکنه حمل معی السخرية المريرة . 

(۱۱) عرقت کل تسکانا oie‏ المؤامرة ولذاك لا عى خبرها على Blo‏ الفلورنسی . 

( ۱۲) عند ما انتصر hhl‏ على اثلث poe‏ من پیزا ق adi‏ ۱۲۸۸ كان رودجیری 
وغيره من زعماء المبلين قد طلبوا الاجماع باوجولیدو لاوصول معه إلى اتفاق ٠‏ فوثق پم وذهب للقائهم 
وجرت الحادثات بين OUT‏ فى صباح أول يوليو » واتفق على أن تستمر بعد ظهر اليوم ذاته » 
ولكن الحبلين ly ply Ah mx‏ آرچولینو ومن معه , 

cu )۱۳(‏ أنه هناك تفصيلات رهيبة م يسجلها التاريخ » وكان على دانی أن يستوحى 
بفته الصورة الى أفلتت من سجل التاريخ . 

)18( عبر أوجواي: و أولا بكلمات قلائل عن العذاب الذى لقيه ق السجن هو وأولاده . 

o»‏ وتم أوجولينو ق الأسر مع ولديه جادو Gaddo)‏ ) وأوجوتشوف (Uguccione)‏ رس 
حفیدیه 2, (Nino)‏ اللقب E‏ بريجاتا ) Brigata‏ ( وأنسلموتشو ( (Anselmuccio‏ ی 
يوليو ۱۲۸۸ ۰ وحبسوا أكثر من ۲۰ يوماً ثم نقلوا بل برج جوالاندى ق پیزا و بقوا فيه حى ماتوا 
جوعاً ق مایو ۱۲۸۹ . وكانت هذه الفتحة الضيقة هى المنفذ الوحيد ف البرج الط . 

)11( برج جوالاندی (Gualandi)‏ ف cot Us‏ الموع بعد موت أوجوليتو وأولاده 
فيه جوعاً . واستخدم البرج کسچن m‏ ۱۳۱۸ > واستخدمته حكوبة بيزا أحياناً ککان لتفريخ 
السور » ثم أصبح برج آلکومون . وأقيم فى مکانه قصر الساعة فى پیزا . 

(iv)‏ آی أن آوجولینو كان یقکر ف ond‏ من الناس الذين سینام الغدر واحيافة فيحيسوا 
فى ذلك البرج . 

(۱۸) أى أنه رأى عدة دورات للقمر ء ويدل هذا على أنه قفى عدة شهور ف ذلك الإرج . 

)14( النوم البقیض الذى اکتنفه الغدر والسجن والعذاب والشك نى الستقبل والأمل فى 
NM‏ 5 

(۲۰) آی أنه رأى حلماً أوضح له المصير احتوم . 


۲۰ حواشی ۳۳ 


. یتصد الأسقف رودجیری‎ (YA) 
. عثل الذئب وجراژه أوجوليتو وأولاده‎ (vv) 
. پزا ولوکا‎ sul یقم بین‎ «Xl (San Giuliano) هو جبل سان چولیانو‎ (Yr) 
. محجب الیل لوكا عن أعين آهل پیزا‎ (Yt) 
. الذى اشترك فى مهاجمة أوجولينو‎ ley يقصد شهب‎ (Yo) 
(1 Lanfranchi) ولانفرا نی‎ ( I وسسموندی(ن4«مصهن5‎ ( 1 Gualandi) جوأ لاندى‎ yl (ri) 
. هی اسر جبلينية ق :یا حرضہا رودجيرى على مهاچمة أوجولينو‎ 
. أى الذئب وجراؤه كتاية عن أوجولينو وأولاده‎ (rv) 
. سیلحق آوجولینو وأولاده‎ Le يعير بهذا‎ (YA) 
. يقصد ولدیه وحفیدیه‎ (YA) 
۰ pris هكذا تعذب آوجولیو وهو يرقب أيناءه ق ذومهم ويسم‎ (r+) 
یلحظ أوجولينو تأثر دانی ما ممه فأخذ يؤنبه ویسخر به » ون كان ذلك لا یمی‎  )۳۱ ( 
. یتأثر نعلا‎ Eit أن‎ 
مشایها لا رآه آوجولیتو » واستيقظوا جميعاً وقد تولامم‎ Ge أى أن الأبناء قد رأوا‎ (vv) 
 سجاوطاو الشك والقلق‎ 
البرج وإلقاء مفاتيحه ف نهر الأرنو » وكان‎ wh أمر الأستف رودجيرى بإغلاق‎ (vv) . 
. معى ذلك الوت اسجناء‎ 
eed تفرس آوجولیتو ی وجوه أبنائه وساول أن يعرف الأثر الفی أحدثه ق‎ (vt) 
. ولم ينطق يكلمة حى لا مجمل أبناءه يحسون بانلطر‎ e سباع صوت الياب المغلق‎ 
. حيس آوجولینو دمعه وتحول إلى حجر حى لا يشعر الأبناء باللطر احدق‎ )۳۰( 
. يستطع حى الیکاء‎ B أى أن الأولاد يكوا أما جوليتو‎ (vx) 
. ی هذه الكلمات حتو الأب عل آبنائه‎ (vv) 
. جزع الابن من هذه النظرة الى ثم يفهمها وحاول أن يعرفسيها‎ (YA) 
tal یتکل سی لا يزيد ق ألم‎ do أوجوليتو ولكنه كم آله‎ lU (va) 
eb كان قد ظهر أثر السجن والموع على ابلمیم » وعندما لاح بصیص من فور‎ (t+) 
. ما أصابه هو‎ IS آوجولیتو فى وجوه أينائه من الشحوب واطزال‎ 
. عض أوجولينو يديه من فرط الألم» وكانت قلك حركة عصبية صدرت عنه على الرنم منه‎ ) 4١ ( 
. يأكل يديه جوعاً‎ pul نض الآريعة جميعاً لأنهم ارتاع واعند ما ظنوا أن‎ (iv) 
السنج‎ SULT! لمهم مئه . وهذا عرض‎ OF أن يأكلهم‎ perl عرض الأولاد على‎ (ar) 
. سبيل أيهم‎ d الثين ير يدون أن یضحوا بأنقسهم‎ 
. أى وقف عن عض يديه بأسنانه حرصاً على شمور أبتائه‎ ) 45 ( 
 ىرخأ عادوا جميعاً إلى الصمت مرة‎ (to) 
Virg. En. X. 673. : هذا قول ثرجیلیو‎ ats (£1) 
. الیوم الرابع منذ اغلاق ياب الإرج‎ Civ) 


ty} ۳۳ حواشی‎ 


CEA)‏ جدو بن أوجولينو » كان فق القيقة GU‏ حصل عل لقب كوت » ولکن دانى 
اعتيره والاين الآخر والمفيدين أطفالا لى يصبح الموقف أكثر تأثيراً. 
)24( اعتقد الابن أن of‏ يستطيع أن يساعده . 
(oa)‏ أى أن الأمر حقيى كرؤية دانی لأوجولينو . 
(ar)‏ الثلاثة oo‏ هم أوجوتشوف ويريحاتا ( نينو ) وأنسلموتشو . 
(ov)‏ فقد أوجوليئو بصره من ابلوع والحزن . 
del (ov)‏ أوجوليئو یتلس الأبناء وهو ی شدة LUTTE‏ . ويشبه هذا قول ul‏ : 
Ov. Met. V. 274.‏ 
(ot)‏ هذا تعبير عن مننهی الزن وا لام 5 
) 00( أى قعله الجوع ول یقتله الألم » ولعله كان یود أن یمیش على الألم لک یذ کر أبناءء 
Cos‏ . 
Jes‏ باب المحم الذى صنمه رودان ) ۱۸:۰ — ۱۹۱۷ ) والشار إليه فى أنشودة ۳ حاشية o‏ 
یوج حفر Job‏ مثل آوجولینو oll,‏ . 
(o1)‏ عاد أوجولينو إلى عله الانتقای السابق . 
d (ov)‏ یقاطع داتی حدیث آوجولینو » ول منصتاً إليه کل الانصات » وعند ما uri!‏ 
آوجولینومن کلامه عبر عن شعوره ببذه اللعنات الى صيها على أهل ريزا » وهو يعبر بذلك عن كراهية 
لرأى العام الفلورنسی اييزا المبلينية . 
(oA)‏ البلا الحميل يعى إيطاليا . 
( وه ) أى اللغة التسكانية ( الإيطالية) . 
)40( يقصد آهل فلورنسا ولوكا . 
)31( جزيرة کاپرایا ) Capraia‏ ) ی جنوی غرب ub EJ‏ وكانت تابعة لپزا . 
(NY)‏ جزيرة جورجونا ) Gorgona‏ ) ق ثمال غرب جزيرة إليا وكانت تابعة لپیزا - 
(Y)‏ حرق پر الأرذو مدينة بيزا قبل nta‏ بقليل 3 Ist‏ ما سدت الزیرتان مسب ot‏ 
طعت الیاه وأغرقت کل سکان بيزا . 
ويوجد نحت بمثل میناء پیزا » ویرجم إلى ۰ وهو فى متحف القصر الأبیض ق چنوا . 
( 14 ) هذا هو الزاء الذى يستحقه Jal‏ پیزا عند دانی من أجل ابر ة الى ارتكيها الحبلين . 
(ao)‏ كان آوجولینو قد سل يعض القلاع - الى لا تعرف على وجه التحديد - إلى فلورتسا 
ولوكا عند اتحاد الملف على Do‏ » و بذلك أنقذها من الحطر ول يكن فى هذا خيانة لپیزا » ولكن 
أعداء آوچولینو صوروا الأمر على ذلك a»‏ ۳ 
)11( م يكن هناك ما يدعو إلى موت الآبناء الأبرياء . 
(W)‏ يشبه Us. ilo‏ بطيبة Thebes)‏ ) عاصمة بویتزیا ق الیونان » آسپا کادموس 
وهى موطن ميلاد باخوس » كا تقول الأساطير c‏ وقتلت بعض أبنائها الأبرياء . وسبقت الاشارة إليها : 
Jaf. XIV. 69; XXV. 15; XXX. 22; XXXII. 11.‏ 
( ۸ ) أوجوتشرف بن أوجوليتو . 
)44( بريجاتا ( فينو ) حفيد أوجوليئو وابن الكونت جلفو . 
ul (v*)‏ جادو بن آوجولینو وأنسلموتشو حفیده . 
ریم دای فى شخصية أوجولينو دلا جيرار دسکا العنف والقسوة والكراهية والانتقام الوحثى 


۳۳ حواثی‎ tyy 


جزاء ما لقيه من غدر وخيانة وعذاب وموت » وصور فيه السمت والسکون والصبر واليأس والصراخ . 
ASL‏ والتواح على الأبناء المعذبين الصرعی + مع مشاعر الأبوة البارة الرحيمة الى تتفطر أسى s‏ 
على مصير الأبناء الأبرياء . آخی آوجولینو عذابه وکم أنفاسه حى لا بزید فى عذاب آبنائه الذین 
کانوا یستطون صرعى بين يديه . وعندما مات الأبناء تحلل أوجوليئومن قيد الأبوة الرهيب » وعبرت 
نفسه المعذية عن T‏ لامها المائلة c‏ وكان ذلك تعبير نفس مصمورة فى حالة هذيان وأسى لا يوصف . 
وم يكن ذلك التعبير صوناً محدداً أو كلاماً راضحا ولكنه كان صراضاً وعواء وذواحاً رهيباً مفجماً . 
وققد أوجولينو بصره من فرط الموع والأسى » وسقط فوق آبنائه وأخذ ede cox‏ وينادهم eee‏ 
العزيزة واحداً واحداً » ثم سقط صريعاً وفعل به الوع ما لم يفعله ال . إن أوجولينو انسان حى 
غاضب منتقم جبار ومع ذلك فهو أب بار عطوف . ودوح المأساة عند أوجوليئو هی روح المأساة 
ی tlhe‏ دانی . و إثنا نجد ی شخصية آوجوینو تلك النظرة الأخبرة لدان gall‏ الشرد نحو aby‏ 
وأعزائه . وهنا نجه ذلك المزديج من الشاعر الانسانية الى قد لا تعبر عنها الکلمات :غضب الرجل 
الذى تعرض لأهواء السياسة » وعذاب الأب الذى تفرقت أسرته » والرغبة فى الانتفام لا لقره على 
أيدى أعدائه . هكذا آفسح دانی عن بعض خفايا النفس البشرية > وخلق هذه الشخصية 
الى تدب الحياة ی أوصالا » eias,‏ مشاعر إنسانية متفاوتة € وتتنفس وتعير 
پصدق و بساطة ما جاش بين جوانحها . و بذاک ضرب ممولا ق تقالید العصور الوسطى و وضع 
بعضى أسس العصر الحديث . 

. eel فى قائمة المراجع آعاء بعض الوسیقیین الذين استلهموا هذا اشد ی وضع‎ Ou 

ol (v1)‏ دخلا منطتة بطلیموس حيث us‏ أجسام خونة الأصدقاء والضيوف فى الليد 
تظهر وجوههم مرتفعة sel dl‏ 3 

(vv)‏ البكاء pane‏ من الاستمرار ی البکاء OY‏ الاموع تتجمد ق عیومم و بذلك حرموا 
نعمة البکاء والتنفیس عن eel‏ . 
ol (ve)‏ كيف يتحرك اطواء فى هذه النطقة ما دامت لا تظهر الشمس وتنعدم اطرارة 
Sz,‏ . 

: مصدر الربح هو لوتشيفيرو الذی بحرك أجنسته فيرسل الریح حيث دانی وثرجیلیو‎ (vt) 

Inf. XXXIV. 48-52. 

. ی آسفل المحم‎ Ning ترجيليو معذیان یذهبان إلى منطقة‎ Blo هذا العذب أن‎ yb (vo) 

. أى الدموع التجمدة‎ (v1) 

. يريد آن یفرج عن نفسه ولکن هيات‎ (vv) 

(va)‏ ان يذهب دانتی البقاء ق أسفل الححي لأنه إنسان حى c‏ ولکنه ترك ذلك المذب 
يمتقد هذا » وق ذلك yet‏ وہک من جاتب دانی . 

d نی فاینتزا‎ ILI أحد زعاء‎ ) Alberigo dei Manfredi ) جو دی مانفریدی‎ ll (v4) 
وعندما‎ > idy إلى‎ aleas پعض أقار به‎ cd النصف الثاف من القرن ۱۳ . تظاهر أنه سيعقد‎ 


trr ۳۳ حوائی‎ 


أوشك ضیوفه ule de‏ الطعام ماجمهم رجاله وقتاوم فى ۱۲۸۰ ۰ وأصبح تعبير و فا كهة الأب 
آلبر جو » دلیلا على BLEI‏ وإلغدر . 

BLEI الحديقة الحبيثة يعنى الغدر‎ (ae) 

( ۸۱) يعى أنه يعاقب هتا الآن على هذا النحو . 

(ar)‏ كان دانی يعرف أن ألبريجو ل يكن قد مات بعد ی أبريل تاريخ هذه 
الرحلة وبع هذا فقد أظهر دهشته للاقاته هنا . 

(ar)‏ آراد أن يزيل شك دانی بسرعة وهو لا يدرى شيئاً عن جسدء ف الدنيا . ويأغذ دائ 
بعض المعتقدات الشائعة الى كانت تقول ol,‏ الروح قد تفارق المسد إلى المحم قبل موت الإنسان . 

(At)‏ دائرة بطلیموس Ptolomea)‏ ) هی المنطقة الثالثة فى هذه الحلقة . وق الغالب اشتق 
el‏ من اسم بطليموس Se‏ سبل آرعا (Jericho)‏ الذى دعا سمان المكاف alal‏ 
إلى ولمة ثم قتلهم 3 (ore‏ . وورد هذا ق ر الکتاب Macc, 1, XVI. 11-17. : « petal‏ 

(^o)‏ آترو پوس ) (Atropos‏ يى القدر sil‏ يفصل الروح عن السد كا ورد فى 
الیتولوجیا اليونانية : Hesiod, Theog. gor...‏ 
Ov. Met. VIIL 452...‏ 

وسم جويا ( ۱۷4۰ — ۱۸۲۸) صورة BY‏ القدر و ها أترويوس إلى يسار الصورة وق يده 
مقص يقطع به خيط the‏ طفل » والصورة فى متحف رادو ف مدرید . 

oll (an)‏ الانسان عند ما يرتكب SLEI‏ یفقد صفته الانسانية ویتسلط عليه شیطان 
یقلب حياته Cb‏ على عقب . 

4l مواطن جنوی جبليى دعا حماه ميكيل زانکی‎ (‘Branca D'Oria ) برانکا دوديا‎ Cav) 
eve غدراً ی‎ da pid, 

(AA)‏ عاش براتكا دوریا سنوات طوية بعد ۱۳۰۰ واشترك فى الحرب التى شنبا ملك أراجون 
ضد بیزا ی ۱۳۰۷ ونی من سردینیا d‏ ۱۳۲۵ . 

Gils ne (AA)‏ بذلك عن الأعمال السدية الى كان یقوم بها ISU‏ دوریا وقد ماقت 
روحه وإن d‏ عت جسده يعد . 

: أى حراس الوادی الخامس نى الخلقة القامنة كنا سبق‎ )٩۰( 

Inf, XXI. 37; XXII-100; XXIII. 23. 

(Michel Zanke) $55 Sc» (41)‏ هو حمو برانكا دوریا . 

. سل شیطان فى جسده وق جسد قریبه‎ ul (ar) 

. يستحق هذا بل أكثر منه‎ BY هكذا أخلف دانى وعده هذا الم‎ (av) 

. دوريا‎ Sly ul )54( 

)40( أى آلر چو دی مانفریدی . 

)41( يعى ق الدثیا. 


الأنشودة الرابعة والئلائون! 


ری دانتى عن We ES‏ يشبه طاحونة” محرکها الر بح وسط الضباب 
الکثیف c‏ وکانت هذه ilo‏ مهوذا حيث das‏ الحائنون إلى مسن ن“ حستا لهم . 
اعتصم دانی وراء دليله وقد اعبراه لوف » وشبك “Gall‏ بين d‏ أوضاع c Auk‏ 
وظهروا وكأنهم آعواد قش" وضعت فى زجاج شفاف . آشارفرجیلیو إلى اوتشیفیر و 
ا دانى أن یتذرع بر ^E abl‏ . زاد خوف دانی حی لم يعد 
Ce‏ ولا ميتا eo c‏ رأى لوتشيفير و بحجمه الهائل . وکان له ثلاثة وجوه » LUT‏ 
منها أحمر اللون والأبمن أبيض والایسر آسود » وكان له تحت کل وجه جناحان 
هائلان أضخم من آشرعة البحر» وجمّد لوتشيفير و بحركة آجنحته مياه کونشیتوس 
Ups‏ إلى ثلج . ومضغ بأفواهه الثلاثة Byn‏ وبروتس وکاسیاس الذين ارتکبوا 
الليانة . هبط فرجیلیو فوق جسم لوتشیفیر و مستعينآ بشعره كأنها درجات السلم » 
وتعلق دانى پعنقه » وخرج الشاعران من ثغرة فى صغرة . بدا لدانتی أن فرجیلیو 
قد تحول من الحبوط إلى الصعود عندما رأى ساق لوتشيفيرو قد اتجهنا إلى 
أعلى . تساءل دانى أين ذهب الثلج » وكيف انقلب لوتشيفيرو Ub‏ على 
عقب » وكيف سارت الشمس من الساء إلى الصبح ق وقت قصير . وفسر 
فرجیلیو لداننى ما غمض عليه » وأوضح له أنہما اجتازا مركز الأرض وانتقلا 
من نصف الكرة الأعلى إلى نصفها الا دنی‌الذی‌تخطی بالاء عندما هبط لوتشيفيرو 
من السماء إلى الأرض » وانتقل أغلب اليابس إلى النصف الأعلى » وأصبح جزء 
منه جبل الطهر فى النصف c d ME‏ وصعد الشاعران d‏ كهف طويل » وخرجا 
إلى الفضاء حيث شهدا النجوم تتألق فى کبد السماء . 


{Yo ۳۶۰ — V : ۶۸‏ 
قال آستافی : « إن IT‏ 4 ملك ابلحم ۱۳ eus‏ نحوفا ۹ » فانظر 
إلى الأمام إذا كنت eus‏ » . 
وکا إذا انتشر ضباب AS‏ > أو حيها يخيسم اللیل على نصف NGS‏ 
فتبدو على البعد طاحونة تدیرها الریاح » 
بدا لى عندئد أنى أرى مثل هذا البناء ؛ فاحتمیت وراء دليل خشية 
الريح » إذ لم يكن هناك من معتصم سواه . 
وت قد بلغت موضعا + "y‏ الحوف إذ أصوغه شعراً » حيث CS‏ 

(B en LORI it *u. 

1 )۲( شفت كقش اق زجاج‎ >» M الاشیاح‎ S ERU 
de وذاك‎ )٩۱ استلی () ¢ وانتصب آخرون قياماً » هذا على رأسة‎ yer 
OY ومال آخر بوجهه نحو ساقیه کالقوس‎ cO عقبیه‎ 
ولا تقدمنا إلى الأمام كثيراً حى راة. لاستاذی .أن يريى الكائن الذى‎ 
COM كان يزينه الوجه ابلمیل‎ 
وانظر ا موضع‎ c QU ذا دیس‎ ay وها‎ WG تراجع من آمای» واستوقفی‎ 
. » الذى يجب أن تتسلح فيه بقوة البأس‎ 
€ كيف أصبحت عندئذ خاثر القوى مقروراً‎ c أا القارئ‎ glo لا‎ 
. "9 فلن أكتب ذلك » لأن کل قول سيكون قاصراً عنه‎ 
إذا كنت ذا حصاة من‎ OW لنفسك‎ (Sy cem لم أمت وم أبق.‎ 
O9 من هذا وذاك‎ Ge Col الحجى 4 كيف‎ 
بالنسبة‎ dis » لقد خرج بنصف صدره من الثلج إمبراطور العام الآلم‎ 
إلى طول مارد لأقرب‎ 
ينبغى أن يكون ذلك الكل"‎ E OV من الردة إلى حجم ذراعیه : فانظر‎ 
POM EY الذی يناسب مثل هذه‎ 
. فهو جدیر أن بصدر عنه کل حزن‎ OM خالقه‎ 
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آه » کم بدا لى من عجاب العجب » حینا رأيت لرأسه ثلاثة وجو OP‏ ! 
كان آحمر اللون ذلك الأماى ,09 + 

والاخران کانا وجهين » اتصلا به على وسط كلتا الکتفین c‏ واتحدت 
جميعاً فى مکان الیافوخ : 

وبين البياض والصفرة بدا Ge‏ ۰۱۳۱ وکان الأيسرحين تراه مثل أولئنك 
الذين يأتون من هنالك » حيث تنحدر مياه النيل OM‏ 

ومن تحت کل مهما خرج جناحان كبيران » کا يناسب مثل ذلك 
الطاثر : ول أر أبداً أشرعة” بحر مثلها . 


ل تكن ذات آرباش » بل كانت d‏ صورة جناحی الحفاش » USA Jo,‏ 


حتى خفقت Ae‏ ثلاث رياح KAAR‏ 


وبذا nd‏ سائر کوتشیتوس ٠‏ ویکی هو بست آعن ۰ فتقاطر على 
أذقانه الثلاثة c‏ والرغوة” الدامية 

وف کل" فم مخ بأسنانه آحد ال مين » على طريقة دوالیب الکتان c‏ 
حى جعل BM‏ منهم یتألون على ذلك النحو . 

وللذى ف الامام لم يكن العض" es‏ یذ کر إلى إنشاب الخالب » |" 
a‏ فقاره عارية” كلها من بل يان" . 

قال أستاذى : « تلك النفس الى تلى هناك Ute‏ أشد العذاب e‏ 
هى يهوذا الاسخریوطی CUP‏ الذى رأسه فى الداخل ويحمل ساقيه إلى 
Ong el‏ 

ومن PM og‏ ين اللذين يوجد رأساهما إلى آسفل » بروتس هو ذلك 
الذى یتدلی من الوجه الأسود ۱۲۳ ؛ انظر كيف'التوى ولا ينطق حرفا ! 
Ex‏ هو کاسیوس COM‏ الذی يبدو هکذا غلیظ الأعضاء . ولکن 
الیل یعلو CO‏ وعلینا الآن أن نرحل » فقد رأينا کل" شیء » . 

وکا طاب له احتضنت axe‏ ؛ واختار هو الکان والزمان Cady ¢ e»‏ 
امتد'ت الأجنحة يدا 3 
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Converted by Tiff Combine 


EYA ۱۰۸ — VY : ۶ 


OM نفسه باحوانب الشعراء : ثم من شعرة لأخرى نزل إلى أسفل‎ ale 
. وا والقشر التجمد‎ CAU بين الشعر‎ 

— إلى موضع ينحى فيه الفخذ عند ضحم الردف c‏ اتجه دلیل 

برأسه d‏ صعوبةر 

وجهد » حيث كانت هناك ساقاه 6 وتشبئث بالشعر کرجل يذهب 

. ۳ إلى ابحم‎ E حی ظننت آننا نعود‎ ۳ Tado 

قال أستاذى وهو يلهث کزنسان متعب : « تعلق جیداً » لأن علینا أن 

£8 Ee عثل هذه الدرجات عن شرور‎ des 

م خرج من أثغرة فى spe‏ | ووضعى على حافها لكى أجلس » وتقدآم 

نحوی (set‏ امعد . 

c Mah a;‏ وظننت GT‏ أرى لوتشيفيرو کا كنت قد ترکته ؛ ورایته 

قد جعل ساقیه إلى del‏ € 

وإذاكنت قد أصبحت عندئذ میلبل OL‏ » هكذا KLIS‏ الدهماء 

الذين لا يرون » كيف كان ذلك co‏ الذى عبرته ۳*۱ . 

قال أستاذى : De e‏ طویل والسیر" 

8 ) ۳! وقد توسطت الشمس” دورة الصباح‎ c” 

لم تكن ردهة قصر هناك حيث كنا » بل کهف‌طبیعی» ذوأرض وعرقر 

يعوزه الضياء . 

قلت حيما نهضت واقفاً : « قبل أن أنزع نفسى من اهاوية » Fim‏ 

قليلا” آستاذی کی تخرجى من CULL‏ 

ol‏ الثلج ؟ وكيف زرح هذا Lil,‏ على عقب هكذا » وكيف سارت 

الشمس من المساء إلى الصباح c‏ مثل هذا الوقت القصير ۲۷۱ » . 

قال لى : « نك ما زلت تتخیل أنك فى LOU‏ الاخر من CM‏ 

حيث تعلقت بشعر الدودة الحبيثة الى تخترق الدنیا ۳ . 


۷۳ 


۷۹ 


۷۹ 


AY 


AA 


4\ 


4t 


۹۷ 


۱۳۹ — 334 : ۶ 


COM كنت أهبط € وحيها استدرت‎ lb » كنت فى ذلك الحانب‎ aad 
Cle عبرت الوضع الذى تنجذب إليه الأثقال من کل‎ 


وقد وصلت OV‏ تحت نصف الكرة » المقابل للنصف الذى يغطى كتلة 

اليايس الكبرى 69 c‏ وقد قضى تحت قمته CEV‏ 

الرجلالذى ولد وعاش دون خخطبثة E UP‏ قدميك‌فوق‌مساحة صخر ۳ or‏ 
تکون الوجه المقابل لدائرة بهوذا(** . 

وهنا يصبح اللهار » حيها يكون هناك مساء(۳*) : وهذا الذى جعل لنا من 


. كنا كان من قبل“‎ Gul Shy لا‎ EOM 

لقد سقط على هذا ابلمانب من السماء إلى آسفل(*) ؛ والأرض الى كانت 
ممتدة” هنا ولا" » اتخذت خشية” منه نقاباً من البحر 09( 

وجاءت إلى نصف کرتنا € وربما لکی مهرب منه تركت هنا المكان 
الحالى » الذى يبدو من هذا اباب ويندفع إلى أعلى!'" » . 

هناك فى أسفل OSa‏ يبعد كثيراً عن بعل 90,5 كامتداد قبره OM‏ 
ولا یعرف بالنظر ولكن بخریر 

جدول (CD‏ يبيط هنا خلال فتحة الصخرة الى نحا فى راه » الذى 
ينعرج فيه وينحدر ORB‏ 

دخلت ودلیلی ذلك الطريق 871 C007‏ لكى نعود إلى die‏ الضياء € 
ودون آن نحفل بقسط من راحة . 

صعدنا إلى أعل OM‏ هو الأول وأنا الثانى » حى رأيت خلال AP‏ 
مستدیرقر » الكائنات الحميلة التى تحملها COLI‏ € 


. خرجنا لکی نستعید 733 النجوم"‎ lay 
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حواشی الأنشودة الرابعة والثلاثين 


(۱) هذه أنشودة لوتشيفيرو . 
(Y)‏ يعى أجتحة اوتشیفیرو . 
(Y)‏ ملك المحم يعى لوتشیفیر و . 
)1( استمار ile‏ هذا القول من نشيد الصلیب لثینانتزیو فورتوناتو أسقف پواتییه 
ف القرن ٩‏ . 
(o)‏ يوازن دانی بين الطاحونة الى تتحرك فى الضباب ولوتشيفير و الذى بدا من بعيد . 
(Y)‏ وسل الشاعران إلى دائرة هوذا حيث يعاقب اللمائنون إلى من آحسنوا ge]‏ » وتنسب 
إلى بوذا الاسخریوطی الذى خان السیح : 
(v)‏ هم كالقش یمی er‏ نفاية البشر ۰ ووضعوا ى نجاج یم pil‏ کانوا Jels‏ الثلج 
الشفان فظهرت حقیقمم . 
وعذاب 35,21 عند دانى ف ALI‏ والزمهرير من القصيدة ۳۲ إلى ۳4 يشبه من يعض الوجوه 
ما جاء ق التراث uet‏ : 
ابن عر : الفتوحات المكية ( السایق الذ کر ) لج ۱ ص : ۳۸۷ . 
الشمرای : مختصر تذ كرة القرطى ( السابق ال کر ) . ص : 14 . 
( ۸ ) هؤلاء هم الذين خانوا من حسنوا إلهم وكانوا مساو ین 
٩ (‏ ) هؤلاء هم الذين خانوا من أحستوا إليهم وکانوا del‏ منم قدرا . 
rS )۱۰(‏ الذين انوا من حسنوا إليهم وکانوا فى مركز أقل . 
)11( هؤلاء هم الذين خانوا من کانوا أعلى dol‏ مهم قدرا . 
( ۱۲) أى أنه كان أجمل الملائكة . l‏ 
(or)‏ هذا هو ديس (Dis)‏ أو لوتشیفیزو (Lucifero)‏ أو الشيطان . وكان رأس 
الملائكة الذي ثاروا على الله فسقط من الیاء إلى get!‏ مرکزالارض عند lo‏ » وأصيح ملك 
المحم ومصدر الشر رو . del‏ داثی ديس عن رجيليو » وسبقت الإشارة إليه : — 
Inf. VIII. 68; XI. 65; XII. 39. :‏ 
Virg. JEn. VI. 127, 269, 397; VIL 568; XII. 199...‏ 
(i)‏ هكذا ساد دانی الرعب حى عجز دن الکلام . 
)12( أى أنه لم يصبح حیا ولا ميتاً . 
)1( ساول یعض الناقدین تحدید E”‏ لوتشيفيرو وجعل يعشهم طول ذراعه 4۱۰ مارا 
وطوله كله ۱۲۳۰ th‏ : 
(ww)‏ هذه SU]‏ إلى ورة لوتشيفير و على الله . 
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۳۶ سواشی‎ try 


تشیغیر و يعى سامل الضوه أو الفیء ويقايل فى الاسلام إيليس . ولکن يوجد خلاف بين 
كل عنما . لوتشفیر و فى السيحية ثار على الله GY‏ شعر يالغيرة من قدرة الاله وقام لیناهضه وحاول 
إغراء الله ذاته . آما إبليس ف الاسلام فقد خرج على الله لأنه Gol‏ بالغيرة نحو آدم B‏ يطم الله 
تى السجود له . ولذاك أبقيت Bal‏ لوتشيقيرو كا هو . 
وق الراث الاسلای بعض الشبه بعذاب لوتشیفبر و فى اليد والزمهر بر بالنسية لعذاب ابلیس: 
Cerulli, (op. cit.) pp. 166-167.‏ 
أبن عرق : الفتيحات المكية ( السابق الذ کر ) cc‏ : ۱ : ص : ۳۹۱ ۰ 
)14( ری بعض stadi‏ أن المقصود بوجو الشيطان الثلاثة مقابلة الأقائم الثلاثة عند 
)14( اليجه الأول ذو pao SEGUE‏ رمز الكراهية . 
(۲۰) الوجه الأيمن ذو اللون بين الأبيض والأصقر رمز للعجز . 
(v1)‏ الرجه الأيسر الداكن اللون كالأحباش - حيث ینیع هر النيل - رمز الجهالة 
عند دانی " 
(vv)‏ هکنا - تلق ils‏ بعینیه الراب عن سوال کان قد وجهه إلى فرجیلیو من قبل 
Inf XXXIII. 103-108.‏ 
(rr)‏ أى أن هذا المعذب جوذا لي عذاباً مزدوجاً . 
(Yt)‏ پوذا (Giuda Iscariota) |y M‏ آحد الرسل SY‏ عشر وقد خان السیح 
فی نظير الال : ,3-6 Matt. XXVI. 14-16; Mar. XIV. 10-11; Luca, XXII.‏ 
وقد دم جوتو( v/v‏ - ۱۳۳۷ ) صورة وذا یقبل السیح وهو یضمر الغدر SUE,‏ 
us‏ مصل الإسكروقدى فى كاتدرائية پادوا . 
ددم لیوناردو دا نشی صو رة بوذا فى «العشاء الأخير» ق كنيسة الرمة فى میلانوق آواخر القرن 
۰ ۱ . ووضع‌لیوناردو بهوذا بدن سائر القديسين الذین‌تبدو pele‏ حلام الدهشة وا لاستتکار والأسى والأست 
والحزن» وتبدو على وجه السیح pe‏ الأسى والنبل والصفح والتفران. وتظهر على وذا علاثم الغدر Aad ly‏ 
والغضب . تجهم وجه بوذا واتجه إل الوراء وانفرجت يده الیسری فرق الائدة » واتکاً علها عرفقه 
الآمن c‏ وقلب پذراعه ملاحة صغيرة c‏ وقد ساعدت هذه الحركة العصبية على الافصاح LE‏ ساوره 
من الشاعر الأثيمة . 
(Ye)‏ يشيه وضع بوذا حالة السمعانيين من قبل : ...22 Inf. XIX.‏ 
(Y3)‏ جونیس بروتس )52 - 4۲ 5 م pail ill (Junius Brutus.‏ ی اطرب 
الاهلیة إلى پومی ضد یولیوس فيصر ف 4٩‏ ق ۰ م . ولکن قيصراً عفا عنه بعد موقمة فاسالیا ق 4۸ 
EET:‏ . وعيئه ی بعض الوظائف . ومع ذلك فقد Jl edil‏ المتآمرين على قیصر لاقامة المهوریه 
الرومانية . وقتل pod‏ فى 44 ق . م . ولکن آوکتافیوس هزم قوات بروتس وکاسیاس معا فى معركة 
فيليى ف ۲ ق . م . وانتحر بروتس عقب المزعة . 
ee‏ میکلنجلو ( ۱:۷۵ — Li yer (vert‏ بر وتس وهو ق متحف البارجلو ف 
فلورتسا . 


trr VE حواشی‎ 


(rv)‏ کایس کاسیوس ) pail ( Caius Cassius‏ فى اطرب الاهلية إل پربي وهرب 
بعد موقعة فارسالیا إلى الدردنیل » وعفا عنه قیصر ومینه فى يعض الوظائف » ولکنه سرعان ما اشترك فى 
de yall‏ قیصر . وهزم ق موقعة فیلیی فانتحر . 

(vA)‏ أى أن دانی آجری الرحلة خلال حلقات المحم التسع مدة استفرقت — فى رأی بض 
الدارسین- حوال £A‏ ساعة من مساء انلمیس۷ آبریل ۱۳۰۰ إل مساء السبت 4 آبریل وبلغ دانی 
ورجيليو الطهر فى ساعة مبكرة من صیاح الأحد ۱۰ أبريل > بعد اجتیازها منطقة العبور بين المحم 
والمطهر . 

. كان الشعر بمثابة سل من الحبال‎ (va) 

(۳۰) يدأ فرجيليو ق السمود عند بلوغه مركز الأرض عند السرة من بطن الشيطان . 

. t اختلط الأمر على دانی فل یعرف أكان صاعداً أم‎ (v1) 

(۳۲) أى أن التخلص من fle‏ الآثام | يكن Gal‏ سهلا . . 

. بدا لدانی مقلوباً‎ ull أى بسبب وضع لوتشيفيرو‎ (rt) 

. یمی أن دانی لا يعبأ من يصدر أحكامه دون معرفة‎ (rt) 

» ابلزء الأول من الأقسام الأربعة الى ينقسم إليها الهار‎ ) terza ) لفظ‎ Gu (Yo) 
ابتداء من شروق الشمس ف السادسة صباحاً فى هذه النطقة وقتگذ » ومنعصف الدورة الأول یی‎ 
. أن الساعة أصبحت حوالى السابعة والتصف صباحاً‎ 

)10( يطلب دانی إلى فرجیلیو أن يوضم ما غمض عليه . 

. الإيضاح والتفسير‎ GU الأسعلة الثلاثة‎ ode آلی دانی‎ (vv) 

. آی أن لوتشيفيرو انقسم امتداده بين جز الأرض‎ (v) 

)114( یمی حییا أخذ فرجيليو يصعد . 

ul (+)‏ عند ما عبر مركز الأرض ومركز الاذيية . 

)£1( كانت فكرة الناس عن الأرض ف العصور الوسطی هى أا منقسمة قسين » صك 
يابس يقايله نصف ماء . 

(؟4) أى بيت المقدس . 

. آی السیح الذى عاش وصلب ومات - عند المسيحيين — دون شطيئة‎ (£v) 

( 44 ) هذه منطقة صنيرة تقابل داثرة بهوذا آصفر دواثر القة التاسعة » لأنها تقع فى نهاية 
الخروط النی یکون gr!‏ . 

ol dl (£0)‏ الثلج ف الوجه المقابل اكان وقوف دانی الحالى » وهذه هى الاجابة عن سوال 

دانی الأول . 

. dull als سؤال‎ ge هی الاجابة‎ oly (£1) 

(ev)‏ أى أن لوتشیفیرو لم پر وضعه الذى كان عليه منذ هبوطه من السياء » وعذه هی 
الإجابة عن سؤال دانی الثالث . 


۳4 حواشی‎ tre 


وتوجد صورة للوتشيفيرو يراس أشيه يرأس الثور ومن وله المعذبون فى صورة الک الآخير 
واب لحم »ولیس من الثایت نسیجا إلى فنان بعيته » وترجم إلى القرن 4 »ع وهی ف الکامپومانتو ق پیزا - 

ودم ميكلأنجلو صورة لوتشيقيرو ى صورة الحم الأخير بکتيسة سستو بالفاتیکان وقد بدا 
ووجه مسي E) sèl‏ واسع ot],‏ كييرة وعینین تشمان MALY‏ والغضب والکراهية . 

ويوجد حفر عثل لوتشيفيرو يثلاثة وجوه ويحتضن أفعى > ويرجع إلى القرن ۱۱ » وهو d‏ 
کنيسة القدیس بطرس ف تسکانیلا - 

: » يتفق هذا مع ما ورد ق « الکتاب المقدس‎ (EA) 

Isia, XIV. x2, 15; Luca, X. 18; Apoc. XIIL و9‎ ... 

)44( هذا هو اعتقاد Jal‏ العصور ade]‏ - 

)+0( هذا هو جيل الطهر كا تصوره داتی . 

)01( بعل زيوب أو بعلزبول ) e! (Belzebut‏ من‌آمیاء الشياطين . وذ کره «الکتاب المقدس» 


عل أنه ملك الشياطين ۳ Matt. XII. 24; Luca, XI. r5.‏ 
(or)‏ أى أنه هناك كهف طويل عثابة قير للشيطان لوتشيقيرو 
(or)‏ هذا هو پر ليى (Lethe)‏ ق الطهر : ...130 Purg. XXVIII.‏ 


. هذا هو الطریق الذی حفرته مياه نهر لیی‎ (ot) 

) 00( لم bie‏ الشاعران بالراحة UIS LY‏ حريصين على الروح إلى fle‏ التور والضیاء . 

Inf, I. 40. : الکائنات أو الأشياء الحميلة هى النجوم . وسيق هذا التعبير‎ (er) 

(ov)‏ خم داتى المحم والمطهر والفردوس بلفظ التجوم وهی رمز الأمل واطروج من 
الأسى والبئس إلى السمادة الأبدية - 

ويوجد سم بالوزایکو للجحم يوضح صورة المعذبين وسط التيران والزواحف وهتاك شيطانان 
يوجهان aille‏ نحو المعذيين > gu‏ إلى القرن ۱۲ ء وهو فى كاتدرائية تورتشیلو ف البتدقية . 

وی مصلل استروتزى بكنيسة سانتا ماريا ذوثلا فى فلورنسا صورة را تكون من رمم أندريا 
آورکانیا أو أخيه ناردو دی تشونی dl)‏ ۱۳۰۷) » صورة تصور « جحم » دانی » lus,‏ 
بالغابة الظلمة » ثم مدعل المحم » فاللقات التسم » ویظهر بها واحدة بعد أخرى السذاب الثم 
لكل طائقة من الآ ox‏ 4[ کارعه دانی ¢ وتنهى بلوتشيقير و وسط الثليح والحمد 5 

وقد eo‏ لوكا bo sz‏ ( حوال 1 — (Lov‏ صورة الجحي وقد ظهر قبا المعذيوث 
الذين تفیض أعينهم باليأس والامی والكراهية وه فى آوضاح عنتلفة إذ انقلب بعضهم Cb‏ عل عقب 
واستلق بعض على الأرض وأخذ فريق مهم يضر بون يعضهم بعضاً > وعلق الشياطين من ذوقهم » de‏ 
Ge‏ وقف الملائكة يشهدون كيف تأخة العدالة محراها . والصورة 3 مصلل سان ابرتزيو ى كاتدرائية 
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۳ - قطاع فى المحم 
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: اللميو : غير المؤمنين بالسيسية والأطفال 


c — 1 


y‏ الغاية المظلمة 
exe ۴‏ 
4 مقدمة المحم : من | يفملوا اللير ولا الشر 
a‏ نهر أكير وی 


الذين لم یسدوا 


: أععاب شبدة اسد 


: البخلاء وا مسرفون 
نهر أستيكس : الفاضیون والکسال 


: الحراطقة 


: مرتکیو للعنف : 


: الشرهون 


مديئة دیس 


| ) نهر فليجيتوقى ( نهر الدماء) : القتلتوقطاعالطرق 
با ( آلنتحر Oy‏ والیددوث 

= ) التکبر ون على الله والملوطون والمرابون 

١ ٤‏ — الشاطىء الوعر التحدر 


الحادعون : 
الوادى أو انندق الأول : من أغروا النساء 
اللندق Ul‏ — : الزناة 
الحندق AS‏ : المرتشون 
الحندق eV‏ : المنجمون 
الحندق الخامس : مثيرو الخصام 
aul‏ السادس : المنافقون 


5- قة الأول 


ب — اللقة الثانية 
۸ اللقة الثالثة 
٩‏ - الخلقة الرابعة 
٠‏ الخلقة الخامسة : 
44 الخلقة السادسة : 


yy‏ حاط 


adit! — ۳‏ السابعة 


: الثامئة‎ dall — yo 


EYA 


۲۵ ۰۲4 السابع : اللصوس أنشودة‎ desl 

الحندق الشامن : مشرو السو » YV 6 Y^‏ 

الحندق التاسم : مروجو الفن » YA 6 YV‏ 

الندق العاشر : الزیفونه on‏ ۲۹ ف ۳۰ 
العيور بين الحلقة ۸ واطلقه ٩‏ » ۳۱ 

: الخلقة التاسعة : بتر الردة ومیاه کوتشیتوس التجمدة‎ ٩ 

انلونة : 

الدائرة الاو : دائرة قابیل : خونةالأقارب ‏ آنشودة ۳۲ 

الدائرة الثافية : دائرة الانتینورا : خونة الوطن a‏ ۳۳۰۳۲ 

الدائرة AAN‏ : دائرة بطلیموس : خونة الأصدقاء » YY‏ 


الدائرة الرابعة دائرة پوذا : خونتمن أحسنوا إلهم م ۳4 
لوتشيفيرو - ابلیس - فى did‏ 
الرسم ویلیه المر النی یژبی d]‏ 
جيل الطهر يعد عبور مرکز 
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الأنشودة الأول 
مقدمة الكوميديا 
يفرق دانى فيجد نفسه ضالا "ی غابة موحشة رمز الدنيا BUS‏ 


يرى جبلا تعلوه أشعة الشمس رمز الأمل . 
عدأ شوفه قليلا ٠‏ 


صورة DIUI‏ الذى ينجو من خطر البحر وهو لاهث الأنفاس وینظر إلى الم الرهیب ۰ 


تظهر فهدة متحفزة رقطاء اللون . 

يبعث الصباح فق دانی الرجاء والأمل . 

شرج لدانی el‏ جائع غاضب . 

بدت له ذئية ضامرة مليثة بالشهوات . 

دانی يفقد الأمل فى بلوغ EL‏ و یبکی بقلبه و محزن . 

دانی یرجم القهری . 

ظهر له شبح أبح الصوت فاستنجد به . 

مخبره الشبح عن موطنه ومولده وحیاته . 

پیج دانی عند ما يتبين شخصية aaka‏ و یشید يعلمه وفضله . 

يشير فرجيليو ياتباع طريق آخر لبلوغ السعادة . 

يذ کر رجیلیو السلوق الذى سيجهز على الوحش و ينقذ إيطاليا المهيضة . 
إشارة إلى كيلا وأو ير يالوس وتورذوس ونیزوس الذين ماتوا فى سبيل إيطاليا . 
یقول فرجیلیو إنه سیکون دليل دانی ی المحم dines‏ المطهر . 

وستقوده فى الساء روح أخرى ( بياتريتشى) . 

یسر فرجیایو و عضی دانی فی أعقايه . 


الأنشودة الثانية 


eol مقدمة‎ 


زوا البار وحلول الليل . 
پستنجه ilo‏ بر بات الشعر و بعبقريته . 
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يشك دانی ق مقدرته على اسیال مشقات الرحلة ويسأل فرجیلیو أن ختبر طاقته قبل 
الشروع قبا . 

ویقول إنه ليس إينياس ولا يولس حی يعدم على مثلها . 

يؤثّر Gils‏ العدول عن الرحلة . 

يعمل فرجیلیو على إزالة le‏ . 

یقص palin‏ علیه كيف هبطت بیاتریتشی من السیاء وسألته أن ہب" لنجدته عتلسا 
تءرض الخطر فق الشاملیء القفر » وکانت تخشى أن قكون متأخرة فى العمل de‏ 
إنقاذه . 

الب هو الذى دفعها لانقاذ ils‏ . 

قال فرجیلیو إنه سأل بیاتریتشی كيف هبطت إلى هذه الحاوية . 

شرحت بياتر utm‏ لثرجیلیو كيف CAG‏ ماريا ق السیاء لا صادف دانى من الصعاب 
قنادت لوتشیا لكى تذهب إلى بياتر یتشی وسألها الإسراع إلى نجدة دانی . 

بكت بیاتریتثی وهی تقص الآمر على فرجیلیو . 

دانی Cm‏ ويسكت ویفکر . 

صورة اقحناء الأزاهير تحت صقيع الیل ثم تفتحها فى الصباح عند ما تکللها أشعة 
sai‏ 

استرجع دانى رياطة BLL‏ . 

. القيام بالرحلة‎ d دانی إلى رغيته‎ eo 

يسير الشاعران تحدوها رغية واحدة . 

ینادی gle‏ فرجیلیو بیادلیل وسیدی وأمتافی ويسيران معاً . 


الا نشودة الثالثة 


مدخل ابلسحم أو أنشودة کاروتی 


ياب e‏ طریق العذاب ps‏ الدام ‏ 

. الداخلون اطرحوا عنکم كل آمل‎ ul 

ثرجیلیو یشجم داتی ويشد من عزمه و بدی» من ).453 . 

یسمع دافی بکاء وصراخاً عالیاً فیبکی من التأثر . 

صرخات رهيية وأصوات صماء عالية وصورة ذر ات الرمل فى زو يمة . 
"n‏ پستفسر عا Dum‏ 
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بقول فرجیلیو إن هذه فوس من لم ينالوا فى الدنيا ثناء ولا خزيا ecd‏ م يفعلوا be‏ ولا 


شرا » JE ees b,‏ ولا تقباهم الححيم ‏ 
ليس طولاء ی الموت أمل . 
يقول sole‏ لدانی دعنا من e‏ ولكن انظر واذهب . 
رأى Sila‏ علماً جری بسرعة وو راءه سيل من اطالكين . 
جماعة الکر وهين من الله ومن أعدائه . 
تلسعهم الزنابير والذياب وتسيل الدماء عل وجوههم . 
دانی يستفسر عن امالکین أمام ضفة نهر أكير ونى . 
يقول فرجیاو if‏ سوف يعرف كل ثيء . 
det ils E‏ ويسكت . 
کارون حارس المحم یصیح بالشاء‌رین . 
فرجیلیو ree‏ من غضب کارون . 
يلعن الآنمون الله والبشر والکان والزمان . 
يعبر الطالكون فى زورق کارون . 
صورة تساقط أو راق الشجر Zu SES‏ . 
فزع Gils‏ عند اهتزاز السبل الظلم . 
ريح عاتية و برق ملتهب "یفقدان دانى مشاعره فیسقط على الأرض . 


الأنشودة الرايعة 


أنشودة الذين ماتوا دون تعميد أو أنشردة اللمبو 


دانى يستيقظط vla‏ وقد كولاه الفزع ويتامل قما حوله ۳ 
دانی على BUI‏ من وادی الماوية الألم ى الطلقة الأول . 
ین داني ol‏ فرجیلیو قد E Sti ain Í‏ 

حشد من الأطفال والنساء والرجال الذين لم یتالوا التعميد . 
يشرح ثرجيليو ee‏ . 

يعيشون 5 شوق لا محدوه أمل . 


دانی یأمی ونحزن 5 


vax y 
ave ORY 
۰۰ ۷۹ 
AY 
s 41 
۱۰۲ - ۷ 
"m ۱۰۳ 
۱۱ -۷۲ 
امل‎ ۱ 
e ۳ 
vee ۳۱ 
eee ۹ 
yet — VEY 

۱۰۱ 


ane ۱ 
eae Vv 
eae Y 


e.. fe 
۷ - oY 
as VÝ 
دام‎ ۰ 
At— AY 


ttt 


يقول فرجیلیو إن المسيح هبط إل المبو وأخرج منه بعض الأرواح مثل آدم وقابيل 
enn‏ وداود وراحيل . 

یری دانی عن بعد عظماء العا القدم . 

يقول هومير وس « محدوا الشاعر e‏ » و یقصد رجیلیو . 

. وس وهو راس وأوئیدیوس ولوکانون‎ E 

يعد داتى نفسه واحداً مہم . 

يتلقوه بالترحاب وأصبح Silo‏ السادس بين هؤلاء ASL‏ 

الاقتراب من قلمة العظماء فى العامانقدم . 

نظرات المكاء اطادئة وكلامهم sali‏ الرقيق . 

یری دانى بعض شخصيات الميتولوجيا اليوثانية : الیکترا » هيكتور » وإيثئياس . 

ويرى شخصيات تاريحية : قيصر » بروتس » تارکویئو »'صلاح ألدين . . . 

ويشبد أسطو وسقراط وأفلاطون . 

و يرى علماء وفلاسفة QU,‏ : دموقريطس » طاليس € زيئون .. . 

. سينا وابن رشد‎ only 

بلغ داثی مکاناً ليس به ما يفىء . 


الأنشودة الخامسة 


أنشودة من ارتکبوا خطايا الحسد أو أنشودة فرنتشسكا 


المبوط إلى الحلقة الثانية ورؤية مینوس قاضى LUST‏ 

يرسل مینوس المعذبين إلى مواضعهم فى المحم . 

ميئوس d‏ دانى ورجيليو يسكته . 

الماصفة المهنمية الى لا تبدأ Tul‏ ترهق المعذبين . 

صورة الز راز ير قطير ف الشتاء والکرا کی تشدو يصوتها البا کی . 

بعض الشخصیات : #براميس € دیدو » کلیوپاترا » هيلاثة » أخيل» پار یس € 
تریستائو . 

فرنتشسکا دا ر میی و پاولو مالاتستا . 

يدعوشما ilo‏ إليه برقة وعطف . 

صورة اطمام وهو يطير إلى العش البیب . 


فرنتشسکا تبادل ilo‏ المطف وتتمی أن يستجيب الله لدعائها e‏ تدعو له بالسلام . ۸۸ 
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 اهدالیم مکان‎ SG 


تتكلم قرنتشسكا عن الب cell‏ يشغل القلب سريعاً والذى لا يعثى احبوب من أن يحب 


حبيبه والذى قادهما مما إلى موت واحد . 
وتقول إن قابيل ینتظر روح قاتلهما . 
دانی یفکر و یطرق رأسه 
یتسامل داتی Lo‏ أدى مما إلى هذا الصبر . 
ويقول لفرتتشسکا إن T‏ لامها تستقطر مثه الاموع . 
ويسأل كيف کشفا عن حهما . 
تقول فرنتشسکا إنها ستبكى وتتکلم . 
کانا یقرآن by‏ قصة جینشرا ولانتشلوتو . 
القيلة . 
م يقرآ منذ ذلك اليوم شيئاً . 
کان پاولو ییکی عرارة . 
دانی يفقد الومی ویهوی كجسم ميت إلى الأرض . 


الأنشودة السادسة 
أنشودة العيمين أو أنشودة تشاكو 


آفاق دان من غشيته فوجد عذاياً جديداً ومعذيين جدداً . 
الحلقة الثالثة حلقة المطر والبرد glo‏ . 

تشير بير وس حارس هذه TLL‏ یموی بأفواهه الثلاثة فوق العذ بين . 
يسلخهم الوحش و عزقهم فيتدرعون جنب عن جنب . 

يفغر تشير بير وس آفواهه ولكن #رجيليو يسد حلوقه بالعراب . 
صورة كلب جائع یلم الطعام . 

یبض شبح تشاكو ليحادث دانی . 

1 يتعرف دانی عليه . 

يقول إنه مواطن له وإن مدینته (Us i)‏ مليثة بالحسد . 
عزن دانی من أجله ويبكى . 

يستفسر دانى عن مصائر فلورنسا وشعبها . 


7 


يروى تشاکو BL‏ من تاريخ فلورنسا Lay‏ بسفك الدماء وسقوط البيض وارتفاع 

aaa A£ 5 السود‎ ob 
vo— ۷۳  . العادلون قلائل ولا يسمع م والتطرسة والمسد وابلشم أصايوا قلورنسا بالویلات‎ 
» عن يعض أيطال فلورتسا وطلب أن يعمل على رژیمم : فاریناتا‎ Gils استفسر‎ 


تيجيا و » روستیکوتثی . . . ۰۹ At—‏ 
آجابه تشا کو بأنهم هبطوا إلى القاع . wo ke‏ 
ويطلب إل داتی أن عمل ذكراه إلى الأسياء . ea^ XA‏ 
یسال دانی فرجیلیو هل يزيد ف يومالقيامة إحساس العذ بين بالألم عندما يقير بون من 

الکال . as. yoy‏ 
alt‏ كرجيليو إلى أرسطو . edi‏ 
الوصول إلى يلوتوس - 116 

23,259 السابعة 


أنشودة البخلاء والمبذرين وسریعی الغضب والكسالى 


صرخ لوتوس حارس الخلقة الرايعة بصوته الأجش . ۱ eee‏ 
يزيل رجيليو مخاوف دانی . 0 eas‏ 
"يسكت 'رجيليو الوحش لرتوس . v‏ للك 
سقط الوحش کا تسقط الأشرعة يقوة الريح . ۳ دو( 
حيط الشاعران إلى اخلقّة الرايعة . "X‏ 
صورة الموج الصاخب عند کاریدی . i YY‏ 
البخلاء ALL‏ رون یدفعوت JUST‏ من الصخر بقوة صلو رم . EID Yo‏ 
يلت المعذيون و یتقارعوت ثم يفترقون على الدوام . YA‏ ۰۰۰ 
يستديرون و يعودون ال اللقاء التال . TT:‏ 
یستفسر Gils‏ عن هؤلاء وعن حلیق الرأس عل الیسار . yy‏ ۰۰۰ 
قال فرجیلیو pel‏ جميعاً قد انحرفت عقوم وحلیقو الرأس كانوا قساوسه و بابوات 

s.a te . Jal Sy 
eas 1^ . لا يستطيع داتی التعرف علیهم‎ 
Www. OR . دون تقدیر‎ SU فقدوا الدنيا لام أنفقوا‎ 
A1— ۶ . لا يستطيع ذهب الدنیا أن ير بح نفساً واحدة من العتاء الذى بذلته فى سبیله‎ 


a= ۷ . داتى كيف ملك الظ خیرات الآرض بين براثته‎ JU, 


يندد فرجیلیو بالهل النی يشين البشر و dy‏ إن ELT‏ خاضم لله الذى یوزع عتاع 


الدتيا ويغيره من قوم إلى قوم ومن أسرة لاخری . ۷۰ "T‏ 
ولا یقدر أحد على مناهضة ere Ao . EH‏ 


الوسول إلى پر استیکس . eg]‏ 
سر يعو النضب یتضار بون هالأيدى والصدو ر والأقدام وقد غمرهم طين مستنقع استیکس ۱۰۹ ۰۰۰ 


الکسال تحت سطح الماء تتحشرج الکلمات ق Arrt‏ . 11۸ 1 
وصل الشاعران إلى آسفل برج . ۱۳۰ 
الأنشودة القامنة 


أنشودة الغاضبين والخاملين أو أنشودة فبلیبو أرجنى 


رأى Silo‏ شعلتين من نار فى del‏ البرج ولح إشارات من يعيد . ۱ Lus‏ 
يستفسر دای عن ذلك من ثرجیلیو بحر كل علم . ۷ .هه 
صورة مہم ایقذف وصورة قارب ينطلق فوق الماء بسرعة فائقة - ۳ ۰۰۰ 
فلیجیاس حاري اللقة الخامسة يأق نحو الشاعرين siy‏ السرعة ويصيح بهما . ۹ ۰ 
“رجيليو یسکته وحمل داتی إلى القارب . 4 ۰۰۰ 
يظهر فیلیپو آرجتی الفلورنسی عدو دافی . إ۳ ۰۰۰ 
حاول آرجتی أن یقلب القارب ولکن *رجیلیو دفمه إلى الوداء . tY- t‏ 
فرجیلیو يقيل ils‏ ويبارك من حملته £o— ۳ . Eee‏ 
كان Cas Geol‏ فى Gall‏ وکر من التاس يحسبون أنفسهم قہا ملوکا عظاماً وسوف 

يغمرون Ea‏ کالنازیر ى الوحل . eine £t‏ 
ee‏ سائر gu dal‏ آرجتی و رضی دانی يذاك وشکر الله . ree BÀ‏ 
قال رجيليو إہما يقار بان من مديتة دیس . ۷ ۰۰۰ 
تبدو حمراء Mex We  ناربثلا Jai‏ 
أكثر من آلف شیطان فرق آسوار دیس یصیحون eb‏ الشاعرین . TT‏ 
يطلب الشیاطین قدوم ثرجیلیو مفرده آتفاهم معه ~ see AA‏ 
Blo‏ يتولاه الوق OY‏ فرجیلیو سیترکه وحيداً ویطلب العودة من حيث آتیا . e.. qt‏ 
رچیلیو چدی» من رومه و يطلب إليه أن يسرى عن ووحه الواهنة ویقذیها يالأمل الطیب ۱۰۳ ۰۰۰ 
يذهب الاب الحبيب و یترکه وحيداً يساو ره الشك والقلق - ۱۱۱-۹ 


er. JAY = الشیاطین مدينة دیس وأغلقوا آسوارها‎ Jes 


11^ 


تظهر على رجيليو علاثم فقدان الثقة ولکنه مبدىء من روع داثی و یطمثنه . aoe 1A‏ 
وسوف db‏ من ستفتح له آبواب مدينة دیس . ۱۳۰ 


الأنشودة التاسعة 


أنشودة رسول السماء 
"S‏ فرجیلیو لوذه الشاحب عندما رأى pote‏ اللوف عل وجه دانی . \ ene‏ 
صورة من تحرص على السمع عند ما تتمذر JE‏ $ بسبب الظلام والضباب . 4 تس 
يعاود ثرجیلیو الشك . M‏ 0 
يتو دای انلون لا لاحظه على وجه رجيليو من التنبر . AN‏ و 
يتساءل دانی عن هبطوا من قبل إلى أعماق اطوة البائسة . zm M‏ 


فرجیلیو يطمان دانی بأنه بحسن معرفة الطريق . eM‏ 
ظهور ثلاثه جنیات جهنمیات فوق الأسوار العالية : ميجيرا . وإلكتو » وتیزیفوی . 4م ee‏ 


النیات تنادین میدوزا . nn oY‏ 
يطلب فرجیلیو إلى دانى أن يدور إلى الوراء و یدیره بنفسه ويغلق عیئیه حي لا یبصر 
میدوزا ولا يتحول dl‏ حجر . o0‏ ۰ 


دوی رهیب یضرب سطح المستنقع . ۶4 س 


صورة الريح العاتية الى تحطم الأشجار وتمفى وف مقدمتبا زوبعة من التراب وتدفع 


الوحوش والرعاة إلى اهرب . w‏ لف 
مختتی الشياطين کاختفاء الضفادع أمام الآفعى وغطسها إلى قاع الستنقم . Vade. NA‏ 
يتبين دانی رسول السماء فيلزم الصمت ویتحی آمامه . مم ممه 
قتح رسو السماء باب مدينة دیس بضر بة من صو TD A^ . GUL‏ 
ند د الرسول بصلف الشیاطین و بوقوفهم فى وجه إرادة السماء . ۱ — وه 
یمود رسول السیاء وهو فى صورة الرجل الذى تستحه مسائل هامة . And‏ فقو 
يدخل الشاعران مدينة دیس ف GUL‏ السادسة . MM‏ ۰۰۰ 
ly‏ مقابر على صورة مقابر آرلیس عند الرون ومقابر پولا عند خلیج کارنارو الذى 

٩ . Uu. 34€‏ فا هه 
يرى دانی قبور اطراطقة بين آلسنة اللهب و یستفسی عن بداخلها . (x UNA‏ 
آجابه فرجیلیو آن کل قرين من اراطقة مع قرینه مدفون . ۷ ۰۰۰ 


مرور الشاعرین بين العذیین والأسوار العالية . ۱۳۳ 


t£^ 


الأنشودة الماشرة 


أنشودة افراطقة أو أنشودة فار يناتا دل أوبرق 


يسير الشاعران بين سور مدينة دیس وقبور العذین . ۱ E‏ 
يطلب دانی معرفة من بداخل القبور . tee t‏ 
قبور أبيقور وأتياعه . Eu. cvs‏ 
يعبر ثرجیلیو عن ba]‏ که لا يدور مخلد دانی . OM‏ - ۱۸ 
يريد دانی أن يكون مقتصداً فى کلامه . M‏ - ۲۲ 
فاریناتا مخاطب دانی وقد عرف من کلامه أنه مواطن فلورنسی , Yn‏ ۰۰۰ 
یشعر دانی بالوف . YA‏ - ۳۰ 
فاریناتا متتصب القامة وسيراه دانى كله من الوسط إلى الرأس . ۱ Yi-‏ 
شرجیلیو يدفع دانی إلى أسفل القبر و یطلب إليه أن تكون کلماته موژونة . ۷ - ۳۹ 
ينظر فاریناتا إلى دای بازدراء و یسأله عن أصله . ty- te‏ 
غضب فاریناتا عند ما عرف أن داني من الأعداء . ZIEL‏ 
يقابل دانى عنف فار يناتا بالثل . ۱ ٩‏ ۰۰۰ 
حرج کا الکانی من القبر إلى جانب فاریناتا باحثاً عن ابته جویدو . see oY‏ 
d‏ جده فبكى بکاء الأب الذى فقد ابنه . ۸ — ٩۰‏ 
ظن کا الکانی أن ابنه قد مات ولا تباطاً دائى فى الرد هبط Jela‏ القبر ول يعد 

الظهور أبداً , e‏ 
ظل فاریناتا Gail,‏ كالقثال غير آبه ا حوله , ۳ ۰۰۰ 
يعود فاریناتا إلى الكلام ویتنباً لدانی ما سيناله وحز به من الويلات . NN‏ اميه 
القتال والدماء أحفظت قلوب الحلف على ابلبلین . vee he‏ 
قال فاريناتا إنه لم يكن وحده فى قتال فلورنسا ولکنه دافم وحده عنبا عند ما abl‏ الحبلين ۸۸ ka‏ 

هديها . wae AA‏ 
يدعو دائی لفاریناتا بالسلام لوطنيته . eee UNE‏ 
يفسر فاریناتا لدانی أن آرواح du‏ تری الاضی والستقبل ولیس الحاضر . ۱۰۸-۰ 
يشعر ilo‏ بالندم GY‏ آساء دون قصد إلى کافالکانی . ۹ ere‏ 
حاول فرجیلیو أن يزيل عن دانی ما ساوره من خون . een‏ 


يقال إن من ترى re‏ الحميلة کل شیء ( بیاتریتشی ) سوف تنئه عن رحلة حياته ۰ ۰ ۱۳۰ ۰۰۰ 
دانی 


الأنشودة الادية عشرة 


آنشودة A e‏ للجحم 


شاطىء محری مرتفع فى صورة دائرة . ۱ ی 
قبر SUR‏ آناستامیوس . " —- 


آشار ترجیلیو بالتأخر قلیلا حى يعتاد إحسامهما کریه الروائح . ey‏ 
sb‏ یشرح آقسام المحم . 11 "TS‏ 
کل شر يشر الكراهية ق الساء . eae YY‏ 


محص آلانسان بالتدر . YY— Yo‏ 
خطيئة المتف ق اخلقة الأول من اخلقات التلاث الصغيرة أى الحلقة السابعة ‏ ۸ ۰۰ 
ثلاث صور للعتف : مع الله » مع التقس » مع الأقريين . Yl‏ ... 
كل من يحرم نقسه عن Gall‏ يقامر p.‏ وته ويحزن ق موضع السعد . —£Y‏ مع 
موضم آهل سادوم وکاهور . £A‏ ۰۰۰ 
صور من غدر الاتسان . ese oy‏ 
تحدید مواضم المنافقين والمتملقين والمزيفين والصوص والرتشین ى الخلقة الصفری یمی 

الخلقة التاسعة . a e oA‏ 
یعبر دانى عن وضوح شرح أستاذه . woe WN ١‏ 


ولکته يتساءل لاذا لم يعاقب أصحاب المستتقع والذين تقودهم الريح ومن يضريهم المطر 
الثقيل . . . ی آلدینه المراء . wee Ve‏ 


یراجم رجیلیو دانی فى آستلته و يشير إلى کتاب أرسطو ق علم الأخلاق . cee VA‏ 
ينعت دائی ثرجيليو بالشمس al‏ تبری کل بصر سقم ویقول إن الشك عنده لا يقل 

إمتاعا عن المعرفة . eee AY‏ 
يشير ترجيليو إل قلسفة ريطو . ere AY‏ 
ويشير di‏ كتايه عن de‏ الطبيعة . TEE‏ 
GH‏ یتیم الطبيعة ويكاد يكون له حفيداً ‏ ۴ ييه 
يبي GUB‏ آماله على غير الطييعة والفن . ee Yu‏ 


آقتراب القجر بارتقاع برج الوت وعلو الدب الا كير قوق ريح کاروس - ۲ ۰۰۰ 


الأتشودة الثاقية عشرة 


أنشودة من ارتكبوا العنف ضد الناس أو أنشودة القناطس 


مکان وعر مثل جبال الأالپ . ۱ sae‏ 
صورة لضفة بر الآديج ‏ 0 wae‏ 
الیتوطاو روس حارس OY  ةعباسلا GRILL‏ ۰۰۰ 
فرچیلیو يبعده يكلماته . 15 ean‏ 
أصبح الوش فى صورة الثور الذى dae‏ قيده عند إصابته بطعنة قائلة ‏ ۲ ۰۰۰ 
تحرك السخور تحت قدی دانی لثقله . YA‏ ۰۰ 
یذ کر رجیلیو هروط السیح إل اللمبو لانقاذه يعض الشخصیات واهتزاز الوادی كأن 

العام قد أصابته ومضة الب . Yy‏ ۰۰۰ 


اقتراب پر الدم : فلیجیتونی . wes EX‏ 


الحشع والقضب يثيرآن الإنسات ى الياة الدنيا ویقدیان به إلى العذاب الأبدى . £4 o3—‏ 


دأى داتی سيلا من القتاطس تسلحت بالسام كأنها عارجة إلى الصید . Vu oa‏ 
القناطس كير ون ونیسوس وقولوس - ۷ ۰۰۰ 
ألوف من القتاطس حول محبرة الدماء . ۳ e..‏ 
dile‏ كيرون أن یضرب oo‏ یسیمه . ۷ e.‏ 
شرح رجیلیو أمر دانی وطلب قتطروسا کدلیل . AD‏ مه 
يسر الشاعران على ضفة نهر الدماء مع دلیلهما تیسوس . Wie‏ > 
مریقو الدماء والتاهبون غطسوا فى الدم حى esa yar gene‏ 
ers‏ إسكندر وديوئيسيوس . del‏ ۰۰۰ 
وأتزوليتو دا رومانو وأوبیتزو دا سی . ۹ ۰۰۰ 
وجویدو دی مونتفورق التى قتل هنری بن ر یتشارد ملك ٍنجلترا و یقال إن قلي القتول 

لا یرال bie‏ قوق هر التامیژ . ۸- ۱۲۰ 
ینخفض الدم فى الہر تيعاً للخطايا . ۱ ۰۰۰ 
PIECE‏ وس وسکستوس و پوپیوس . ۳- ۱۳۵ 


وعذاب رينيير دا كورئيتو وريتيير پاتزو قاطعا الطرق ى إيطاليا . eee Y‏ 


الأنشودة الثالثة عشرة 


أنشودة النتحرین أو آنشودة ببيرو دلافینیا 


غابة التتحرین المليئة بالأشواك . ۱ uid‏ 
مقارنها بغابة تشیتشینا وکورنیتو فى تسکانا . ۷ لد 
آعشاش ار بوسات القييحة : وجوه نساء وأجسام طيور . ee Ye‏ 
يسمع دانی نواحاً بين جذوع الأشجار . yY‏ ۰۰۰ 
يقطع la‏ غصناً فيصرخ المذع وقد سالت منه الدماء . ۱ ۰۰۰ 
پثبر الحذع الرحمة فى قلب دانی . oy‏ واه 
صورة غصن أخضر يحترق » يتكلم الغصن و یقطر منه الدم فى رقت واحد . ke‏ و 
يسقط الغصن من ید دانی وقد تولاه الحوف . fo‏ 

يطلب “رجيليو إلى ابلذع الکلام حى جد د دانى ذكراه فى الأرض . ٩‏ ۰۰۰ 
يتكلم المذع : هذه هی روح پییر و دلا ثينيا . 00 موه 
قال إنه حفظ أسرار الامبراطور فردر يك ونال ثقته . OA‏ ممه 
الحسد - الذی يشبه المرأة الداعرة - أثار عليه التفوس . coe NE‏ 
انتحر پیر و دلا LS‏ لکی Galt‏ من اطوان . mm ye‏ 
ویطلب إرضاء ذ کراه فى الدنیا . see VN‏ 
فرجیلیو يسأل كيف تتحد نفس النتحر بذه ابلذوع ذات المقد . see ho‏ 


يتكلم إييرو عن هبوط نفس التحر إلى المحم وبا مها إلى شجرة جافة تتغنى 
dd lels‏ لك اميه 
وان ترجع نفس النتحر إلى جسدها ثانية إذ ليس عدلا أن ينال الإنسان ما خلمه بنفسه ووه ... 


يسمع دانى صوت الصید ونیشم الأشجار . ۱۱ eee‏ 
روحان عاریتان تجریان هرباً من كلاب متحفزة : لانو دی سيينا » وجاکویو دا 

سانت أندريا اللذان أسرفا فى الأموال c‏ و يعاملهما دانتى کالنتحرین . ۵ es.‏ 
صورة كلاب سلوقية 355 معذباً بين الأشجار ( لو (dT da‏ . ۶ ۰۰۰ 


يتكلم المعذب الفلورنسی الذى انتحر SE‏ خاطیء آصدره و یطلب إلى دانی أن يجمع 
أوراق الشجرة الى هو فها . ۹ - eee‏ 
Gs‏ ( لوتو ( لفلورنسا بالصراع الداخلى see VEY . fla‏ 


الأنشودة الرابعة عشرة 


نشودة من لعنوا الله أو آنشودة کابانیو 


حب دانی لفلورنسا جعله يجمع الأو راق المتناثرة كا طلبت روح الفلورنسی النتحر . \ eee‏ 


الوصو إلى سبل قاحل پشبه مصراء ليبيا الى سار فيها كاتون . ۷ € 
رای Slo‏ قطعاناً من النفوس العارية الى ارتكبت العنف مع الله وهی مجرى وتبکی فى 

بلس شدید . 14 mm‏ 
کانوا فى آوضاع مختلفة . YY‏ ۰۰۰ 
ندف الثار تس ط فوق الرمال . fae YA‏ 
صورة ألسئة اللهب الى سقطت على جيش الاسکندر فى اند . Yl‏ ۰۰۰ 
fl‏ المعذبين تحت وابل من النيران . ۷ ۰۰۰ 
کاپانیو مجلس غير “le‏ بالثیران . ۳ e‏ 
يتكلم كا انيو بصلف وغطرسة . TET‏ 
یقول له فرجیلیو إنه ما من عقاب له سوی غضبه ذاته . 5 ممه 
ويقول إن ازدراءه الله حلية تزین صدره Le‏ پناسبه . AS‏ :6:3 
يطلب إلى ila‏ أن يسير وراءه ويحذره من الرمل الملهب . ۴ Mel‏ 
الوصول إلى جدول أحمر وهو استمرار لبر فليجيتوتى . mm Y^‏ 
مقارنته بنبع بولیکای قرب قيار بو . YA‏ ۰۰۰ 
ينوه فرجیلیو ببذا الحدول . TV‏ 
يتكلم رجیلیو عن جزيرة کریت . e AE‏ 
هناك أخفت ريا ابنها جوپیتر فى جبل إيدا . ما وه 
عثال ضحم ف المحبل مصنوع من الذهب والفضة والنحاس والحديد والفخار وأدار 

کتفیه لدمياط ونظر إلى روما كأنها مرا ته . ۳ هه 
يذكر كيف تتكون آمار الحم : آکیرونی » واستیکس + وفلیجیتونی » 

وکوتشیتوس € ومصدرها دموع العذبین . ۱۲۰-۰۵ 
یستفسر دانی عن ظهور الدول فى هذا اطانب وحده . ۱ e‏ 
يسأل دانی عن بر ليى نهر النسیان . ۳۰ ee‏ 
وفرجیلیو يشرح . لوم res‏ 


ينصحه فرجیلیو Oh‏ يسير من thy‏ حى لا تحرقه الثيران . re ayq‏ 


Converted by Tiff Combine - 


أنشودة ال ملوّطين أو نشودة برونيتو لاتیی 


مقارقة بين ضغة فلیجیتونی والسد فى بلاد القلمنك وحاجز تبر برینتا . 

یسخر دأنى يعمل الانسان عند ما GE‏ إن ضفی _فلیجیتوفی  GG‏ فى ضخامة سد 
القلمتك وحاجز برینتا . 

داقى يلاق حشداً من التفوس فیتظرون إلى الشاعرین كا يفعل الناس على ضوه القمر 
الود أو كا عدق حائك عجوز LLEI wd‏ . 

داقى یتعرف عل بر وتيتو لاتيى عل الرغم من وجهة الخترق . 

برغب بروفیتو ق السير مع دائی قليلا وائنی يرحب بقاك . 

ns‏ داتى فوق الاجر ا مرتقع ويتحى لکی تحادث ير ونيتو. 

یسال بروتیتو Sh‏ كيف جاء هنا 

قال يرونيتو إنه إذا تيع نجمه فلن يفوته بلوغ ارفا ید . 

ويقول إن شعب فلورننسا Cath‏ سيصبح ye‏ له لما قام به من طيب dU‏ . 

وهو شعب Me url‏ متغطرس حسود . 

ويقول برونيتو إن الحظ يحفظ لداتی رقيع الشرف وسيتلهف عليه هذا الحزب My‏ 
ولكن العشب لن يكون فى متناول pall‏ . 

وینوه يأصله الروماق ‏ 

يعتز Gl‏ يصورة بروئیتو الأبوية ويعترف بقضله ‏ 

یقول دانی ail‏ مستعد oS‏ حتمل كل ob ph‏ به الظ . 

يطرى فرجیلیو داثی ويقول له إن من بحسن الإنصات عسن الفهم . 

یذ کر بروئیتو أن رفاقه فى الخطيئة كانوا قساوسة وأدباء عظاماً oleh‏ شبرة مثل 
بریشان دا تشیزاریا c‏ وقرنتشسکو دا کورسو » وأتدريا دی موترى . 

کان پر ونیو یود اليقاء أ كثر ولکته لا يستطيع ویومی دانی بكتابه م الکتز ۾ . 

يرجع بر وفيتو وهو يعدو بأقصى سرعة وكأنه أحد المتسابقين فى سياق بقرب ٹر ونا . 


الأنشودة السادسة عشرة 
تكملة للسايقة ونسمی أنشودة الفلورنسيين BY‏ 


يسم "i‏ هدیر oui‏ السافطه S‏ دوی التحل 5 


رى ثلاثة أشباح تنفصل عن بعضيا . 


iv 


وشاهد على أجسامهم الندوب واطراح من آثر التار . 
فرچیلیو JL,‏ داتی ol‏ يكون رفيقاً Gr‏ . 

استآنف الثلاثة اليكاء وجعلوا من أتفسهم حلقة واحدة . 
وكانوا على صورة أبطال الرياضة وه یتحینون أوجه الطفر . 


يسألون Sih‏ من هو الذى عرك قدميه دبيب الياة خلال المحم . 


أحد الثلاثة هو جويدو جویرا المواطن codo li‏ . 

والثاق تيجيايو ألدو براندی الفارس الفلورشی . 

. جا کوپو روستيكوتثى القارس القلورنى‎ LIL, 

كان دانى یتمی أن Gh‏ ینقمه بینهم ق النبران لكى یعاتقهم . 
حزن دائی من أجلهم . 

یقول داتی لم إنه من مديتهم وإنه أصغى بإعزاز إلى etel‏ . 
سأله جويدو ألا تزال فلورنسا Cou.‏ الشجاعة والكياسة . 

قال إن Gas‏ التعمة قد أوجدوا فى فلورنسا الغطرسة والاقراط . 
JL.‏ الثلاثة ats‏ أن حمل ذكرام إلى Gall‏ . 

وانطلقوا بأقصى سرعة . 


يسمع داتی دوى نہر أكواكويتا الذى ینیع من جبل ژیزو و مر بقورل وسان يندتو . 


يفك gil‏ حبلا من حول وسطه و یعطیه J‏ رجیلیو . 
آفى فرجیلیو بالحيل إلى أسفل عند طرف BU‏ 


 ةراشإلا‎ aid elu يستجيب شىء غر‎ ol دانی‎ à» 


یتبتی أن يكون الإنسان حذراً أمام من یفنون إلى الأقكار بذكاتهم . 
يحب على الإنسان أن یلم الصمت أمام الصدق الذى له مظهر الكذب ‏ 
يقسم دای بأبيات الكوميديا الى يرجو لا aat‏ أنه رأى Gne‏ عجیبا يأق إلى أعلى . 


ويشبه ق حرکنه الاح الذى يصعد إلى سطح الماء . 


الأتشودة السايعة عشرة 


أنشودة من ارتكبوا العنف ضد الفن وتسمى 
أنشودة الرایین أو آنشودة جیریوف 


ظهر جير يوق الوحش الذى له وجه إنسان وجسم زاحفة رمز الخياقة ‏ 
كات له able‏ يكسوها الشعر وتزركشى الظهر والصدر والانیان بالمقد مثل أقمشة 


. diy البرك‎ 


£4 


ME 
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وقف عل الشاطیء کا تقف صغار السفن . 

إشارة إلى نهم الآلمان . 

وكان للوحش شوكة مثل aU;‏ العقرب . 

سار الشاعران C‏ . 

. أن یسر عفرده قليلا‎ Blo فرجیلیو‎ JL. 

رى ils‏ العذاب يتفجر من عيون الآنمين . 

و ينحون بأيدييم النيران كا تفعل الكلاب نى الصيف عند ما تدفع عنها اشرات . 
ul,‏ دات الأكياس الى تتدلى من رقاب el‏ بين وعلها علامات تسكافية . 


علامة زرقاء Ub‏ وجه الأسد وزيه وأخرى حمراء فى صورة إوزة وغيرها فى صورة خنزيرة 


. مينة‎ Gj 

. نو الواطن من ادوا‎ Jis 

. دی بويامونى الفلورنسی أمير الرابین‎ e 

لوی يتاليائو ذه وأخرج لسانه كثور یلحس أنفه . 
حشی its‏ أن يكون قد أغضب فرجیلیو لطول توقفه . 
يعتل الشاعران ظهر الوحش . 

خوف دانى وشعوره مثل إحساس حمی الریم . 
فرجیلیو يحمى دای ويسنده . 

يتحرك الوحش کخروج السفينة من الشاطىء . 


. أكثر من خوف إيكاروس عندما فقد جناحيه بذوب الشمع وسط السماء‎ ils GLE 


هبوط جر يون البطىء واطواء حيط بدانی من كل جانب . 
زيادة خوف دانی لسماعه دوی المياه و بکاه yl‏ مين : 
هبط جير يون کالصقر الذى هبط دون صيد . 

انطلاقه كانطلاق السهم من الور . 


الأنشودة الثامنة عشرة 
أنشودة من آغووا النساء 
exl T‏ مکان یدعی » مالیبوی» أى أودية “Sl‏ والعذاپ ١‏ 


هى عشرة أودية و خنادق تشغل LI‏ الثامنة . 
وهی ق we‏ الحنادق الى كانت تحیط بالقلاع d‏ عهد دانی . 


وخرجت آحجار عبرت الأودية وکانت بثابة جسور فوقها ge‏ بلغت البثر 
فى الخلقة التاسعة ۾ 

رأی دانی آمی جديداً وعذاباً غير مألوف . 

كان ose JI‏ عرایا فى قاع الحندق الأول . 

ازدحامهم كازدحام ltl‏ فى عام اليوبيل فى روما . 

الشياطين يلهبون ظهور ال مين بالسياط . 

ينيديكو کاتشانیمیکو البولوی محاول إخفاء وجهه ولكن دانتی يعرفه . 

أغرى أخته جیزولا بيلا بإرضاء شہوة مرکیز فرآرا . 

ورآی داثی بولونيين كثير ين فى هذا المندق . 

الشيطان يلسع فينيديكو. 

يصعد الشاعران فوق جسر صخرى . 

طلب فرجیلیو إلى دانى أن ينظر إلى وجوه بعض العذ بين . 

رأى دانى جاسون التسالى الذى .حرم الكولكيين من كبش الذهب . 

وأغوى هييسييل وهجرها حبل وحيدة . 


وصل الشاعران إلى جسر جديد وسمعا نواحاً و بكاء وضر بات أ كف ف dll Gal‏ . 


كانت جوانبه مغطاة بعفن‌آرسبته 3,291 المتصاعدة من أسفل . 

. دانی المعذ بين وقد غطسوا فى غائط نبع من فضلات البشر‎ sh 
. فحص دانی قاع الحندق بمینیه وعرف أليسيو |ذترمیی الواطن من لوكا‎ 
رأى دانی تاییس الأثينية الداعرة وهی تمزق نفسبا بالأظفار.‎ 

يكتى ثرجیلیو عاشهده . 


الأنشودة التاسعة عشرة 
أنشودة السمعانية 


معان الساحر وأتباعه الذين أفسدوا نم الله بالذهب والفضة . 
صعد الشاعران فوق الفتدق أو الوادى الثالث . 


رأى دانی ق الحندق فتحات مستديرة تشبه فتحات معمدان سان lige‏ فى فلورتسا . 


قال دانی al‏ كان قد حط "|حداحالانقاذ طفل أوشك على dll‏ . 
كان المعذبون داخل الفجوات ى وضع مقلوب و يبد مهم سوى الأقدام . 
اشتعلت النار d‏ باطن أقدامهم ۱ 
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وتحرکت الشعلات كا ترك على الأشياء المطلية بالزيت . 

. العذ بين‎ ot داتى عن‎ Lin, 

یمرض فرچیلیو عليه أن حمله و بط به إلى الحندق کی ری اقب عن کب . 
یقول داتی لفرجیلیو إن كل ما برضیه جمیل عنده ومقیول . 


 ثلاثلا بلغا فجوة كان یمذب قبا البابا نیقولا‎ Lice عن جنبه‎ Gils ثرجیلیو‎ dal 


يطلب Sls‏ إلى هذا العقب أن یتکل . 

فلن تيقولا الثالث أن من dole‏ هو بونیفاتشو الشامن. 

أوضح له دای حقيقة الأمر. 

یروی تیقولا لداتی قصحه بصوت باك وهو يتبد . 

قال إته حرص على تقدم آسرته واختزن JU‏ فى الدنيا. 

. إلى هذا اكان‎ Gb إن بوئیفاتشو التامن سوف‎ Jis, 

وسوف SL‏ کلمتتو انامس . 

قال Sls‏ إن السید الاله | وطلب مالا من القدیس بطری بل سأله أن يتبعه . 
حمل Sls‏ على الیابوات. 

ويقول cel‏ اتختوا من الذهب والقضة i‏ 

یدد Sls‏ عنحة قسطنطين للیایا سیاقیسر و . 

وضى رجیلیو يكلمات Gils‏ القاسية pub‏ 

حمل فرجیلیو داق وصمد يه راجعاً ى طريق صحب حی على سیر المعز . 


الأنغودة العشر Oy‏ 


أنشودة العرافين والمتجمين 


. جدیداً كان عليه أن یصوقه شعراً‎ biis Sb ul, 

وی ق انلندق آوالوادی Ls ell‏ يسير ون خطى يعليئة و يبكون ق صمت . 
شبد imin‏ التوت وژوسبم er di‏ . 

. هذامرض الشلل‎ Sls iyli 

تار داتى ویکی وهو يحتمد على صضرة فى اس الور . 

يرجه فرجیلیو و یقول له من آضل من النی‌یأحنه S‏ أمام قضاء الله 
یری داتی آمقیاروس العراف الیوتاف یسیر متکوس m‏ . 

ويرى تير یسیاس العاف ll‏ ق الميتولوجيا القديمة ‏ 


$1 


oy 


oY 


ویشہد آروتس العاف الاترسکی . 


و یری مانتو الساحرة ابتة تير يسياستغطى ديا جدائل الشعر وها فى الائب الآخر 


کل جلد آشعر۔ 


وکانت قد cole‏ يلاداً كثيرة فى أعال إيطالها : سمح الآلب » و ميرة جاردا و وادی 


كامونيكا . 
إشارة إلى قلعة پسکییرا الى تصد آهل بريشا وأهل برتجامو . 
وہر مينتشو lll‏ يصب ق بر الو عند مدينة جوؤرنو . 
استقرت مانتو ق أرض قفراء حيث عاشت ومائت . 
WL, Ll,‏ مدينة مانتوا وقکاثر سکانها . 
یمان دانی‌ثقته التامة ق کلام فرجیلیو عن أصل مدينة ماتتوا مسقط رأسه . 
RET PL‏ إل أو ر يهيلوس وکالکاس العرافين لیوننیین ف اليتولوجيا القدعة . 
رآی داتی میکیل اسکوت العر اف الاسکتلندی . 
ورأى by‏ وأسدیتی العرافين الایطالیین + 
وشهد البائسات اللا ترکن النزل وصنعن الطلامم . 
فرجیلیو سل داتى الأهاب لرور الوقت . 


الأنشودة اللادية والعشر وذ 


أنشودة الرتشین 


وصل الشاعران إلى lll SAEI‏ . 

و صّف ghal‏ سفن البنادقة وطلاء السفن المعطية بالقطران . 
موازنة ذلك بالقطران الاق فى هذا SAEI‏ . 

مرجیلیو عذر دانی و جذبه إليه . 

رأى Sh‏ شيطاناً رهیب النظر فتولاء انلوت . 

وكات حمل de ET‏ کفیه . 

الشيطان s‏ د بالرتشین من لوكا 

فى لوكا أصبحت لا مى تم من أجل dui‏ . 

یقذف الشيطان بالام ق القطران . 

صورة کلپ ینطلق يسرعة وراء لص هاري . 

يصيح الشياطين با معدب بأن السیاحة ق القطران ليست کا ق op‏ سبرکیو . 


يضرب الشياطين المعذب بمقاسهم کالطهاة وأعوانهم وم يغسون gill‏ مداريم فى 


القدور . 


٤٥ 


eee oA 


فرجیلیو يدعو Gils‏ للاحتاء و راء صضرة . 
اندفع الشياطين بخطاطيفهم نحو فرجیلیو فى صورة الکلاب الى تندفع وراء فقير يقف , 


لیطلب الإحسان . "mm AV‏ 
ٹرجيليو یباحث الشياطين . Los. ve‏ 
ویقول إته جاء بإرادة السماء . TET‏ 
eee Ao‏ 


وقف الشياطين عند حد هم . 
ثرجیلیو يدعو دائی إليه . 
تدافع الشياطين إلى الأمام فى صورة الشاة الذين خرجوا من قلعة كاير ونا بعد التعاهد . ٩۱‏ ۰۰۰ 


كان Blo‏ لا یزال Tle‏ فالتصق بفرجیلیو . VEN ay‏ 
قال الشیطان مالا کودا إن ابلسر السادس e qs . get‏ 
وأرسل uu‏ آتباعه لرافقة الشاعرین . 6۵ ee‏ 
يعبر دانى عن عتاوفه و یفشضل السار عفرده مع "رجیلیو . شا e..‏ 
فرجیلیو مهدى من روع دانی . ۳ ese‏ 
السير إلى الأمام وقد جعل الشیطان بار باریتشا من عجزه بوقا . ۳۹ . e‏ 


الأنشودة الثانية والعشر ون 


تابعة لانشودة الرتشین السابقة 


صو رة الفرسان ف المعركة وق الاستعراض .۰ \ ad‏ 
إشارة إلى اعتداء فرسان فلورنسا على أملاك أريازو . ex ٤‏ 
يقول دانى إن ذلك دون ما رآه من سير الشياطين بإشارة من بوق بارباریتشا الغريب . ۱۰ ۰۰۰ 
ولکن الانسان یصحب ف الكنيسة القديسين وق الحانة ذوی الهم . ۳ - ۱ 
صورة الدرافیل الى تنبه السفن إلى خطر العاصفة . ۹ - ۲۱ 
هکذا برز الا عون من القطران . ۳۲ eae‏ 
صورة الضفادع عند حافة الستنقع . D Yo‏ 
کذاك Cady‏ الا عون عند حافة القطران . YA‏ ۰۰۰ 
جرافیکاق ینتزع مہ U‏ من شعر رأسه فبدا کک ب البحر . vee: vi‏ 
آراد دانی آن یعرف من هو . £Y‏ وده 
عرف فرجیلیو أنه جامپولو الناقارى الذى استفل مرکزه فى جمع المال . ee EN‏ 

ف 


يمزق تشير sh‏ لم جامپولو . 
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وبذلك وقع الفأر بين قطط شر يرة . 
فرجیلیو يسأله أيوجد تحت القطران واحد من اللاتين . 


لیبیکوکو مزق لم جامپولو . 


يتكلم جامپولو عن الراهب جوبیتا الرتشی ep ET as‏ 
جامپولو یمرض على اشاعرین أن يستقدم من القطران بعض Jal‏ تسکانا ولباردیا 


وطلب بقاء الشياطين بعيدين قلیلا . 
الشيطان أليكيئو يدخل ف مباراة عجيبة مع جامپولو € 
على أساس Lel‏ أسرع فى بلوغ سطح القطران . 
مباراة فها هزل وخر ية معزجة بالمأساة والعذاب . 


كان جاميولو آسرع فى القفز إل القطران من جناحی الشيطان و بذاك هرب من تمزيق 


مه . 


صورة البط البری وهو ینوس ف الماء عند ما هبط عليه الصقر . 


معركة بين الشيطانين آلیکینو وكالكابرينا . 
يعمل سائر الشياطين عل إنقاذهما من القطران . 


. وفرجیلیو يسيران وقد ارتبك الشياطين على ذلك النحو‎ lo 


الأنشودة الغالثة والعشر ون 
أنشودة المنافقين 


سار الشاعران الواحد بعد الاخر کرهبان RUE d‏ 


. إلى بعض قصص إيزوپ‎ SU] 
. یتضاعف خوف دانى‎ 


x یر ی‎ E din Len 


حطر النيران وتجری به وهی شبه 


من الرصاص الثقيل و يبكون 


یپش الأرنب البری 
آنتصب شعر دانی mu‏ . 
يقو فرجیلیو إن أفكارها واحدة etda y‏ . 
فرجیلیو يأخذ دانی بين ذراعیه dM rs‏ 


عار ید . 


بط فرجیلیو بدانی کا تجری میاه تدیر عجلة طاحون . 

كان فرجیلیو تحمل دانی فوق صدره كأنه ابنه . 

ابتعاد خر الشیاطین لأنه لا مكلهم عبور منطقهم . 

يرتدى المنانقون فى Gath‏ السادس ثیاباً ملوئة وتلانس 
ويسير ون ق بطء شدید . 


4Y 


كان الشاعرين رفغة جديدة من النانقین فى کل خطوة ‏ 

منافتان حاولان اللحاق بداتی . 

دائی يبدو لما إنساناً حیاً من حركة حتجرته . 

. AU عن شخصه‎ i 

قال aif Gils‏ ولد ونشأ على ضفة الآرنو الحميل ف الدينة العظيمة ( قلورنسا) . 
أقصحا لداتی عن شخصيهما : وا راهب کاتالاتو والراهب لودیرینجو من بولوئیا . 
الکاهن BLS‏ مصلوب على الأرض . 

کات قد آشار بالتضحية بالسیح فى سبیل خلاص الشعب . 

يعجب فرجیلیو من وضع BLS‏ الزری . 

وسأل عن ثغرة يمكن الرور منبا . 

أعلمه کاتالائو عکان المپور . 

أدرك فرجیلیو کذب YL‏ کودا عليه . 

الشيطان کذوب وآبو الا کاذیب . 

سار فرجیلیو وقد يدت de‏ وجهه £e‏ الفضب . 

دانی يتابع مواطی» قدی فرجیلیو العزیزتین . 


الأنشودة الرابعة والعشر ون 


أنشودة اللصوص 


صورة لبعض مظاهر الریف الایطال فى الشتاء . 

. القلاح اليأس بسقوط السقیع‎ ds 

ویسترجم الأمل عند طلوع الشمس قتتغير معالم الأرض . 

يقارن دأنى يبن هذه الخال وبا تولاه من يأس آعقبه الأمل . 

#رجيليو حمل Gils‏ عند السر e‏ 5 

الصمود sit‏ وتؤدة فوق الصخر الوعر . 

يعاف دانى من مشقة السعود - 

تجلس ils‏ وهو لاهث الا نفاس عجرد وصوله . 

یدعوه فرجیلیو إلى أن بحرر نقسه من الاعیاء لان ad‏ لا یتال باشلوس على الريش ولا 
تحت الأغطية ولا قيمة الحياة دون مد . 


فرجیلیو يدعو دانی للهوض والتلب على الإعياء بقوة التفس الى تلفر فى کل Son‏ 
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إذا zs‏ تحت جسدها الثقیل - 

يبس Sh‏ وقد قویت روحه المعنوية . 

مع داتی أصواتاً ولكته | يفهم كلاماً ونظر ولكنه لم ير شيئاً بسبب الظلام . 

هبط الشاعران إلى det‏ السایع . 

رآی ils‏ حشداً من الزواحف یفوق ما ق LJ‏ و إثيوييا وسواحل اليحر الأحمر - 

جری بیبا اللصوص وهم The‏ . 

تلعف الزواحف حول الصوص المعذيين . 

يشت لالم بعد لدغه و يتحول إلى ریاد ثم یمود إلى شكله السایق» وكان هذا هوفانی 

فوتشى اللص من يستويا ‏ 

كان هذا العذب ق هیوطه ونبوضه ی مثل حا ة من يسقط بتقلص الحسد ثم يض وهو 
زائغ البصر ‏ 

يشير Gils‏ إلى قسوة القوة الامية فى انتقامها من الا مین . 

قال انی فوت al‏ كانت له صفات البغال alil,‏ فقد لت له حياة الام - 

وارتسم على وجهه des‏ حزين . 

واعترف يأنه سرق من كاتدرائية ,ستويا els‏ غيره بالسرقة . 

ولكيلا يتمتع Sls‏ عا LD‏ له قوتشی با سيحل بالييض من الویلات . 


الأنشودة LLL‏ والعشر ون 


تكملة لأنشودة اللصوص السابقة 


. قدل على الزراية‎ Sh Gl ob الله‎ fe 255 GE اللص‎ Lot 
. القت حول الام وقيدته‎ ey أصيحت الزواحف صديقة لدانى‎ 
. تحمل داتى على يسعويا‎ 
 ةينانويلا رآی دانتی کا كوس اللص امارد ی الميتولوجيا‎ 
. الأقاعى قوق ظهره وتنین رهيب على كتفيه‎ 
 لقره كا کوس الدماء وقتله‎ aln. 
. اقتر بت ثلاثة آشباح من الشاعرين‎ 
Boe أصبعه بين الذقن والآنق لکی عمل شرجیلیر على الانتباء إلى هؤلاء‎ Silo یضم‎ 
- Lay li من قيلاء‎ ge 
Nem Tate ob ob 


sve 


کاینفا دی دوناق النبيل الفلورنسی اللص فى صورة زاسفة وثبت لهاجمة آنیلو دى 
برونلسكى النبيل الفلورنسى الس . IET‏ 


التفافهما وامتزاجهما وتعانقهما كا لم يتعانق لبلاب وشجرة بدا . eee oY‏ 
لم يبد اللص ولا الزاحفة عل ما GIS‏ عليه . 1 ۰ 
صورة الورق وهو يحترق بالتدر یج فيتغير لونه . S.‏ 
بدا الائنان معا وحشاً مسیناً . TIE‏ 
فرنتشسكو دی کافالکانی الفلورنسی فى صورة زاحفة بهاجم بوو زو دل Gul‏ وکان d‏ 

هجوبه کعظاية تنتقل من عوسج لآخر زین الصبف . ۷۹ see‏ 
لدغت الزاحفة بووزو فى سرة البطى . IT‏ 
يدعو دانی لوکانس وأوقيديوس إلى السكوت عا تناولاه ی کتابهما من ضر وب 

التحولات OS‏ ما رآه هنا یفوق الوصف . 48 ۰۰۰ 
de‏ الزاحفة إلى رجل والرجل d]‏ احفة . وحدث هذا على تقابل بين أعضاء کل 

مهما » فتحول الذنب إلى قدمین والقدمين إلى ذنب وهکذا . ۳ ۰۰و 
نمض واحد واقناً رسقط الآخر على الأرض . 1 en‏ 
ونكون رأس الرجل agers‏ وکذا للزاحفة . 4 ۰۰۰ 
وظل كل مهما حتفظ بيعض صفاته . ۳ e‏ 
اضطراب بصر دانی . ۵ tee‏ 
رأى دانی پوتشو تشانکاتو دی جالیجای النبيل الفلورنسی اللص . MA‏ ۰۰۰ 


الأنشودة السادسة والعشر ون 


أنشودة مشيرى السوء أو أفشودة أوليسيس 


دانی غاضب على فلورنسا ساخر مها . ! vus‏ 
يذ کر العار الذى ah‏ من مواطنیه السوس . 0 er‏ 
يتنيأ دانی ما سيحيق بفلورنسا من الکوارث . Eu Y‏ 
يسير الشاعران فوق الصخور الوعرة وارتکل دانی بيديه حى مکنه الذهاب . ۳ ۰۰۰ 
dl‏ دانی عند ذ کر ما شهده . ۹ ۰۰۰ 
صورة لبعض أنحاء الريف الایطال فى الصيف . Ye‏ ۰۰۰ 
يغىء الوادی الثامن بشعلات مثل الباحب . ۴ ۰۰۰ 
تتحرك الشعلات ف الوادی وتتسلل کل مها با . E‏ 
یستفسر دانی GF‏ فى الشعلة ذات القرذین . ^£ vee‏ 


یلحف ala‏ الرجاء للانتظار حى GE‏ هذه الشعلة . T‏ 
یقبل ثرجيليو رجاء دانی ویثی عليه ولکن JL,‏ أن يسكت . ve‏ 
يتحدث soloed‏ برقة إلى من‌بالشعلة ویستحلفهما پاسم_شمره الرفيع (الإنيادة ) أن يقفا v4‏ 
jal‏ القرن الآ كبر فى الشعلة كلسان إنسان يتكلم ; ho‏ 


قال أولسيس إن شغفه بابنه وعطفه عل أبيه وحبه لينيلوب لم يغلب ف نفسه الرغبة d‏ 
المعرفة . at‏ 


وضم نفسه فوق البحر الفتوح فى سفينة مع رفاقه الفلائل . yen‏ 
رأی شاطىء إسبافيا وشاطیء مرا کش . rr‏ 


بلوغ جبل طارق . yet‏ 
آولیسیس jit‏ رفاقه على متابعة الرحلة للعالم UTI‏ من البشر وقال لم prl‏ لم خلقوا 
ليعيشوا کالوحوش ولکن ليبتغوا الفضل والمعرفة . 11۲ 


جعل رفاقه متحفزين اارحلة حتّى كاد یتعذر عليه أن یکیح جماحهم . ۱۲۱ 
ساروا ف البحر وقد جعلوا من الجاديف أجنحة . wi‏ 
عبور خط الاستواء وتحدید ذلك بالکوا کپ . wv‏ 
استمرت الرحلة خسة شپور . ۱۳۰ 
رأوا جبلا galt‏ الارتقاع ( الطهر ) . ۱۳۳ 
داخلهم الفرح ولکنه انقلب إلى بكاء طبوب عاصفة هوجاء . ۱۳۹ 
غرق آولسیس ورفاقه . ۱۳۹ 


الأنشودة السابعة والعشر ون 


تکملة للسابقة وتسمی آنشودة جویدو دا مونتفلرو 


ابتعدت شعلة آولیسیس بالاذن من الشاعر اطییب . ۱ 
اقتربت شعلة آخری خرج مها صوت يشبه خوار الثور الصقل الصنوع من الشحاس 
وق ably‏ صائعه بير يلوس . t‏ 
ماز طرف الشعلة كا Sy‏ اللسان عند الكلام . 1 
ويسأله البقاء قليلا ‏ لحل 
و يسأله عن أحوال روبانیا آهی فى حرب آم سلام . Yo‏ 


يطلب فرجیلیو d]‏ داتی أن يتكلم . ۱ ۳۱ 
تكلم JUS Gila‏ إن قلوب الطغاة ى رومانيا لا تخلو من الحرب ولكنها ليست d OY‏ 
vt . ple Jis‏ 


LJ 


۷ 


Yt 
1۳ 
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وقال إن Ub‏ تحت حکم آل مالاتستا وکذاك _تشيرقيا . 

وتحکم اخالب المضراء ST)‏ أورديلاق ) مديئة فورل . 

JU‏ إن آ ل .مالانستا قد pahi‏ الأنى مونتانیا پارتشیعاق و ان ماجیناردو Glely‏ دا 
سوزينا Se‏ ( فاینتزا) على (Dels) de oe‏ على e‏ سانتیرنو . وهو 
يغير حزبه من الصيف إل الشتاء . 


JU,‏ إن تشیزینا على نهر السافیو وقعت تحت طغيان مالاتستينو. 

أخذ جویدو دا مونتفلترو یتکلم وهو يعتقد أن دانی لن یمود إلى الأرض . 

قال ai]‏ كان من رجال ارب ثم أصبح Gb‏ وظن أنه كف ge‏ خطاياه . 

ولكن القسيس الأعظم ( بونیفاتشو الثامن ) آعاده إلى آ امه الأول . 

م تكن أعمال جويدو أعمال أسد بل ثعلب . 

وآراد التوبة عند ما تقدم فى السن . 

ولكن البابا - الذى لم حارب العرب أو الپود - بحث عنه لكى يشفيه من حمی 
کر dU‏ ومنحه الغفران مقدماً . 

آشار جویدو على البابا ببذل الوعد العريض مع الوفاء القليل . 

تنافس القديس فرنتشسكو والشيطان من أجل روح جويدو . 

لا عکن ابلمع بين التوبة والرغبة فى الإثم . 

هو من الا مین فى الثار السارقة . 

تسیر شعلة النار وهی تتأ ons‏ قرنها الدبب . 

عضی الشاعران فى السیر و یبلغان انلندق التاسع 


الأنشودة الثامنة والعشر ون 


أنشودة مثیری الفان الدينية والسياسية 


يعترف دانى بصعوبة وصف المشبد الرهيب الذى رآه . 


يقول إن جرحى آپولیا وقتلاها وضحايا طروادة وقرطاجنة وصرعى الحرب ضد رو برتو 
جویسکاردو ليسوا Et‏ إلى جانب ما رآه . 


sh‏ دانی پیتر و دا مدیتشینا مثير الشقاق ق رومانیا وهومقطوع GUL!‏ والأنف والأذن 

یذ کر سبل لبارديا وثرتشیل ومارکابو . 

JU,‏ دانی أن مخبر جویدو وآنجلولیلو دا کالینیانو Leh‏ سيغرقان بقرب کاتولیکا 
uie‏ مالاتستيئو . 


ووصف طريقة خداعهما عند رأس فوکارا . 
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کوریون مقطوع اللسان » وکان من أسباب Jus]‏ الحرب الأهلية d‏ روما . 

موسکا دی doe‏ البطل الفلورنسی مقطوع اليدين » وکان سبباً فى انقسام فلورنسا 
إلى الحلف -hth‏ 

رأى دانی مشبدا كان من ols‏ أن خيفه لولا الضمير الذى Jag‏ الانسان مطمئناً ويشد 
من عزمه تحت pos‏ من الاحساس بانطهر . 

شهد دانی پرتران دی بورن شاعر الر و بادور يسير وهو عمل رأسه بيده ويجعل من 


قال إنه أثار الأب والابن أحدهما على الآخر ( هاری الثانى ملك إنجلترا وابنه هنری ) . 
ولذلك فهو ينال التصاص . 


الأنشودة التاسعة والعشر ون 


تكملة للسابقة وتسمى أنشودة المزيفين 


تأثر دانی لعذاب الا مین و بكى ورغب ف البقاء المزید من البكاء . 

فرجیلیو يستحثه على المسير OF‏ الوادى طويل . 

ويقول إن الوقت قصير . 

يسير الشاعران ويقول دانتی إنه لو عرف السبب فر ما كان منحه من البقاء مزيداً . 

قال دانی إن بداخل الكهف أحد أثر بائه . 

قال فرجیلیو إنه يعرف أن هناك جير و دل بلّوالنی GUT‏ الدسائس فى فلورنسا . 

قال دانی إنه قتل dy‏ ينتقم له أحد . 

وصل الشاعران إلى Gal‏ أو الوادى العاشر . 

مع دانی صرخات عجيبة LUIS.‏ سهام والأبى حديدها فغطى الأذنين بالكفين . 

شهد دانی LYT‏ تشبه ما حدث عند انتشار الملاريا فى وادى کیانا Le gly‏ وساردینیا . 

صورة انتشار الطاعون فى إيحينا بالیونان ومقارنة هذا Le‏ رآه able‏ . 

استلی المزيفون d‏ أوضاع ET‏ 

أصاب الشلل بعض os E‏ . 

رأى دانی اثنين استند آحدها إلى الآخر كوعائين التسخين وانتشر ارب والبرص على 
جس ہما . 

صورة الفی الذى ينتظره سيده أو الذى ga‏ يقظان على غير رغبة فيحمل السرج پسرعة . 

مقارنة هذا بإنشاب العذ بين آظنارها فى جسدهما . 

مقط قشر المرب والبرص مثل زعانف الشلبة . 
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قال أحد العذیین إنهما من اللاتین . 

لا عرفا أن فرجیلیو هبط مع دانى الى فى المحم انفصلا عن بعضجما من‌الاهشة . 

. دانی عن شخصيما‎ uL 

جریفولیئو داریتزو الساحر الذی زعم آنه سيعلم آلبرتو دا سيينا الطيران . 

سأل دانی فرجیلیو هل وجد قوم مزهوون كشعب سیینا . 

آجاب کاپوکیو دا سیینا أن اسار یکا دی Dye‏ ( عمدة (Ligh:‏ كان یمتدل فى 
اللفقات . 

وکاتشا دا uU‏ اشبر بالاسراف . 

وكان لكابوكيو الساحر طبيعة القرد h‏ 


الأنشودة الثلدثون 
تكملة للسابقة وتحوى مزينى الا شخاص ولکلام والنقود 


إشارة إلى يونون ابنة ساتورن nal‏ من أجل سيميل . 
و إلى أتاماس ملك آرکوینوس الذىقتل ابئه لیرکوس وجعل زوجته إينو تتتحر مع ابنها 


NTC 
إشارة إلى سقوط طروادة وهیکوبا زوجة الماك :ريام الىوأحست الزن لما حل بها من‎ 
. الويلات‎ 


. الوحوش والبشر فى طيبة وطروادة‎ ote إلى ربات الانتقام وقسوین ق‎ eU] 
Cum ير‎ EIS دانی من شبحين عاريين جریا يعملان الہش‎ ob م يساو هذا كله ما‎ 
; . يتطلق من الظبرة‎ 
. آحدها شبح جاف اسکیکی الفلورنسی الذى تنکر وزیف وصية لصاله‎ 
الی تنكرت فى زى امرآة أخرى وارتکبت الاثم مع أبيها‎ Tue والشیح الآخر شبح‎ 
. سنيراس ملك قبرص ف الميتولوجيا القديمة‎ 
. مریضاً بالاستسقاء یفتح شفتيه من العطش‎ Babe رای داتی‎ 
 ةيسنرولفلا كان هو أدامو دا بريشا مزيف العملة‎ 
. من كاز ينتيتو‎ lere یذ کر بالسرة يرات الاو الى‎ 
. ویتکم عن قلعة ومینا الى حمله یبا على تزييف عملة فلورسا‎ 
Ab كان یتمی لو يستطيع الحركة لیبسث عن روح أحد الذين حملوه على تزییف‎ 
 اسنرولق‎ 
عن وجود زوجة فوبلیفار الى اتہمت بوسف باطلا وسيتون‎ Gib سکیکی‎ ly آفاد‎ 
. [غریی طروادة الكذوب‎ 


ضرب سينو بطن آدامو . TP‏ 
وضرب أدامو وجه سيئون . 1 ° 
مقارعة بين TET! Mo‏ 
تظهر فرجیلیو غضبه لطول توقف دائی . Yes‏ و 
يول Slo‏ انلجل uz,‏ أن یکون ما رآه حلماً لا حقيقة . ۲ e‏ 
آدی Glo‏ اعتذاه بالصمت . aoe MA‏ 
عطف فرجیلیو على دانی وطیب خاطره . MA VEY‏ 


الأنشودة الحادية والثلائون 


أنشودة المردة 


یذ کر Gils‏ كيف آخجله لسان فرجیلیو ثم أزال خجله . ۱ ie‏ 
يشبه هذا برمح أخيل وأبيه النی كان جرح ويشى ابلروح . sia t‏ 
سار الشاعران بين الحلقتين الثامنة والتاسعة . is Y‏ 
كان الوقت بين الليل والهاروسم ilo‏ برقا یدوی و ert‏ الرعد حافت الصیوت_بالنسبة" 

إليه . e| e‏ 
م ینفخ أو رلاندو فى حرب العرب مل هذا العنف . wee M‏ 
ظن دانی أنه رأى آبراجاً عالية . (x4. A‏ 
قال له رجيليو إن الحواس تنخدع بسبب الظلام و بعد السافة وأخذ يده بإعزار وأخبره 

aoe vy . Cul رای مردة ولیس‎ al 
ee yt . صورة الضباب وانقشاعه والقدرة على الابصار‎ 
e s . كان الردة على صورة آبراج قلعة مور يدجو‎ 
ava £1 . رأی دانتی الارد مرود‎ 
wee £4 . آحسنت الطبيعة صنعاً عند ما وقفت عن خلق الردة‎ 
۰ ۴ . إشارة إلى أهل فريزيا فى هولندا الطوال الأجسام‎ 
t NV . یصرخ عرود بصوت غير مفهوم‎ 
sí INPS . یسکته فرجيليو‎ 
۰۰۰ Yt . وقال لداتی بأن یدعه وشأنه لآنه لا سبیل إلى التفاهم معه‎ 
ese AY . جوييار‎ de داتى إفيالتس الارد مقیداً بالأغلال جزاء ثورته‎ ub 


see AY . بریاروس‎ sl رغبته فى رؤية‎ Gh oul 
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قال فرجیلیو Cr]‏ سير يان alll‏ أنتيوس وان بریاروس بعيد ویبدو وجهه أكثر 
وحشیه . 

غضب إقيالتس عندما سم أن بریاروس یفوقه وحشية Job‏ کزلزال عنیف فخثی 
ol ail»‏ موث . 

خاطب فرجیلیو أنتيوس Ub‏ إلى انتصار شیپيون على هانيبال . 

طلپ إليه ثرجیلیو أن يحملهما إلى کوتشیتوس di,‏ له إن ila‏ يستطيع أن یکسبه 
الشپرة فى الارض . 

أخذهما أنتيوس بیدیه . 

انحی الارد ی صورة برج کار یزیندا وهو یضمهما برفق فى الحلقة التالية . 

ثم رفع نفسه كسار ية فى سفينة . 


الأنشودة الثانية والثلاثون 
أنشودة خونة ال هل ولوطن و زب السيامى 


می دانی أن تكون له القواق اللاذعة Le‏ یناسب SAI‏ البائسة . 
استنجد Gils‏ بر پات الشعر . 
قال داتى إنه رل بالآثمين أن gos‏ نعاجا edd‏ 
وصل الشاعران إلى دائرة قابيل أولى الدوائر نى القة التاسعة حيث یعذ ب قعلة الأقارب 
معذ" بان حذ"ران its‏ ألا Lally‏ بقدميه . 
وجد داتی نفسه فوق عيرة من اليد أقسى من الدانوب والدون ف الزمهر ير القاسی . 
صورة الضفدع وقد أخرج خیشومه من الماء . 
حکذا كان العذ بان منغمسين فى الثلج وأحدثا پأسنانهما صفير اللقلق . 
ظهر الزمهرير من الفم و بدا أسي القلب عل العينين . 
رأى Sila‏ عند موطى قدميه معذ بين متلاصقين اختلط بینبما شعر الرأس . 
تقطر الامع على جفوّهما فجمده الزمهرير وأغلق Ls‏ . 
کانا ملتصقين فى صورة رباط من حديد يقرن قطعتين من الحشب . 
ISG‏ كاميتشون دی پاتزی عن إسكندر ونابليون اپی الکونت آلبرتو دی مانونيا اللذين 
قعل أحدها الآخر . 
و یقول لدانی إنه لایفوقهما فى الاثم أحد ولا حى ابن الملك آرتو ولا-فوكاتشادى پستویا, 
Sls ul‏ أكثر من آلف وجه جعلها البرد مغل أنوف الكلاب فأخذه الرعب . 
پینا كان الشاعران يسيران صوب الوسط اصطدم قدم Slo‏ برأس أحد العذ بين . 
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صاح العل ب وهو يبكى وأخذ یسب ویلن . 

يسأل Gils‏ العذ ب عن شخصه . 

ولكن العذ ب سأله عن شخصه هو وقد أخذ یضرب وجوه الآخرين وهو يسير فى 
الأنتينورا ( حيث يعدب de‏ الوطن والزب السياسى ) , 

لا يرغب العذ ب ى نيل الشهرة فى الدنيا ولا یبوح باسعه . 

جذبه دانی من شعر رأسه لیعرف شخصه . 

ناداه معذب آشر — وهو يصيح — باسه فعرف دانی أنه بوکا دل dul‏ خائن dli,‏ 

تكلم بوكا عن بووزو دا bn‏ وتيزاررو دی بيكير یا . 

وأشار إلى جاف دی سولدانييرى وجائیلونی وتيبالديلو . 

رأى دانی رأسين مخرجان من ثغرة واحدة . 

ديش الرأس Jel‏ موخر الرأس الأدنى . 

يستفسر داثی عن السبب و يعد صاحب الرأس الأعلى بإشاعة ذكره فى الدنیا إذا عرف 


"- n 


حقيقة الأمر . 


الأنشودة AW‏ والثلاثون 


أنشودة خونة الوطن والأصدقاء وتسمى أنشودة أوجولينو 


صورة رهيبة الق المقترس الملوث بالدم فوق الرأس الأدف.. 

قال صاحب الرأس الأعل إنه d‏ ويبكى SI‏ يشهر بمدوه . 

, . لدانی إنه لا يعرف من هو ولكن یکنی أن يكون فلورنسیا‎ Jl 

أعلن أوجوليئو Yo‏ جيرار دسکا عن شخصه وغر مه رودجیری دل آو بالدیی : 

تكلم عن الغدر به ووقوعه فى الآسر وحبسه فى برج الوغ ق بيزا . 

عرف مرور الشپور بالتمر . 

. إنه رای حلماً پفیضاً بهدده وأولاده بانلطر‎ JU, 

صورة كلاب الصيد الضامرة المتحفزة . 

عع أبناءه ييكون فى نوبهم و يطليون انلبز . 

نداد آوجولینو بقسوة lo‏ إذ' لل ير عليه fle‏ التأثر . 

استيقظ الأبناء ومع أوجولينو صوت إغلاق البرج فلزم الصمت ول يبك بل تحجر فى 
abl‏ . 

استفسر آنملموتشو عما به فلم يحب أوجوليئو . 

ین أوجولينو وجوه أبنائه فعض" يديه فى حركة عصبية . 
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غلن الأبناء آنه فعل ذلك بسیب Jus g uel‏ أن يأ کل من لمهم . 
OF‏ آوجولینو مشاعره حى لا جعلهم آشد Ee‏ . 
JL‏ جاد و آوجولینو العونة وسقط Ee‏ ومات الباقون . 


ax‏ آوجولینو بصره وزحف فوق آبنائه وأخذ ینادیم prle‏ ثم فعل به ابلوع مالم 


يغمله الأم . 
eee‏ 1 


d‏ میج 


شعر دای ہہ بيعض الریح فسأل عن مصدره . 
dhe‏ الو diiit as oe‏ زف الحلف ف فایتزا دانى أن يزيل عن عينيه 
التجمد . 


طلب ils‏ أن یفصح عن شخصه و وعده بإزالة الشلج . 


أفصح عن شخصه وقال إن روح d] deg EI‏ داثرة بطلیموس قبل موت المسد . 


رآی دانی برانکا دوريا Get!‏ 


م يزل دان الثلج عن عينى ألبر ue‏ وكان من الكياسة أن يكون قاسياً معه . 


لعن دانی شعب جنوا . 


الأنشودة الرابعة والثلاثون 


أنشودة لوتشيفيرو ( Jd‏ 


قال فرجیلیو إن ألوية ملك cell‏ تتقدم نحوها . 

رأى Zils‏ ما يشبه طاحوة وسط الضباب الكثيف . 

احعمى la‏ وراء دليله خشية الريح . 

اعترى دان انلوف عند ما رأى العذ بين فى الثلج فى أوضاع مختلفة . 
سأله فرجیلیو أن يتسلح بقوة البأس أمام ديس . 

أصبح دانى خائر القوى ds‏ يمت و يبق حي . 

لوتشيغير و هائل المج وظهر من الثلج بنصف صدره . 

كان فى يوم مضی gb‏ ابلمال وأصيح الآن قبيح المنظر . 

عجب دانی عند ما رأى له USE‏ وجوه . 

کان att‏ آحمر اللون . 
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وكان الا من بين البياض والصفرة والأيسر فى لون من يأتون حیث ينيع نهر del‏ . 

وكان له أجنحة فاقت الحجم آشرعة البحر 

تجمدت میاه كوتشيتوس بتحريك أجنحته . 

وبکی بست أعين . 

مضغ بأستانه ثلاثة آ مين على طريقة دوالیب الکتان . 

c Bee مضغ‎ 

وبروتس © 

وکاسپوس . 

احتضن Ge ils‏ فُرجیلیو الذى هبط من شعرة لأخرى على جسم لوتشیفیر و . 

وعند بلوغ الفخذ بدا لدانی bopl‏ یصعدان . 

سأل فرجیلیو دانی أن يتعلق به جيداً ثم خرجا من SERRE‏ 

أصبح دانی مبلبل الحاطر . 

دعا ژرجیلیو دانی إلى الهوض OY‏ الطریق طویل والسير وعر . 

أخذ دانى یستفسر عن اختفاء الثلج ووضع لوتشيفير و القلوب وعن ظهور الشمس . 

أوضح له رجيليو أنهما عبرا مركز الأرض وانتقلا إلى نصف الكرة نوف . 

وقال فرجیلیو إنه هنا يصبح البار حیما يكون هناك مساء وإن لوتشیفیر و لا یزال 
عل وضعه الأول . 

JU,‏ إن لوتشیفیر و سقط من ALIE‏ إلى أسفل وانقسمت الكرة الأرضية قسمين نصف 
يابس ونصف ماء . 

وأشار إلى نهر ليى فى المطهر . 

تابع الشاعران المسير وصعد فرجیلیو ثم دانى وخرجا من ثغرة مستديرة لكى يستعيدا 
رؤية النجوم . 


آولا": مولفات دانی أليجييرى : 


اف نصوصبا : 


Dante Alighieri : La Divina Commedia : 


contributions to the textual criticism of the Divine Comedy, by 
E. Moore. Cambridge, 1888. 

nuovamente riveduta nel testo dal Dr. E. Moore. Oxford, 1900. 

col commento di P. Fraticelli. Firenze, 1902. 

nel testo crítico della Sócietà Dantesca Italiana, esposta e com- 
mentata da E. Mestica. Firenze, 1921. 

nella Figurazione Artistica e nel Secolare Commento, a cura di 
G. Biagi. T'orino, 1924. 

col commento di G.A. Scartazzini rifatto da G. Vandelli. Milano, 
1949. 

testo criti o a cura di M. Casella. Bologna, 1949. 

commentata da V. Rossi. Città di Castello, 1923. 

commentata da I. Del Lungo. Firenze, 1928. 

commentata da L. Pietrobono. Torino, 1992. 

commentata da A. Momigliano. Firenze, 1950. 

con note e riassunti di L. Medici. Bergamo ? 

con il commento di T. Casini rinnovata e accresciuta per cura di 
M. Barbi. Firenze, 1932. 

Le Opere di Dante Alighieri, a cura di E. Moore, nuovamente 
rivedute nel testo da P. Toynbee. Oxford, 1924: 


I. Poesie : 
La Divina Commedia : Inferno, Purgatorio, Paradiso. 
Le Rime. 
Eclogae. 


II. Prose : 


La Vita Nuova 
Il Convivio. 
Monarchia. 
De Vulgari Eloquentia. 
£vé 


tyo 


Epistolae. 
Quaestio De Aqua et Terra. 
— Opere Minori. Firenze, 1935. 


ب- بعض ترجمات إنجليزية ( وأمريكية ) للكوميديا والملكية : 


— 'The Divine Comedy, trans. by H.F. Cary. Florence ? 
« 
— The Divine Comedy, trans. by J.B. Fletcher, with Botticelli Sketches. 


4 سب 


New York, 1931. 


« « 


by H.W. Longfellow. Boston, 1867-1871. 


— The Divine Comedy, trans. by M. Anderson. U. S. A. ? 


«X‏ سس 


Okey. U. S. A., 1944. 


« « 


« 


by J. Carlyle, Ph. Wicksteed and Th. 


— The Divine Comedy, trans. by L.G. White. New York, 1948. 


« اسب 


« 


« 


« 


by J.D. Sinclair. London, 1948. 


— The Comedy of Dante Alighieri, Cantica I. Hell. trans. by D.L. 
Sayers. Edinburgh, 1949. 

— The Divine Comedy, tans. by L. Binyon. New York, 1950. 

— La Divina Commedia with an English trans. by H.M. Ayres. 


New York, 1949-1959. 


— The Inferno, trans. by J. Ciardi. New Brunswick, 1954. 
— Monarchy, trans. by D. Nicholl. London, 1954. 


> — بعض ترجمات فرنسية 


— La Divine Comédie, trad. par P.A. Fiorentino. Paris, 1892. 


« 


« 
« 
« 
« 
« 


par A. Pératé. Paris, 1921. 

par A. De Montor. Paris 1925. 
par H. Longnon. Paris, 1938. 

par A. Brizeux. Paris, 1943. 

par A. Masseron. Paris, 1947-1905. 


د ترجمتان عر ob.‏ ۱ 


— الرحلة الدانتية نى الممالك الاهية : الحم — الطهر — النعم . 
ترجمة عبود al‏ راشد . طرابلس الغرب » ۱٩۳۰‏ — ۰۱۹۳۳ 
۰ القدس 4[ ۱۹۳/۸ ۰ 


por —‏ دائتی 8 ترجمة أمين ألى شعر 
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: مراجع فى تاريخ الأدب الإيطالى‎ : GU 


De Sanctis, F.: Storia della Letteratura Italiana, vol. I. Milano, 1934. 
Hauvette, H. : Histoire de la Littérature Italienne. Paris, 1932. 
Momigliano, A. : Storia della Letteratura Italiana. Milano, 1954. 
Papini, G.: Storia della Letteratura Italiana vol. I. Milano, 1935. 
Rossi, V. : Storia della Letteratura Italiana vol. I. Milano, 1935. 
Wilkins, E.H.: A History of Italian Literature. Cambridge, U.S.A., 1954. 


: مراجع عن دانی ومولفاته‎ : UU 

Apollonio, M.: Dante, Storia della Commedia, 2 voli. Milano, 1951. 

Armstrong, E.: Italian Studies. London, 1934. 

Barbi, M.: Life of Dante. Eng. trans. by P.G. Ruggiers. California, 

1954. 

Batard, Y.: Dante, Minerve et Apollon, les Images de la Divine 
Comédie. Paris, 1952. 

Bignami, E.: La Divina Commedia, schemi, riassunti, analisi dei 
singoli eanti. Milano, 1948. 

Bonaventura, A.: Dante e la Musica. Livorno, 1904. 

Bradford, M.W.: Dante, the Man and the Poet. Cambridge, 1924. 

Carducci, G.: Dante. Bologna, 1944. 

Chaytor, H.J.: The Trobadours of Dante. Oxford, 1902. 

Chiari, A.: Letture Dantesche. Firenze, 1939. 

Cipolla, C.: Studi Danteschi. Verona, 0 

Comité Francais Catholique, Sixième Centenaire de la Mort de Dante 
Alighieri (1321-1921). Paris, 1921-1922. 

Croce, B.: La Poesia di Dante. Firenze, 1921. 

Dante Alighieri (1321-1921), Omaggio dell'Olanda. L'Aia, 1921. 

Dante, Essays in Commemoration. London, 1921. 

De Lafontaine, H.C.: Dante and War. London, 1915. 

D'Entréves, A.P.: Dante as a Political Thinker. Oxford, 1952. 

De Sanctis, F.: Saggi Critici. Milano, 1921. 

D'Ovidio, F.: Nuovi Studi Danteschi. Napoli, 1932. 

Faneiulli, G.: Dante. Milano, 1930. 

Gardner, E.G.: Dante. London, 1923. 

Gauthiez, P.: Dante le Chrétien. Paris, 1935. 

Gillet, L.: Dante. Rio de Janeiro, 1941. 

Gilson, E.: Dante et la Philosophie. Paris, 1939. 
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Goss, E.: Saggi Letterari. Genova, 1999. 

Gustarelli, A.: 11 Poema Sacro, riassunti e schemi per lo studio della 
D.C. Milano, 1934. 

Hauvette, H.: Dante. Paris, ۰ 

Lectura Dantis. Firenze, 1912... 

Leigh, G.: New Light on the Youth of Dante. London ? 

Lewis, C.S.: The Allegory of Love. London, 1953. 

Maturin, M.P.: The Mind and Art of Dante. London, 1921. 

Merejkowsky, D.: Dante, trad. dal russo di R. Kufferle. Bologna, 1938. 

Mestica, E.: La Psicologia nella Divina Commedia. Firenze, 1893. 

Misciattelli, P.: Pagine Dantesche. Siena, 1920. 


Moore, E.: Studies in Dante. IL, III , IV. series. Oxford, 1899-1917. 
Nardi, B.: Dante e la Cultura Medievale. Bari, 1942. 

Oliphant, M.: The Makers of Florence. London, 1883. 

Orr, M.A.: Dante and the Medieval Astronomers. London, 1913. 


Ozanam, A.F.: Dante e la Filosofia Cattolica, versione italiana (dal 
francese) con note di P. Molinelli. Milano, 1841. 
Palhories, F.: Dante et la Divine Comédie. Paris, 1936. 
Papini, G.: Dante Vivo. Firenze, 1943. 
« : It Diavolo. Firenze, 1954. 


Pascoli, G.: Scritti Danteschi. Milano, 1952. 

Passerini, G.L.: La Vita di Dante. Firenze, 1929. 

Renaudet, A.: Dante Humaniste. Paris, 1952. 

Renucci, P.: Dante Disciple et Juge du Monde Gréco-Latin. Paris, 1954. 


Sayers, D.L.: Introductory Papers on Dante. London, 1954. 

Scotti, T.G.: Dante. Milano, 1947. 

Scrocca, A.: Saggi Danteschi. Napoli, 1908. 

Secentenario della Morte di Dante. Roma, 1921. 

Singleton, Ch. S.: Studies in Dante I. Commedia : Elements of 
Structure. Cambridge, U.S.A., 1954. 

Symonds, J.A.: Renaissance in Italy, vol. IV. p. I. London, 1937. 


Toynbee, P.: Dante Alighieri, trad. dall'inglese de G. Balsamo-Crivelli. 
Torino, 1908. 
« : Dante Studies and Researches. London, 1902. 
Tozer, H.E.: An English Commentary on Dante's Divina Commedia. 
Oxford, 19or. 

Whitfield, J.H.: Dante and Virgil. Oxford, 1949. 

Wicksteed, Ph. H.: Dante and Aquinas, London, 1913. 

Wilkins, E.H.: Dante, Poet and Apostle. Chicago, 1921. 
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Zingarelli, N.: La Vita, I Tempi e Le Opere di Dante. 2 voll. 
Milano, 1948. 


۰۱۹۵ دانیی آلیجییری . القاهرة » ۱۹۳۰ و‎ : ab » فوزی‎ 
: رابعاً : مراجع عن الراث القديم‎ 
: مؤلفون قدماء‎ | 
Aristotle : Physics, Eng. trans. by Ph. Wicksteed and F.M. Cornford 
(L.C.L.) London, 1929. 
Aristotle : Nicomachean Ethics, Eng. trans. by H. Ra kham. (L.C.L.) 
London, 1934. 
Boethius : Consolatione Philosophiae, Eng. trans, by H.E. Stewart 
and E.K. Rand. (L.C.L.) London, 1953. 
Cicero : De Officiis, Eng. trans. by W. Miller (L.C.L.) London, 1921. 
Homer : Ilhad, Eng. trans. by W.D. Smith and W. Miller. (L.C.L.) 


New York, 1945. 

Homer : Odyssey, Eng. trans. by A.T. Murray (L.C.L.) London, 1946. 

Horace: Satires, Epistles, Ars Poetica, Eng. trans. by. H.R. Fairclough. 
(L.C.L.) London, 1926. 

Lucan : Pharsalia, Eng. trans. by J.D. Duff (L.C.L.) London, 1928. 

Ovid : Heroides and Amores, Eng. trans. by G. Showerman (L.C.L.) 
London, 1921. 

« : Metamorphoses, Eng. trans. by F.J. Miller(L.C.L.) London, 


1939. 
« : The Art of Love and Other Poems, Eng. trans. by J.H. Mozley. 


(L.C.L.) London, 1939. 


Statius : Thebaides, Eng. trans. by J.H. Mozley (L.C.L.) London, 
1928, 

Virgil : Eclogues, Georgics, Aeneid, Eng. trans. by H.R. Fairclough 
(L.C.L.) London, 1942. 


هومير وس : الإلياذة » ترجمة سلمان البستانی . القاهرة » ۰۱۹۰4 

هومیروس : الالياذة » ترجمة أمين سلامة . القاهرة » مطبوعات GES‏ 
آعداد ۳۵ و ۳۰و ۰۳۷ 

مح قرام 


Bibbia, La Sacra. Cambridge, 1947. 
Bulfinch, Th. : Mythology. New York ? 


tN^ 


Durant, W.: Our Oriental Heritage. New York, 1954. 
« : The Life of Greece. New York, 1939. 
« : Ceasar and Christ. New York, 1944. 
Hamilton, E.: Mythology. New York, 1953. 


Harvey, P.: The Oxford Classical Companion to Classical Literature. 
Oxford, 1953. 

Legacy of Greece. Oxford, 1951. 

Legacy of Rome. Oxford, 1951. 


الکتاب القدس . طبعة جمعية الکتاب المقدس . القاهرة c‏ ۱۹۵۵ . 
الکتاب القدس . طبعة المطبعة الكاثوليكية . بیروت 6 ۱۹۵۱ . 


خامساً : مراجع عن تراث العصور الوسطی : 


Bréhier, E.: La Philosophie au Moyen Age. Paris, 1949. 

Caggese, R.: Duecento - Trecento. Torino, 1939. 

Durant, W.: The Age of Faith. New York, 1950. 

Ghebart, E.: Mystics and Heretics in Italy, trans. from French by E.M. 
Hulme. London, 1922. 

Gilson, E.: La Philosophie au Moyen Age. Paris, 1952. 

Gorce, M.M:: L'Essor de la Pensée au Moyen Age, Albert le Grand et 
Thomas d'Aquin. Paris, 1932. 

Haskins, Ch. H.: The Renaissance of the Twelfth Century. Oxford, 1927. 

Legacy of the Middle Ages. Oxford, 1951. 

Legacy of Israel. Oxford, 1953. 


Malory, Th.: The Tale of the Death of King Arthur, ed. by E. Vinaver. 
Oxford, 1955. 

Regis, A.C.: The Basic Writings .of Saint Thomas Aquinas, 2 vols. 
New York, 1945. 

Seligman, K.: The History of Magic. New York, 1948. 

Villari, P.: I Primi Due Secoli della Storia di Firenze. Firenze, 1885. 


کرم» يوسف : تاريخ الفلسفة الأوروبية ف العصر الوسيط . القاهرة "۰۱۹4 


: سادساً 8 مراجع عن تراث الإسلام‎ 
Affifi, A.E.: The Mystical Philosophy of Muhyid-Din-Ibnul Arabi. 
Cambridge, 1939. 
Asin, M.P.: Islam and the Divine Comedy, Eng. trans. of the abridged 
Spanish copy by H. Sunderland. London, 1926. 
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Blachére, R.: Introduction au Coran. Paris, 1947. 
Cerulli, E.: 11 **Libro della Scala” e la Questione delle Fonti Arabo- 
Spagnole della Divina Commedia. Roma, 1949. 


ألف ليلة وليلة . طبع القاهرة . 

پالنشا » T‏ نخل جونثالث : تاريخ الفکر الأندلسى . ترجمة وإضافات 
وتعليقات بقلم حسين مؤنس . القاهرة » Meo‏ . 

cla‏ » أبو إسحق محمد بن إبراهم : كتاب قصص الأنبياء المسمى 
بالعرائس . القاهرة » ۱۳۵ ه. 

الحازن » علاء الدين على البغدادى العروف ب : تفسير القرآن ابلتلیل 
المسمى لباب التأويل فى معانى التتزیل . القاهرة » ۱۳۱۲ ه . 

السمرقندى » ابن الليث : قرة العيون ومفرج القلب احزون . ( مطبوع 
على حاشية part‏ تذكرة القرطى ) القاهرة » ۱۳۰۸ ه . 

الشعرانی c‏ عبد الوهاب : pat‏ تذكرة القرطی . القاهرة c‏ ۱۳۰۸ ه. 

الطبرى gil c‏ جعفر محمد بن جرير : كتاب جامع البيان ف تفسير القرآن. 
القاهرة c‏ ۱۳۲۳ ه . 

أبن عرلى » c?‏ الدين : الفتوحات المكية . القاهرة » ۱۲۹۳ ه . 

ابن عرلى » حبی الدين : كتاب ذخائر الأعلاق شرح ترجمان الأشواق . 
بيروث 6 ۱۳۱۲ ۵ . 

الغزالى » أبو حامد محمد : کتاب إحياء علوم الدين . القاهرة » ۱۳۵۲ ه. 

فوزی » حسين : حدیث السندباد القدیم . القاهرة » ۱۹۶۳ . 

القرآن الکر e‏ . القاهرة » ۱۳۱۵ „a‏ 

لوبون » جوستاف : حضارة العرب . ترجمه عن الفرنسية dole‏ زعيير . 
القاهرة c‏ ۱۹2۸ . 

مرتضی » محمد بن محمد الحسيى JE‏ بیدی الشپیر ب : كتاب (تحاف 
السادة المتقين بشرح آسرار إحياء علوم الدين . القاهرة c‏ ۱۳۱۱ . 


£A\ 


العری » آبو العلاء : رسالة الغفران . شرح کامل کیلانی . القاهرة » 
۱۹۳۰ 


FEN!‏ العلاء : رسالة الغفران . تحقیق وشرح عائشة عبد الرحمن 
( بنت الشاطی ) . القاهرة : ۱۹۵۰ . 


العری » أبو العلاء : الغفران . تحقیق ودرس عائشة عبد الرحمن ( بنت 
الشاطی ) . القاهرة c‏ ۱۹۵6 . 
الهندى c‏ علاء الدين بن حسام الدين : کتاب کنز العمال فى سن الأقوال 
والأفعال . حیدر آباد c‏ ۱۳۱۲ ه . 


ابن الوردى » سراج الدين عمر : جريدة العجائب وفريدة الغرائب . 
القاهرة » ۱۳۱۲ 2A‏ 


سابعاً : مراجع عن الناحية الفنية : 
| — التصوير واانحت : 


Bérenice, F. : Raphaél. Novara, 1962. 
Canton, F.J.S. : Goya and the Black Paintings, trans. by H. Mins, 


Milan, 1964. 

Dante Alighieri : La Divina Commedia, nell’Arte del Cinquecento. 
Milano, 1908. 

Dante Alighieri : The Vision of Hell, Eng. trans. by H.F. Cary, with 
illustrations of G. Doré. London ? 

Dante Alighieri : La Divina Commedia, nuovamente illustrata da 
arüsti italiani, a cura di V. Alinari e G. Vandelli. Firenze, 1922. 

Fattorusso, G.: Wonders of Italy. Florence, 1930. 

Formaggio, D. : Goya. Novara, 1960. 

Gauthier, M. : Delacroix. Novara, 1963. 

Golscheider, L.: The Paintings of Michelangelo. London, 1948. 


« : The Sculptures of Michelangelo. London, 1948. 
« : Leonardo Da Vinci. London, 1943. 
« : Rodin. London, 1949. 


Mottini, G.E.: Storia dell'Arte Italiana. Milano, 1934. 
Roe, A.S.: Blake's Illustrations to the Divine Comedy. Princeton, 1953. 


Salinger, M. : Diego Velasquez. Norwich, 1959. 


AY 


Venturi, A.: Luca Signorelli interprete di Dante. Firenze,1923. 
Wilenski, R.H. : Bosch. London, 1953. 


: ب - کتب فى الموسيى‎ 
Ewen, D.: Music for the Millions. New York, 1950. 
Hill, R.: The Symphony. London, 1951. 
«  : The Concerto. London, 1952. 


Kobbé, G.: Complete Opera Book, ed. and rev. by the Earl of Harewood. 
London, 1954. 

Lang, P.H.: Music in Western Civilization. New York, 1941. 

Scholes, P.A.: 'The Oxford Companion to Music. Oxford, 1950. 

West, S.E. and Taylor, S.D.: The Record Guide. London, 1951. 


فوزی » حسین : الوسیی السيمفونية . القاهرة » ۱۹۵۱ . 


out — >‏ موسيفية از وغبر مسجلة » وقد وضعت آمام gem‏ 
ما کله أو بعضه » ما يدل عليه بين قوسين . وان تذوق EA‏ منها > أو 
ما عکن أن یسجّل ف الستقبل » لیساعد الراغب فى الاقتراب من فن" دانتی 
وتذوقه » فضلا" عما فى ذلك فى حد" ذاته من بذيب النفس والسموّ بالروح € 
وهذا كله dle‏ زا خر من الفن الرفيع ern N‏ بثمن 6 على e‏ من احتلاف 
أزمانه وتفاوت أساليبه ومستوياته : 
Barbieri, Domenico (sec. XVIII, ) : La morte di Abele, oratorio.‏ 

Bologna, 1769. Inf. IV. 56. 


Battista, Vincenzo (sec. XIX.) : Francesca da Rimini, musica su 
parolc. Inf. V. 73 — 142. 

Benvenuti, Tommaso (1838—1906) : Ugoiino, musica su parole. Inf. 
XXXII, 123 — 139; XXXIII, 1 — go. 

Berlioz, Hector (1803-1896) : La mort d'Orphée, musique vocale. 
Paris, 1827. Inf. IV. 140. 

Borgatta, Emanuele (sce. XIX.): Francesca da Rimini, opera. Genova, 
1837. Inf. V.73—142. 

Bouillard, Mario (sec. XIX.) : Francesca da Rimini, opera. Paris, 
1866. Inf. V. 72—142. 

Bozzano, Emilio (1845 — 1918) : Il canto 3° dell'Inferno di Dante, 
musica su parale, 1874. Inf. MI, 
— Il canto 5? dell’ Inferno di Dar ic, musica su parole, 1874. Inf. V. 


gay 


Brancaccio, Antonio (18153—1896) : Francesca da Rimini, opera. 
Venezia, 1844. Inf. V. 73 — 142. 


Cagnoni, Antonio (1828 —-1896) : Francesca da Rimini, opera. Torino, 
1878. Inf. V.73— 142. 


Caldara, Antonio (1670—1736) : Assalone, opera. Salisburgo, 1720. 
Inf. XXVIII, 137. 


Cannceti, Francesco (1807 — 1884) : Francesca da Rimini, opera. 
Vicenza, 1842. Inf. V. 73 — 142. 

Cherubini, Maria Luigi (1760 — 1842) : Medea, opéra. Paris, 1797. 
(Mer). Inf. XVIII. 96. 


Cimarosa, Domenico (1749 — 1801) : Absalom, oratorio. Venczia, 
1782. Inf. XXVIII, 137. 


Confidati, L. (sec. XIX.) : Francesca da Rimini, musica su parole. 
Inf. V. 73 — 142. 


— Ugolino, musica su parole, Inf. XXXIII 123 — 199 , XXXIII, 
1— 90. 

Conti, Claudio (sec. XIX.) : Francesca da Rimimini musica su parole. 
Inf. V. 73 — 142. 

D'Arcais, Francesco (1830—1890) : Francesca da Rimini, musica su 
parole. Inf. V. 73 — 142. 

Devasini, Giuseppe (1822 — 1878) : Francesca da Rimini, opera. 
Milano, 1841. Inf. V. 73 — 142. 

Di Giulio, Angelo (scc. XIX.) : Ugolino, musica su parole. Inf. XXXII. 
123 139, XXXII. 1 — go. 

Dittersdorf, Karl Ditters (1739 — 1799) : Metamorphosen, sinfonien 
nach Ovid, 1767 — 1785. Inf. XXV. 97 — 99. 
— Ugolino, opcra. Oels, 1796. Inf. XXXII, 123 — 139; XXXIII, 
I — 9o. 

Donizetti , Gactano (1797 — 1848): Ugolino, musica su parole. Inf. 
XXXIIL. 123 — 139; I — go. 

Foote, Arthur (1853 — 19937) : Francesca da Rimini, prologo sin- 
fonico, 189o. Inf. V. 73 — 142. 


Fournier — Gorre (sec. XIX.): Francesca da Rimini, opera. Livorno, 
1832. Inf. V. 73 — 142. 


Franchini, Giovanni (sec. XIX.) : Francesca da Rimini, opera. Lisbona 
1857. Inf. V. 73 — 142. 


Franch, César (1822 — 1890) : Les Dijnns, poema sinfonico. Parigi, 
1884. (Golumbia) . 


Gaggi, Adauto (sce. XIX.) 11 1° canto dell'Inferno di Dante, musica 
su parole. Inf. 1. 


1^t 
Galilei, Vincenzo (1520 c. — 1591) : Ugolino, musica su parole. Inf. 
XXXII, 123 — 139; XXXIII 1—90. 


Generali, Pietro (1773 — 1832) : Francesca da Rimini, opera. 
Venezia, 1829. Inf. V. 73 — 142. 


Georges, Alexandre (1850— 1938) : Myrrha, opéra. Paris, 1895. Inf. 
XXX. 37 — 39. 


Gilson, Paul (1865 — 1942) : Francesca da Rimini, musica su parole. 
Inf. V. 73 — 142. 


Gluck, Christoph Willard (1714 — 1787) : Issipile, opera. Praga, 
1752. Inf. XVIII, 91 — 93. 
— Páris et Hélène, opéra. Vienna, 1770. (ex. Decca). Inf. V. 67. 


— Orfeo ed Enuridice, opera, Vienna, 1762. (Deutsche). Inf. 
IV. 140. 


Godard, Benjamin (1849 — 1895) : Le Dante, opéra — comique. 
Paris, 1890 (ex. Delta). 


Gótz, Herman (1840 — 1876) : Francesca da Rimini, opera terminata 
da E. Frank. Manheim 1877. Inf. V. 73 — 142. 


Guerrini, Guido (1890 — ) : L'Ultimo viaggio di Odisseo (Ulisse), 
sinfonia, 1921. Inf. XXVI. 52 — 142. 


Haendel, George Friderick (1685 — 1759): Arianna, opera. London, 
1733. Inf. XIT. 20. 
— Deidamia, opera. London, 1740. Inf. XXVI. 61 — 63. 
— Hercules, oratorio. London, 1745. Inf. XXV. 92, ecc. 
— Orlando (d'Ariosto); opera. London, 1732. Inf. XXXI, 16 — 18. 
— Scipione, opera. London, 1726. Inf. XXXI. 116 — 117. 
— Semele, oratorio. London, 1743 (Oiseau-Lyre). Inf. XXX. 1—3. 
— Teseo, opera. London, 1712. (ouverture Vox). Inf. IX. 54. 
Liszt, Franz (1811 — 1886) : Dante Sonata, 1849 (Columbia). 
— Symphony to Dante's Divine Comedy, 1855—1856. (Brunswick) 


Lucilla, Domenico (1820 — 1884) : Ugolino, musica su parole. Inf. 
XXXII. 123 — 139; XXXIII, 1 — 90. 


Lully, Jean-Baptiste (1632 — 1687) : Achille et Polyxéne, opéra. 
Parigi, 1687 (Pascal Colasse terminó l'opera dopo la morte di Lully) 


Inf. XXV. 97. 
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Lully, Jean — Baptiste (1632 — 1687) : Cadmus et Hermione, opéra 
chaconne. Parigi, 1673. (ex. Anthologie sonore). Inf. XXV. 97. 
— Hercule Amoureux, ballet. Paris, 1662 (Contrepoint). Inf. XU. 
67 — 69. 

— Phaéton, opéra. Paris, 1683 (ex. Anthologie Sonore). Inf. XVII. 
107 — 108. : 


Proserpine, opéra. Paris, 1680. Inf. X. 8o.‏ سب 
Roland, opéra. Paris, 1685. Inf. XXXI, 16 — 18.‏ — 


— Thésée, opéra. Saint-Germain, 1675 (ex. Telefunken). Inf. XI, 54. 

Magazzari, Agostino Gaetano ? (1808—1872) : Francesca da Rimini, 
musica su parole. Inf. V. 73 — 142. 

Mahler, Gustav (1860 — 1911) : Intermezzo sinfonico per la Francesca 
da Rimini (del D'Annunzio). Inf. V. 73 — 142. 

Malipiero, Gian Francesco (1882 — ) : Ecuba, opera. Roma, I9I4. 
Inf. XXX, 16. 

Mancinelli, Luigi (1848—1921): Paolo e Francesca, opera. Bologna, 
1907. Inf. V. 73 — 142. 

Manfroce, Nicola Antonio (1791—1813) : Ecuba, opera. Napoli, 
1812. Inf. XXX, 16. 

Manna, Ruggero (1808—1864) : Francesca da Rimini, opera. Cremona, 
1829. Inf. v. 73—142. 

Marcarini, Giuseppe (1832 — 1905) : Francesca da Rimini opera, 
Piacenza, 1870. Inf. V. 73—142. i 

Martelli, Henri (1899 —) : Le Chanson de Roland, opera. (non 
rappresentata). Inf. XXXI. 16 — 18. 

Maurice, Pierre (1868 — 1936) : Francesca da Rimini, poema 
sinfonico. Inf. V. 73 — 142. 

Maza, Francesco (scc: XIX.) : Francesca da Rimini, musica su parole 
Inf. V. 73—142. 


Mercadante, Saverio (1795—1870): Francesca da Rimini, opera. 
Madrid, 1827. Inf. V. 73—142. 
Monteverdi, Claudio (1576 — 1643) : L'Arianna, opera. Mantova, 
1608.Perduta, tranne il Lamento d'Arianna (Discophiles Frangais) 
Inf. XII, 20. 
—Nozze d'Enea con Lavinia, opera. Venezia, 1641. (perdute). Inf. 
1. 73 — 74; ecc. 
— Orfeo, opera. Mantova, 1607. (Vox). Inf. IV. 140. 


— 11 Ritorno d'Ulisse in patria, opera. Bologna, 1640. Inf. XXVI, 
52—-63, ecc. 
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Morlacchi, Francesco (1784 — 1841) : Il canto 33° dell'Inferno di 
Dante, per b. e pianoforte, 1831. Inf. XXXIII, 
— Francesca da Rimini, opera (incompiuta). Inf. V. 73 — 142. 

Moscuzza, Vincenzo (sec. XIX.) : Francesca da Rimini, opera. 
Malta, 1877. Inf. V. 73 — 142. 

Napravanik, Eduard (1839 — 1916): Francesca da Rimini, opera. 
San Pietroburgo, 1902. Inf. V. 73—142. 

Nat, Yves (1890 — 1956) : L’Enfer, per coro © orchestra, 1940. 

Nordel, Eugenio (sec. XIX.): Francesca da Rimini, opera. Linz, 1840. 
Inf. v. 73 — 142. 


Offenbach, Jacques (1812— 1880): Orphée aux Enfer, operette, Paris, 
1858 (Telefunken). Inf. v. 140. 


Papi, David (scc. XIX.) : Francesca, per pianoforte. Inf. V. 739—142. 

Pappalardo, Salvatore (1817 — 1884): Francesca da Rimini, opera. 
Napoli, 1844. Inf. V. 73 — 142. 

Podestà, Carlo (1847-1921) : Francesca da Rimini, musica su parole. 
Inf. V. 73-142. 

Pollarolo, Carlo Francesco (1653 c. — 1722): Joseph, in Aegypto, 
oratorio. Venezia, 1707. Inf. XXX, 97. 


Ponchielli, Amilcare (18453-——1:886) : Bertrando del Bornio, opera 
(non rappresentata). Inf. XXVIII. 194. 


Purcell, Henry (1659 — 1695) : Aeneas and Dido, opera. Chelsea, 
1689 (HMV). Inf. v. 61 — G2. 


Quilici, Massimiliano (1774—1861) : Francesca da Rimini, opera. 
Lucca, 1829. Inf. v. 73 — 142. 


Rachmaninof, Sergei (1873 — 1943) : Francesca da Rimini, opera. 
Mosca, 1906 (Columbia). Inf. V. 73 — 142. 


Raimondi, Pietro (1786—1853) : Putifar, Giuesppe, Giacobbe, 
oratorio. Inf. XXX, 97. 


Rameau, Jean Philippe (1683—1764) : Orphée, cantata. Parigi, 
prima del 1772. (DGGARO) . Inf. IV, 140. 


Rondamina, A. (sec. XIX.): Francesca da Rimini, musica su parole. 
Inf. V. 73 — 142. 

Rosseau, Norbert (1907 —) : Inferno, oratorio, 1940. 

Rossini, Gioacchino (1792 — 1868) : Francesca da Rimimi (anche 
in Otello) (ex. HMV). Inf. V. 73 — 142. 
— Semiramide, opera. Venezia, 1823 (Columbia). Inf. V. 58. 


Saint — Saéns, Camille (1835 — 1921) : Déjanire, opéra. Monte- 
carlo, 1911. Inf. XII. 67 — 69. 
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Salieri, Antonio (1750 — 1825) : Gesù nel Limbo, oratorio. Vienna, 
1803. Inf. IV. 53... 


Scarlatti, Alessandro (1670—1725): Penelope la casta, opera. Napoli, 
1696. Inf. XXVI, 96. 

Schoeck, Othmar ( 1886—1957 ): Penthesila, opera. Dresda, 1927. Inf. 
IV- 124. 

Schweitzer, Anton (1735—1787) : Polyxena, melologo, 1775. Inf. 
XXX. 17. 

Scontrino, Antonio (1850—1922) : musica per Francesca da Rimini, 
(di D'Annuzio). Roma, 1903. Inf. V. 73 — 142. 

Silveri, Domenico (sec. XIX.): Francesca da Rimini, musica su parole. 
Inf. V. 73-142. 


Smith, John Christofer (1712 — 1795) : Jehosaphat, oratorio. Inf. 
X. IL 

Staffa, Giuseppe (1807 — 1877) : Francesca da Rimini, opera. Napoli, 
1831. Inf. V. 73 — 142. 


Strauss, Richard (1864—1949) :Ariadne auf Naxos, opra. 1912 (Ang). 
Inf. XIL 20. 


— Elektra, opera. Dresda, 1906—1908 (DGGCET). Inf. XIV. 121r. 


Strepponi, Feliciano (1797 — 1832) : Franceseca da Rimini , opera. 
Vicenza, 1823. Inf. V. 73 — 142. 


Taudou, Antoine (1846 — 1925) : Francesca da Rimini, cantata, 
1869. Inf V. 753—142. 
Thomas, Ambroise (1811—1896) : Francoise de Rimini, opéra. 


Paris, 1882. Inf. V. 73—142. 
Tippett, Michael (1905 — ) : King Priam, opera. London, 1962. 
Inf. XXX, 15. 


Tschaikowsky, Peter Ilich (1840 — 1893) : Francesca da Rimini, 
fantasia, 1878 (Decca). Inf. V. 73 — 142. 

Verdi, Giuseppe (1813 — 1901) : Attila, opera. Venezia, 1846. (ex. 
Decca). Inf. XH. 134. 


Veretti, Antonio (1900 —) : musica per Francesca da Rimini (di 
D'Annunzio). Roma, 1938. Inf. V. 73 — 142. 


Viceconte, Ernesto (1836 — 1877) : Francesca da Rimini, musica su 
parole. Inf. V. 753—142. 


Vivaldi, Antonio (1675? — 1741) : Orlando Furioso, opera. Venezia, 
1727. Inf. XXXI, 16—18. 


Viviani, Giovnni Bonaventura (sec. XVIL) : Le Fatiche d'Ercole 
per Dejanira, opera. Napoli, 1679. Inf. XIIL 67 — 69. 


Wagner, Richard (1813 — 1883) : Tristan und Isolde, opera. Monaco 
1865 (HMV). Inf. V. 67. 
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Wolf, Hellmuth Christain (1906 —) : Inferno, musica per orchestra, 
1944. 

Zandonai, Riccardo (1883 — 1944) : Francesca da Rimini (di 
D'Annuzio), opera. Torino, 1914. (Columbia). Inf. V. 73 — 142. 


Zingarelli, Nicola Antonio (1752 — 1837) : 11 33° canto dell'Inferno 
di Dante, per soprano con accompagnamento di pianoforte. Inf. 
XXXIII, 


: قواميس وفهارس‎ : La 
Cary, M. and others : The Oxford Classical Dictionary. Oxford, 1951. 
Concordanza Dantesca. Firenze, 1919. 
Gustarelli, A.: Dizionario Dantesco. Milano, 1946. 
Lori, F.: Indice Alfabetico dei versi della Divina Commedia. 

Firenze, 1904. 

Scartazzini, G.A.: Enciclopedia Dantesca, 2 voll. Milano, 1896-1899. 
Toynbee, P.: Dante Dictionary. Oxford, 1898. 


هاو وهرر » معجم الأعلام فى الاساطیر الكلاسيكية » ترجمة أمين سلامة 
القاهرة : ۱۹۵۵ . n‏ 


تاسعاً : الدوریات 


Annual Reports of the Dante Society. Cambridge, U.S.A., 1882 ... 


Bullettino della Società Dantesca Italiana, nouva serie : M. Barbi - 
G. Parodi. Firenze, 1894-1921. 


Etudes Italiennes : H. Hauvette. Paris, 1919-1935. 

Il Giornale Dantesco : L. Pietrobono. Firenze, 1921... 
Italica. Chicago, 1924... 

Studi Danteschi : M. Barbi - M. Casella. Firenze, 1920... 


۱۹۳ و‎ ۱۹۳4 c الرسالة . القاهرة‎ abe 

. ۱۹۵۶ رسالة الاسلام . القاهرة » أكتوبر‎ ale 
. ۱۹4۸ الکاتب الصری . القاهرة » آبریل‎ ale 
۰.۱۹۵۳ c کتایی . القاهرة‎ ale 


EM 


€ ۱۹44 كلية الاداب يجامعة ) القاهرق . القاهرة » مایو ودیسمبر‎ ale 
. ۱۹۵۰ ودیسمیر‎ 


مجلة ead‏ العلمی a ll‏ . دمشق » ۱۹۲۸-۱۹۲۷ . 
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Encyclopedia Britannica. London, 1953. 
Enciclopedia Italiana. Roma, 1929-1939. 
Encyclopedia of Religion and Ethics. Edinburgh, 1925-1926. 


: حادى عشر : كتب المراجع‎ 
Cosmo, U.: Guida a Dante. Torino, 1947. 
Eng. trans. by D. Moore: A Handbook to Dante Studies.Oxford, 
1950. / i 
Eva, N.D.: Bibliografia Dantesca (1920-1930). Firenze, 1932. 
Koch, Th. W.: Catalogue of the Dante collection presented by W. 


Fiske to Cornell University. New York, 1988-1900. 
Additions by M. Fowler (1898-1920). New York, 1921. 


La Piana, A.: Dante's American Pilgrimage, (1800-1944). 
New Haven, 1948. 


Passerini, G.L. e Mazzi, C.: Un Decennio di Bibliografia Dantesca 


(1891-1900). Milano, 1905. 


Toynbee, P.: Britain's Tribute to Dante in Literature and Art. London, 


1921. 
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— منهج البحث التاريخى . الطبعة الأولى » مطبعة الاعماد » القاهرة € 


۳ . 
الطبعة الثانية مزيدة منقحة . دار العارف » القاهرة c‏ ۰۱۹۲۵ 
كيميديا Slo‏ أليجييرى « الفلورنسى مولداً لا حلقاً » : النشيد الأول : 
|- € مقدمة وترجمه 4 وتحلیل وشروح وتعلیقات ۳ دار العارف 6 
الطبعة الأولى » القاهرة ۱۹۵4 . 
الطبعة الثانية مزيدة ومنقحة » دار العارف » القاهرة » ۱۹۰۱۷ . 
كوميديا Ur‏ آلیجیبری « الفلورنسی مولداً لا «tae‏ : النشيد الثایی : 
الطهر c‏ مقدمة وترجمة وتحليل وش روح وتعليقات وتذييل . دار المعارف » 
۶ . 
JU‏ هذا الكتاب جائزة الدولة التشجيعية ق فن الرجمة ‏ ۵۰۰ جنيه 
ووسام الجمهورية من الطبقة الثالئة وميدالية من البرونز - فى ۱۸ 
ديسمير AANO‏ 
ونال الترج على أعماله الدانتية ميدالية «اسكارداماليا » الذهبية باسم الاجنة 
الدولية لوحدة الثقافة Me Mes‏ فى رما فى ۳ ونیو ۰۱۹٦٩‏ ا 
آخرین من العام ¢ di»‏ جائژة مليون ليرة or‏ اللمجنة الوطنية الإيطالية 
الدانتية ف فلورنسا va d‏ آبریل Cc YA‏ مع سیعه «dui D‏ 
ونال جائزة ۳۰۰,۰۰۰ ليرة من الإدارة الثقافية بوزارة اللحارجية الإيطالية 
ady ۸ dd‏ 1955 ۰ وذلك عناسبة الاحتفالات الدولية 
بالعید ا مئوى السایم يلاد دانتی . 
w‏ حصل على الميدالية الذهبية من « انجمع العلمی للعلماء الدانتيين» فى روما 
de €. VAN ays ۳۷ d‏ الميدالية الذهبية من ( جمعية 4 دانی 
آلیجییری » فى پالیرمو فى ۱۵ دیسمبر 1955 . 
تحت alae NI‏ ۳ 
كوميديا دانى أليجييرى « الفلورنسی مولداً لا خلقاً » : النشيد الثالث : 
الفردوس » مقدمة وترجمة وتحلیل وشروح وتعلیقات وجداول وتذبيل . 
١‏ من النتظر صدوره ف سنة (AATA‏ . 
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. ... ۸۵ YE آنشودة‎ 

x — ۰‏ 
مقتبسة من رسم جوستاف دوريه . 
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۱ — الارد آنتیوس . 
مقتبسة من رمم جوستاف دوريه . 
انشودة ۳۱ : ۱۳۰ ... 
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مقتبسة من رمم جوستاف دوریه . 
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